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NOTE BY THE SECRETARIAT

Under Article 102 of the Charter of the United Nations every treaty and every international
agreement entered into by any Member of the United Nations after the coming into force of the
Charter shall, as soon as possible, be registered with the Secretariat and published by it. Further-
more, no party to a treaty or international agreement subject to registration, which has not
been registered, may invoke that treaty or agreement before any organ of the United Nations.
The General Assembly by resolution 97 (I) established regulations to give effect to Article 102
of the Charter (see text of the regulations, Vol. 76, p. XVIII).

The terms "treaty" and "international agreement" have not been defined either in the Charter
or in the regulations, and the Secretariat follows the principle that it acts in accordance with
the position of the Member State submitting an instrument for registration that so far as that
party is concerned the instrument is a treaty or an international agreement within the meaning
of Article 102. Registration of an instrument submitted by a Member State, therefore, does
not imply a judgement by the Secretariat on the nature of the instrument, the status of a party
or any similar question. It is the understanding of the Secretariat that its action does not confer
on the instrument the status of a treaty or an international agreement if it does not already have
that status and does not confer on a party a status which it would not otherwise have.

Unless otherwise indicated, the translations of the original texts of treaties, etc., published
in this Series, have been made by the Secretariat of the United Nations.

NOTE DU SECRkTARIAT

Aux termes de l'Article 102 de la Charte des Nations Unies, tout traitd ou accord international
conclu par un Membre des Nations Unies apr~s l'entrde en vigueur de la Charte sera, le plus t6t
possible, enregistr6 au Secrdtariat et publid par lui. De plus, aucune partie & un traitd ou accord
international qui aurait dO etre enregistrd mais ne l'a pas dtd, ne pourra invoquer ledit traitd
ou accord devant un organe des Nations Unies. Par sa rdsolution 97 (I), l'Assemblde gdndrale
a adopt6 un r~glement destind k mettre en application l'Article 102 de la Charte (voir texte du
r~glement, vol. 76, p. XIX).

Le terme 4 traitd i et l'expression o accord international)) n'ont dt6 ddfinis ni dans la Charte
ni dans le r~glement et le Secrdtariat a pris comme principe de s'en tenir L la position adoptde
b. cet dgard par l'tltat Membre qui a prdsentd ]'instrument h l'enregistrement, h savoir que pour
autant qu'il s'agit de cet ttat comme partie contractante l'instrument constitue un traits ou
un accord international au sens de l'Article 102. Il s'ensuit que l'enregistrement d'un instrument
prdsentd par un ]-tat Membre n'implique, de la part du Secrdtariat, aucun jugement sur la nature
de l'instrument, le statut d'une partie ou toute autre question similaire. Le Secrtariat consid~re
donc que les actes qu'il pourrait 6tre amend k accomplir ne conf~rent pas h un instrument la
qualitd de 4 traitd * ou d' 4 accord international )) si cet instrument n'a pas ddjh cette qualitd, et
qu'ils ne confrent pas k une partie un statut que, par ailleurs, elle ne possdderait pas.

Sauf indication contraire, les traductions des textes originaux des traitds, etc., publi6s
dans ce Recueil, ont dt6 dtablies par le Secrtariat de l'Organisation des Nations Unies.
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No. 6201

INTERNATIONAL BANK FOR
RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

and
AUSTRALIA

Loan Agreement - Snowy Mountains Project (with annexed
Loan Regulations No. 3). Signed at New York, on
23 January 1962

Official text: English.

Registered by the International Bank for Reconstruction and Development on 13 June
1962.

BANQUE INTERNATIONALE POUR
LA RECONSTRUCTION ET LE DfEVELOPPEMENT

et
AUSTRALIE

Contrat d'emprunt - Projet relatif aux Snowy Mountains
(avec, en annexe, le Rglement no 3 sur les emprunts).
Sign, 'a New York, le 23 janvier 1962

Texte officiel anglais.

Enregistri par la Banque internationale pour la reconstruction et le diveloppement
le 13 juin 1962
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No. 6201. LOAN AGREEMENT' (SNOWY MOUNTAINS
PROJECT) BETWEEN THE COMMONWEALTH OF
AUSTRALIA AND THE INTERNATIONAL BANK FOR
RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT. SIGNED AT
NEW YORK, ON 23 JANUARY 1962

Agreement, dated January 23, 1962, between THE COMMONWEALTH OF AUSTRALIA

(hereinafter called the Borrower) and INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION

AND DEVELOPMENT (hereinafter called the Bank).

Article I

LOAN REGULATIONS; SPECIAL DEFINITIONS

Section 1.01. The parties to this Loan Agreement accept all the provisions
of Loan Regulations No. 3 of the Bank dated February 15, 1961,2 subject, however,
to the modifications thereof set forth in Schedule 32 to this Agreement (said Loan
Regulations No. 3 as so modified being hereinafter called the Loan Regulations),
with the same force and effect as if they were fully set forth herein.

Section 1.02. (a) Except where the context otherwise requires, the following
terms have the following meanings wherever used in the Loan Agreement :

The term "the Act" means the Snowy Mountains Hydroelectric Power Act
1949-1958 of the Borrower as from time to time in effect.

The term "the Authority" means the Snowy Mountains Hydro-electric Authority,
constituted as a corporation sole by the act and includes any corporation succeeding
that corporation.

The term "Snowy Mountains Agreement" means the agreement providing
(inter alia) for the construction, maintenance and operation of certain works by the
Authority in the Snowy Mountains Area (as defined in accordance with the Act),
made the 18th of September 1957 between the Borrower of the first part, The State
of New South Wales of the second part and The State of Victoria of the third part,

I Came into force on 31 May 1962, upon notification by the Bank to the Government of
Australia.

2 See p. 24 of this volume.
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

No 6201. CONTRAT D'EMPRUNT1 (PROJET RELATIF AUX
SNOWY MOUNTAINS) ENTRE LE COMMONWEALTH
D'AUSTRALIE ET LA BANQUE INTERNATIONALE POUR
LA RECONSTRUCTION ET LE DIRVELOPPEMENT. SIGNR
A NEW YORK, LE 23 JANVIER 1962

CONTRAT, en date du 23 janvier 1962, entre le COMMONWEALTH D'AUSTRALIE

(ci-apr~s ddnomm6 < 'Emprunteur *) et la BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONS-

TRUCTION ET LE DEVELOPPEMENT (ci-apr~s d~nomm~e (4 la Banque ))

Article premier

RtGLEMENT SUR LES EMPRUNTS; DtFINITIONS PARTICULItRES

Paragraphe 1.01. Les parties au present Contrat d'emprunt acceptent toutes
les dispositions du R~glement no 3 de la Banque sur les emprunts, en date du 15 f6-
vrier 1961 2, sous reserve toutefois des modifications qui lui sont apport~es par l'annexe
32 du present Contrat (ledit R~glement no 3 sur les emprunts, ainsi modifi6, dtant
ci-apr~s d~nomm6 le R~glement sur les emprunts ) et leur reconnaissent la m~me
force obligatoire et les m~mes effets que si elles figuraient int~gralement dans le
prdsent Contrat.

Paragraphe 1.02. a) Dans le present Contrat, a moins que le contexte ne
s'y oppose, les expressions suivantes ont le sens indiqu6 ci-dessous :

L'expression a la Loi * d~signe le Snowy Mountains Hydro-electric Power Act
1949-1958 (loi de 1949-1958, relative A l'exploitation des ressources hydro-6lectriques
des Snowy Mountains) de l'Emprunteur, telle qu'elle est en vigueur.

L'expression (, l'Autorit6 * d~signe la Snowy Mountains Hydro-electric Authority,
personne morale cr6e aux termes de cette loi, et ddsigne 6galement toute personne
morale pouvant lui succ~der.

L'expression <le Contrat relatif aux Snowy Mountains * d6signe le contrat
pr6voyant notamment la construction, l'entretien et l'exploitation de certains
ouvrages d'art par 'Autorit6 dans la r6gion des Snowy Mountains (au sens de la
loi), conclu le 18 septembre 1957 entre, premi~rement, 'Emprunteur, deuxi6mement,
1']tat de Nouvelle-Galles du Sud et, troisi6mement, l'ttat de Victoria, ainsi que le

1 Entr5 en vigueur le 31 mai 1962, d~s notification par la Banque au Gouvernement australien.

2 Voir p. 25 de ce volume.
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together with the agreement supplemental thereto between the same parties made
the 14th of December 1957, as the same shall from time to time be in effect.

The term "Council" means the Snowy Mountains Council constituted by Clause 17
of the Snowy Mountains Agreement.

The term "Project" means the project for which the Loan is granted, as described
in Schedule 21 to this Agreement and as the description thereof shall be amended
from time to time by agreement between the Bank and the Borrower.

The term "Murray Development" means the scheme being carried out by the
Authority, planned for completion in 1970, comprising the Project, the construction
of the Murray No. 2 Power Plant with a capacity of 440 MW and such additional
works (including the Jindabyne pump and storage works) as are necessary for the
full and effective operation of that plant in conjunction with the operation of the
Project.

(b) Wherever reference is made in this Agreement or in the Loan Regulations
to the "territories" of the Borrower such term means the States and Territories of
the Borrower.

Article II

THE LOAN

Section 2.01. The Bank agrees to lend to the Borrower, on the terms and
* conditions in this Agreement set forth or referred to, an amount in various currencies
equivalent to one hundred million dollars ($100,000,000).

Section 2.02. The Bank shall open a Loan Account on its books in the name
.of the Borrower and shall credit to such Account the amount of the Loan. The
amount of the-Loan may be withdrawn from the Loan Account as provided in,
and subject to the rights of cancellation and suspension set forth in, this Agreement
and the Loan Regulations.

Section 2.03. Except as the Borrower and the Bank shall otherwise agree,
the Borrower shall be entitled, subject to the provisions of the Loan Agreement, to
withdraw from the Loan Account in dollars and such other currencies (other than
the currency of the Borrower) as shall from time to time be agreed between the
Borrower and the Bank, amounts equivalent to 50 % (or such other percentage as
shall from time to time be agreed between the Borrower and the Bank) of such
amounts as shall have been expended after June 30, 1961 on the Project ; provided
that total withdrawals shall not exceed at any time the equivalent of amounts
spent on the Project after June 30, 1961 in the territories of countries which are
members of the Bank and Switzerland for goods produced in (including services
supplied from) such territories.

1 See p. 20 of this volume.

No. 6201
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contrat compl~mentaire conclu par les nmmes parties le 14 d~cembre 1957, tel qu'il
est en vigueur.

L'expression # le Conseil* d~signe le Conseil des Snowy Mountains constitu6
aux termes de l'article 17 du Contrat relatif aux Snowy Mountains.

L'expression o le Projet ) d6signe le projet pour lequel l'Emprunt est accord6
tel qu'il est d~crit dans l'annexe 21 du present Contrat, et dont la description pourra
• tre modifi6e de temps I autre par convention entre la Banque et l'Emprunteur.

L'expression ((Programme d'am~nagement de la Murray * d~signe le programme,
entrepris par l'Autorit6, dont l'ach6vement est pr~vu pour 1970, et qui comprend
le projet, la construction de la centrale 6lectrique no 2 de la Murray, d'une puissance
de 440 MW ainsi que les ouvrages accessoires (notamment la pompe de Jindabytie
et les ouvrages de retenue) ncessaires au fonctionnement normal et efficace de cette
usine dans le cadre des installations relevant du Projet.

b) Dans le pr6sent contrat, toute mention des q territoires ) de l'Emprunteur
ddsigne les tats et les territoires de l'Emprunteur.

Article II

L'EMPRUNT

Paragraphe 2.01. La Banque consent h l'Emprunteur, aux clauses et conditions
stipul~es ou vis~es dans le prtsent Contrat, le pr~t de l'6quivalent en diverses mon-
naies de cent millions (100 000 000) de dollars.

Paragraphe 2.02. La Banque ouvrira dans ses livres un compte au nom de
l'Emprunteur, qu'elle cr~ditera du montant de l'Emprunt. Le montant de l'Emprunt
pourra 6tre pr~lev6 sur ce compte, comme il est pr~vu dans le R~glement sur les
emprunts et sous r6serve des pouvoirs d'annulation et de retrait temporaire 6nonc6s
dans le present Contrat et dans ledit R~glement.

Paragraphe 2.03. A moins que l'Emprunteur et la Banque n'en conviennent
autrement, l'Emprunteur sera en droit sous reserve des dispositions du Contrat
d'Emprunt, de pr~lever sur le compte de l'Emprunt, en dollars et dans les monnaies
(autres que la monnaie de l'Emprunteur) dont conviendront l'Emprunteur et la
Banque, des montants 6quivalant L 50 p. 100 (ou h tout autre pourcentage dont
pourront convenir l'Emprunteur et la Banque) des sommes qui, seront ddpens~es
au titre du Projet apr~s le 30 juin 1961 ; il est entendu cependant que le montant
total des pr~l~vements ne d6passera k aucun moment l'6quivalent des d~penses
effectu~es au titre du Projet apr~s le 30 juin 1961 sur les territoires de pays membres
de la Banque, ou sur le territoire suisse, pour payer des marchandises produites
(y compris des services fournis) dans de tels territoires.

I Voir p. 21 de ce volume.
No 6201,

1962
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Section 2.04. The Borrower shall pay to the Bank a commitment charge at the
rate of three-fourths of one per cent (% of 1 %) per annum on the principal amount
of the Loan not so withdrawn from time to time.

Section 2.05. The Borrower shall pay interest at the rate of five and three-
fourths per cent (5 4 %) per annum on the principal amount of the Loan so with-
drawn and outstanding from time to time.

Section 2.06. Interest and other charges shall be payable semi-annually on
March 15 and September 15 in each year.

Section 2.07. The Borrower shall repay the principal of the Loan in accordance
with the amortization schedule set forth in Schedule 11 to this Agreement.

Article III

USE OF PROCEEDS OF THE LOAN

Section 3.01. The Borrower shall cause the proceeds of the Loan to be applied
in accordance with the provisions of the Loan Agreement exclusively to expenditures
on the Project after June 30, 1961.

Article IV

BONDS

Section 4.01. The Borrower shall execute and deliver Bonds representing the
principal amount of the Loan as provided in the Loan Regulations.

Section 4.02. The Treasurer of the Borrower and such person or persons as
he shall appoint in writing are designated as authorized representatives of the
Borrower for the purposes of Section 6.12 of the Loan Regulations.

Article V

PARTICULAR COVENANTS

Section 5.01. (a) The Borrower shall make the proceeds of the Loan or their
equivalent available to the Authority upon terms satisfactory to the Bank.

(b) The Borrower shall cause the Project and the rest of the Murray Development
to be carried out with due diligence and efficiency and in conformity with sound
engineering and financial practices.

1 See p. 18 of this volume.

No. 6201
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Paragraphe 2.04. L'Emprunteur paiera la Banque, sur la partie du principal
de l'Emprunt qui n'aura pas 6t6 pr6lev~e, une commission d'engagement au taux
annuel de trois quarts pour cent (% p. 100).

Paragraphe 2.05. L'Emprunteur paiera des int~r~ts au taux annuel de cinq
trois quarts pour cent (5 % p. 100) sur la partie du principal de l'Emprunt ainsi
pr~lev~e qui n'aura pas dt6 rembours~e.

Paragraphe 2.06. Les intdr~ts et autres charges seront payables semestrielle-
ment, les 15 mars et 15 septembre de chaque annde.

Paragraphe 2.07. L'Emprunteur remboursera le principal de l'Emprunt
conform~ment au tableau d'amortissement qui figure & l'annexe 1 I du present Contrat.

Article III

UTILISATION DES FONDS PROVENANT DE L'EMPRUNT

Paragraphe 3.01. L'Emprunteur veillera i ce que les fonds provenant de
'Emprunt soient affect~s exclusivement au paiement des d~penses effectu~es apr~s

le 30 juin 1961 au titre du Projet, conform~ment aux dispositions du Contrat d'Em-
prunt.

Article IV

OBLIGATIONS

Paragraphe 4.01. L'Emprunteur 6tablira et remettra des Obligations repr~sen-
tant le montant en principal de l'Emprunt, comme il est pr~vu dans le R~glement
sur les emprunts.

Paragraphe 4.02. Le Trdsorier de 'Emprunteur et la personne ou les personnes
qu'il aura d~sign~es par dcrit seront les repr~sentants autoris~s de l'Emprunteur
aux fins du paragraphe 6.12 du R~glement sur les emprunts.

Article V

ENGAGEMENTS PARTICULIERS

Paragraphe 5.01. a) L'Emprunteur mettra les fonds provenant de l'Emprunt
ou leur 6quivalent, A la disposition de 'AutoritM, A des clauses et conditions jug~es
satisfaisantes par la Banque.

b) L'Emprunteur veillera A ce que le Projet et le reste du Programme d'am~na-
gement de la Murray soient executes avec la diligence voulue, dans les meilleures
conditions, suivant les r~gles de l'art et conform~ment aux principes d'une saine
gestion financi~re.

I Voir p. 19 de ce volume.

No 6201
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(c) The Borrower shall cause to be furnished to the Bank, promptly upon their
preparation, the plans, specifications and construction schedules for the Project
and any material modifications subsequently made therein, in such detail as the
Bank shall from time to time request.

(d) The Borrower shall maintain or cause to be maintained records adequate
to show the expenditure of the proceeds of the Loan, to record the progress of the
Project and of the rest of the Murray Development (including the cost thereof) and
to reflect in accordance with consistently maintained sound accounting practices
the operations and financial condition of the Authority and all transactions between
the Authority and the Borrower or relating to the Murray Development or to the
supply of, or charges for, electricity; shall enable the Bank's representatives to
inspect the Project and the rest of the Murray Development, any relevant records
and documents and the properties and operations of the Authority; and shall furnish
to the Bank all such information as the Bank shall reasonably request concerning
the expenditure of the proceeds of the Loan, the Project, the Murray Development
as a whole, the operations and financial condition of the Authority and any trans-
action between the Authority and the Borrower or relating to the Murray Develop-
ment or to the supply of, or charges for, electricity.

Section 5.02. (a) The Borrower and the Bank shall co-operate fully to assure
that the purposes of the Loan will be accomplished. To that end, each of them
shall furnish to the other all such information as it shall reasonably request with
regard to the general status of the Loan. On the part of the Borrower, such information
shall include information with respect to financial and economic conditions in the
territories of the Borrower and the international balance of payments position of
the Borrower.

(b) The Borrower and the Bank shall from time to time exchange views through
their representatives with regard to matters relating to the purposes of the Loan
and the maintenance of the service thereof. The Borrower shall promptly inform
the Bank of any condition which interferes with, or threatens to interfere with, the
accomplishment of the purposes of the Loan or the maintenance of the service thereof.

(c) The Borrower shall promptly inform the Bank if any action is proposed which
would materially amend, waive, abrogate or terminate any provision of the Act
or of the Snowy Mountains Agreement affecting the construction or operation of
the Murray Development or having to do with the constitution or functions of the
Council or of the Authority or with the supply of electricity by the Authority or the
charges therefor, and shall afford to the Bank a reasonable opportunity to exchange
views with the Borrower with respect thereto before such action is taken.

No. 6201
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c) L'Emprunteur fera remettre promptement A la Banque d~s qu'ils seront
pr~ts, les plans, cahiers des charges et programmes de construction relatifs au Projet
et ii lui communiquera sans retard les modifications importantes qui pourraient
leur tre apport~es par la suite, avec tous les d6tails que la Banque voudra connaitre.

d) L'Emprunteur tiendra ou fera tenir des livres permettant de connaitre les
d6penses effectu.es 5. l'aide des fonds provenant de l'Emprunt, de suivre la marche
des travaux d'ex6cution du Projet et du reste du Programme d'amnagement de la
Murray (et notamment de connaitre le cofit desdits travaux) et d'obtenir, par de
bonnes m~thodes comptables r6guli6rement appliqu6es, un tableau exact des opera-
tions et de la situation financi6re de l'Autorit6 et de toutes les transactions effectu~es
entre b'Autorit6 et l'Emprunteur, ou concernant le Projet d'am6nagement de la
Murray ou la fourniture d'6lectricit6 ou les tarifs de fourniture d'6lectricit6 ; ii donnera
aux repr~sentants de la Banque la possibilit6 d'inspecter les travaux d'ex~cution
du Projet et du reste du Programme d'am~nagement de la Murray, d'examiner
tous les livres et documents s'y rapportant, d'inspecter les biens de b'Autorit6 et
d'6tudier ses operations ; il fournira h la Banque tous les renseignements que celle-ci
pourra raisonnablement demander sur l'emploi des fonds provenant de l'Emprunt,
le Projet, b'ensemble du Programme d'am~nagement de la Murray, les op6rations
et la situation financi6re de l'Autorit6 et toutes transactions effectu~es entre l'Auto-
rit6 et l'Emprunteur ou concernant le Projet d'am6nagement de la Murray ou la
fourniture d'6ectricit6, ou les tarifs de fourniture d'6ectricit6.

Paragraphe 5.02. a) L'Emprunteur et la Banque coop~reront pleinement h la
r~alisation des fins de l'Emprunt. A cet effet, chacune des Parties fournira I l'autre
tous les renseignements que celle-ci pourra raisonnablement demander quant & la
situation g6n~rale de l'Emprunt. Les renseignements que l'Emprunteur devra
fournir porteront notamment sur la situation financi6re et 6conomique dans ses
territoires et sur sa balance des paiements.

b) L'Emprunteur et la Banque conf~reront de temps A. autre, par l'interm~diaire
de leurs repr6sentants, sur les questions relatives aux fins de l'Emprunt et i la r~gu-
larit6 de son service. L'Emprunteur informera la Banque sans retard de toute situation
qui g~nerait ou menacerait de g~ner la r~alisation des fins de l'Emprunt ou la r6gula-
rit6 de son service.

c) L'Emprunteur informera sans retard la Banque de toute mesure envisag~e
qui aurait pour effet de modifier sensiblement ou d'abroger une disposition quel-
conque de la Loi ou du Contrat relatif aux Snowy Mountains s'il s'agit d'une disposi-
tion int~ressant les travaux de construction ou b'exploitation des installations pr~vus
dans le Programme d'am~nagement de la Murray, le statut ou le§ fonctions du Conseil
ou de b'Autorit6, la fourniture d'6lectricit6 par l'Autorit6 ou les tarifs appliques par
elle, ou de d~roger A une telle disposition et ib donnera k la Banque une possibilit6
raisonnable, avant que ladite mesure ne soit prise, de conf6rer , son sujet avec
b'Emprunteur.
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(d) The Borrower shall afford all reasonable opportunity for accredited represent-
atives of the Bank to visit any part of the territories of the Borrower for purposes
related to the Loan.

Section 5.03. It is the mutual intention of the Borrower and the Bank that
no other external public debt shall enjoy any priority over the Loan by way of a
lien on public assets. To that end the Borrower specifically undertakes that, except
as the Bank shall otherwise agree, if any lien shall be created on any assets of the
Borrower or any agency of the Borrower as security for any external debt, such lien
shall equally and ratably secure the payment of the principal of and interest and other
charges on the Loan and the Bonds, and that in the creation of any such lien express
provision shall be made to that effect ; and, within the limits of its constitutional
powers, the Borrower will make the foregoing undertaking effective with respect
to liens on assets of the States and Territories of the Borrower and their agencies
(including local governing authorities). However, this Section shall not apply to :
(i) any lien created on any property at the time of purchase thereof solely as security
for the payment of the purchase price of such property; (ii) any lien on commercial
goods to secure debt maturing not more than one year after its date and to be paid
out of the proceeds of sale of such commercial goods ; or (iii) any lien created by the
Reserve Bank of Australia or the Commonwealth Trading Bank of Australia on any
of their assets in the ordinary course of their banking businesses to secure any indebt-
edness maturing not more than one year after its date.

Section 5.04. The principal of, and interest and other charges on, the Loan
and the Bonds shall be paid without deduction for, and free from, any taxes or fees
imposed under the laws of the Borrower or laws in effect in its territories ; provided,
however, that the provisions of this Section shall not apply to taxation of, or fees
upon, payments under any Bond to a holder thereof other than the Bank when such
Bond is beneficially owned by any person residing in, or ordinarily a resident of,
any of the territories of the Borrower.

Section 5.05. The Loan Agreement and the Bonds shall be free from any
taxes, stamp duties or fees that shall be imposed under the laws of the Borrower
or laws in effect in its territories on or in connection with the execution, issue, delivery
or registration thereof and the Borrower shall pay all such taxes, stamp duties and
fees, if any, imposed on or in connection with the execution, issue, delivery or regis-
tration thereof, under the laws of the country or countries in whose currency the
Loan and the Bonds are payable or laws in effect in the territories of such country
or countries.
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d) L'Emprunteur donnera aux repr6sentants accr6dit~s de la Banque toute
possibilit6 raisonnable de p~n~trer sur une partie quelconque de son territoire i toutes
fins relatives h l'Emprunt.

Paragraphe 5.03. L'intention commune de l'Emprunteur et de la Banque est
que nulle autre dette ext~rieure ne b~n~ficie d'un droit de pr6f~rence par rapport
;. l'Emprunt sous la forme d'une sfiret6 constitute sur des avoirs publics. A cet effet,
h moins que la Banque n'accepte qu'il en soit autrement, toute sfiret6 constitude
en garantie d'une dette ext~rieure sur l'un quelconque des avoirs de l'Emprunteur
ou de rune de ses agences garantira 6galement, et dans les m~mes proportions, le
remboursement du principal de l'Emprunt et des Obligations et le paiement des
intrfts et autres charges y affdrents et mention expresse en sera faite lors de la
constitution de cette sairet6 ; dans les limites de ses pouvoirs constitutionnels, l'Em-
punteur rendra l'engagement precedent effectif l' gard des sfiretds constitudes
sur les avoirs de ses ]tats et de ses territoires ainsi que de leurs agences (y compris
les autorit~s administratives locales). Toutefois, les dispositions ci-dessus ne s'appli-
quent pas : i) A la constitution sur des biens, au moment de leur achat, d'une sfiret6
ayant pour unique objet de garantir le paiement du prix d'achat desdits biens ;
ii) . la constitution, sur des marchandises proprement dites, d'une sfiret6 ayant
pour objet de garantir une dette contractde pour un an ou plus et qui doit 6tre
rembours~e A l'aide du produit de la vente de ces marchandises ; ni iii) A la construc-
tion, par la Reserve Bank of Australia ou par la Commonwealth Trading Bank of
Australia sur l'un quelconque de leurs avoirs, dans le cadre normal de leurs activit~s.
bancaires, d'une sfiret6 ayant pour objet de garantir une dette contractde pour unt
an ou plus.

Paragraphe 5.04. Le principal de l'Emprunt et des Obligations et les intdr~ts
et autres charges y affdrents seront payds francs et nets de tout imp6t ou droit per~u
en vertu de la lgislation de l'Emprunteur ou des lois en vigueur sur ses territoires ;
toutefois, les dispositions ci-dessus ne s'appliquent pas k la perception d'imp6ts ou
de droits sur les paiements faits en vertu des stipulations d'une Obligation A un porteur
autre que la Banque, si c'est une personne physique ou morale rdsidant ou ayant
sa residence habituelle sur les territoires de l'Emprunteur qui est le veritable pro-
pri~taire de l'Obligation.

Paragraphe 5.05. Le Contrat d'Emprunt et les Obligations seront francs de
tout imp6t, droit de timbre ou autre droit perqu en vertu de la ldgislation de l'Emprun-
teur ou des lois en vigueur sur ses territoires, lors ou A l'occasion de leur 6tablissement,
de leur dmission, de leur remise ou de leur enregistrement, et l'Emprunteur paiera
tout imp6t, droit de timbre ou autre droit de cette nature qui serait per~u en vertu
de la lgislation du pays ou des pays dans la monnaie desquels 'Emprunt et les
Obligations sont remboursables ou des lois en vigueur sur les territoires de ce pays
ou de ces pays.
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Section 5.06. The principal of, and interest and other charges on, the Loan
and the Bonds shall be paid free from all restrictions imposed under the laws of the
Borrower or laws in effect in its territories.

Section 5.07. The Borrower shall exercise every right, power and recourse

available to it, including those available under the Snowy Mountains Agreement,
to cause the Project and the rest of the Murray Development, and all other properties
of the Authority, to be operated and adequately maintained and repaired, all in
accordance with sound engineering, business, financial and electric utility practices.

Article VI

REMEDIES OF THE BANK

Section 6.01. (i) If any event specified in paragraph (a) or paragraph (b) of

Section 5.02 of the Loan Regulations or in paragraph (a), (b) or (c) of Section 6.02

of this Agreement shall occur and shall continue for a period of thirty days, or (ii) if

any event specified in paragraph (c) of Section 5.02 of the Loan Regulations shall

occur and shall continue for a period of sixty days after notice thereof shall have been

given by the Bank to the Borrower, then at any subsequent time during the continu-

ance thereof, the Bank, at its option, may declare the principal of the Loan and of

all the Bonds then outstanding to be due and payable immediately, and upon any

such declaration such principal shall become due and payable immediately, anything

in this Agreement or in the Bonds to the contrary notwithstanding.

Section 6.02. The following are specified as additional events for the purposes
of Section 5.02 (h) of the Loan Regulations :

(a) The Borrower shall have taken or permitted any action or proceeding whereby

the undertaking of the Authority, or any substantial part thereof, shall or may
be assigned or in any manner transferred or delivered to any other person, or
whereby any property of the Authority shall or may be distributed amongst
the creditors of the Authority.

(b) The Borrower or any governmental authority having jurisdiction shall have

taken any action for the dissolution or disestablishment of the Authority or
for the suspension of its operations.

(c) Any proposed action referred to in Section 5.02 (c) of this Agreement shall have

been taken without the concurrence of the Bank and shall threaten to affect

materially and adversely (i) the carrying out of the Murray Development or of

any of the provisions of the Loan Agreement (ii) the operations of the Council

or of the Authority or (iii) the financial condition of the Authority.
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Paragraphe 5.06. Le remboursement du principal de l'Emprunt et des Obliga-
tions et le paiement des intrfts et autres charges y affdrents ne seront soumis
aucune restriction 6tablie en vertu de la legislation de l'emprunteur ou des lois en
vigueur sur ses territoires.

Paragraphe 5.07. L'Emprunteur exercera tous les droits et recours dont if
dispose, notamment ceux qui lui sont reconnus par l'Accord relatif aux Snowy
Mountains, pour faire en sorte que les installations relevant du Projet et du reste
du Programme d'am~nagement de la Murray, et tous les autres biens de l'Autoritd
soient exploit~s et entretenus et r~par6s, de faqon satisfaisante selon les r~gles de
l'art et conformdment aux principes d'une saine gestion commerciale et financi~re
et d'une bonne administration d'un service public de fourniture d'6lectricit6.

Article VI

RECOURS DE LA BANQUE

Paragraphe 6.01. i) Si l'un des faits 6num6r~s aux alin~as a ou b du para-
graphe 5.02 du R~glement sur les emprunts ou aux alin~as a, b ou c du paragraphe 6.02
du present Contrat se produit et subsiste pendant 30 jours ou ii) si un fait sp6cifi6

l'alin~a c du paragraphe 5.02 du Rglement sur les emprunts se produit et subsiste
pendant 60 jours compter de sa notification par la Banque l'Emprunteur, laBan-
que aura, k tout moment, tant que ce fait subsistera, la facult6 de d~clarer imm~diate-
ment exigible le principal non rembours6 de l'Emprunt et de toutes les Obligations,
et cette d~claration entrainera l'exigibilit6 du jour m6me oil elle aura 6td faite,
nonobstant toute stipulation contraire du present Contrat ou du texte des Obligations.

Paragraphe 6.02. Les faits additionnels suivants sont sp~cifis aux fins de
l'alin~a h du paragraphe 5.02 du R~glement sur les emprunts :
a) Le fait que l'Emprunteur a pris ou laiss6 prendre une mesure ou engag6 ou laiss6

engager une procedure qui font que 1'entreprise de l'Autorit6 ou une partie impor-
tante de cette entreprise sera ou pourra 6tre c~d~e ou en quelque fa~on transfer~e
ou remise . un tiers, ou qu'une partie quelconque des biens de 'Autoritd sera
ou pourra tre distribute h ses crdanciers.

b) Le fait que l'Emprunteur ou une autorit6 publique compdtente a engag6 une
action en vue de la dissolution ou de la liquidation de l'Autorit6 ou en vue de
la suspension de ses activitds.

c) Le fait que l'une des mesures envisag6es, dont il est question au paragraphe 5.02
du pr6sent contrat, a &6 prise sans l'assentiment de la Banque et menace de
compromettre gravement i) la mise en ceuvre du Programme d'am~nagement
de la Murray ou de l'une quelconque des dispositions du Contrat d'Emprunt,
ii) les op6rations du Conseil ou de l'Autoritd ou iii) la situation financi~re de
l'Autorit6.

NO 6201



16 United Nations - Treaty Series 1962

(d) There shall have been a failure to perform any obligation due under the Snowy
Mountains Agreement and such failure to perform shall not have been consented
to by the Bank nor have been remedied within a period of 60 days from the
date upon which such performance was due and shall threaten materially to
impair the carrying out of the Project or the ability of the Borrower to perform
any of its other obligations under the Loan Agreement.

Article VII

MISCELLANEOUS

Section 7.01. The Closing Date shall be September 1, 1966 or such other date
as may from time to time be agreed between the Borrower and the Bank.

Section 7.02. A date 120 days after the date of this Agreement is hereby
specified for the purposes of Section 9.04 of the Loan Regulations.

Section 7.03. The following addresses are specified for the purposes of Section
8.01 of the Loan Regulations:

For the Borrower :

The Treasurer of the Commonwealth of Australia
Canberra, Australia

Alternative address for cablegrams and radiograms

Comtreasury
Canberra

For the Bank :

International Bank for Reconstruction and Development
1818 H Street, N.W.
Washington 25, D. C.
United States of America

Alternative address for cablegrams and radiograms

Intbafrad
Washington, D. C.

Section 7.04. The Treasurer of the Borrower in office at the time in question
is designated for the purposes of Section 8.03 of the Loan Regulations.

Section 7.05. In this Agreement any reference to the Treasurer of the Borrower
shall include a reference to any Minister of State of the Borrower for the time being
acting for or on behalf of the Treasurer of the Borrower.
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d) Le fait que, sans l'assentiment de la Banque, l'une des parties au Contrat relatif
aux Snowy Mountains ne s'est pas acquittde de l'une quelconque des obligations
que ledit Contrat met A sa charge et qu'il n'a pas dtd remddid A cette situation
dans un ddlai de 60 jours A compter de la date oii le manquement s'est produit,
si le fait considdr6 menace de compromettre gravement la mise en oeuvre du
Projet ou 'aptitude de l'Emprunteur A s'acquitter de l'une quelconque des obliga-
tions qui lui incombent en vertu du Contrat d'Emprunt.

Article VII

DISPOSITIONS DIVERSES

Paragraphe 7.01. La date de cl6ture est le ler septembre 1966 ou toute autre
date dont pourront convenir l'Emprunteur et la Banque.

Paragraphe 7.02. La date spdcifide aux fins du paragraphe 9.04 du r~glement
sur les emprunts est le 120c jour apr~s la date du prdsent Contrat.

Paragraphe 7.03. Les adresses ci-apr~s sont indiqudes aux fins du paragraphe
8.01 du r~glement sur les emprunts:

Pour l'Emprunteur :
M. le Trdsorier du Commonwealth d'Australie
Canberra (Australie)

Adresse tdldgraphique:

Comtreasury
Canberra

Pour la Banque :

Banque internationale pour la reconstruction et le d6veloppement
1818 H. Street, N.W.
Washington 25, D. C.
(ttats-Unis d'Amdrique)

Adresse tdlgraphique:

Intbafrad,
Washington D. C.

Paragraphe 7.04. Le repr6sentant ddsignd aux fins du paragraphe 8.03 du
r~glement sur les emprunts est le Tr6sorier de l'Emprunteur en fonction ' 1'6poque
considdrde.

Paragraphe 7.05. Dans le prdsent Contrat, toute mention du Trdsorier de
l'Emprunteur vise 6galement tout Ministre d'11tat de l'Emprunteur agissant tempo-
rairement au nom et pour le compte du Tr6sorier de l'Emprunteur.
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IN WITNESS WHEREOF, the parties hereto, acting through their representatives
thereunto duly authorized, have caused this Loan Agreement to be signed in their
respective names and delivered in the City of New York, State of New York, United
States of America, as of the day and year first above written.

The Commonwealth of Australia:

By Howard BEALE

Authorized Representative

International Bank for Reconstruction and Development:

By Eugene R. BLACK

President

SCHEDULE I

AMORTIZATION SCHEDULE

Date Payment Due

September 15, 1966
March 15, 1967 . .
September 15, 1967
March 15, 1968 . .
September 15, 1968
March 15, 1969 . .
September 15, 1969
March 15, 1970 . .
September 15, 1970
March 15, 1971 . .
September 15, 1971
March 15, 1972 . .
September 15, 1972
March 15, 1973 . .
September 15, 1973
March 15, 1974 . .
September 15, 1974
March 15, 1975 . .
September 15, 1975
March 15, 1976 . .
September 15, 1976

Payment o Principal
(expressed in dollars)-

$1,255,000
1,290,000
1,330,000
1,370,000
1,405,000
1,445,000
1,490,000
1,530,000
1,575,000
1,620,000
1,670,000
1,715,000
1,765,000
1,815,000
1,870,000
1,920,000
1,975,000
2,035,000
2,090,000
2,155,000
2,215,000

Date Payment Due

March 15, 1977 . .
September 15, 1977
March 15, 1978 . .
September 15, 1978
March 15, 1979 . .
September 15, 1979
March 15, 1980 . .
September 15, 1980
March 15, 1981 . .
September 15, 1981
March 15, 1982 . .
September 15, 1982
March 15, 1983 . .
September 15, 1983
March 15, 1984 . .
September 15, 1984
March 15, 1985 . .
September 15, 1985
March 15, 1986 . .
September 15, 1986
March 15, 1987 . .

Payment of Principal
(expressed in dollars)-

$2,280,000
2,345,000
2,410,000
2,480,000
2,550,000
2,625,000
2,700,000
2,780,000
2,860,000
2,940,000
3,025,000
3,110,000
3,200,000
3,295,000
3,390,000
3,485,000
3,585,000
3,690,000
3,795,000
3,905,000
4,015,000

* To the extent that any part of the Loan is repayable in a currency other than dollars
(see Loan Regulations, Section 3.03), the figures in this column represent dollar equivalents
determined as for purposes of withdrawal.
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EN FOI DE QUOI les parties, agissant par leurs repr~sentants A ce dament autoris~s,
ont fait signer et remettre le pr6sent Contrat en leurs noms respectifs, dans la ville
de New York (ttat de New York) [tats-Unis d'Am~rique], A la date inscrite ci-
dessus.

Pour le Commonwealth d'Australie:

(Signi) Howard BEALE

Repr~sentant autoris6

Pour la Banque internationale pour la reconstruction et le d~veloppement:

(Signi) Eugene R. BLACK

President

ANNEXE 1

TABLEAU D'AMORTISSEMENT

Data des Jchdance

15 septembre 1966
15 mars 1967 . . .
15 septembre 1967
15 mars 1968 . . .
15 septembre 1968
15 mars 1969 . . .
15 septembre 1969
15 mars 1970 . . .
15 septembre 1970
15 mars 1971 . . .
15 septembre 1971
15 mars 1972 . . .
15 septembre 1972
15 mars 1973 . . .
15 septembre 1973
15 mars 1974 . . .
15 septembre 1974
15 mars 1975 . . .
15 septembre 1975
15 mars 1976 . . .
15 septembre 1976

Montant du principal
des i0chances

(exprimd en dollars)*

1 255 000
1 290 000
1 330 000
1 370 000
1 405 000
1 445 000
1 490 000
1 530 000
1 575 000
1 620 000
1 670 000
1 715 000
1 765 000
1 815 000
1 870 000
1 920 000
1 975 000
2 035 000
2 090 000
2 155 000
2 215 000

Dae des Ichiances

15 mars 1977 . . .
15 septembre 1977
15 mars 1978 . . .
15 septembre 1978
15 mars 1979 . . .
15 septembre 1979
15 mars 1980 . . .
15 septembre 1980
15 mars 1981 . . .
15 septembre 1981
15 mars 1982 . . .
15 septembre 1982
15 mars 1983 . . .
15 septembre 1983
15 mars 1984 . .
15 septembre 1984
15 mars 1985 . . .
15 septembre 1985
15 mars 1986 . . .
15 septembre 1986
15 mars 1987 . . .

Montant du principal
des &hances

(exprimi en dollars)-

2 280 000
2 345 000
2410000
2 480 000
2 550 000
2 625 000
2 700 000
2 780 000
2 860 000
2 940 000
3 025 000
3 110 000
3 200 000
3 295 000
3 390 000
3 485 000
3 585 000
3 690 000
3 795 000
3 905 000
4 015 000

* Dans la mesure oi une fraction de 'Emprunt est remboursable en une monnaie autre
que le dollar (voir le paragraphe 3.03 du R~glement sur les emprunts), les chiffres de cette colonne
reprdsentent 1'6quivalent en dollars des sommes remboursables, calculd comme il est pr4vu pour
les prd1 vements.
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PREMIUMS ON PREPAYMENT AND REDEMPTION

The following percentages are specified as the premiums payable on repayment
in advance of maturity of any part of the principal amount of the Loan pursuant to
Section 2.05 (b) of the Loan Regulations or on the redemption of any Bond prior to its
maturity pursuant to Section 6.16 of the Loan Regulations

Time of Prepayment or Redemption Premium

Not more than 3 years before maturity .... ................ ..... %
More than 3 years but not more than 6 years before maturity .......... 1 %
More than 6 years but not more than 11 years before maturity .... .. 1%%
More than 11 years but not more than 16 years before maturity ....... 2 Y2 %
More than 16 years but not more than 21 years before maturity .. ..... 3 Y2 %
More than 21 years but not more than 23 years before maturity ...... 4 4 %
More than 23 years before maturity ...... ................. 5 %

SCHEDULE 2

DESCRIPTION OF PROJECT

The Project is part of the Murray Development being carried out by the Authority
in the Snowy Mountains Area of the Borrower to divert waters in the Area for hydro-
electric power generation and irrigation purposes. The Project consists of works to divert
the waters of the Snowy River by a tunnel through the Great Dividing Range to the
Murray River catchment, and for the utilization of the diverted waters for the generation
of electricity. It includes the following major works

(A) Island Bend Dam

A concrete gravity dam about 150 feet high and with a crest length of about
470 feet will be constructed on the Snowy River at Island Bend. The dam will
create a storage of about 2500 acre feet. It will have a 270 ft. deep outlet shaft
and control structures to regulate the flow either via the Snowy-Geehi tunnel to the
Murray No. 1 Power Plant or through the Eucumbene-Snowy tunnel to Lake
Eucumbene for storage.

(B) Eucumbene-Snowy Tunnel

A tunnel about 15 miles long and with a cross sectional area of about 350 square
feet will be constructed to connect the outlet shaft at Island Bend Dam with the
existing outlet works at Lake Eucumbene. The tunnel will be designed to permit
flow in either direction so that water in excess of immediate requirements for power
production can be stored in Lake Eucumbene until required.
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PRIMES DE REMBOURSEMENT ANTICIPA DE L'EMPRUNT ET DES OBLIGATIONS

Les taux suivants sont stipul6s pour les primes payables lors du remboursement

avant l'dch6ance de toute fraction du principal de l'Emprunt, conform6ment h l'alin6a b)

du paragraphe 2.05 du R~glement sur les emprunts, ou lors du remboursement anticip6
de toute Obligation, conform6ment au paragraphe 6.16 du R~glement sur les emprunts,
A savoir :

tpoque du remboursement anticip6 de l'Emprunt ou de l'Obligation Prime

Trois ans au maximum avant l'dchdance ..... ............... . .. /0%
Plus de 3 ans et au maximum 6 ans avant l'dchdance ..... .......... 1 %
Plus de 6 ans et au maximum 11 ans avant l'6chdance ... ......... 1 4 %
Plus de 11 ans et au maximum 16 ans avant l'6chdance ........... ... 2 Y2 %
Plus de 16 ans et au maximum 21 ans avant l'6chdance ........... ... 3 Y2 %
Plus de 21 ans et au maximum 23 ans avant l'6ch~ance ... ......... 4 4 %
Plus de 23 ans avant l'4chdance ........ ................... 5 %%

ANNEXE 2

DESCRIPTION DU PROJET

I1 s'agit d'un 6l6ment du programme d'am6nagement de la Murray, ex6cut6 par
'Autorit6 dans la r6gion des Snowy Mountains de l'Emprunteur en vue de d6toumer les

eaux de la r6gionL A des fins d'irrigation et de production d'6nergie 6lectrique. Des travaux
seront effectu6s pour d6tourner les eaux de la Snowy River vers le bassin de captage de
la Murray par une galerie sous la Great Dividing Range et pour utiliser les eaux d6vi6es

en vue de la production d'61ectricit6. Les principaux ouvrages seront les suivants

A. Barrage d'Island Bend

Un barrage - poids en b6ton d'environ 150 pieds de haut et d'environ
470 pieds de longueur en crete sera construit sur la Snowy River A Island Bend.
Le barrage constituera un r6servoir de 3 millions de m~tres cubes environ. I1 sera

dot6 d'un puits d'6coulement de 270 pieds de profondeur ainsi que d'appareils de
commande permettant de diriger les eaux soit vers la centrale 6lectrique no 1 de la
Murray, par la galerie Snowy-Geehi, soit vers le lac Eucumbene, par la galerie Eucum-

bene-Snowy pour y tre mises en r6serve.

B. Galerie Eucumbene-Snowy

Une galerie d'environ 15 milles de long et ayant une section transversale de
350 pieds carr~s environ sera creus6e pour relier le puits d'6coulement du barrage

d'Island Bend aux ouvrages d'6coulement du lac Eucumbene d6jh existants. La
galerie sera conque pour permettre l'6coulement dans un sens ou dans l'autre afin

que les eaux en exc6dent des quantit6s imm6diatement n6cessaires pour la production
d'6nergie puissent 6tre gard6es en r6serve dans le lac Eucumbene.

No 6201



22 United Nations - Treaty Series 1962

(C) Snowy- Geehi Tunnel

A tunnel about 9 miles long and with a cross sectional area of about 350 square
feet will be constructed to carry water westwards from the Island Bend works to
a reservoir to be created by the Geehi Dam.

(D) Geehi Dam

A rock fill dam about 300 feet high and with a crest length of about 970 feet
will be constructed on the Geehi River to create a reservoir with a capacity of about
.17,300 acre feet. The reservoir will collect waters flowing from the Upper Geehi
River and from aqueducts in the Bogong Creek and Geehi River areas, and will
,balance the inflow from the Eucumbene-Snowy-Geehi diversion system with the
ointermittent water requirements of the Murray No. 1 Power Plant.

(E) Murray No. 1 Pressure Tunnel and Pressure Pipelines

This tunnel will be about 7.5 miles long and will have a cross sectional area of
about 420 square feet. It will convey water from the Geehi reservoir to twin steel
pressure pipelines which will in turn convey the water to the Murray No. I Power
Plant. The pipelines will each be about one mile in length and will vary in diameter
from about 14 feet at the junction with the tunnel to about 12 feet at the power plant.

(F) Murray No. 1 Power Plant

This plant will be constructed on the right bank of Khancoban Back Creek,
near Khancoban. The generating plant will consist of eight Francis type turbines
each directly coupled to a 95 MW alternator. A tail-race channel will convey the
water from the turbines to Khancoban Back Creek. The output of the turbo-alter-
nators will be stepped up from 15 kv to 330 kv and delivered by overhead transmission
lines to a sub-station which will be constructed near the plant.

(G) Khancoban Dam

This earth and rock fill dam will be about 60 feet high and will have a crest
length of about 3500 feet. It will be constructed on the Swampy Plains River

just downstream of Khancoban Creek, to create a reservoir with a capacity of about
20,000 acre feet. The reservoir will be used to regulate the fluctuating releases
from the Murray No. 1 Power Plant, so as to provide a practically uniform outflow
into the Swampy Plains River.

The estimated total cost of the Project is about 99 million. Australian pounds. It
is scheduled for completion in 1967.
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C. Galerie Snowy-Geehi

Une galerie d'environ 9 milles de long et d'une section transversale de 350 pieds
carrds environ sera creusde pour transporter vers l'ouest les eaux des ouvrages
d'Island Bend jusqu'i un rdservoir qui sera constitu6 par la construction du barrage
de Geehi.

D. Barrage de Geehi

Un barrage en enrochement d'environ 300 pieds de haut et d'une Iongueur
en crfte d'environ 970 pieds sera construit sur le Geehi pour crder un rbservoir d'une
capacit6 d'environ 21 300 000 mbtres cubes. Le reservoir retiendra les eaux du
Geehi supdrieur ainsi que celles des aqueducs de la region du Bogong Creek et de la
region du Geehi, et compldtera les eaux provenant du systbme de derivation Eucum-
bene-Snowy-Geehi compte tenu des besoins intermittents en eau de la centrale
6lectrique no 1 de la Murray.

E. Galerie en charge et conduites /orcdes de la centrale n ° 1 de la Murray

Cette galerie aura environ 7,5 milles de long et une section transversale d'environ
420 pieds carrds. Elle am~nera l'eau du reservoir du Geehi jusqu'A deux conduites
forcdes jumelles en acier qui elles-mbmes am~neront l'eau h la centrale 6lectrique
no 1 de la Murray. Les conduites auront chacune environ 3 milles de longueur et leur
diambtre sera de 14 pieds environ h la sortie du tunnel et de 12 pieds environ & la
centrale 6lectrique.

F. Centrale glectrique no 1 de la Murray

Cette centrale sera construite sur la rive droite de la Khancoban Back Creek,
prbs de Khancoban. Elle sera 6quipde de 8 turbines de type 1 Francis *, chacune
d'entre elles 6tant directement couplde b un alternateur de 95 mW. Un canal de
fuite ddversera 'eau des turbines dans le Khancoban Back Creek. Le courant produit
par les turbo-alternateurs sera port6 de 15 000 volts h 330 000 volts et transport6
par lignes adriennes jusqu'h une sous-station qui doit ftre construite pros de la
centrale.

G. Barrage de Khancoban

Ce barrage en terre et en enrochements aura environ 60 pieds de haut et environ
3 500 pieds de longueur en crbte. I1 sera construit sur la Swampy Plains River imm6-
diatement en aval de la Khancoban Back Creek, pour constituer un reservoir d'une
capacit6 d'environ 24 700 mbtres cubes. Les eaux du lac de retenue seront utilis~es
pour compenser les variations de lcher de la centrale no 1 de la Murray et assurer
ainsi un 6coulement pratiquement rbgulier dans la Swampy Plains River.

On estime que le cofit total du Projet s'6lvera 99 millions de livres australiennes
environ. La fin des travaux est prdvue pour 1967.

N- 6201,
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SCHEDULE 3

MODIFICATIONS OF LOAN REGULATIONS No. 3

For the purposes of this Agreement, the provisions of Loan Regulations No. 3 of the

Bank, dated February 15, 1961, shall be deemed to be modified as follows:

(a) By the deletion of Sections 3.02, 4.01 and 4.02.

(b) By the deletion of the eigth paragraph of Schedule 1 and the seventh paragraph

of Schedule 2 and the substitution therefor, in each such Schedule, of the following

paragraph, namely:

"The principal of the Bonds, the interest accruing thereon and the premium,
if any, on the redemption thereof shall be paid without deduction for and free from

any taxes, imposts, levies or duties of any nature or any restrictions now or at any

time hereafter imposed under the laws of [the Borrower] or laws in effect in its States

and Territories ; provided, however, that the provisions of this paragraph shall not

apply to the taxation of payments made under the provisions of any Bond to a holder

thereof other than the Bank when such Bond is beneficially owned by any person residing

in, or ordinarily a resident of. [the Borrower] or any of its Territories."

(c) By the deletion of paragraph 10 of Section 10.01.

INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

LOAN REGULATIONS No. 3, DATED 15 FEBRUARY 1961

REGULATIONS APPLICABLE TO LOANS MADE BY THE BANK TO MEMBER GOVERNMENTS

[Not published herein. See United Nations, Treaty Series, Vol. 414, p. 268]
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ANNEXE 3

MODIFICATIONS APPORTItES AU RIkGLEMENT No 3 SUR LES EMPRUNTS

Aux fins du pr6sent contrat, les dispositions du r~glement no 3 de la Banque sur les
Emprunts, en date du 15 f~vrier 1961 sont modifi6es de la mani~re suivante:

a) Les paragraphes 3.02, 4.01 et 4.02 sont supprim6s.

b) Le huiti~me alin~a de l'Annexe I et le septi~me alin~a de l'Annexe 2 sont remplac~s
dans chacune desdites Annexes par le texte suivant :

4 Le principal des Obligations et les int~r~ts courants et, le cas 6ch~ant, la prime
de remboursement seront pay~s francs et nets de tout imp6t, taxe, pr6l~vement ou
droit quelconque presents ou A venir, per~us en vertu de la 16gislation de ['Emprun-
teur] ou des lois en vigueur dans ses 1 tats ou sur ses territoires et leur paiement ne
sera soumis A aucune restriction ; toutelois, le prdsent alinda ne s'applique pas d l'im-
position des paiements faits en vertu des stipulations dnoncdes dans le texte d'une Obliga-
tion ei un porteur autre que la Banque, si c'est une personne rdsidant ou ayant sa Ylsidence
habituelle sur les territoires de [l'Emprunteur] qui est le vdritable propri'taire de l'Obli-
gation. *

c) Le dixibme alin~a du paragraphe 10.01 est supprim6.

BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONSTRUCTION ET LE DtVELOPPEMENT

RRGLEMENT No 3 SUR LES EMPRUNTS, EN DATE DU 15 FtVRIER 1961

RtGLEMENT SUR LES EMPRUNTS APPLICABLE AUX PRtTS CONSENTIS PAR LA BANQUE

AUX ETATS MEMBRES

[Non publi avec le prdsent Contrat. Voir Nations Unies, Recueil des Trait6s, vol. 414, p. 269.]

N- 6201





No. 6202

INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND
DEVELOPMENT

and
COSTA RICA

Loan Agreement-Highway Project (with annexed Loan
Regulations No. 3). Signed at Washington, on
13 October 1961

Official text: English.

Registered by the International Bank for Reconstruction and Development on
13 June 1962.

BANQUE INTERNATIONALE POUR
LA RECONSTRUCTION ET LE DfVELOPPEMENT

et
COSTA RICA

Contrat d'emprunt-Projet relatif au reseau routier (avec,
en annexe, le Reglement no 3 sur les emprunts). Signe'
t Washington, le 13 octobre 1961

Texte officiel anglais.

Enregistr6 par la Banque internationale pour la reconstruction et le ddveloppement
le 13 juin 1962.

430- 3



28 United Nations - Treaty Series 1962

No. 6202. LOAN AGREEMENT' (HIGHWAY PROJECT)
BETWEEN THE REPUBLIC OF COSTA RICA AND
THE INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION
AND DEVELOPMENT. SIGNED AT WASHINGTON, ON
13 OCTOBER 1961

AGREEMENT, dated October 13, 1961, between REPUBLIC OF COSTA RICA
(hereinafter called the Borrower) and INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION

AND DEVELOPMENT (hereinafter called the Bank).

WHEREAS (A) the Borrower has requested the Bank to make a loan to it in an
amount equivalent to $5,500,000, to assist the Borrowor in financing a program for
reconstruction, construction and maintenance of certain highways in the territories
of the Borrower;

(B) the Borrower has also requested the International Development Association
(hereinafter called the Association) to provide additional assistance for the same
purpose;

(C) by an agreement of even date herewith between the Borrower and the
Association (hereinafter called the Development Credit Agreement), the Association
is agreeing to provide such assistance in an amount equivalent to $5,500,000 ; and

WHEREAS the Bank has agreed, upon the basis of the foregoing, to make a loan
to the Borrower upon the terms and conditions hereinafter set forth;

Now THEREFORE, it is hereby agreed as follows:

Article I

LOAN REGULATIONS

Section 1.01. The parties to this Loan Agreement accept all the provisions
of Loan Regulations No. 3 of the Bank dated February 15, 19612 (said Loan Regu-
lations No. 3 being hereinafter called the Loan Regulations) with the same force
and effect as if they were fully set forth herein.

I Came into force on 2 May 1962, upon notification by the Bank to the Government of
Costa Rica.

2 See p. 44 of this volume.
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

No 6202. CONTRAT D'EMPRUNT' (PRO JET RELATIF AU
RISEA U ROUTIER) ENTRE LA RRPUBLIQUE DE COSTA
RICA ET LA BANQUE INTERNATIONALE POUR LA
RECONSTRUCTION ET LE DRVELOPPEMENT. SIGNtI
A WASHINGTON, LE 13 OCTOBRE 1961

CONTRAT, en date du 13 octobre 1961 entre la RtPUBLIQUE DE COSTA RICA
(ci-apr~s ddnomm~e # l'Emprunteur *) et la BANQUE INTERNATIONALE POUR LA

RECONSTRUCTION ET LE DEVELOPPEMENT (ci-apr~s d~nomm~e s la Banque )).

CONSIDf-RANT A) que l'Emprunteur a pri6 la Banque de lui consentir un prft
d'un montant global 6quivalent A 5 500 000 dollars pour 1'aider h financer un pro-
gramme de rdfection, construction et entretien de certaines routes dans ses territoires ;

B) Que 'Emprunteur a 6galement prid l'Association internationale de d6velop-
pement (ci-apr~s ddnomme 4 'Association ) de lui accorder une aide suppl6mentaire
aux mmes fins;

C) Que par un contrat de m~me date conclu entre l'Emprunteur et 'Association
(ci-apr~s dnomm6 o le Contrat de cr~dit de d6veloppement @), l'Association accepte
de lui consentir cette aide sous forme d'un crddit 6quivalent A 5 500 000 dollars;

ET CONSIDtRANT que la Banque a accept6, sur la base de ce qui precede, de
consentir un pr~t A. 'Emprunteur aux clauses et conditions 6noncdes ci-aprs;

Les parties aux prdsentes sont convenues de ce qui suit

Article premier

RGLEMENT SUR LES EMPRUNTS

Paragraphe 1.01. Les parties au pr6sent Contrat d'Emprunt acceptent toutes
les dispositions du R~glement no 3 de la Banque sur les emprunts dat6 du 15 fdvrier
1961 2 (ledit R~glement nO 3 sur les emprunts dtant ci-apr~s dfnomm6 ((le R~glement
sur les emprunts )) et leur reconnaissent la mme force obligatoire et les mgmes
effets que si elles figuraient int~gralement dans le present Contrat.

1 Entrd en vigueur le 2 mai 1962, d~s notification par la Banque au Gouvernement costa-

ricien.
2 Voir p. 45 de ce volume.
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Article II

THE LOAN

Section 2.01. The Bank agrees to lend to the Borrower, on the terms and con-
ditions in this Agreement set forth or referred to, an amount in various currencies
equivalent to five million five hundred thousand dollars ($5,500,000).

Section 2.02. The Bank shall open a Loan Account on its books in the name
of the Borrower and shall credit to such Loan Account the amount of the Loan.
The amount of the Loan may be withdrawn from the Loan Account as provided
in, and subject to the rights of cancellation and suspension set forth in, the Loan
Regulations; provided, however, that, notwithstanding any provision of the Loan
Regulations or of this Agreement, no amount shall be withdrawn from the Loan
Account at any time if the amount of such withdrawal and all prior withdrawals
from the Loan Account shall be greater than the aggregate amount which shall
have been, or shall concurrently be, withdrawn from the Credit Account (as that
term is used in the Development Credit Agreement) pursuant to the Development
Credit Agreement.

Section 2.03. The Borrower shall pay interest at the rate of five and three-
fourths per cent (5 % %) per annum on the principal amount of the Loan so with-

,drawn and outstanding from time to time.

Section 2.04. The Borrower shall pay to the Bank a commitment charge at
-the rate of three-fourths of one per cent (3/ of 1 %) per annum on the principal
.amount of the Loan not so withdrawn from time to time.

Section 2.05. Except as the Borrower and the Bank shall otherwise agree,
the charge payable for special commitments entered into by the Bank at the request
of the Borrower pursuant to Section 4.02 of the Loan Regulations shall be at the
rate of one-half of one per cent (1,, of 1 %) per annum on the principal amount of
any such special commitments outstanding from time to time.

Section 2.06. Interest and other charges shall be payable semi-annually on
May 1 and November 1 in each year.

Section 2.07. The Borrower shall repay the principal of the Loan in accordance
with the amortization schedule set forth in Schedule 11 to this Agreement.

Article III

USE OF PROCEEDS OF THE LOAN

Section 3.01. The Borrower shall cause the proceeds of the Loan to be applied

exclusively to financing the cost of goods required to carry out the Project described

1 See p. 42 of this volume.
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Article II

L'EMPRUNT

Paragraphe 2.01. La Banque consent A l'Emprunteur, aux clauses et conditions
stipul~es ou vis~es dans le present Contrat, un pr~t de l'6quivalent en diverses mon-
naies de cinq millions cent mille dollars (5 500 000 dollars).

Paragraphe 2.02. La Banque ouvrira dans ses livres un Compte au nom de
l'Emprunteur, qu'elle cr~ditera du montant de 'Emprunt. Le montant de 'Emprunt
pourra 6tre pr~lev6 sur ce compte, comme il est pr~vu dans le R~glement sur les.
Emprunts et sous rdserve des pouvoirs d'annulation et de retrait temporaire 6nonc~s.
dans ledit R~glement ; toutefois, nonobstant les dispositions du R~glement sur les em-
prunts et du present Contrat, aucun pr~l~vement ne pourra tre effectu6 h un moment
quelconque sur le compte de l'Emprunt, si ladite operation a pour effet de porter
la totalit6 des pr~l~vements sur le compte de l'Emprunt h un montant sup~rieur A
celui de la totalit6 des pr6l~vements d~j A effectu~s ou simultan~ment effectu~s sur
le compte du credit (au sens donn6 A cette expression dans le contrat de credit de
d~veloppement) conform~ment au Contrat de credit de d6veloppement.

Paragraphe 2.03. L'Emprunteur paiera des intdr~ts au taux annuel de cinq
trois quart pour cent (5 %4 %) sur la partie du principal de 'Emprunt ainsi pr~lev~e
qui n'aura pas W rembours~e.

Paragraphe 2.04. L'Emprunteur paiera A la Banque, sur la partie du principal
de l'Emprunt qui n'aura pas t6 pr~lev~e, une commission d'engagement au taux
annuel de trois quart pour cent (3 %).

Paragraphe 2.05. Sauf convention contraire entre la Banque et l'Emprunteur,
la commission due au titre des engagements sp~ciaux pris par la Banque A la demande
de l'Emprunteur, en application du paragraphe 4.02. du R~glement sur les Emprunts,
sera payee au taux annuel de un demi pour cent (1 %) sur le montant en principal
de tout engagement special non liquidd.

Paragraphe 2.06. Les int~r~ts et autres charges seront payables semestrielle-
ment, les ler mai et ler novembre de chaque annie.

Paragraphe 2.07. L'Emprunteur remboursera le principal de l'Emprunt con-
form~ment au tableau d'amortissement qui figure A l'annexe 1 1 du present Contrat.

Article III

UTILISATION DES FONDS PROVENANT DE L'EMPRUNT

Paragraphe 3.01. L'Emprunteur veillera A ce que les fonds provenant de
l'Emprunt soient affect~s exclusivement au paiement du cofit des marchandises

I Voir p. 43 de ce volume.
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in Schedule 21 to this Agreement. The specific goods to be financed out of the pro-
ceeds of the Loan and the methods and procedures for procurement of such goods
shall be determined by agreement between the Borrower and the Bank, subject
to modification by further agreement between them.

Section 3.02. The Borrower shall cause all goods financed out of the proceeds
of the Loan to be used in the territories of the Borrower exclusively in the carrying
out of the Project.

Article IV

BONDS

Section 4.01. The Borrower shall execute and deliver Bonds representing the
principal amount of the Loan as provided in the Loan Regulations.

Section 4.02. The Minister of Economy and Finance of the Borrower and such
person or persons as he shall appoint in writing are designated as authorized represent-
atives of the Borrower for the purposes of Section 6.12 of the Loan Regulations.

Article V

PARTICULAR COVENANTS

Section 5.01. (a) The Borrower shall cause the Project to be carried out and
maintained with due diligence and efficiency and in conformity with sound engi-
neering, financial and highway practices.

(b) In carrying out the Project, the Borrower shall employ competent and
experienced engineering consultants satisfactory to the Borrower and the Bank upon
terms and conditions satisfactory to the Borrower and the Bank.

(c) Except as the Borrower and the Bank shall otherwise agree, the Project
shall be carried out by contractors satisfactory to the Borrower and the Bank, employ-
ed under contracts satisfactory to the Borrower and the Bank.

(d) The general design standards to be used for the Project shall be satisfactory
to the Borrower and the Bank.

(e) The Borrower shall furnish or cause to be furnished to the Bank, promptly
upon their preparation, the plans, specifications, contracts and work schedules for
the Project and any material modifications subsequently made therein, in such
detail as the Bank shall request.

1 See p. 44 of this volume.
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n6cessaires 1'exdcution du projet d6crit l'annexe 21 du prdsent Contrat. Les
marchandises qui devront 6tre achetdes k 'aide des fonds provenant de 'Emprunt
ainsi que les mdthodes et modalitds de leur achat seront spdcifides par convention
entre la Banque et 'Emprunteur, qui pourront par convention ult6rieure modifier
la liste desdites marchandises ainsi que lesdites mdthodes et modalitds.

Paragraphe 3.02. L'Emprunteur veillera k ce que toutes les marchandises
achetdes k l'aide des fonds provenant de l'Emprunt soient employdes sur les terri-
toires exclusivement pour l'ex6cution du projet.

Article IV

OBLIGATIONS

Paragraphe 4.01. L'Emprunteur 6tablira et remettra des obligations repr6sen-
tant le montant en principal de l'Emprunt, comme il est prdvu dans le R~glement
sur les Emprunts.

Paragraphe 4.02. Le Ministre de l'6conomie et des finances de l'Emprunteur
et la personne ou les personnes qu'il aura dsign6es par 6crit seront les reprdsentants
autorisds de l'Emprunteur aux fins du paragraphe 6.12 du R~glement sur les emprunts.

Article V

ENGAGEMENTS PARTICULIERS

Paragraphe 5.01. a) L'Emprunteur veillera hi ce que le projet soit exdcutd
et les installations qui en rel~vent entretenues avec la diligence voulue, dans les
meilleures conditions, suivant les r~gles de l'art et conformdment aux principes
d'une saine gestion des finances et des rdseaux routiers.

b) Pour l'exdcution du projet, l'Emprunteur fera appel au concours d'ingdnieurs-
conseils comp6tents et expdrimentds, agr66s par l'Emprunteur et la Banque, selon
des clauses et conditions donnant satisfaction A l'Emprunteur et A la Banque.

c) Sauf convention contraire entre la Banque et l'Emprunteur, le Projet sera
exdcut6 par des entrepreneurs agr66s par l'Emprunteur et la Banque, en vertu de
contrats jug6s satisfaisants par l'Emprunteur et la Banque.

d) Les normes gdndrales ;k employer pour le Projet devront 6tre agrdes par
l'Emprunteur et la Banque.

e) L'Emprunteur remettra ou fera remettre h la Banque, &s qu'ils seront pr~ts,
les plans, cahiers des charges, contrats et programmes de construction relatifs au
Projet et il lui communiquera sans retard les modifications importantes qui y seraient
apportdes par la suite, avec tous les details que la Banque voudra connaitre.

I Voir p. 45 de ce volume.
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(f) The list of roads to be included in the Project shall be determined by agree-
ment between the Borrower and the Bank, subject to modification by further agree-
ment between them.

Section 5.02. The Borrower shall maintain or cause to be maintained records
adequate to identify the goods financed out of the proceeds of the Loan, to disclose
the use thereof in the Project, to record the progress of the Project (including the cost
thereof), and to reflect in accordance with consistently maintained sound accounting
practices the operations and financial condition of the agency or agencies of the
Borrower responsible for the carrying out and operation of the Project or any part
thereof; shall enable the Bank's representatives to inspect the Project, the goods
and any relevant records and documents; and shall furnish or cause to be furnished
to the Bank all such information as the Bank shall reasonably request concerning
the expenditure of the proceeds of the Loan, the Project, and the goods, and the
operations and financial condition of the agency or agencies of the Borrower respon-
sible for the carrying out and operation of the Project or any part thereof.

Section 5.03. (a) The Borrower and the Bank shall cooperate fully to assure
that the purposes of the Loan will be accomplished. To that end, each of them
shall furnish to the other all such information as it shall reasonably request with
regard to the general status of the Loan. On the part of the Borrower, such in-
formation shall include information with respect to financial and economic con-
ditions in the territories of the Borrower and the international balance of payments
position of the Borrower.

(b) The Borrower and the Bank shall from time to time exchange views through
their representatives with regard to matters relating to the purposes of the Loan
and the maintenance of the service thereof. The Borrower shall promptly inform
the Bank of any condition which interferes with, or threatens to interfere with, the
accomplishment of the purposes of the Loan or the maintenance of the service
thereof.

(c) The Borrower shall afford all reasonable opportunity for accredited represent-
atives of the Bank to visit any part of the territories of the Borrower for purposes
related to the Loan.

Section 5.04. It is the mutual intention of the Borrower and the Bank that no
other external debt shall enjoy any priority over the Loan by way of a lien on govern-
mental assets. To that end, the Borrower undertakes that, except as the Bank
shall otherwise agree, if any lien shall be created on any assets of the Borrower as
security for any external debt, such lien will ipso facto equally and ratably secure
the payment of the principal of, and interest and other charges on, the Loan and the
Bonds, and that in the creation of any such lien express provision will be made to
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f) La liste des routes qui seront comprises dans le Projet sera fix~e d'un commun
accord entre l'Emprunteur et la Banque qui pourront la modifier ult~rieurement
de la m~me mani~re.

Paragraphe 5.02. L'Emprunteur tiendra ou fera tenir des livres permettant
d'identifier les marchandises achet~es A l'aide des fonds provenant de l'Emprunt,
de connaitre leur utilisation dans le cadre du Projet, de suivre la marche des travaux
d'exdcution du Projet (et notamment de connaitre le cofit desdits travaux) et d'ob-
tenir, grace A de bonnes m~thodes comptables r~guli~rement appliqu~es, un tableau
exact des operations et de la situation financi~re de l'agence ou des agences de l'Em-
prunteur charg~es de l'ex~cution du Projet et de l'exploitation des installations
pr~vues dans le Projet ou dans une partie de celui-ci; il donnera aux repr~sentants
de la Banque la possibilit6 d'inspecter les travaux d'ex~cution du Projet et les mar-
chandises et d'examiner tous les livres et documents s'y rapportant ; il fournira
ou fera fournir A la Banque tous les renseignements qu'elle pourra raisonnablement
demander sur l'emploi des fonds provenant de l'Emprunt, le Projet et les marchandises
ainsi que sur les operations et la situation financire de l'agence ou des agences de
l'Emprunteur charg~es de 'ex~cution du Projet et de 'exploitation des installations
pr~vues dans le Projet ou dans une partie de celui-ci.

Paragraphe 5.03. a) L'Emprunteur et la Banque coop~reront pleinement
la r~alisation des fins de l'Emprunt. A cet effet, chacune des parties fournira A l'autre
tous les renseignements que celle-ci pourra raisonnablement demander quant ?L la
situation g~n~rale de l'Emprunt. Les renseignements que l'Emprunteur devra
fournir porteront notamment sur la situation 6conomique et financire dans ses
territoires et sur sa balance des paiements.

b) L'Emprunteur et la Banque confdreront de temps A autre par l'interm~diaire
de leurs reprsentants sur les questions relatives aux fins de l'Emprunt et A la r~gu-
laritd de son service. L'Emprunteur informera la Banque sans retard de toute situation
qui g~nerait ou menacerait de gener la r~alisation des fins de l'Emprunt ou la r~gula-
rit6 de son service.

c) L'Emprunteur donnera aux repr~sentants accrddit~s de la Banque toutes
possibilitds raisonnables de p~n~trer dans une partie quelconque de ses territoires

toutes fins relatives A l'Emprunt.

Paragraphe 5.04. L'intention commune de l'Emprunteur et de la Banque
est que nulle autre dette ext~rieure ne b~n~ficie d'un droit de preference par rapport
A l'Emprunt sous la forme d'une sfiret6 constitute sur des avoirs gouvernementaux.
A cet effet, A moins que la Banque n'accepte qu'il en soit autrement, toute sfiret6
constitute en garantie d'une dette ext~rieure sur l'un quelconque des avoirs de
l'Emprunteur garantira, du fait m~me de sa constitution, 6galement et dans les
mmes proportions, le remboursement du principal de l'Emprunt et des obligations
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that effect; provided, however, that the foregoing provisions of this Section shall
not apply to : (i) any lien created on property, at the time of purchase thereof, solely
as security for the payment of the purchase price of such property ; or (ii) any.lien
arising in the ordinary course of banking transactions and securing a debt maturing
not more than one year after its date.

As used in this Section, the term "assets of the Borrower" includes assets of the
Borrower or of any of its political subdivisions or of any agency of the Borrower
or of any such political subdivision, including the Banco Central de Costa Rica or any
other institution performing the functions of a central bank.

Section 5.05. The principal of, and interest and other charges on, the Loan
and the Bonds shall be paid without deduction for, and free from, any taxes imposed
under the laws of the Borrower or laws in effect in its territories; provided, however,
that the provisions of this Section shall not apply to taxation of payments under
any Bond to a holder thereof other than the Bank when such Bond is beneficially
owned by an individual or corporate resident of the Borrower.

Section 5.06. The Loan Agreement and the Bonds shall be free from any
taxes that shall be imposed under the laws of the Borrower or laws in effect in its
territories on or in connection with the execution, issue, delivery or registration
thereof and the Borrower shall pay all such taxes, if any, imposed under the laws
of the country or countries in whose currency the Loan and the Bonds are payable
or laws in effect in the territories of such country or countries.

Section 5.07. The principal of, and interest and other charges on, the Loan
and the Bonds shall be paid free from all restrictions imposed under the laws of the
Borrower or laws in effect in its territories.

Section 5.08. The Borrower shall satisfy the Bank that adequate arrangements
have been made to insure the goods financed out of the proceeds of the Loan against
risks incident to their purchase and importation into the territories of the Borrower.

Section 5.09. (a) The Borrower shall at all times make available, promptly
as they are needed, all funds and other resources which shall be required for the
carrying out of the Project and the proper maintenance of its highway system.

(b) The Borrower shall give priority to the Project in its highway program and,
to that end, shall, if necessary to accomplish the prompt and diligent carrying out
of the Project, make such revisions in the construction schedules for other highway
projects as may be required.
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et le paiement des int~r~ts et autres charges y aff~rents, et mention expresse en sera
faite lors de la constitution de cette sfiretd ; toutefois, les stipulations ci-dessus ne
sont pas applicables : i) A la constitution sur des biens, au moment de leur achat,
d'une sfiret6 ayant pour unique objet de garantir le paiement du prix d'achat desdits
biens ; ni ii) A la constitution, dans le cadre normal d'activit~s bancaires, d'une sfiret6
ayant pour objet de garantir une dette contract~e pour un an au plus.

Dans le present paragraphe, 'expression < avoirs de l'Emprunteur *, d~signe
les avoirs de l'Emprunteur, ou de l'une de ses subdivisions politiques ou d'une agence
de l'Emprunteur ou de l'une de ses subdivisions politiques, y compris la Banco Central
de Costa Rica ou toute autre institution faisant fonction de Banque centrale.

Paragraphe 5.05. Le principal de l'Emprunt et des obligations et les int~rts
et autres charges y aff~rents seront payds francs et nets de tout imp6t ou droit perqu
en vertu de la l6gislation de l'Emprunteur ou des lois en vigueur dans ses territoires;
toutefois, les dispositions du present paragraphe ne sont pas applicables h la percep-
tion d'imp6ts ou de droits sur les paiements faits en vertu des stipulations d'une
obligation k un porteur autre que la Banque, si c'est une personne physique ou morale
rdsidant sur les territoires de 1'Emprunteur qui est le veritable propri6taire de 'obli-
gation.

Paragraphe 5.06. Le Contrat d'emprunt et les obligations seront francs de
tout imp6t ou droit perqu en vertu de la lgislation de l'Emprunteur ou des lois en
vigueur dans ses territoires, lors ou A l'occasion de leur 6tablissement, de leur 6mission,
de leur remise ou de leur enregistrement et l'Emprunteur paiera, le cas 6ch~ant,
tout imp6t ou droit de cette nature perqu en vertu de la lgislation du pays ou des
pays dans la monnaie desquels l'Emprunt et les obligations sont remboursables ou
des lois en vigueur sur leurs territoires.

Paragraphe 5.07. Le remboursement du principal de 'Emprunt et des obliga-
tions et le paiement des int6rfts et autres charges y aff~rents ne seront soumis A
aucune restriction 6tablie en vertu de la l~gislation de l'Emprunteur ou des lois en
vigueur dans ses territoires.

Paragraphe 5.08. L'Emprunteur devra prouver A la Banque qu'il a pris les
dispositions voulues pour assurer les marchandises achet6es l'aide des fonds prove-
nant de l'Emprunt contre les risques entrain~s par leur achat et leur importation
dans les territoires de l'Emprunteur.

Paragraphe 5.09. a) L'Emprunteur fournira promptement, au fur et k mesure
des besoins, toutes les sommes et ressources ncessaires h l'ex~cution du Projet et
au bon entretien de son r~seau routier.

b) L'Emprunteur accordera la priorit6 au Projet dans son programme relatif
son r~seau routier, et A cette fin, il modifiera, si cela est n~cessaire pour assurer

'ex~cution prompte et diligente du Projet, le calendrier d'ex~cution d'autres projets
concernant son rdseau routier.

N- 6202

1962



38 United Nations - Treaty Series 1962

Section 5.10. (a) The Borrower shall cause all maintenance equipment and
materials, and all spare parts, financed out of the proceeds of the Loan, to be used
exclusively for the purposes of road maintenance.

(b) The Borrower shall cause all its machinery and equipment for highway
construction and maintenance to be adequately maintained and repaired and shall
cause suitable workshops to be maintained in suitable places for that purpose.

Article VI

REMEDIES OF THE BANK

Section 6.01. (i) If any event specified in paragraph (a) or paragraph (b) of
Section 5.02 of the Loan Regulations shall occur and shall continue for a period of
thirty days, or (ii) if any event specified in paragraph (c) of Section 5.02 of the Loan
Regulations shall occur and shall continue for a period of sixty days after notice
thereof shall have been given by the Bank to the Borrower, or (iii) if any event
specified in paragraph (a) or paragraph (b) of Section 6.02 of this Agreement shall
occur and shall continue for a period of sixty days, or (iv) if any event specified
in paragraph (c) of Section 6.02 of this Agreement shall occur, then at any subsequent
time during the continuance thereof the Bank, at its option, may declare the principal
of the Loan and of all the Bonds then outstanding to be due and payable immediately,
and upon any such declaration such principal shall become due and payable
immediately, anything in this Agreement or in the Bonds to the contrary notwith-
standing.

Section 6.02. The following are specified as additional events for the purposes
of Section 5.02 (h) of the Loan Regulations :

(a) A default has occurred in the payment of principal, interest, service charge or
any other payment required under any development credit agreement between
the Borrower and the Association.

(b) A default has occurred in the performance of any other covenant or agreement
on the part of the Borrower under the Development Credit Agreement.

(c) The outstanding principal amount of the Credit provided for in the Development
Credit Agreement has been declared, or become, due and payable in advance
of the agreed maturity thereof.

(d) The Borrower has cancelled any part of the financing provided for in the Develop-
ment Credit Agreement without a cancellation of a corresponding proportion of
the Loan.
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Paragraphe 5.10. a) L'Emprunteur veillera A ce que tout le matdriel et toutes
les fournitures d'entretien, ainsi que toutes les pices de rechange payds A Faide
des fonds provenant de l'Emprunt, soient utilis~s exclusivement pour l'entretien des
routes.

b) L'Emprunteur veillera a ce que toutes les machines et tout son matdriel
de construction et d'entretien des routes soient convenablement entretenus et
rdpards, A ce que les ateliers voulus soient 6tablis A cette fin aux endroits appropri6s.

Article VI

RECOURS DE LA BANQUE

Paragraphe 6.01. i) Si l'un des faits 6num~rds aux alin~as a ou b du paragraphe
5.02 du R~glement sur les emprunts se produit et subsiste pendant 30 jours ou
ii) si un fait sp6cifi6 A l'alinda c du paragraphe 5.02 du R~glement sur les emprunts
se produit et subsiste pendant 60 jours A compter de sa notification par la Banque
A l'Emprunteur ou iii) si un fait sp6cifi6 A l'alinda a ou A l'alin~a b du paragraphe 6.02
du pr6sent Contrat se produit et subsiste pendant une p6riode de 60 jours, ou iv) si
un fait spdcifi6 A l'alin~a c du paragraphe 6.02 du prdsent Contrat se produit, la
Banque aura, A tout moment, tant que ce fait subsistera, la facult6 de declarer
immddiatement exigible le principal non rembours6 de l'Emprunt et de toutes les
obligations, et cette declaration entrainera l'exigibilit6 le jour m6me oii elle aura
W faite, nonobstant toute stipulation contraire du prdsent Contrat ou du texte
des obligations.

Paragraphe 6.02. Les faits additionnels suivants sont sp6cifids aux fins de
l'alinda h du paragraphe 5.02 du R~glement sur les emprunts :

a) Un manquement dans le remboursement du principal, le paiement des intrfts
ou des commissions ou tout autre paiement pr~vu dans le Contrat de cr6dit de
d~veloppement entre 'Emprunteur et 'Association ;

b) Un manquement dans 'ex6cution de tout autre engagement ou accord souscrit
par l'Emprunteur dans le Contrat de credit de ddveloppement ;

c) Le fait que le principal non rembours6 du credit prdvu dans le Contrat de cr6dit
de d~veloppement a W ddclar6 ou est devenu exigible et payable avant l'6chdance ;

d) Le fait que l'Emprunteur a annuM une partie quelconque du credit pr~vu dans
le Contrat de crddit de d6veloppement sans qu'une fraction correspondante de
l'Emprunt ait 6t6 annul~e.

N
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Article VII

EFFECTIVE DATE ; TERMINATION

Section 7.01. The following events are specified as additional conditions to
the effectiveness of the Loan Agreement within the meaning of Section 9.01 (b)
of the Loan Regulations :

(a) that all conditions precedent to the effectiveness of the Development Credit
Agreement have been fulfilled ; and

(b) that the Loan Agreement has been duly ratified by the Legislative Assembly
of the Borrower as required by Article 4 of Law No. 2719, dated February 10,
1961, of such Legislative Assembly.

Section 7.02. A date ninety days after the date of this Agreement is hereby
specified for the purposes of Section 9.04 of the Loan Regulations.

Article VIII

MISCELLANEOUS

Section 8.01. The Closing Date shall be April 30, 1965, or such other date as
may from time to time be agreed between the Borrower and the Bank.

Section 8.02. The following addresses are specified for the purposes of Section
8.01 of the Loan Regulations:

For the Borrower :

Ministro de Economia y Hacienda
San Jose
Costa Rica

Alternative address for cablegrams and radiograms:

Mineconomia
San Jose

For the Bank:

. International Bank for Reconstruction and Development
1818 H Street, N.W.
Washington 25, D. C.
United States of America

Alternative address for cablegrams and radiograms:

Intbafrad
Washington, D. C.

No. 6202
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Article VII

DATE DE MISE EN VIGUEUR ; RESILIATION

Paragraphe 7.01. L'entrde en vigueur du present Contrat d'emprunt sera
subordonn~e aux conditions supplmentaires suivantes au sens de F'alin~a b du
paragraphe 9.01 du R~glement sur les emprunts :

a) Toutes les conditions stipules dans le Contrat de credit de d~veloppement, pour
son entree en vigueur, devront 6tre remplies;

b) Le Contrat d'emprunt devra avoir 6t6 dfiment ratifid par l'Assemble Idgislative
de 'Emprunteur conform6ment A 1'article 4 de la loi no 2719, en date du 10 f6-
vrier 1961 de ladite Assemble lgislative.

Paragraphe 7.02. Le quatre-vingt-dixi~me jour aprs la date du present Contrat
est la date sp~cifi~e aux fins du paragraphe 9.04 du R~glement sur les emprunts.

Article VIII

DISPOSITIONS DIVERSES

Paragraphe 8.01. La date de cl6ture est le 30 avril 1965, ou toute autre date
dont 'Emprunteur et la Banque pourront convenir.

Paragraphe 8.02. Les adresses suivantes sont spdcifi~es aux fins du para-
graphe 8.01 du R~glement sur les emprunts:

Pour. I'Emprunteur:

.Ministro de Economia y Hacienda
.San Jose
-(Costa Rica)

.Adresse tdl6graphique:

... Mineconomia

San Jose

Pour la Banque :

Banque internationale pour la reconstruction et le d~veloppement
1818 H Street, N.W.
Washington 25, D. C.
(]ttats-Unis d'Am6rique)

Adresse t~l1graphique:

Intbafrad
Washington, D. C.
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Section 8.03. The Minister of Economy and Finance of the Borrower is desig-
nated for the purposes of Section 8.03 of the Loan Regulations.

IN WITNESS WHEREOF, the parties hereto, acting through their representatives
thereunto duly authorized, have caused this Loan Agreement to be signed in their
respective names and delivered in the District of Columbia, United States of America,
as of the day and year first above written.

Republic of Costa Rica:

By E. SALAS

Authorized Representative

International Bank for Reconstruction and Development:

By J. BURKE KNAPP

Vice President

SCHEDULE 1

AMORTIZATION SCHEDULE

Date Payment Due

May 1, 1965 . . .
November I, 1965
May 1, 1966 . . .
November 1, 1966
May 1, 1967 . .
November 1, 1967
May 1, 1968 . . .
November 1, 1968
May 1, 1969 . . .
November 1, 1969
May 1, 1970 . . .
November 1, 1970

Paymnt of Principal
(expressed in dottars)*

$162,000
167,000
172,000
177,000
182,000
187,000
192,000
198,000
204,000
209,000
216,000
222,000

Date Payment Due

May 1, 1971 . . .
November 1, 1971
May 1, 1972 . .
November 1, 1972
May 1, 1973 . . .
November 1, 1973
May 1, 1974 . . .
November 1, 1974
May 1, 1975 . .
November 1, 1975
May 1, 1976 . . .
November 1, 1976

Payment o/ Principal
(expressed in doUars)*

$228,000
235,000
241,000
248,000
255,000
263,000
270,000
278,000
286,000
294,000
303,000
311,000

* To the extent that any part of the Loan is repayable in a currency other than dollars
(see Loan Regulations, Section 3.03), the figures in this column represent dollar equivalents
determined as for purposes of withdrawal.

PREMIUMS ON PREPAYMENT AND REDEMPTION

The following percentages are specified as the premiums payable on repayment in
advance of maturity of any part of the principal amount of the Loan pursuant to Section
2.05 (b) of the Loan Regulations or on the redemption of any Bond prior to its maturity
pursuant to Section 6.16 of the Loan Regulations :

No. 6202
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Paragraphe 8.03. Le Ministre de l'conomie et des finances de l'Emprunteur
est le reprdsentant d6sign6 aux fins du paragraphe 8.03 du R~glement sur les emprunts.

EN FOI DE QUOI, les parties, agissant par leurs repr6sentants A ce daiment auto-
ris6s, ont fait signer et remettre le pr6sent Contrat d'emprunt, en leurs noms respec-
tifs, dans le district de Columbia (itats-Unis d'Am6rique) h la date inscrite ci-dessus.

Pour la R6publique de Costa Rica:

(Signi) E. SALAS
Repr6sentant autoris6

Pour la Banque internationale pour la reconstruction et le d6veloppement:
(Signi) J. BURKE KNAPP

Vice-Pr6sident

ANNEXE 1

TABLEAU D'AMORTISSEMENT

Dates des fhances

I e r 
mai 1965 . * .

I er novembre 1965
er m ai 1966 . *

l er novembre 1966
l er mai 1967 . *
ler novembre 1967
l

e r 
mai 1968 . *

Ier novembre 1968
Ier mai 1969 . *
Ier novembre 1969
er mai 1970 . . .

l
er novembre 1970

Montant du principal
des ichiances

(exprimi en dollars)'

162 000
167 000
172 000
177 000
182 000
187 000
192 000
198 000
204 000
209 000
216 000
222 000

Dates des ichlances

1e r 
mai 1971 . . .

I er novembre 1971
ler mai 1972 . . .
ler novembre 1972
1er mai 1973 . . .
l e r 

novembre 1973
I e r 

mai 1974 . .
I er novembre 1974
1er mai 1975 . . .
1er novembre 1975
1er mai 1976 . .
1er novembre 1976

Montant du principal
des ichiances

(exprimi en dollars)*

228 000
235 000
241 000
248 000
255 000
263 000
270 000
278 000
286 000
294 000
303 000
311 000

* Dans la mesure oti une fraction de 'Emprunt est remboursable en une monnaie autre
que le dollar (voir le par. 3.03 du R~glement sur les Emprunts), les chiffres de cette colonne reprd-
sentent l'dquivalent en dollars des sommes remboursables, calculd comme il est prdvu pour les
prdl~vements.

PRIMES DE REMBOURSEMENT ANTICIPA DE L'EMPRUNT ET DES OBLIGATIONS

Les taux suivants sont stipul6s pour les primes payables lors du remboursement
avant l'dch6ance de toute fraction du principal de l'Emprunt, conform6ment A l'alin6a b

du paragraphe 2.05 du R~glement sur les Emprunts, ou lors du remboursement anticip6
de toute Obligation, conform6ment au paragraphe 6.16 du R~glement sur les Emprunts,

savoir:

N' 6202

430- 4



United Nations - Treaty Series 1962

Time of Prepayment or Redemption Premium

Not more than three years before maturity ... .............. . ... 2 %
More than three years but not more than six years before maturity . ... 2 %
More than six years but not more than eleven years before maturity . . . 3 Y %
More than eleven years but not more than thirteen years before maturity . 4 % %
More than thirteen years before maturity ...... ................ 5 %

SCHEDULE 2

DESCRIPTION OF PROJECT

The Project consists of :

A. The reconstruction and construction of approximately 670 km of national and
regional highways.

B. A program for the improvement of the highway maintenance organization and its
operation, including the construction and expansion of workshops and the acquisition
of maintenance equipment, spare parts and materials.

C. Studies of future highway projects; and the acquisition of surveying and testing

equipment.

INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

LOAN REGULATIONS No. 3, DATED 15 FEBRUARY 1961

REGULATIONS APPLICABLE TO LOANS MADE BY THE BANK TO MEMBER GOVERNMENTS

[Not published herein. See United Nations, Treaty Series, Vol. 414, p. 268.)
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tpoque du remboursement anticipg de i'Emprunt ou de l'Obligation Prime

Trois ans au maximum avant l'6chdance ....... ............... 2 %
Plus de trois ans et au maximum six ans avant l'chance .... ........ 2 %
Plus de six ans et au maximum onze ans avant l'dchdance ... ........ 3 1/2 %
Plus de onze ans et au maximum treize ans avant '&hance ........ 4 %%
Plus de treize ans avant l'6ch~ance ........ .................. 5 %

ANNEXE 2

DESCRIPTION DU PROJET

Le Projet comprend les 61ments suivants :

A. La r6fection et la construction d'approximativement 670 km de routes nationales et
r~gionales.

B. Un programme visant iL am6liorer l'organisation de l'entretien du r~seau routier et
son exploitation, y compris la construction et 1'agrandissement d'ateliers et l'acquisi-
tion de materiel d'entretien, de pi~ces de rechange et d'outils.

C. L'6tude de projets de futures routes et l'acquisition de materiel d'6tudes et d'essais.

BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONSTRUCTION ET LE DEVELOPPEMENT

RPGLEMENT No 3 SUR LES EMPRUNTS, EN DATE DU 15 FtVRIER 1961

RAGLEMENT SUR LES EMPRUNTS APPLICABLE AUX PRftTS CONSENTIS PAR LA BANQUE

AUX ETATS MEMBRES

[Non publid avec le prdsent Contrat. Voir Nations Unies, Recueil des Trait6s,
vol. 414, p. 269.]
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INTERNATIONAL BANK FOR
RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

and
PERU

Loan Agreement-Highway Maintenance and Improve-
ment Project (with annexed Loan Regulations No. 3).
Signed at Washington, on 3 November 1961

Official text: English.

Registered by the International Bank for Reconstruction and Development on
13 June 1962.

BANQUE INTERNATIONALE POUR
LA RECONSTRUCTION ET LE DfEVELOPPEMENT

et
PfROU

Contrat d'emprunt - Projet relatif 'a 'entretien et ' l'ame.
lioration du reseau routier (avec, en annexe, le Regle-
ment no 3 sur les emprunts). Signu 'a Washington, le
3 novembre 1961

Texte officiel anglais.

Enregistrj par la Banque internationale pour la reconstruction et le diveloppement
le 13 juin 1962.
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No. 6203. LOAN AGREEMENT1 (HIGHWAY MAINTE-
NANCE AND IMPROVEMENT PROJECT) BETWEEN
THE REPUBLIC OF PERU AND THE INTERNATIONAL
BANK FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT.
SIGNED AT WASHINGTON, ON 3 NOVEMBER 1961

AGREEMENT, dated November 3, 1961, between REPUBLIC OF PERU (herein-
after called the Borrower) and INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND

DEVELOPMENT (hereinafter called the Bank).

WHEREAS by a Loan Agreement, dated August 5, 1955,2 between the Borrower
and the Bank, the Bank agreed to lend to the Borrower an amount in various curren-

cies equivalent to $5,000,000 to assist in financing the foreign exchange costs of a

program of highway maintenance on the terms and conditions set forth in said Loan
Agreement; and

WHEREAS by a Loan Agreement, dated December 19, 1960, 3 between the

Borrower and the Bank, the Bank agreed to lend to the Borrower an amount in
various currencies equivalent to $5,500,000 to assist in financing the construction

of the Aguaytia-Pucallpa Road on the terms and conditions set forth in said Loan

Agreement, including, inter alia, the continuance by the Borrower of the maintenance
program provided for in the Loan Agreement dated August 5, 1955;

Now THEREFORE, the parties hereto agree as follows:

Article I

LOAN REGULATIONS

Section 1.01. The parties to this Loan Agreement accept all the provisions

of Loan Regulations No. 3 of the Bank dated February 15, 19614 (said Loan Regu-
lations No. 3 being hereinafter called the Loan Regulations), with the same force
and effect as if they were fully set forth herein.

1 Came into force on 16 May 1962, upon notification by the Bank to the Government of

Peru.
United Nations, Treaty Series, Vol. 218, p. 3.

3 United Nations, Treaty Series, Vol. 417, p. 275.
4 See p. 64 of this volume.
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

No 6203. CONTRAT D'EMPRUNT 1 (PRO JET RELATIF A
L'ENTRETIEN ET A L'AMELIORATION DU RFSEAU
ROUTIER) ENTRE LA R1PUBLIQUE DU PEROU ET LA
BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONSTRUC-
TION ET LE DEVELOPPEMENT. SIGNIt A WASHINGTON,
LE 3 NOVEMBRE 1961

CONTRAT, en date du 3 novembre 1961, entre la RP-PUBLIQUE DU PgROU

(ci-apr~s d~nomm~e i l'Emprunteur *) et la BANQUE INTERNATIONALE POUR LA

RECONSTRUCTION ET LE DEVELOPPEMENT (ci-apr~s d~nomm~e ( la Banque ).

CONSIDtRANT que, aux termes d'un contrat d'emprunt en date du 5 aofit 1955 2,

entre l'Emprunteur et la Banque, la Banque a accept6 de faire h l'Emprunteur un
pr~t en diverses monnaies de l'6quivalent de 5 millions de dollars pour aider h financer
le cofit en devises 6trang~res d'un programme d'entretien du r~seau routier, aux
clauses et conditions stipul~es dans ledit Contrat d'emprunt ; et

CONSID RANT que, aux termes d'un contrat d'emprunt en date du 19 d~cembre
1960 3, entre 'Emprunteur et la Banque, la Banque a accept6 de faire A 'Emprunteur
un pr~t en diverses monnaies de l'6quivalent de 5 500 000 dollars pour l'aider A
financer la construction de la route qui relie Aguaytia A Pucalpa, aux clauses et
conditions stipules dans ledit contrat d'emprunt, et en particulier h la condition
que 'Emprunteur poursuive le programme d'entretien comme pr~vu dans le contrat
d'emprunt en date du 5 aofit 1955 ;

Les parties aux pr~sentes sont convenues de ce qui suit

Article premier

RfEGLEMENT SUR LES EMPRUNTS

Paragraphe 1.01. Les parties au present Contrat d'emprunt acceptent toutes
les dispositions du R~glement no 3 de la Banque sur les emprunts, en date du 15 f6-
vrier 19614 (ledit R~glement no 3 sur les emprunts 6tant ci-apr~s d~nomm6 (4 le
R~glement sur les emprunts ), et leur reconnaissent la ma me force obligatoire et
les m~mes effets que si elles figuraient int~gralement dans le pr6sent Contrat.

I Entr6 en vigueur le 16 mai 1962, d~s notification par la Banque au Gouvernement pdruvien.

2 Nations Unies, Recueil des Traitls, vol. 218, p. 3.
0 Nations Unies, Recueil des Traitis, vol. 417, p. 275.

4 Voir p. 65 de ce volume.
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Article II

THE LOAN

Section 2.01. The Bank agrees to lend to the Borrower, on the terms and
conditions in this Agreement set forth or referred to, an amount in various currencies
equivalent to ten million dollars ($10,000,000).

Section 2.02. The Bank shall open a Loan Account on its books in the name
of the Borrower and shall credit to such Account the amount of the Loan. The
amount of the Loan may be withdrawn from the Loan Account as provided herein
and in the Loan Regulations, and subject to the rights of cancellation and suspension
herein and therein set forth.

Section 2.03. The Borrower shall pay to the Bank a commitment charge at
the rate of three-fourths of one per cent (% of 1 %) per annum on the principal
amount of the Loan not so withdrawn from time to time.

Section 2.04. The Borrower shall pay interest at the rate of five and three-
quarters per cent (5 % %) per annum on the principal amount of the Loan so with-
drawn and outstanding from time to time.

Section 2.05. Except as the Borrower and the Bank shall otherwise agree,
the charge payable for special commitments entered into by the Bank at the request
of the Borrower pursuant to Section 4.02 of the Loan Regulations shall be at the
rate of one-half of one per cent (12 of 1 %) per annum on the principal amount of
any such special commitments outstanding from time to time.

Section 2.06. Interest and other charges shall be payable semi-annually on
February 15 and August 15 in each year.

Section 2.07. The Borrower shall repay the principal of the Loan in accordance
with the amortization schedule set forth in Schedule 11 to this Agreement.

Article III

USE OF PROCEEDS OF THE LOAN

Section 3.01. The Borrower shall cause the proceeds of the Loan to be applied
exclusively to financing the cost of goods required to carry out the Project described
in Schedule 21 to this Agreement. The specific goods to be financed out of the
proceeds of the Loan, the methods and procedures for procurement of such goods,
and, for Part B of the Project, the location of roads and bridges, the general design
standards and the type of surfacing, shall all be determined by agreement between

1 See p. 62 of this volume.
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Article II

L'EMPRUNT

Paragraphe 2.01. La Banque consent i l'Emprunteur, aux clauses et conditions
stipuldes ou vis~es dans le present Contrat, le pr~t en diverses monnaies d'une somme
6quivalant A 10 millions de dollars ($10 000 000).

Paragraphe 2.02. La Banque ouvrira dans ses livres un compte au nom de
l'Emprunteur, qu'elle cr6ditera du montant de l'Emprunt. Le montant de l'Emprunt
pourra 6tre pr~lev6 sur ce compte comme il est pr~vu dans le R~glement sur les
emprunts et dans le present Contrat et sous reserve des pouvoirs d'annulation et de
retrait qui y sont 6nonc~s.

Paragraphe 2.03. L'Emprunteur paiera A la Banque, sur la partie du principal
de l'Emprunt qui n'aura pas encore 6td pr6lev6e, une commission d'engagement
au taux annuel de trois quarts pour cent (% p. 100).

.Paragraphe 2.04. L'Emprunteur paiera des intdr~ts au taux annuel de cinq
trois quarts pour cent (5 3/4 p. 100) sur la partie du principal de l'Emprunt ainsi
pr~lev~e qui n'aura pas W remboursde.

Paragraphe 2.05. Sauf convention contraire entre la Banque et l'Emprunteur,
la commission due au titre des engagements spdciaux pris par la Banque A la demande
de 'Emprunteur, en application du paragraphe 4.02 du R~glement sur les emprunts,
sera payee au taux annuel d'un demi pour cent (1 p. 100) sur le montant en principal
de tout engagement sp6cial non liquid6.

Paragraphe 2.06. Les intdrfts et autres charges seront payables semestrielle-
ment, les 15 f~vrier et 15 aofit de chaque annie.

Paragraphe 2.07. L'Emprunteur remboursera le principal de l'Emprunt confor-
moment au tableau d'amortissement qui figure A l'annexe I I du present Contrat.

Article III

UTILISATION DES FONDS PROVENANT DE L'EMPRUNT

Paragraphe 3.01. L'Emprunteur veillera A ce que les fonds provenant de
l'Emprunt soient affectds exclusivement au paiement du cofit des marchandises
n~cessaires A 1'exdcution du projet d~crit A l'annexe 21 du present Contrat. Les
marchandises qui devront ftre achet~es A 'aide des fonds provenant de l'Emprunt,
les m~thodes et modalit~s de leur achat et, en ce qui concerne la partie B du projet,
l'emplacement des routes et des ponts, les normes g~ndrales de construction et la

1 Voir p. 63 de ce volume.
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the Borrower and the Bank, subject to modification by further agreement between
them.

Section 3.02. The Borrower shall cause all goods financed out of the proceeds
of the Loan to be used in the territories of the Borrower exclusively in the carrying
out of the Project.

Article IV

BONDS

Section 4.01. The Borrower shall execute and deliver Bonds representing the
principal amount of the Loan as provided in the Loan Regulations.

Section 4.02. The Ministro de Hacienda y Comercio of the Borrower and such
person or persons as he shall appoint in writing are designated as authorized represent-
atives of the Borrower for the purposes of Section 6.12 of the Loan Regulations.

Article V

PARTICULAR COVENANTS

Section 5.01. (a) The Borrower shall cause the Project to be carried out
with due diligence and efficiency and in conformity with sound engineering and
financial practices.

(b) Except as the Bank shall otherwise agree, the Borrower shall, in carrying
out the Project, employ or cause to be employed engineering consultants and other
experts acceptable to, and to an extent and upon terms and conditions satisfactory
to, the Borrower and the Bank.

(c) Except as the Bank shall otherwise agree, highway improvement included
in Part B of the Project shall be carried out by contractors satisfactory to the Borrower
and the Bank, employed under contracts and pursuant to procedures satisfactory
to the Borrower and the Bank.

(d) The Borrower shall promptly furnish or cause to be furnished to the Bank
the plans, specifications and work schedules for any part of the Project and any
material modifications subsequently made therein, in such detail as the Bank shall
request.

(e) The Borrower shall maintain or cause to be maintained records adequate
to identify the goods financed out of the proceeds of the Loan, to disclose the use
thereof in the Project, and to record the progress of the Project (including the cost
thereof) and to reflect in accordance with consistently maintained sound accounting

No. 6203

United Nations - Treaty Series52
- .

1962



1962 Nations Unies - Recueil des Traitds 53

nature du rev~tement seront sp6cifids par convention entre la Banque et l'Emprunteur
qui pourront, par convention ultdrieure, apporter des modifications A ce dont ils
seront convenus.

Paragraphe 3.02. L'Emprunteur veillera h ce que toutes les marchandises
achetdes h l'aide des fonds provenant de 'Emprunt soient utilisdes sur ses territoires
et . ce qu'elles y soient employdes exclusivement pour 1'exdcution du Projet.

Article IV

OBLIGATIONS

Paragraphe 4.01. L'Emprunteur 6tablira et remettra des Obligations repr6-
sentant le montant en principal de 'Emprunt, comme il est prdvu dans le R~glement
sur les emprunts.

Paragraphe 4.02. Le Ministro de Hacienda y Comercio de l'Emprunteur et la
personne ou les personnes qu'il aura ddsigndes par 6crit seront les reprdsentants
autorisds de l'Emprunteur aux fins du paragraphe 6.12 du R~glement sur les em-
prunts.

Article V

ENGAGEMENTS PARTICULIERS

Paragraphe 5.01. a) L'Emprunteur fera exdcuter le Projet avec la diligence
voulue, dans les meilleures conditions, suivant les r~gles de l'art, et conformdment
aux principes d'une saine gestion financi~re.

b) Pour l'exdcution du Projet, et moins que la Banque accepte qu'il en soit
autrement, l'Emprunteur fera appel ou veillera A. ce qu'il soit fait appel au concours
d'ingdnieurs-conseils et d'autres experts agr66s par l'Emprunteur et la Banque,
dans la mesure et selon des clauses et conditions jugdes satisfaisantes par l'Emprun-
teur et la Banque.

c) A moins que la Banque n'accepte qu'il en soit autrement, les travaux d'am6-
lioration des routes faisant l'objet de la tranche B du Projet seront confids A des
entrepreneurs agr66s par l'Emprunteur et la Banque, en vertu de contrats pass6s
conformdment A des procedures jugdes satisfaisantes par 'Emprunteur et la Banque.

d) L'Emprunteur remettra ou fera remettre promptement la Banque, les
plans, cahiers de charges et programmes d'exdcution relatifs aux diverses parties
du Projet, et il lui communiquera sans retard les modifications importantes qui
pourraient leur 6tre apportdes par la suite, avec tous les ddtails que la Banque voudra
connaitre.

e) L'Emprunteur tiendra ou fera tenir des livres permettant d'identifier les
marchandises achetdes a l'aide des fonds provenant de l'Emprunt, de connaitre leur
utilisation dans le cadre du Projet, de suivre la marche des travaux d'exdcution du
Projet (notamment de connaitre le cofit desdits travaux) et d'obtenir, par de bonnes
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practices the operations and financial conditions of the agency or agencies of the
Borrower responsible for the construction or operation of the Project or any part
thereof; shall enable the Bank's representatives to inspect the Project, the goods
and any relevant records and documents; and shall furnish to the Bank all such
information as the Bank shall reasonably request concerning the expenditure of the
proceeds of the Loan, the Project and the goods, and the operations and financial
condition of the agency or agencies of the Borrower responsible for the construction
or operation of the Project or any part thereof.

Section 5.02. (a) The Borrower and the Bank shall co-operate fully to assure
that the purposes of the Loan will be accomplished. To that end, each of them
shall furnish to the other all such information as it shall reasonably request with
regard to the general status of the Loan. On the part of the Borrower, such inform-
ation shall include information with respect to financial and economic conditions
in the territories of the Borrower and the international balance of payments position
of the Borrower.

(b) The Borrower and the Bank shall from time to time exchange views through
their representatives with regard to matters relating to the purposes of the Loan
and the maintenance of the service thereof. The Borrower shall promptly inform
the Bank of any condition which interferes with, or threatens to interfere with, the
accomplishment of the purposes of the Loan or the maintenance of the service thereof.

(c) The Borrower shall afford all reasonable opportunity for accredited
representatives of the Bank to visit any part of the territories of the Borrower for
purposes related to the Loan.

Section 5.03. It is the mutual intention of the Borrower and the Bank that no,
other external debt shall enjoy any priority over the Loan by way of a lien on govern-
mental assets. To that end, the Borrower undertakes that, except as the Bank
shall otherwise agree, if any lien shall be created on any assets of the Borrower as
security for any external debt, such lien will ipso facto equally and ratably secure
the payment of the principal of, and interest and other charges on, the Loan and the
Bonds, and that in the creation of any such lien express provision will be made to
that effect, provided, however, that the foregoing provisions of this Section shall
not apply to : (i) any lien created on property, at the time of purchase thereof, solely
as security for the payment of the purchase price of such property ; (ii) any lien on
commercial goods to secure a debt maturing not more than one year after the date
on which it is originally incurred and to be paid out of the proceeds of sale of such
commercial goods ; or (iii) any lien arising in the ordinary course of banking trans-
actions and securing a debt maturing not more than one year after its date.
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m~thodes comptables r6guli6rement appliqu6es, un tableau exact de la situation
financifre et des operations de l'agence ou des agences de l'Emprunteur charg6es
de la construction ou de l'exploitation de l'ensemble ou d'une partie des installations
pr~vues dans le projet ; il donnera aux repr~sentants de la Banque la possibilit6
d'inspecter les installations comprises dans le Projet, et d'examiner les marchandises
et tous livres et documents s'y rapportant et il fournira A la Banque tous les ren-
seignements qu'elle pourra raisonnablement demander sur l'emploi des fonds prove-
nant de l'Emprunt, sur le Projet et sur les marchandises, ainsi que sur la situation
financi~re et les operations de l'agence ou des agences de l'Emprunteur charg~es
de la construction ou de l'exploitation de l'ensemble ou d'une partie des installations
pr~vues dans le Projet.

Paragraphe 5.02. a) L'Emprunteur et la Banque coop~reront pleinement A
la r~alisation des fins de l'Emprunt. A cet effet, chacune des parties fournira A l'autre
tous les renseignements que celle-ci pourra raisonnablement demander quant A la
situation g~n~rale de l'Emprunt. Les renseignements que l'Emprunteur devra fournir
porteront notamment sur la situation financi~re et 6conomique dans ses territoires
et sur sa balance des paiements.

b) L'Emprunteur et la Banque conf~reront de temps A autre par l'interm~diaire
de leurs repr~sentants sur les questions relatives aux fins de l'Emprunt et A la r6gu-
larit6 de son service. L'Emprunteur informera la Banque sans retard de toute situation
qui g~nerait ou menacerait de g~ner la r~alisation des fins de l'Emprunt, ou la r~gu-
larit6 de son service.

c) L'Emprunteur donnera aux repr~sentants accr~dit~s de la Banque toute
possibilit6 raisonnable de p~n~trer dans une partie quelconque de ses territoires A
toutes fins relatives A l'Emprunt.

Paragraphe 5.03. L'intention commune de l'Emprunteur et de la Banque est
que nulle autre dette ext~rieure ne b~n~ficie d'un droit de preference par rapport
Al'Emprunt, sous la forme d'une sciret6 constitute sur des avoirs publics. A cet effet,
A moins que la Banque n'accepte qu'il en soit autrement, toute sfiret6 constitute
en garantie d'une dette ext~rieure sur l'un quelconque des avoirs de l'Emprunteur
garantira, du fait m~me de sa constitution, 6galement et dans les m~mes proportions,
le remboursement du principal de l'Emprunt et des Obligations et le paiement des
intrfts et autres charges y aff~rents, et mention expresse en sera faite lors de la
constitution de cette sairet6; toutefois les dispositions du present paragraphe ne
seront pas applicables : i) A la constitution, sur des biens, au moment de leur achat,
d'une sfiret6 ayant pour unique objet de garantir le paiement du prix d'achat desdits
biens; ii) A la constitution, sur des marchandises proprement dites, d'une sfiret6
ayant pour objet de garantir une dette contract6e pour un an au plus et qui doit
tre rembours6e A l'aide du produit de la vente de ces marchandises ; ou iii) A la

constitution, dans le cadre normal d'activit~s bancaires, d'une sfiret6 ayant pour
objet de garantir une dette contract~e pour un an au plus.
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The term "assets of the Borrower" as used in this Section includes assets of the
Borrower or of any of its political subdivisions or of any agency of the Borrower
or of any such political subdivision, including assets of the Banco Central de Reserva
del Peril.

Section 5.04. The principal of, and interest and other charges on, the Loan
and the Bonds shall be paid without deduction for, and free from, any taxes imposed
under the laws of the Borrower or laws in effect in its territories ; provided, however,
that the provisions of this Section shall not apply to taxation of payments under
any Bond to a holder thereof other than the Bank when such Bond is beneficially
owned by an individual or corporate resident of the Borrower.

Section 5.05. The Loan Agreement and the Bonds shall be free from any taxes
that shall be imposed under the laws of the Borrower or laws in effect in its territories
on or in connection with the execution, issue, delivery or registration thereof and the
Borrower shall pay all such taxes, if any, imposed under the laws of the country or
countries in whose currency the Loan and the Bonds are payable or laws in effect
in the territories of such country or countries.

Section 5.06. The principal of, and interest and other charges on, the Loan and
the Bonds shall be paid free from all restrictions imposed under the laws of the
Borrower or laws in effect in its territories.

Section 5.07. The Borrower shall satisfy the Bank that adequate arrangements
have been made to insure the goods financed out of the proceeds of the Loan against
risks incident to their purchase and importation into the territories of the Borrower.

Section 5.08. The Borrower shall at all times make available promptly as
needed all sums and resources which shall be required for the carrying out of the
Project and for the adequate maintenance of its national road system.

Section 5.09. The Borrower shall continue to develop and strengthen the
Maintenance Division of its Road Department ; shall cause its national road system
to be adequately maintained; and shall cause all necessary repairs thereof to be
made, all in accordance with sound engineering practices.

Section 5.10. Except as the Bank shall otherwise agree, the Borrower shall
cause all maintenance equipment and materials and all spare parts financed out
of the proceeds of the Loan to be used exclusively for the purposes of road
maintenance.
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Dans le prdsent paragraphe, l'expression ( avoirs de l'Emprunteur * ddsigne
les avoirs de l'Emprunteur ou de l'une de ses subdivisions politiques, ou d'une agence
de l'Emprunteur ou de l'une desdites subdivisions politiques, y compris les avoirs
du Banco Central de Reserva del Peri.

Paragraphe 5.04. Le principal de l'Emprunt et des Obligations et les intdrets

et autres charges y affdrents seront pays francs et nets de tout imp6t perqu en vertu
de la 16gislation de l'Emprunteur ou des lois en vigueur sur ses territoires ; toutefois,
les dispositions du pr6sent paragraphe ne seront pas applicables A la perception
d'imp6ts sur les paiements faits en vertu des stipulations d'une obligation A un
porteur autre que la Banque, si c'est une personne physique ou morale rdsidant sur
les territoires de 'Emprunteur qui est le vdritable propriftaire de l'Obligation.

Paragraphe 5.05. Le Contrat d'emprunt et les Obligations seront francs de
tout imp6t per~u en vertu de la lgislation de 'Emprunteur ou des lois en vigueur
sur ses territoires, lors ou A l'occasion de leur 6tablissement, de leur 6mission, de leur
remise ou de leur enregistrement et l'Emprunteur paiera le cas 6chdant tous les

imp6ts qui pourraient ftre perqus en vertu de la lMgislation du pays ou des pays

dans la monnaie desquels l'Emprunt et les Obligations sont remboursables ou des

lois en vigueur sur les territoires de ce pays ou de ces pays.

Paragraphe 5.06. Le remboursement du principal de l'Emprunt et des Obliga-
tions et le paiement des intdrts et autres charges y affdrents ne seront soumis A
aucune restriction 6tablie en vertu de la kgislation de 'Emprunteur ou des lois en
vigueur sur ses territoires.

Paragraphe 5.07. L'Emprunteur fournira A la Banque la preuve que des
dispositions approprides ont W prises pour assurer les marchandises achetdes A
l'aide des fonds provenant de l'Emprunt contre les risques entrainds par leur achat

et leur importation dans les territoires de 'Emprunteur.

Paragraphe 5.08. L'Emprunteur foumira promptement, au fur et A mesure
des besoins, toutes les sommes et ressources ndcessaires A 'exdcution du Projet et
au bon entretien de son rdseau routier national.

Paragraphe 5.09. L'Emprunteur poursuivra l'expansion et le renforcement de
la Division de 'entretien de son Ddpartement des routes, veillera A l'entretien addquat

de son rdseau routier national, et veillera A ce que ledit rdseau soit entretenu comme
il convient et A ce que toutes les rdparations ndcessaires y soient faites, le tout confor-

mdment aux rfgles de L'art.

Paragraphe 5.10. A moins que la Banque n'accepte qu'il en soit autrement,
'Emprunteur veillera A ce que tout le matdriel et l'outillage d'entretien, ainsi que

toutes les pi~ces de rechange, achetds A 'aide des fonds provenant de 'Emprunt,
soient employds exclusivement pour 'entretien des routes.
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Section 5.11. The Borrower shall cause all its highway construction and main-
tenance machinery and equipment to be adequately maintained and repaired, and
shall cause suitable workshops to be maintained in suitable places for that purpose.

Section 5.12. The Borrower shall take all such action as shall be necessary
to assure that the dimensions and axle-loads of vehicles using its national road
system shall be kept within limits substantially in accordance with standards mutually
satisfactory to the Bank and the Borrower.

Article VI

REMEDIES OF THE BANK

Section 6.01. (i) If any event specified in paragraph (a) or paragraph (b) of
Section 5.02 of the Loan Regulations shall occur and shall continue for a period of
thirty days, or (ii) if any event specified in paragraph (c) of Section 5.02 of the Loan
Regulations shall occur and shall continue for a period of sixty days after notice
thereof shall have been given by the Bank to the Borrower, then at any subsequent
time during the continuance thereof, the Bank, at its option, may declare the principal
of the Loan and of all the Bonds then outstanding to be due and payable immediately,
and upon any such declaration such principal shall become due and payable
immediately, anything in this Agreement or in the Bonds to the contrary
notwithstanding.

Article VII

EFFECTIVE DATE; TERMINATION

Section 7.01. The following events are specified as additional conditions to
the effectiveness of this Agreement within the meaning of Section 9.01 (b) of the
Loan Regulations:

(a) that the Borrower shall have enacted satisfactory legislation creating a com-
mission to regulate overland transportation; and

(b) that the appropriate officials of the Borrower shall have promulgated a satis-
factory reglamento adequate to implement said legislation.

Section 7.02. The following is specified as an additional matter, within the
meaning of Section 9.02 (c) of the Loan Regulations, to be included in the opinion
or opinions to be furnished to the Bank: that the action taken to comply with para-
graphs (a) and (b) of Section 7.01 has been duly and validly taken.

Section 7.03. A date ninety days after the date of this Agreement is hereby
specified for the purposes of Section 9.04 of the Loan Regulations.
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Paragraphe 5.11. L'Emprunteur veillera A ce que toutes ses machines et son
materiel de construction et d'entretien des routes soient entretenus et r6par6s comme
il convient et ce qu'il y ait les ateliers voulus aux endroits approprids.

Paragraphe 5.12. L'Emprunteur prendra toutes dispositions n~cessaires pour
faire en sorte que les dimensions et le poids sur essieu des v~hicules qui empruntent
son r~seau routier national soient maintenus dans des limites conformes pour ressen-
tiel A des normes jugdes satisfaisantes par 'Emprunteur et la Banque.

Article VI

RECOURS DE LA BANQUE

Paragraphe 6.01. i) Si l'un des faits 6numdr~s aux alin~as a ou b du para-
graphe 5.02 du R~glement sur les emprunts se produit et subsiste pendant 30 jours,
ou ii) si l'un des faits spcifi~s A l'alin6a c du paragraphe 5.02 du R~glement sur les
emprunts se produit et subsiste pendant 60 jours A compter de sa notification par la
Banque A l'Emprunteur, la Banque aura A tout moment, tant que ce fait subsistera,
la facult6 de declarer imm6diatement exigible le principal non rembours6 de l'Em-
prunt et de toutes les Obligations, et cette d~claration entrainera l'exigibilit6 du
jour m~me oit elle aura t6 faite, nonobstant toute stipulation contraire du pr6sent
Contrat ou du texte des Obligations.

Article VII

DATE DE MISE EN VIGUEUR; RtSILIATION

Paragraphe 7.01. L'entr~e en vigueur du present Contrat sera subordonn~e,
A titre de condition suppl6mentaire, au sens de l'alin6a b du paragraphe 9.01 du
R~glement sur les emprunts, aux formalit6s suivantes :

a) L'Emprunteur devra avoir 6dict6 une loi jug~e satisfaisante par la Banque, portant
creation d'une Commission pour la r~glementation des transports routiers ; et

b) Les autorit~s comp~tentes de l'Emprunteur devront avoir promulgu6 un r gle-
ment satisfaisant pour mettre en ceuvre ladite loi.

Paragraphe 7.02. La consultation ou les consultations que l'Emprunteur doit
produire a la Banque devront spdcifier A titre de point suppl~mentaire au sens de
l'alin~a c du paragraphe 9.02 du R~glement sur les emprunts, que les mesures requises
par les alin6as a et b du paragraphe 7.01 ont 6t6 16galement et valablement prises.

Paragraphe 7.03. Le quatre-vingt-dizi~me jour apr~s la date du present
Contrat est la date sp~cifi6e aux fins du paragraphe 9.04 du R6glement sur les em-
prunts.
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Article VIII

MISCELLANEOUS

Section 8.01. The Closing Date shall be January 31, 1965, or such other date
as shall be agreed between the Borrower and the Bank as the Closing Date.

Section 8.02. The following addresses are specified for the purposes of Section
8.01 of the Loan Regulations:

For the Borrower :

Ministerio de Hacienda y Comercio
Lima, Peri6

Alternative address for cablegrams and radiograms:

Minhacienda
Lima, Perid

For the Bank:

International Bank for Reconstruction and Development
1818 H Street, N.W.
Washington 25, D. C.
United States of America

Alternative address for cablegrams and radiograms:

Intbafrad
Washington, D. C.

Section 8.03. The Ministro de Hacienda y Comercio of the Borrower is designated
for the purposes of Section 8.03 of the Loan Regulations.

IN WITNESS WHEREOF, the parties hereto, acting through their representatives
thereunto duly authorized, have caused this Loan Agreement to be signed in their
respective names and delivered in the District of Columbia, United States of America,
as of the day and year first above written.

Republic of Peru:

By J. GRIEVE

Authorized Representative

International Bank for Reconstruction and Development:

By W.A. B. ILIFF

Vice President
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Article VIII

DISPOSITIONS DIVERSES

Paragraphe 8.01. La date de cl6ture est le 31 janvier 1965, ou toute autre
date dont l'Emprunteur et la Banque pourront convenir.

Paragraphe 8.02. Les adresses ci-apr~s sont indiqudes aux fins du paragraphe
8.01 du R~glement sur les emprunts:

Pour 'Emprunteur :

Ministerio de Hacienda y Comercio
Lima, Peri

Adresse t IMgraphique

Minhacienda
Lima, Perd

Pour la Banque :
Banque internationale pour la reconstruction et le d~veloppement
1818 H Street, N.W.
Washington 25, D. C.
(]tats-Unis d'Amdrique)

Adresse t IMgraphique:

Intbafrad
Washington, D. C.

Paragraphe 8.03. Le Ministro de Hacienda y Comercio de l'Emprunteur est le
reprdsentant d~sign6 aux fins du paragraphe 8.03 du R~glement sur les emprunts.

EN FOI DE QUOI les parties, agissant par leurs repr~sentants ce dtiment autori-
s~s, ont fait signer et remettre le present Contrat d'emprunt en leurs noms respectifs
dans le district de Columbia (ttats-Unis d'Am~rique) A la date inscrite ci-dessus.

Pour la R~publique du Pdrou:

(Signi) J. GRIEVE
Repr~sentant autoris6

Pour la Banque internationale pour la reconstruction et le ddveloppement:

(Signi) W. A. B. ILIFF

Vice-Pr6sident
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SCHEDULE 1

AMORTIZATION SCHEDULE

Date Payment Due

February 15, 1965
August 15, 1965 .
February 15, 1966
August 15, 1966 .
February 15, 1967
August 15, 1967 .
February 15, 1968

Payment of Principal
(expressed in dolars)*

$645,000
664,000
683,000
702,000
723,000
743,000
765,000

Date Payment Due

August 15, 1968 . .
February 15, 1969
August 15, 1969 .
February 15, 1970
August 15, 1970 .
February 15, 1971

Payment of PviwipaJ(expressed in dotars)-

$787,000
810,000
833,000
857,000
881,000
907,000

* To the extent that any part of the Loan is repayable in a currency other than dollars

(see Loan Regulations, Section 3.03), the figures in this column represent dollar equivalents
determined as for purposes of withdrawal.

PREMIUMS ON PREPAYMENT AND REDEMPTION

The following percentages are specified as the premiums payable on repayment in

advance of maturity of any part of the principal amount of the Loan pursuant to Section

2.05 (b) of the Loan Regulations or on the redemption of any Bond prior to its maturity

pursuant to Section 6.16 of the Loan Regulations:

-Time of Prepayment or Redemption

Not more than 2 years before maturity ..............
More than 2 years but not more than 4 years before maturity
More than 4 years but not more than 6 years before maturity
More than 6 years but not more than 8 years before maturity
More than 8 years before maturity .... .............

Premium

Y2 of 1%
2%

3/%4%%
5%%

SCHEDULE 2

DESCRIPTION OF THE PROJECT

The principal elements of the Project are

A. Maintenance;

Continuation and further development of the Borrower's maintenance program for

its national road system, including among other things employment of the services of

consultants and acquisition of maintenance equipment (including spare parts) and the

erection and equipping of ancillary installations (repair shops and garages);

No. 6203
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ANNEXE I

TABLEAU D'AMORTISSEMENT

Dates des chiances

15 f4vrier 1965 . .
15 aoit 1965 . . .
15 fdvrier 1966 . .
15 aoflt 1966 . . .
15 f4vrier 1967 . .
15 aofit 1967 . . .
15 fdvrier 1968 . .

Montant du principal
des Ichiances

(exprind en dollars)*

645 000
664 000
683 000
702 000
723 000
743 000
765 000

Dates des ichlances

15 aoft 1968 . . .
15 fdvrier 1969 . .
15 aoft 1969 . . .
15 fdvrier 1970 . .
15 aoft 1970 . . .
15 fdvrier 1971 . .

Montant du principal
des ichdances

(exprimd en dollars)*

787 000
810 000,
833 000
857 000
881 000
907 000

* Dans la mesure oft une fraction de 1'Emprunt est remboursable en une monnaie autre que
le dollar (voir le paragraphe 3.03 du R~glement sur les emprunts), les chiffres de cette colonne
reprdsentent l'dquivalent en dollars des sommes ainsi remboursables, calculd comme ii est prdvu
pour les prdlvements.

PRIMES DE REMBOURSEMENT ANTICIPA DE L'EMPRUNT ET DES OBLIGATIONS

Les taux suivants sont stipuls pour les primes payables lors du remboursement
avant 1'6ch~ance de toute fraction du principal de l'Emprunt conformment & l'alinda b
du paragraphe 2.05 du R~glement sur les emprunts, ou lors du remboursement anticip6
de toute Obligation, conform6ment au paragraphe 6.16 dudit R~glement.

Apoque du remboursement anticipi de l'Emprunt ou de l'Obligation

Deux ans au maximum avant l'dchdance ... .............
Plus de 2 ans et au maximum 4 ans avant 1'ch~ance .........
Plus de 4 ans et au maximum 6 ans avant 1'4chdance .........
Plus de 6 ans et au maximum 8 ans avant 1'6chdance .........
Plus de 8 ans avant l'dchance ...............

Prime

y2 %
2%3%%

4 %%
5%%

ANNEXE 2

DESCRIPTION DU PROJET

Le Projet comprend les principaux 6l6ments suivants

A. Entretien ;

Poursuite et 61argissement du programme d'entretien du r~seau routier national de
l'Emprunteur, impliquant, entre autres, le recours aux services de consultants et l'achat
de materiel d'entretien (y compris des pikes ddtaches) ainsi que la construction et
I'quipement d'installations auxiliaires (ateliers de reparation et garages) ;

N 6203
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B. Highway Improvement;

Repavement of approximately 200 kms. of existing roads and replacement of about
30 bridges on the Pan-American Highway;

C. Traffic Regulation;

Purchase, installation and operation of traffic-recorder machines and of scales for
regulation of road traffic; and

D. Highway Study;

A study of the bases for future development of the national road system; and also
of regulation of overland transportation.

INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

LOAN REGULATIONS No. 3, DATED 15 FEBRUARY 1961

REGULATIONS APPLICABLE To LOANS MADE BY THE BANK TO MEMBER GOVERNMENTS

[Not published herein. See United Nations, Treaty Series, Vol. 414, p. 268.]

No. 6203
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B. Amilioration du rdseau routier;

Repavage d'environ 200 kilom~tres de routes existantes et remplacement de 30 ponts
environ sur la grand'route pan-am~ricaine;

C. Rdglementation de la circulation ;

Achat, montage et utilisation d'appareils enregistreurs de la circulation et de balances
destinies k v6rifier l'observation des r~glements sur la circulation routi~re ; et

D. Atude du rdseau routier;

f-tude des bases d'un d6veloppement ult~rieur du r6seau routier national et 6tude
du r~glement des transports routiers.

BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONSTRUCTION ET LE DAVELOPPEMENT

RPGLEMENT No 3 SUR LES EMPRUNTS, EN DATE DU 15 Ft VRIER 1961

RAGLEMENT SUR LES EMPRUNTS APPLICABLE AUX PRATS CONSENTIS PAR LA BANQUE

AUX tTATS MEMBRES

[Non publig avec le prdsent contrat. Voir Nations Unies, Recueil des Trait6s, vol. 414, p. 269.]

No 6203
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ANNEXE A

No. 3442. CONVENTION INTERNATIONALE CONCERNANT LE TRANSPORT

DES MARCHANDISES PAR CHEMINS DE FER (CIM). FAITE A BERNE,

LE 25 OCTOBRE 19521

TEXTE REVISA DE L'ANNEXE 12 X LA CONVENTION SUSMENTIONNAE - PRESCRIPTIONS

RELATIVES AUX MATIARES ET OBJETS EXCLUS DU TRANSPORT OU ADMIS AU TRANSPORT

SOUS CERTAINES CONDITIONS (RID). tLABORA PAR LA XVIe SESSION DE LA COMMISSION

D'EXPERTS INSTITUAE PAR L'ARTICLE 67, PARAGRAPHE 4, DE CETTE CONVENTION

Texte oficiel /ran~ais.
Enregistrd par la Suisse le 12 juin 1962.
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Ie PARTIE

PRESCRIPTIONS GtANtARALES

(1) L'Annexe I constitue le r~glement d'ex~cution de l'art. 3, lettre d),
et de l'art. 4. § 1, lettre a), de la Convention internationale concernant le transport

des marchandises par chemins de fer (CIM). Elle est d6signde par o RID*, qui
est l'abr6viation de a R~glement international concernant le transport des
marchandises dangereuses >.

(2) Les mati~res et objets du RID sont rang6s dans les classes suivantes

Classe I a. Mati~res et objets explosibles.
Classe I b. Objets charg6s en mati~res explosibles.

Classe I c. Inflammateurs, pi~ces d'artifice et marchandises similaires.
Classe I d. Gaz comprim~s, liqu~fi~s ou dissous sous pression.
Classe I e. Mati~res qui, au contact de l'eau, d~gagent des gaz inflammables.

Classe II. Mati~res sujettes . l'inflammation spontan~e.
Classe III a. Mati6res liquides inflammables.
Classe III b. Mati~res solides inflammables.

Classe III c. Mati~res comburantes.
Classe IV a. Mati~res v~ndneuses.
Classe IV b. Mati~res radioactives.
Classe V. Mati~res corrosives.

Classe VI. Mati~res r6pugnantes ou susceptibles de produire une infection.
Classe VII. Peroxydes organiques.

(3) Les mati~res et les objets vis6s par les titres des classes Ia, Ib, Ic, Id,

Ie, II, IVb, VI et VII (classes limitatives) sont exclus du transport, sous r6serve
des exceptions qui suivent. Sont admis au transport les mati~res et objets

6num~r6s aux num6ros marginaux (marg.) 21, 61, 101, 131, 181, 201, 451, 601
et 701, sous reserve qu'ils remplissent les conditions pr~vues dans les diff~rentes

classes.

(4) Les mati~res et les objets mentionn~s aux marg. 301, 331, 371, 401
et 501 des classes III a, III b, III c, IV a et V (classes non limitatives) ne sont

admis au transport que sous les conditions pr~vues dans les diff6rentes classes.
Les autres matibres et objets visds par les titres des classes III a, III b, III c,
IV a et V sont admis au transport sans conditions spciales.

(5) Ne peuvent ftre admis au transport les mati~res et les objets qui sont
express6ment exclus du transport aux termes des nota ins6r~s dans les diff6rentes
classes.

(6) Les conditions normales de transport sont applicables aux mati~res et
objets du RID admis au transport sons certaines conditions, X moins que ce
dernier n'en dispose autrement.

Nota. Les dispositions de 'art. 4, § 2, de la CIM sont ainsi conques:

* § 2. - Deux ou plusieurs P-tats contractants peuvent convenir, par des accords,
que certains objets exclus par la prdsente Convention seront admis sous certaines condi-
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tions au transport international entre ces ttats, on que les matires et objets ddsignds
dans l'Annexe I seront admis sous des conditions moins rigoureuses que celles qui sont
prdvues par l'Annexe I.

Lorsque des accords de ce genre admettent au transport des mati~res et objets qui
en sont exclus par les prescriptions de l'Annexe I, ces accords doivent 6tre communiquds
kl'Office central des transports internationaux par chemins de fer qui porte h l'ordre
du jour de la prochaine session de la Commission d'experts les dispositions de l'accord
ayant trait i. cette admission, h moins que ces dispositions n'aient ddjh dt6 examindes
et dcartdes par la Commission.

Les chemins de fer peuvent aussi, au moyen de clauses insdrdes dans leurs tarifs,
soit admettre certains objets exclus du transport par la prdsente Convention, soit
adopter des conditions moins rigoureuses que celles qui sont prdvues par l'Annexe I
pour les mati~res et objets admis conditionnellement par celle-ci.

(1) Les conditions de transport applicables A chaque classe sont r6parties 2
dans les chapitres suivants:

A. Colis :

1. Conditions g~n~rales d'emballage;

2. Emballage de mati~res isol~es ou d'objets de m~me esp~ce;

3. Emballage en commun;
4. Inscriptions et 6tiquettes de danger sur les colis.

B. Mode d'envoi, restrictions d'expddition.

C. Mentions dans la lettre de voiture.

D. Matdriel et engins de transport :

1. Conditions relatives aux wagons et au chargement;

2. Inscriptions et 6tiquettes de danger sur les wagons et sur les petits

containers.

E. Interdictions de chargement en commun.

F. Emballages vides.

G. Autres prescriptions.

Les Appendices contiennent:

I'APPENDICE I, les conditions de stabilit6 et de s~curit6 relatives aux ma-

tilres explosibles et aux mati~res solides inflammables, ainsi que les r~gles

relatives aux 6preuves ;

I'APPENDICE II, les directives relatives L la nature des r6cipients en alliages

d'aluminium pour certains gaz de la classe Id, ainsi que les prescriptions et les

directives concernant les mat6riaux et la construction des r6cipients des wagons-

rservoirs destin6s au transport des gaz liqu~fi~s fortement r~frig~r~s de la

classe Id ;

I'APPENDICE III, les 6preuves relatives aux mati~res liquides inflammables

de la classe IIIa;

I'APPENDICE IV, les conditions d'utilisation des wagons munis d'installations

6ectriques ;

I'APPENDICE V, les prescriptions relatives aux 6preuves sur les fats en

acier destin6s au transport de mati6res liquides inflammables de la classe IIIa;
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I'APPENDICE VI, les tableaux, principes d'emballage et directives concernant
les mati~res de la classe IVb ;

I'APPENDICE VII (r6serv6);

I'APPENDICE VIII (r6serv6)

1APPENDICE IX, les prescriptions relatives aux 6tiquettes de danger et
l'explication des figures.

(2) Il y a lieu, en outre, d'observer les prescriptions n6cessaires . l'accom-
plissement des formalit6s exigdes par les douanes et autres autorit6s administra-
tives (voir art. 13, § 1, de la CIM).

I1 faut notamrnment, outre les mentions et attestations prescrites par la
pr6sente Annexe, inscrire 6galement dans la lettre de voiture les attestations
prescrites par les autorit6s administratives et joindre les documents d'accom-
pagnement exig6s par celles-ci.

(3) Conform6ment au § 2 du RIEx (Annexe IX A la CIM), les matires
et objets du RID ne sont admis au transport comme colis express qu'en tant
que ce mode de transport est express6ment pr~vu sous le chapitre B des diff6rentes
classes.

(4) Conform6ment i l'art. 18 de la Convention internationale concernant
le transport des voyageurs et des bagages par chemins de fer (CIV) 1, les mati~res
et objets du RID admis au transport comme colis express ne sont pas exclus
du transport comme bagages. Lors de l'enregistrement de bagages contenant
des mati~res dangereuses du RID admises h ce mode de transport, le voyageur
doit d6signer, au verso de la feuille de route, la marchandise conform6ment '
la d6nomination pr6vue par le RID, y certifier qu'il s'est conform6 aux pres-
criptions du RID et y inscrire son nom et son adresse.

(5) Des prescriptions particuli~res A chaque classe permettent dans certains
cas d'emballer des marchandises dangereuses en commun dans un colis collecteur
avec d'autres marchandises dangereuses ou avec d'autres marchandises; si un
tel emballage en commun est r6alis6, les prescriptions de la pr6sente Annexe
relatives aux mentions dans le document de transport s'appliquent pour chacune
des marchandises dangereuses de d6nominations diff6rentes contenues dans
le colis collecteur et ce colis collecteur doit porter toutes les inscriptions et toutes
les 6tiquettes de danger impos6es par la pr6sente Annexe pour les marchandises
dangereuses qu'il contient.

3 (1) Sauf indication explicite contraire, le signe o % * repr6sente dans le RID:

a) pour les m6langes de mati~res solides ou de mati~res liquides, ainsi que pour
les solutions et pour les mati~res solides mouill~es par un liquide : un pour-
centage en poids rapport6 au poids total du m6lange, de la solution ou de la
mati~re mouill6e;

I Nations Unies, Recueji des Traits, vol. 242, p. 354; vol. 247, p. 478; vol. 257, p. 385;
vol. 300, p. 381, et vol. 375, p. 362.
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b) pour les m4Ianges de gaz : un pourcentage en volume rapport6 au volume
total du m6lange gazeux.

(2) Lorsque le RID pr~voit des limites dans les poids des colis, il s'agit,
sauf indication contraire, des poids bruts.

(3) La pression d'6preuve des recipients est toujours indiqu~e en kg/cm'
de pression manom~trique (exc~s de pression par rapport la pression atmosph6-
rique) ; en revanche, la tension de vapeur des mati~res est toujours exprim~e en
kg/cm 2 de pression absolue.

(4) Par colis fragiles, il faut entendre les colis comportant des rcipients
en verre, porcelaine, gr~s ou mati~res similaires, qui ne sont pas places dars
un emballage parois pleines les prot~geant efficacement contre les chocs.

(5) Des emballages ext6rieurs suppl~mentaires peuvent 1tre utilis~s en plus
de ceux prescrits par la pr~sente Annexe; les 6tiquettes prescrites doivent
toujours ftre appos~es sur ces emballages suppl~mentaires, qui ne doivent pas
contrevenir b 1'esprit des prescriptions de la pr~sente Annexe pour les emballages
ext~rieurs.

(6) Les solutions des mati~res 6num~r~es dams le RID, non mentiornes
express6ment dans l'6num6ration de chaque classe, sont It consid~rer comme
matires du RID si leur concentration est telle qu'elles gardent le danger inh~rert
A.la mati~re elle-m~me.

(7) Les emballages indiqu6s dans le chapitre A de chaque classe pour les
mati~res isol~es ne peuvent 8tre utilis~s pour ces solutions que si ces emballages
conviennent au transport des liquides.

On ne peut transporter une mati~re du RID 4
a) en vrac, quand il s'agit d'une mati~re solide,

b) en wagons-reservoirs, quand il s'agit d'une mati~re liquide ou d'un gaz,

c) en petit container,

que lorsque ces modes de transport sont express~ment mentionn~s, pour cette
mati~re, dams la classe correspondante.

(1) Toutes les prescriptions du RID aff~rentes aux transports en wagons 5
s'appliquent par assimilation aux transports en grands containers.

(2) Pour les petits containers destines au transport de marchandises sans
emballage (liquides, gaz, mati~res solides en vrac) seront applicables les pres-
criptions relatives aux grands containers, sous reserve des conditions concernant
les petits containers sous le chapitre D de chaque classe.

(3) Les petits containers destines au transport de marchandises du RID
emball~es peuvent -tre employ~s lorsqu'ils sont mentionn6s express6merit sous
les chapitres A ou D de chaque classe.
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(4) Ne sont consid6r~s comme containers au sens des dispositions do ce
r~glement que ceux qui satisfont aux prescriptions du RICo (Annexo VIII
Ala CIM).

6 Pour les transports mixtes au sens de 'art. 2, §§ 1 & 3, de Ia CIM sont
6galement applicables, c6t6 des prescriptions du RID, les r~glements sp6ciaux,
nationaux ou internationaux, pour le transport des marchandises dangereuses
par route ou par voie navigable, en tant qu'ils ne sont pas en contradiction
avec les prescriptions du RID.

7-19

lie PARTIE

PRESCRIPTIONS PARTICULI.RES A UX DI VERSES CLASSES

CLASSE Ia. MATIPRES ET OBJETS EXPLOSIBLES

Nola. Les mati~res qui ne peuvent exploser au contact d'une flamme et qui ne sont
pas plus sensibles, tant au choc qu'au frottement, que le dinitrobenz~ne, ne sont pas
soumises aux prescriptions de la classe Ia.

1. E NUMtRATION DES MATIARES ET OBJETS

20 (1) Parmi les mati~res et objets vis6s par le titre de la classe Ia ne sont
admis au transport que ceux qui sont 6num6r6s au marg. 21, ceci sous r6serve
des conditions pr6vues aux marg. 20 (2) & 47. Ces mati~res et objets admis au
transport sous certaines conditions sont dits mati~res et objets du RID.

Nola. Les emballages vides ayant renferm6 des mati~res de la classe Ia ne sont
pas soumis aux prescriptions du RID.

(2) Dans les explosifs qui sont admis au transport, la nitroglyc6rine peut
etre remplac~e en tout ou en partie par:

a) du nitroglycol ou
b) du dinitrodi6thyl~neglycol ou
c) du sucre nitr6 (saccharose nitr6) ou
d) un m6lange des corps pr6c6dents.

21 10 La nitrocellulose fortement nitr6e (telle que le julmicoton), c'est-4-dire A taux
d'azote d6passant 12,6 %, bien stabilis6e et contenant en outre :

quand elle n'est pas comprim6e, 25 % au moins d'eau ou d'alcool
(m6thylique, 6thylique, propylique normal ou isopropylique, buty-
lique, amylique ou leurs m6langes), m~me d6natur6, on de m6langes
d'eau et d'alcool,

quand elle est comprim6e, 15 % au moins d'eau, ou 12 % au moins
de paraffine ou d'autres substances analogues.

Voir aussi Appendice I, marg. 1101.
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Nota. 1. Les nitrocelluloses I taux d'azote ne ddpassant pas 12,6 % sont des
matires de la classe IIIb lorsqu'elles rdpondent aux spdcifications prdvues au marg.
331, 70 a), b) ou c).

2. Les nitrocelluloses sous forme de ddchets de films h la nitrocellulose, d6barrassds
de g41atine, en bandes, en feuilles ou en languettes, sont des mati~res de la classe II
(voir marg. 201, 40).

20 La matitre brute de poudre non g6latinisde (dite galette) servant la fabrica-

tion de poudres sans fum6e et contenant au plus 70 % de matibre anhydre

et au moins 30 % d'eau; la matibre anhydre ne doit pas contenir plus

de 50 % de nitroglyc~rine ou d'explosifs liquides analogues.

30 Les poudres d la nitrocellulose g~latinis~e et les poudres t la nitrocellulose

g~latinis~e renfermant de la nitroglyc6rine (poudres ei la nitroglycdrine)

a) non poreuses et non poussidreuses,

b) poreuses ou poussigrcuses.

Voir aussi Appendice I, marg. 1102.

40 Les nitrocelluloses plastifides contenant au moins 12 % mais moins de 18 %

de substances plastifiantes (comme le phtalate de butyle ou un plastifiant

de qualit6 au moins 6quivalente au phtalate de butyle) et dont la nitro-

cellulose a un taux d'azote ne d~passant pas 12,6 %, m~me sous forme

d'6cailles (chips).

Nota. Les nitrocelluloses plastifides contenant au moins 18 % de phtalate de
butyle ou d'un plastifiant de qualitd au moins 6quivalente au phtalate de butyle,
sont des matires de la classe IIIb [voir marg. 331, 70 b) et c)].

Voir aussi Appendice I, marg. 1102, 10.

5 Les poudres d la nitrocellulose non gblatinis6e. Voir aussi Appendice I,

marg. 1102.

60 Le trinitrotoluhne (tolite), mme comprim6 ou coul6, le trinitrotolugne m~lang6

avec de l'aluminium, les m~langes dits trinitrotolugne liquide et le trinitranisol.
Voir aussi Appendice I, marg. 1103.

70 a) L'hexyl (hexanitrodiph6nylamine) et l'acide picrique;

b) les pentolites (m~langes de t6tranitrate de penta6rythrite et de trinitroto-

lu~ne) et les hexolites (m~langes de trim6thylbne-trinitramine et de

trinitrotolu~ne) lorsque leur taux de trinitrotolu~ne est tel que leur

sensibilit6 au choc ne drpasse pas celle du tdtryl ;

c) la penthrite (t6tranitrate de penta6rythrite) flegmatisde et l'hexoggne (tri-
m~thyl~ne-trinitramine) flegmatisi par incorporation de cire, de paraffine

ou d'autres substances analogues en quantit6 telle que la sensibilit6 au

choc de ces mati~res ne d~passe pas celle du t6tryl.

Pour a), b), et c), voir aussi Appendice I, marg. 1103.

Nota. Les mati~res du 70 b) peuvent aussi contenir de l'aluminium.

80 Les corps nitrds organiques explosifs :

a) solubles dans l'eau, par ex. la trinitrordsorcine;

b) insolubles dans l'eau, par ex. le tdtryl (trinitroph6nylm6thylnitramine)

430- 6
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c) les gaines(relais) de tdtryl, sans enveloppe m6tallique.

Pour a) et b), voir aussi Appendice I, marg. 1103.

Nota. Sauf le trinitrotolu~ne liquide (60),-les corps nitrds organiques explosifs b
1'dtat liquide sont exclus du transport.

90 a) La penthrite (t~tranitrate de pentabrythrite) humide et l'hexoghne

(trim~thylne-trinitramine) humide, renfermant un pourcentage uniforme
d'eau de 20 % au moins pour la premiere, de 15 % au moins pour le second;

b) les pentolites (m61anges de penthrite et de trinitrotolu~ne) humides et
les hexolites (m~langes d'hexog~ne et de trinitrotolune( humides, dont
la sensibilitd au choc . 1'6tat sec d~passe celle du t~tryl et qui renferment
un pourcentage uniforme d'eau de 15 % au moins;

c) les nzlanges humides de penthrite ou d'hexogbne avec de la cite, de la
paraffine ou avec des substances analogues d la cite et d la paraffine, dont
la sensibilitd au choc A 1'6tat sec ddpasse celle du t~tryl, renfermant un
pourcentage uniforme d'eau de 15 % au moins;

d) les relais en penthrite comprim6e, sans enveloppe m~tallique.

Pour a), b) et c), voir aussi Appendice I, marg. 1103.

100 a) Le peroxyde de benzoyle:
1. h 1'6tat sec ou avec moins de 10 % d'eau;

2. avec moins de 30 % de flegmatisant;

Nota. 1. Le peroxyde de benzoyle avec an moins 10 % d'eau ou avec au moins
30 % de flegmatisant est une matibre de la classe VII [voir marg. 701, 80 a) et b)].

2. Le peroxyde de benzoyle avec au moins 70 % de matibres solides s~ches et inertes
n'est pas soumis aux prescriptions du RID.

b) Les peroxydes de cyclohexanone [peroxyde de 1-hydroxy-l'hydroperoxy-
dicyclohexyle et peroxyde de bis (1-hydroxycyclohexyle) et les mdlanges
de ces deux compos~s] :

1. I 1'6tat sec ou avec moins de 5 % d'eau;
2. avec moins de 30 % de flegmatisant.

Nota. 1. Les peroxydes de cyclohexanone et leurs mdlanges avec au moins 5 %
d'eau ou avec au moins 30 % de flegmatisant sont des matibres de la classe VII [vo
maxg. 701, 90 a) et b)].

2. Les peroxydes de cyclohexanone et leurs mdlanges avec au moins 70 % de
matibres solides s&hes et inertes ne sont pas soumis aux prescriptions du RID.

c) Le peroxyde de parachlorobenzoyle :
1. h 1'6tat sec ou avec moins de 10 % d'eau;
2. avec moins de 30 % de flegmatisant.

Nota. 1. Le peroxyde de parachlorobenzoyle avec au moins 10 % d'eau ou avec au
moins 30 % de flegmatisant est une matibre de la classe VII (voir marg. 701, 170).

2. Le peroxyde de parachlorobenzoyle avec au moins 70 % de mati6res solides
s~ches et inertes n'est pas soumis aux prescriptions du RID.

110 a) La poudre noire (au nitrate de potassium), sous forme de poudre en grains
ou de pulv6rin;

b) les poudres de mine lentes analogues ci la poudre noire (compos6es de
nitrate de sodium, de soufre et de charbon de bois, de houille ou de lignite,
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ou compos~es de nitrate de potassium, avec ou sans nitrate de sodium,
de soufre, de houille ou de lignite) ;

c) les cartouches de poudre noire comprimie ou de poudre analogue 4 la
poudre noire comprimde.

Nota. La densitd de la masse comprimde ne doit pas 6tre infdrieure k 1,50.
Pour a) et b), voir aussi Appendice I, marg. 1104.

120 Les explosils d base de nitrate d'ammonium gdlatineux ou non g6latineux.
Voir aussi Appendice I, marg. 1105.

130 Les explosils chloratis et perchloratds, c'est-A-dire les mdlanges de chlorates
ou de perchlorates des mdtaux alcalins ou alcalino-terreux, avec des combi-
naisons riches en carbone. Voir aussi Appendice I, marg. 1106.

140 a) Les dynamites absorbant inerte et les explosils analogues aux dynamites
h absorbant inerte ;

b) les dynamites-gommes compos~es de nitrocoton et d'au plus 93 % de
nitroglyc6rine et les dynamites gilatindes dont la teneur en nitroglyc6rine
ne d~passe pas 85 %.
Pour a) et b), voir aussi Appendice I, marg. 1107.

2. CONDITIONS DE TRANSPORT

A. COLIS

1. CONDITIONS GENERALES D'EMBALLAGE

(1) Les emballages seront ferm6s et dtanches de mani~re empbcher toute 22
d6perdition du contenu. 11 est interdit d'utiliser des bandes ou des fils m6talliques
pour garantir la fermeture, A moins que ce proc6d6 ne soit sp6cialement autoris6
par les prescriptions particuli~res relatives A l'emballage de la matibre ou des
objets en cause.

(2) Les matibres dont sont constitu~s les emballages et les fermetures ne
doivent pas 6tre attaqu~es par le contenu ni former avec celui-ci de combinaisons
nocives ou dangereuses.

(3) Les emballages, y compris les fermetures, doivent, en toutes parties,
6tre solides et forts de manibre iL exclure tout relAchement en cours de route
et & r~pondre sfirement aux exigences normales du transport. Les mati&res
solides seront solidement assujetties dans leurs emballages, de m8me que les
emballages int~rieurs dans les emballages ext6rieurs.

(4) Les bouteilles et autres recipients en verre doivent 6tre exempts de
d6fauts de nature A en affaiblir la resistance ; en particulier, les tensions internes
doivent avoir 6t6 convenablement att6nu6es. L'6paisseur des parois sera d'au
moins 2 mm.

(5) Les mati~res de remplissage formant tampon seront adapt6es aux
propri6t~s du contenu ; en particulier, elles seront absorbantes lorsque celui-ci
est liquide ou peut laisser exsuder du liquide.
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2. EMBALLAGE DE MATIARES ISOLfES

23 (1) Les mati~res des 10 et 20 seront emball6es

a) dans des r6cipients en bois ou dans des ffits en carton imperm6able; ces
r6cipients et ces ffits seront en outre munis int6rieurement d'un revtement
imperm6able aux liquides y contenus ; leur fermeture devra ftre 6tanche ; ou

b) dans des sacs imperm6ables (par ex. en caoutchouc ou en mati~re plastique
appropri~e difficilement inflammable) plac6s dans une caisse en bois; ou

c) dans des ffits en fer int6rieurement zingu~s ou plomb6s ; ou

d) dans des r6cipients en fer-blanc, en t6le de zinc ou d'aluminium, qui, soit
seuls, soit en groupes, seront assujettis, avec interposition de mati~res formant
tampon, dans des caisses en bois.

(2) Les r6cipients en m6tal doivent 6tre munis de fermetures ou de disposi-
tifs de s6curit6, c6dant quand la pression int6rieure atteint une valeur au plus
6gale L 3 kg/cm 2, sans toutefois influencer la r6sistance du rcipient ou compro-
mettre sa fermeture.

(3) La nitrocellulose du 10 humect6e exclusivement d'eau peut 8tre embale
dans des ffits en carton ; le carton devra avoir subi un traitement sp6cial pour
6tre rigoureusement imperm6able ; la fermeture des fflts devra 6tre 6tanche A la
vapeur d'eau.

(4) Un colis renfermant des mati~res du 10 ne doit pas peser plus de 120 kg
et, lorsqu'il est susceptible d'ftre roul6, pas plus de 300 kg ; toutefois, sous forme
de ffit en carton, Un colis ne doit pas peser plus de 75 kg. Un colis renfermant
des matires du 20 ne doit pas peser plus de 75 kg.

24 (1) Les mati~res des 30 a) et 40 seront emball6es

a) Pour les expdditions par wagon complet

1. dans des fits en carton imperm6able ; ou
2. dans des emballages en bois ou en m6tal, except6 la t6le noire;

b) pour les envois de ddtail

I. dans des boftes en carton, en fer-blanc, en t6le de zinc ou d'aluminium ou en
mati~re plastique appropri6e difficilement inflammable ou dans des sachets
en textile serr6, en papier fort de deux 6paisseurs au moins ou en papier fort
doublM d'une feuille d'aluminium ou de mati~re plastique appropride. Ces
emballages seront places, soit seuls, soit en groupes, dans des caisses en bois;
oU

2. sans emballage prdalable en boites ou en sachets:

a. dans des ffits en carton imperm6able ou dans des tonneaux en bois; ou
b. dans des emballages en bois revftus int6rieurement de t6le de zinc ou

d'aluminium; ou
c. dans des r6cipients en m6tal, except6 la t6le noire.

(2) Si la poudre est en tuyaux, en batons, en fils, en bandes ou en plaques,
elle peut aussi, sans emballage pr6alable en boites ou en sachets, ftre renferm~e
dans des caisses en bois.
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(3) Les recipients en metal doivent 6tre munis de fermetures ou de disposi-
tifs de sdcurit6, c~dant quand la pression int~rieure atteint une valeur au plus
6gale A 3 kg/cm 2, sans toutefois influencer la resistance du recipient ou compro-
mettre sa fermeture.

(4) La fermeture des caisses en bois peut 6tre garantie au moyen de bandes
ou de fils en m6tal appropri6, enroul~s et tendus autour d'elles. S'ils sont en fer,
ils seront revftus d'une mati~re non susceptible de produire des 6tincelles sous
l'influence de chocs ou de frottements.

(5) Un colis ne doit pas peser plus de 120 kg ; toutefois, sous forme de fHit
en carton, un colis ne doit pas peser plus de 75 kg.

(1) Les mati~res des 30 b) et 50 seront emball6es 25

a) pour les expdditions par wagon complet

1. dans des fits en carton imperm6able; ou
2. dans des emballages en bois ou en m~tal; except6 la t6le noire;

b) pour les envois de ddtail

1. dans des boites en carton, en fer-blanc ou en t6le d'aluminium. Une bolte
ne doit pas renfermer plus de 1 kg de poudre et doit itre envelopp6-e dans
du papier. Ces emballages seront plac6s, soit seuls, soit en groupes, dans
des emballages en bois; ou

2. dans des sacs en textile serr6, en papier fort de deux 6paisseurs au moins
ou en papier fort doubl6 d'une feuille d'aluminium ou de mati~re plastique
appropri~e. Ces sacs seront places, soit seuls, soit en groupes, dans des
des ffits en carton ou dans des tonneaux en bois ou dans d'autres embal-
lages en bois rev~tus int~rieurement de t6le de zinc ou d'aluminium on
dans des recipients en t6le de zinc ou d'aluminium. L'int~rieur des rdci-
pients en t6le de zinc ou d'aluminium sera compl6tement garni de bois
ou de carton.

(2) Les rcipients en m6tal doivent 6tre munis de fermetures ou de dispositifs
de scurit6, c~dant quand la pression int6rieure atteint une valeur au plus 6gale
6 3 kg/cm 2, sans toutefois influencer la r6sistance du r6cipient on compromettre
sa fermeture.

(3) La fermeture des caisses en bois peut 6tre garantie au moyen de bandes
ou de fils en metal appropri6, enroul~s et tendus autour d'elles. S'ils sont en fer,
ils seront revAtus d'une mati~re non susceptible de produire des 6tincelles sous
l'influence de chocs ou de frottements.

(4) Un colis selon alin~a (1) a) ne doit pas peser plus de 100 kg; toutefois,
sous forme de ffit en carton, un colis ne doit pas peser plus de 75 kg. Un colis
selon alin~a (1) b) ne doit pas peser plus de 75 kg. I1 ne doit pas contenir plus
de 30 kg de poudre k la nitrocellulose.

(1) Les matires du 60 seront emball6es dans des r~cipients en bois. Sont 26
6galement admis, pour le trinitrotolu~ne solide et pour le trinitranisol, des ffits
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en carton impermeable et, pour les m~langes dits trinitrotolu~ne liquide, des
rcipients en fer.

(2) Les r6cipients en m6tal doivent 6tre munis de fermetures ou de dispositifs
de s~curit6, c~dant quand la pression int6rieure atteint une valeur au plus
6gale A 3 kg/cm 2, sans toutefois influencer la resistance du recipient ou compro-
mettre sa fermeture.

(3) Un colis ne doit pas peser plus de 120 kg et, lorsqu'il est susceptible
d'8tre roul6, pas plus de 300 kg; toutefois, sous forme de fHt en carton, un
colis ne doit pas peser plus de 75 kg.

27 (1) Les mati~res du 70 seront emball6es:

a) les mati~res du 70 a) : dans des r6cipients en bois ou dans des filts en carton
impermable. Pour l'emballage de l'acide picrique ne doivent itre employ~s
nile plomb ni des mati~res contenant du plomb (alliages, m~langes ou com-
binaisons).

L'acide picrique, A raison de 500 g au plus par r6cipient, pourra 6galement
ftre renferm6 dans des recipients en verre, porcelaine, gras ou mati~res
similaires ou en mati~re plastique appropri6e, assujettis, avec interposition
de matires formant tampon (par ex. du carton ondulf), dans une caisse
en bois. Les r6cipients doivent ftre ferm6s au moyen d'un bouchon en liege
ou en caoutchouc ou en mati6re plastique appropri~e, qui sera maintenu
par un dispositif compldmentaire (tel que coiffe, cape, scellement, ligature)
propre h 6viter tout relchement du syst~me de fermeture en cours de trans-
port ;

b) les mati~res des 70 b) et c) : h raison de 30 kg au plus par sachet ou sac, dans
des sachets en toile ne laissant pas tamiser la mati~re ou dans des sacs en
papier solide ou en mati~re plastique appropri~e, qui seront plac6s dans des
caisses ou autres r6cipients en bois Stanches ou dans des ffits en carton durci
pouvant ftre ferm~s de fagon 6tanche et dont les fonds et couvercles seront
en contre-plaqu6. Le couvercle des caisses sera fix6 au moyen de vis, celui
des ffits au moyen d'un carcan.

(2) Un colis contenant des mati~res du 70 a) ne doit pas peser plus de 120 kg
s'il s'agit d'un rdcipient en bois; sous forme de ffit en carton, un colis ne doit
pas peser plus de 75 kg. Les colis contenant de l'acide picrique emball6 dans
des rcipients fragiles ou en mati~re plastique ne doivent pas peser plus de
15 kg. Un colis contenant des mati~res des 70 b) et c) ne doit pas peser plus de
75 kg; les caisses qui, avec leur contenu, p~sent plus de 35 kg seront munies
de moyens de prdhension.

28 (1) Les mati~res et objets du 80 seront emballms

a) pour les expiditions par wagon complet

1. les mati~res du 80 a) : dans des recipients en acier non sujet la rouille
ou en une autre mati~re appropri~e. Les corps nitr6s seront humect~s de
mani~re uniforme avec assez d'eau pour que, pendant toute la dur6e du
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transport, la teneur en eau ne s'abaisse pas au-dessous de 25 %. Les r6ci-
pients en m6tal doivent 8tre munis de fermetures ou de dispositifs de s6curit6,

c6dant quand la pression int~rieure atteint une valeur au plus 6gale h

3 kg/cm 2, sans toutefois influencer la r6sistance du r6cipient ou compro-

mettre sa fermeture. Les r6cipients, except6 ceux en acier non sujet . la

rouille, seront assujettis, avec interposition de mati6res formant tampon,
dans des emballages en bois ;

2. les mati~res du 80 b) : raison de 15 kg au plus par sachet, dans des sachets

en toile ou en mati~re plastique appropri6e, plac6s dans des emballages

en bois ;

3. les objets du 80 c) : isol~ment dans du papier fort et plac6s, A raison de 100

au plus par boite, dans des boites en t6le. 100 au plus de ces boltes seront

emball6es dans une caisse d'exp6dition en bois;

b) pour les envois de ditail

1. les mati~res des 80 a) et b) : h raison de 500 g au plus par r6cipient, dans

des r6cipients en verre, porcelaine, gr6s ou mati~res similaires on en

mati~re plastique appropri6e, assujettis, avec interposition de mati6res

formant tampon (par ex. du carton ondul6), dans une caisse en bois.

Un colis ne doit pas contenir plus de 5 kg de corps nitr6s.

Les r6cipients doivent 6tre ferm6s au moyen d'un bouchon en liege ou
en caoutchouc ou en mati~re plastique appropri6e, qui sera maintenu par

un dispositif compl6mentaire (tel que coiffe, cape, scellement, ligature)

propre k 6viter tout relchement du syst~me de fermeture en cours do
transport ;

2. le t6tryl [80 b)] : h raison de 15 kg au plus par sachet, dans des sachets

en toile ou en mati~re plastique appropri6e, plac6s dans un emballage

en bois. Un colis ne doit pas contenir plus de 30 kg de t6tryl;

3. les objets du 80 c) : comme sous a) 30 ci-dessus.

(2) Un colis selon alin6a (1) a) ne doit pas peser plus de 75 kg; il ne doit
pas contenir plus de 25 kg de mati6res du 80 a), ou plus de 50 kg de mati~res

du 80 b). Un colis selon alin6a (1) b) 1 ne doit pas peser plus de 15 kg, selon

alin a (1) b) 2 et 3 pas plus de 40 kg.

(1) Les matires et objets du 90 seront embalms 29

a) pour les expiditions par wagon complet

1. les matires des 90 a) h c) :

a. h raison de 10 kg au plus par sachet, dans des sachets en toile ou en
matire plastique appropri6e, plac6s dans une boite en carton imper-

m6able on dans une bolte en fer-blanc ou en t6le d'aluminium on de
zinc ; ou

b. & raison de 10 kg au plus par r6cipient, dans des r6cipients en carton

suffisamment fort, impr6gn6s avec de la paraffine ou rendus imperm6a-

bles d'une autre manlire.
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Les boites en fer-blanc ou en t6le d'aluminium ou de zinc et les boites
ou r6cipients d'un autre genre seront places dans une caisse en bois
garnie intdrieurement de carton ondul6; les boites en mdtal y seront
isol~es les unes des autres au moyen d'une enveloppe en carton ondul.
Une caisse ne pourra contenir plus de quatre boites ou r6cipients d'un
autre genre. Le couvercle des caisses sera fix6 au moyen de vis ;

2. la penthrite [90 a)] : soit conform6ment au 1. ci-dessus, soit dans les condi-
tions suivantes : h raison de 5 kg au plus par recipient, dans des r6cipients
en verre, porcelaine, gras ou mati~res similaires ou en mati6re plastique
appropri~e, ferm~s par un bouchon en liege ou en caoutchouc ou en ma-
ti~re plastique appropride ; chaque recipient doit 6tre place dans un rci-
pient m6tallique herm6tiquement ferm6 par soudage ou brasage et avec
interposition de mati~res 6iastiques pour caler parfaitement le recipient
int~rieur sans laisser aucun espace vide. 4 r6cipients m6talliques au plus
seront emball~s dans une caisse en bois gamie int6rieurement de carton
SondulM et seront isol~s les uns des autres au moyen de plusieurs 6paisseurs
de carton ondul6 ou d'une autre mati6re susceptible de jouer le m~me r6le ;

3. les objets du 90 d) : d'abord isol6ment dans un papier fort et places, a raison
de 3 kg au plus par caisse, dans des caisses en carton oa ils seront immo-
bilis~s par des mati~res formant tampon ; ces caisses seront, par 10 au plus,
assujetties, avec interposition de mati~res formant tampon, dans une
caisse en bois fermrue au moyen de vis de mani&re qu'il existe partout,
entre les caisses en carton et la caisse d'expddition, un espace de 3 cm
au moins bourr6 de mati~res de remplissage;

b): pour les envois de ddtail

1. les mati~res des 90 a) a c)

a. a raison de 10 kg au plus par sachet, dans des sachets conform6ment
aux prescriptions du a) 1 a. ci-dessus ; ou

b. a raison de 10 kg au plus par r6cipient, dans des recipients conform6-
ment aux prescriptions du a) 1 b. ci-dessus;

c. la penthrite [90 a)] : soit conformdment aux a. et b. ci-dessus, soit dans
les conditions prescrites au a) 2 ci-dessus, soit dans les conditions
prescrites ci-apr~s au d. pour l'hexog~ne ;

d. l'hexog~ne [90 a)] : soit conform6ment aux a. et b. ci-dessus, soit dans
les conditions suivantes : a raison de 500 g au plus de produit calcul6
sec par r6cipient, dans des rdcipients en verre, porcelaine, gr6s ou
mati~res similaires ou en mati~re plastique appropri~e, ferm~s par
un bouchon en liege ou en caoutchouc ou en mati6re plastique appro-
pride. Ces recipients seront places dans une caisse en bois. Ils seront
isolds entre eux au moyen d'une enveloppe en carton ondul6 et des
parois de la caisse par un espace de 3 cm au moins bourr6 de mati~res
de remplissage ;

2. les objets du 90 d) : comme sous a) 3 ci-dessus. Un colis ne doit pas contenir
plus de 25 kg d'explosif.



1962 Nations Unies - Recueil des Traitds 83

"(2) :Un colis selon alin~a (1) a) ne doit pas peser plus de 75 kg, selon alin~a
(1) b) 1, litt. a et b, pas plus de 60 kg, selon litt. d pas plus de 10 kg et selon
litt. c et alin~a (1) b) 2 pas plus de 35 kg. S'il p~se plus de 35 kg, le colis selon
alinda (1) b) sera muni de moyens de prehension.

(1), Les mati~res du 100 seront emball6es a raison de 500 g au plus par 30
sachet, dans des sachets bien ligatur6s, en polyethylene ou en une autre mati~re
souple appropri~e ; chaque sachet sera plac6 dans une boite en m6tal, en carton
ou en fibre ; ces boites, au nombre de 30 au plus, seront assujettis, avec inter-
position de mati~res formant tampon, dans une caisse d'exp6dition en bois,
panneaux pleins, de 12 mm d'6paisseur au moins.

(2) Un colis ne doit pas peser plus de 25 kg.

(1) Les mati~res et les objets du 110 seront emballms 31

a) les mati~res des 110 a) et b) :

1. A raison de 2,5 kg au plus par sachet, dans des sachets places dans des
boites en carton, en fer-blanc ou en aluminium. Celles-ci seront assujetties,
avec interposition de mati~res formant tampon, dans des emballages
en bois ; ou

2. dans des sacs en tissu serr6, places dans des tonneaux ou caisses en bois;

b) les objets du 110 c) : enroul~s dans du papier r6sistant; chaque rouleau ne
doit pas peser plus de 300 g. Les rouleaux seront disposes dans une caisse
en bois, gamie int6rieurement de papier r6sistant.

(2) Le couvercle des caisses en bois sera fix6 au moyen de vis ; si celles-ci
sont en fer, elles seront rev~tues d'une mati6re non susceptible de produire des
dtincelles sous l'influence de chocs ou de frottements.

(3) Un colis ne doit pas peser plus de 75 kg dans le cas de chargement par
wagon complet, ni plus de 35 kg dans le cas d'envoi de d6tail.

(1) Les mati~res du 120 seront encartouch6es dans des douilles en mati6re 32
plastique appropride ou en papier. Les cartouches peuvent ftre trempies dans
un bain de paraffine, de c6r6sine ou de r6sine, ou envelopp6es d'une mati~re
plastique appropri~e, afin d'6tre ferm~es de fagon 6tanche. Les explosifs conte-
nant plus de 6 % d'esters nitriques liquides doivent etre encartouch6s dans du
papier paraffin6 ou c~r~sin6 ou dans une matire plastique impermeable telle
que le poly6thylene. Les cartouches seront plac~es, soit seules, soit en groupes,
dans des emballages en bois.

(2) Les cartouches non paraffin~es ou non c~r~sin~es ou les cartouches
dans des douilles permables seront r~unies en paquets d'au plus 2,5 kg de poids
unitaire. Les paquets ainsi conditionn~s, dont l'enveloppe doit ftre constitute
au moins de papier fort, seront tremp~s dans un bain de paraffine, de c6r~sine
ou de r~sine ou envelopp~s d'une mati~re plastique appropri~e, afin d'6tre ferm~s
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de fagon 6tanche. Les paquets seront plac6s, soit seuls, soit en groupes,'dans
des emballages en bois.

(3) La fermeture des emballages en bois peut 6tre garantie au moyen, de
bandes ou de fils m6talliques enroul6s et tendus autour d'eux.

(4) Un colis ne doit pas peser plus de 75 kg. I1 ne doit pas contenir plus
de 50 kg d'explosifs.

(5) I1 est permis d'utiliser 6galement, en lieu et place des emballages en bois
prescrits t l'alin6a (1) et t l'alinda (2), des caisses en carton compact ou en
carton ondul6 appropri6es, impr~gn6es de fagon imperm6able, d'une r6sistance
m6canique suffisante et dont les rabats du couvercle et du fond doivent 8tre
ferm6s au moyen de bandes collantes suffisamment fortes. Le mode de fabrication
des caisses en carton compact ou en carton ondul6 doit 8tre agr66 par l'autorit6
comp6tente du pays d'exp6dition. Un tel colis ne doit pas peser plus de 30 kg;
il ne doit pas contenir plus de 25 kg d'explosifs.

33 (1) Les mati~res du 130 seront encartouch~es dans des douilles en papier.
Les cartouches non paraffin6es on non c6r6sin6es seront d'abord enroul~es
dans du papier imperm6abilis6. Elles seront r6unies, au moyen d'une enveloppe
en papier, en paquets de 2,5 kg au plus, qui seront assujettis, avec interposi-
tion de mati~res formant tampon, dans des emballages en bois, dont la
fermeture peut 6tre garantie au moyen de bandes on de fils m6talliques enroul6s
et tendus autour d'eux.

(2) Un colis ne dolt pas peser plus de 35 kg ou plus de 10 kg lorsqu'il s'agit
d'un 6chantillon.

34 (1) Les matires du 140 seront emball6es

a) les matires du 140 a) : encartouch6es dans des douilles en papier imper-
m6abilis6. Les cartouches doivent 6tre r6unies en paquets par une enveloppe
en papier ou 6tre, sans enveloppe en papier, assujetties, avec interposition de
mati~res formant tampon, dans des caisses en carton. Les paquets ou caisses
en carton, soit seuls, soit en groupes, seront assujettis, avec interposition de
mati~res inertes formant tampon, dans des emballages en bois, dont la
fermeture peut ftre garantie au moyen de bandes on de fils m6talliques
enroul6s et tendus autour d'eux ;

b) les mati~res du 140 b) : encartouch6es dans des douilles en papier imperm6a-
bilis6. Les cartouches seront plac6es dans une bolte en carton. Les boites en
carton, ervelopp6es de papier imperm6abilis6, seront assujetties, sans vides,
dans des emballages en bois, dont la fermeture peut itre garantie au moyen
de bandes ou de fils m6talliques enroul6s et tendus autour d'eux.

(2) Un colis ne doit pas peser plus de 35 kg ou plus de 10 kg lorsqu'il
s'agit d'un 6chantillon.
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3. EMBALLAGE EN COMMUN

Les mati~res d6nomm~es sous un chiffre du marg. 21 ne peuvent 6tre r6unies 35
dans un mime colis ni avec des mati6res group6es sous le mme chiffre ou sons
un autre chiffre de ce marginal, ni avec des mati~res ou objets appartenant
A d'autres classes, ni avec d'autres marchandises.

Nota. Les colis ddsignds au marg. 28 (1) b) 1 peuvent contenir des corps nitrds orga-
niques de composition et ddnomination diffdrentes.

4. INSCRIPTIONS ET LTIQUETTES DE DANGER SUR LES COLIS (voir Appendice IX).

Les colis renfermant de l'acide picrique [ 70 a)] porteront l'inscription du 36
nom de la matire en caract~res rouges, clairs et ind4lbiles. Cette inscription
sera rddig~e dans une langue officielle du pays exp6diteur et en outre en frangais,
en allemand ou en italien, moins que les tarifs internationaux ou des accords
conclus entre les administrations ferroviaires n'en disposent autrement.

Les colis contenant des mati&res et objets de la classe Ia seront munis 37
d'6tiquettes conformes an mod6le no 1.

B. MODE D'ENVOI, RESTRICTIONS D'EXPLDITION

Les mati~res des 80 a) et b), 90 a), b) et c), 130 et 140 ne sont transport6es 38
qu'en wagon complet. Toutefois, les envois de d6tail de 300 kg an plus des mati6res
des 80 a) et b), emball6es conform6ment aux dispositions du marg. 28 (1) b),
et de celles des 90 a), b) et c), emball~es conform~ment aux dispositions du marg.
29 (1) b), sont admis, ainsi que les envois d'6chantillons de 100 kg au plus des
mati~res des 130 et 140 [voir marg. 33 (2) et 34 (2)].

C. MENTIONS DANS LA LETTRE DE VOITURE

(I) La designation de la marchandise dans la lettre de voiture doit 6tre 39
conforme A l'une des denominations imprimdes en caract~res italiques an marg.
21. Dans le cas oii les 80 a) et b) ne contiennent pas le nom de la mati~re, le nom
commercial doit 4tre inscrit. La designation de la marchandise doit 6tre souligne
en rouge et suivie de l'indication de la classe, du chiflre de l'dnumdration compldtd,
le cas dchdant, par la lettre, et du sigle o RID * [par ex. Ia, 30 a), RID].

(2) L'exp~diteur doit certifier dans la lettre de voiture : # La nature de la
marchandise et l'emballage sont con/ormes aux prescriptions du RID s.

(3) Pour les mati~res qui ne sont admises iL l'exp~dition qu'en wagon com-
plet, les lettres de voiture porteront l'indication du poids de chaque colis, outre
celles des marques et num~ros, du nombre et de l'esp~ce des emballages.
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D. MATJIRIEL ET ENGINS DE TRANSPORT

1. CONDITIONS RELATIVES AUX WAGONS ET AU CHARGEMENT

a. Pour les colis

40 (1) Les mati~res de la classe Ia seront chargdes dans des wagons couverts.

(2) Ne doivent tre employ~s pour les mati~res admises L 1'exp~dition.

uniquement par wagon complet que des wagons pourvus d'appareils de choc
et de traction ressorts, h toiture solide et sore, ne pr6sentant pas de fissures,
munis de portes et de volets (vantaux) fermant bien et d~pourvus, si possible,
d'appareils de freinage. En cas d'utilisation de wagons pourvus d'appareils de
freinage, ceux-ci seront mis en 6tat de ne pas pouvoir 6tre actionn6s. On doit
6viter qu'il subsiste, en saillie, ii l'int6rieur des wagons, des objets en fer qui
ne seraient pas des 6l6ments constructifs du wagon. Les portes et les volets
(vantaux) des wagons doivent 6tre tenus ferm6s.

(3) Les wagons dont les parois sont revftues de plomb, qui sont munis
d'armatures et de ferrures en plomb ou dont la toiture est recouverte de plomb,
ne doivent pas 6tre employ~s pour le transport de l'acide picrique [70 a)].

Dans les wagons oh le chargement de l'acide picrique n'est pas interdit,
celui-ci devra 6tre tenu isoM du plomb et des rcipients en plomb.

(4) Pour l'utilisation des wagons munis d'installations 6lectriques, voir
Appendice IV.

41 (1) Peuvent 4tre charg6s dans un wagon comme envois de d6tail les envois

de mati~res des 80 a) et b) et 90 a), b) et c) qui, au total, ne p sent pas plus de
300 kg, et ceux d'6cliantillons de mati6res des 130 et 140 qui ne p6sent pas plus
de 100 kg.

(2) Les colis seront arrim6s dans les wagons de manire qu'ils soient garantis
contre tout frottement, cahot, heurt, renversement et chute. Les tonneaux,
les ffits et les recipients de forme similaire seront couch6s, leur axe longitudinal
dans le sens de la longueur du wagon, et garantis contre tout mouvement lateral
par des cales en bois. Les agr~s sp~ciaux seront fournis par 'expdditeur et seront
livr~s au destinataire avec la marchandise.

b. Pour les petits containers

42 (1) Les colis renfermant des mati~res rang~es dans la pr~sente classe peuvent
6tre transport6s en petits containers.

(2) Les interdictions de chargement en commun pr6vues au marg. 44
devront ftre respect~es & l'int6rieur d'un petit container ainsi que dans le wagon

transportant un ou plusieurs petits containers.
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2. INSCRIPTIONS ET ATIQUETTES DE DANGER SUR LES WAGONS ET SUR LES PETITS

CONTAINERS (voir Appendice IX).

(1) Les wagons dans lesquels sont charges des colis munis d'6tiquettes 43
conformes au module no 1 porteront cette m~me 6tiquette sur leurs deux c6t6s.

(2) Les petits containers dans lesquels sont charg6es des mati~res de la
pr6sente classe porteront une 6tiquette conforme au module no 1.

E. INTERDICTIONS DE CHARGEMENT EN COMMUN

(1) Les mati~res et objets de la classe Ia ne doivent pas &tre charg6s en 44
commun dams le m6me wagon:

a) avec les m~ches d6tonnantes instantan6es du 10 d), les p6tards de chemin
de fer du 30, les amorces d6tonantes du 50, les objets des 100 et 110 de la
classe Ib (marg. 61) ;

b) avec les allumettes du 10 b) et les bouchons fulminants du 160 de la classe
Ic (marg. 101) ;

c) avec le fluor du 30 de la classe Id (marg. 131);

d) avec les matires sujettes A l'inflammation spontan6e des 30, 40 et 110 du marg.
201 ainsi qu'avec toutes les autres mati~res de la classe II (marg. 201), lors-
que leur emballage ext6rieur n'est pas constitu6 de r6cipients en m6tal;

e) avec les mati~res liquides inflammables des 10 et 20, ainsi qu'avec le nitro-
m6thane du 30, l'ald6hyde ac6tique, l'ac6tone, les m61anges d'ac6tone du
50 de la classe MIIa (marg. 301) ;

f) avec les mati~res comburantes de la classe IIIc (marg. 371)

g) avec les mati~res v6n6neuses du 200 de la classe IVa (marg. 401);

h) avec les mati~res radioactives de la classe IVb (marg. 451) ;

i) avec l'acide nitrique et les m61anges sulfonitriques des 10 e) 2 et 10 f) 2 de la
classe V (marg. 501) ;

k) avec les peroxydes organiques de la classe VII (marg. 701).

(2) L'acide picrique [7 a)] ne doit pas tre charg6 en commun dans le m6me
wagon avec les matires v6n6neuses du 40 et les compos6s du plomb des 140 a)
et b) de la classe IVa (marg. 401), ni avec les accumulateurs 6lectriques et les
boues de plomb du 10 b) de la classe V (marg. 501).

(3) Les explosifs chlorat6s et perchlorat6s du 130 ne doivent pas non plus
6tre charg6s en commun dans le mime wagon avec le soufre du 20 a) et le phos-
phore rouge du 80 de la classe IIb (marg. 331), les acides sulfuriques et les
m6langes renfermant de l'acide sulfurique [10 a) . d), f) et g)], l'anhydride
sulfurique (80), l'acide chloro-sulfonique (90) de la classe V (marg. 501).

Des lettres de voiture distinctes doivent 4tre 6tablies pour les envois qui ne 45
peuvent pas etre charg6s en commun dans le m6me wagon [art. 6, § 9, d),
de la CIM].
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F. EMBALLAGES VIDES

46 Pas de prescriptions.

G. AUTRES PRESCRIPTIONS

47 L'acide picrique [70 a)] sera tenu isolM du plomb et des r6cipients en plomb
dans les halles aux marchandises.

48-59

CLASSE Ib. OBJETS CHARGtS EN MATIPRES EXPLOSIBLES

1. tNUMP-RATION DES OBJETS

60 (1) Parmi les objets vis~s par le titre de la classe Ib ne sont admis an trans-
port que ceux qui sont 6numr6s au marg. 61, ceci sous reserve des conditions
pr~vues aux marg. 60 (2) & 84. Ces objets admis au transport sous certaines
conditions sont dits objets du RID.

Nota. Les emballages vides ayant renferm6 des objets de la classe lb ne sont pas
soumis aux prescriptions du RID.

(2) Si les objets dnum~r~s sous 70, 100 ou 110 sont constitu6s ou charges
de matibres explosibles 6num6r~es au marg. 21, ces mati~res doivent satisfaire
aux conditions de stabilit6 et de s~curit6 6tablies pour elles-m~mes dans l'Appen-
dice I.

61 10 Les m6ches non amorc~es:

a) les m~ches ti combustion rapide (m~ches consistant en un boyau 6pais hi
Ame de poudre noire, ou A Ame de fils impr6gn6s de poudre noire, ou
Ame de fils de coton nitr6) ;

b) les cordeaux ddtonnants sous forme de tubes mdtalliques A parois minces
de faible section a Ame remplie d'une mati~re explosible; voir aussi Ap-
pendice I, marg. 1108;

c) les cordeaux dtonants souples, h enveloppe en textile ou en mati~re
plastique de faible section L Ame remplie d'une matibre explosible; voir
aussi Appendice I, marg. 1109;

d) les mnches dMtonantes instantandes (cordeaux tiss~s de faible section E
Ame remplie d'une matibre explosible offrant plus de danger que la pen-
thrite).

Quant aux autres m~ches, voir A la classe Ic, 30 (marg. 101).

20 Les amorces non d~tonantes (amorces qui ne produisent d'effet brisant ni
Sl'aide de ddtonateurs, ni par d'autres moyens)

a) les capsules;
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b) 1. les douilles amorcdes de cartouches d percussion centrale, non chargdes
de poudre propulsive, pour armes A feu de tous calibres ;

2. les douilles amorcdes pour cartouches c percussion annulaire, non char-
gdes de poudre propulsive, pour armes Flobert et armes de calibres
analogues ;

c) les Itoupilles, vis-amorces et autres amorces similaires renfermant une
faible charge (poudre noire ou autres explosifs), mises en action par friction,
par percussion ou par 1'6lectricit6 ;

d) les fusles sans dispositif produisant un effet brisant (par ex. d6tonateur)
et sans charge de transmission.

30 Les pdtards de chemin de fer.

40 Les cartouches pour armes h feu portatives [A 1'exclusion de celles qui compor-
tent une charge d'6clatement (voir sous 110))

a) les cartouches de chasse;

b) les cartouches Flobert;

c) les cartouches d charge tra~ante;

d) les cartouches d charge incendiaire;

e) les autres cartouches ei percussion centrale.
Nota. En dehors des cartouches de chasse I grains de plomb, ne sont con-

siddrdes comme objets du 40 que les cartouches dont le calibre ne ddpasse pas 13,2 mm.
50 Les amorces d~tonantes :

a) les ddtonateurs avec ou sans dispositif de retardement ; les raccords retard
pour cordeaux ddtonants;

b) les ddtonateurs munis d'amorces Rlectriques avec ou sans dispositif de
retardement ;

c) les ddtonateurs relids solidement d une mkche de poudre noire;

d) les ditonateurs avec relais (d6tonateurs combin6s avec une charge de
transmission compos~e d'un explosif comprim6) ; voir aussi Appendice I,
marg. 1110 ;

e) les lusdes avec ddtonateur (Iusles-ditonateurs) avec ou sans charge de
transmission ;

f) les bouchons allumeurs avec ou sans dispositif de retardement, avec ou
sans dispositif mbcanique de mise . feu et sans charge de transmission.

60 Les capsules de sondage, dites bombes de sondage (d6tonateurs avec ou sans
amorce, contenus dans des tubes en t6le).

70 Les objets avec charge propulsive, autres que ceux qui sont d~nomm~s sous 80;
les objets avec charge d'Iclatement; les objets avec charges propulsive et d'dclate-
ment, A condition qu'ils ne contiennent que des matibres explosibles de la
classe Ia, tous sans dispositif produisant un effet brisant (par ex. d~tonateur).
La charge de ces objets peut comporter une matibre 6clairante (voir aussi
sous 80 e t 1 10).

Nola. Les amorces non d~tonantes (20) sont admises dans ces objets.
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80 Les objets chargds en matigres dclairantes ou destindes t la signalisation, avec
ou sans charge propulsive, avec ou sans charge d'expulsion et sans charge

d'6clatement, dont la matiere propulsive ou 6clairante est compri Im6e de
manibre que les objets ne puissent faire explosion lorsqu'on y met le feu.

90 Les engins /umiggnes renfermant des chlorates ou munis d'une charge explo-

sive ou d'une charge d'inflammation explosive.

Quant aux mati~res produisant des fum~es pour des buts agricoles et
forestiers, voir . la classe Ic, marg. 101, 270.

100 Les torpilles de lorage renfermant une charge de dynamite ou d'explosifs
analogues a la dynamite sans fusee et sans dispositif produisant un effet

brisant (par ex. d~tonateur), les engins d charge creuse destines aux buts
6conomiques, renfermant au plus 1 kg d'explosif immobilis6 dans l'enveloppe

et d~pourvus de d~tonateur.

110 Les objets avec charge d'eclatement, les objets avec charges propulsive et d'dclate-

ment, tous munis d'un dispositif produisant un effet brisant (par ex.: d~tona-
teur), le tout bien garanti. Le poids de chaque objet ne doit pas d6passer

25 kg.

2. CONDITIONS DE TRANSPORT

A. COLIS

1. CONDITIONS GtNARALES D'EMBALLAGE

62 (1) Les emballages seront ferm6s et 6tanches de mani~re X emp~cher toute
d~perdition du contenu. La garantie de la fermeture des colis . l'aide de bandes

ou de fils m6talliques tendus autour des colis est admise; elle est oblig4toire
dans le cas des caisses comportant des couvercles t charni~res, quand ceux-ci

ne sont pas pourvus d'un dispositif efficace s'opposant a tout relAchement de

la fermeture.

(2) Les matibres dont sont constitu6s les emballages et les fermetures ne

doivent pas 6tre attaqudes par le contenu ni former avec celui-ci de combinaisons

nocives ou dangereuses.

(3) Les emballages, y compris les fermetures, doivent, en toutes parties,

6tre solides et forts de manibre A exclure tout relAchement en cours de route
et a r6pondre sifrement aux exigences normales du transport. Les objets seront

solidement assujettis dans leurs emballages, de mbme que les emballages int&
rieurs dans les emballages ext6rieurs.

(4) Les mati~res de remplissage formant tampon seront adapt~es aux

propri6t6s du contenu.

2. EMBALLAGE D'OBJETS DE MftME ESPACE

63 Les objets du 10 seront renferm6s :
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a) les objets des 10 a) et b) :dans des emballages en bois ou dans des fRits en
carton impermeable. Un colis ne doit pas peser plus de 120 kg; toutefois,
sous forme de ffit en carton, un colis ne doit pas peser plus de 75 kg;

b) les objets du 10 c) : enroul~s en longueurs pouvant atteindre 250 m sur des
rouleaux en bois ou en carton. Les rouleaux seront places dans des caisses
en bois, de manire qu'ils ne puissent entrer en contact ni entre eux ni avec
les parois des caisses. Une caisse ne doit pas renfermer plus de 1 000 m de
cordeaux ;

c) les objets du 10 d) : enroul6s en longueur pouvant atteindre 125 m sur des
rouleaux en bois ou en carton, qui seront emballs dans une caisse en bois

ferme au moyen de vis et dont les parois auront au moins 18 mm d'6paisseur,
de mani~re que les rouleaux ne puissent entrer en contact ni entre eux ni

avec les parois de la caisse. Une caisse ne doit pas renfermer plus de 1 000 m
de mches d~tonantes instantan6es.

(1) Les objets du 20 seront renferm6s 64

a) les objets du 20 a) : les capsules avec charge explosive d~couverte, raison
de 500 au plus par boite ou caissette, et les capsules avec charge explosive
couverte, "L raison de 5 000 au plus par boite ou caissette, dans des boites en

t6le, des boites en carton ou des caissettes en bois. Ces emballages seront
places dans une caisse d'exp~dition en bois ou en t6le ;

b) les objets du 20 b) 1 : les douilles amorc6es de cartouches percussion centrale,
non charg~es de poudre propulsive, pour armes feu de tous calibres, dans
des caisses en bois ou en carton ou dans des sacs en textile ;

c) les objets du 20 b) 2 : les douilles amorc~es pour cartouches 5, percussion
annulaire, non charg~es de poudre propulsive, pour armes Flobert et armes
de calibres analogues, k raison de 5 000 au plus par boite, dans des boites
en t6le ou des boites en carton, lesquelles seront plac6es dans une caisse
d'expddition en bois ou en t6le; toutefois, ces douilles amorc6es A percussion
annulaire peuvent aussi tre emball~es, h raison de 25 000 au plus, dans un
sac, qui doit ctre assujetti dans une caisse d'exp~dition en bois ou en fer
au moyen de carton ondul6;

d) les objets des 20 c) et d) : dans des boltes en carton, en bois ou en t6le qui
seront plac~es dans des emballages en bois ou en metal.

(2) Un colis renfermant des objets des 20 a), c) et d) ne doit pas peser plus

de 100 kg.

(1) Les objets du 30 seront emball6s dans des caisses form6es de planches 65
d'au moins 18 mm d'6paisseur, bouvet6es, assemblies par des vis . bois. Les
p6tards seront assujettis, avec interposition de matigres formant tampon, dans
les caisses de mani~re qu'ils ne puissent entrer en contact ni entre eux ni avec

les parois des caisses.

(2) Un colis ne doit pas peser plus de 50 kg.

430 - 7
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66 (1) Les objets des 40 a), b) et e) seront places, sans jeu, dans des boites
en tole, en bois ou en carton fermant bien ; ces boites seront log6es, sans vides,
dans des caisses d'exp~dition en metal, en bois, en panneaux de fibre, en carton
compact ou en carton ondul6; les cartons doivent 8tre imperm~abilis6s par
impregnation et presenter une r6sistance mcanique suffisante.

Les caisses en carton seront fermes au moyen de bandes collantes suffisam-
ment fortes. Le mode de fabrication des caisses en carton compact ou en carton
ondul6 doit 6tre agrd6 par l'autorit6 comp6tente du pays d'exp6dition.

(2) Les objets des 40 c) et d) seront plac6s, h raison de 400 au plus par bolte,
dans des boltes en t6le, en bois ou en carton; ces boites seront solidement em-
ball~es dans des caisses d'exp~dition en metal ou en bois.

(3) Un colis ne doit pas peser plus de 100 kg; toutefois, sous forme de caisse
en panneaux de fibre ou en carton, un colis contenant des objets des 40 a), b)
ou e) ne doit pas peser plus de 40 kg.

67 (1) Les objets du 50 seront renferm6s

a) les objets du 50 a) : bien protdg~s contre toute inflammation, i raison de 100
au plus s'il s'agit de d~tonateurs et h raison de 50 au plus s'il s'agit de
raccords, assujettis, avec interposition de mati~res formant tampon, dans
des recipients en t6le ou en carton impermeable. Les recipients en t6le seront
garnis int~rieurement d'une mati~re 6lastique. Les couvercles seront fix6s
tout autour au moyen de bandes colldes. Les r6cipients seront, h raison de
5 au plus s'il s'agit de d~tonateurs et A raison de 10 au plus s'il s'agit de
raccords, r~unis en un paquet ou places dans une bolte en carton. Les paquets
ou les boites seront emballms dans une caisse en bois ferme au moyen de vis,
dont les parois auront au moins 18 mm d'6paisseur, ou dans un emballage
en t6e, qui, l'une comme l'autre, seront assujettis, avec interposition de
mati~res formant tampon, dans une caisse d'expddition dont les parois auront
au moins 18 mm d'6paisseur, de manire qu'il existe partout, entre la caisse
en bois ou l'emballage en t6le et la caisse d'exp6dition, un espace de 3 cm
au moins bourrd de mati~res de remplissage;

b) les objets du 50 b) : r6unis en paquets, h raison de 100 au plus par paquet
et de telle fagon que les d~tonateurs soient places alternativement I Fun et
h l'autre bout du paquet. 10 au plus de ces paquets seront lids en un paquet
collecteur. 5 au plus de ces paquets collecteurs seront assujettis, avec inter-
position de mati~res formant tampon, dans une caisse d'exp~dition en bois
dont les parois auront au moins 18 mm d'6paisseur, ou dans un emballage
en t6le, de mani6re qu'il existe partout, entre les paquets collecteurs et la
caisse d'exp~dition ou l'emballage en t6le, un espace de 3 cm au moins bourr6
de mati~res de remplissage;

c) les objets du 50 c) : les m~ches munies de d~tonateurs, enroul~es en anneaux;
10 anneaux au plus seront r~unis en un rouleau qui sera emball6 dans du
papier. 10 rouleaux au plus seront assujettis, avec interposition de mati~res
formant tampon, dans une caissette en bois ferme au moyen de vis et dont
les parois auront au moins 12 mm d'6paisseur. Les caissettes, raison de 10
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au plus, seront assujetties, avec interposition de mati~res formant tampon,
dans une caisse d'exp~dition dont les parois auront au moins 18 mm d'6pais-

seur, de mani~re qu'il existe partout, entre les caissettes et la caisse d'exp6di-

tion, un espace de 3 cm au moins bourr6 de mati~res de remplissage;

d) les objets du 50 d) :

1. A raison de 100 d6tonateurs au plus par caisse, dans des caisses en bois

dont les parois auront au moins 18 mm d'6paisseur, de mani~re qu'ils

soient espac6s d'au moins 1 cm les uns des autres, ainsi que des parois

de la caisse. Celles-ci seront assembl6es h dent, le fond et le couvercle
fixes au moyen de vis. Si la caisse est rev4tue int6rieurement de t6le de

zinc ou d'aluminium, une 6paisseur de paroi de 16 mm est suffisante.

Cette caisse sera assujettie, avec interposition de mati~res formant tampon,
dans une caisse d'exp~dition dont les parois auront au moins 18 mm

d'6paisseur, de mani~re qu'il existe partout, entre elle et la caisse d'exp6-
dition un espace de 3 cm au moins bourr6 de mati6res de remplissage; ou

2. & raison de 5 d6tonateurs au plus par boite, dans des boites en t6le. Ils y

seront plac6s dans des grilles en bois ou dans des pices de bois perfor6es.

Le couvercle sera fix6 tout autour au moyen de bandes coll6es. 20 boites

en t6le au plus seront plac6es dans une caisse d'exp6dition dont les parois

auront au moins 18 mm d'6paisseur;

e) les objets du 50 e) : 5 raison de 50 au plus par caisse, dans des caisses en bois.

dont les parois auront au moins 18 mm d'6paisseur. Dans les caisses, les objets
seront assujettis l'aide d'un dispositif en bois, de mani~re qu'ils soient
espac6s d'au moins I cm les uns des autres, ainsi que des parois de la caisse.
Les parois de la caisse seront assemblies dent, le fond et le couvercle fix6s

au moyen de vis. 6 caisses au plus seront assujetties, avec interposition de
mati~res formant tampon, dans une caisse d'exp6dition dont les parois

auront au moins 18 mm d'6paisseur, de mani~re qu'il existe partout, entre
les caisses et la caisse d'exp~dition, un espace de 3 cm au moins bourr6 de

mati~res de remplissage. L'espace peut etre ramen6 A 1 cm au moins, s'il est

bourr6 de plaques de fibre de bois poreuses. Si les objets sont individuellement
emball6s et immobilis~s dans des boites en t6le ou en mati~re plastique

fermant herm6tiquement, ils peuvent 6tre plac6s dans une caisse d'exp~dition
en bois dont les parois auront au moins 18 mm d'6paisseur. Les objets doivent
6tre s6par6s les uns des autres, immobilis6s par du carton ou des plaques

en fibre de bois ;

f) les objets du 50 f)

1. raison de 50 au plus par caisse, dans des caisses en bois ou dans des caisses

m6talliques; dans ces caisses, chaque partie d6tonante du bouchon allu-
meur sera dispos~e dans un logement d'un tasseau en bois, la distance

entre deux d6tonateurs voisins ainsi que la distance entre les d6tonateurs

des bouchons extrlmes et la paroi de la caisse 6tant de 2 cm au moins ;
la fermeture du couvercle de la caisse assurera une immobilisation complete

de l'ensemble; 3 caisses au plus seront plac6es, sans vide, dans une caisse

d'exp6dition en bois dont les parois auront au moins 18 mm d'6paisseur; ou
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2. dans des boites en bois ou en m6tal; dans ces boltes, chaque bouchon
allumeur sera maintenu par un cadre, la distance entre deux bouchons
allumeurs ainsi que la distance entre un bouchon allumeur et la paroi
de la boite 6tant de 2 cm au moins, et de faqon que l'immobilisation de
F'ensemble soit garantie ; ces boites seront plac6es dans une caisse d'exp6-

dition dont les parois auront au moins 18 mm d'6paisseur, de faqon qu'il
existe partout, entre les boites ainsi qu'entre les boites et la caisse d'exp6-

dition, un espace de 3 cm au moins bourr6 de mati~res de remplissage;

un colis ne doit pas renfermer plus de 150 bouchons allumeurs.

(2) Le couvercle de la caisse d'exp6dition sera ferm6 au moyen de vis ou

de charni~res et de fers rabattus.

(3) Chaque colis renfermant des objets du 50 sera pourvu d'une fermeture
assur6e soit au moyen de plombs ou de cachets (empreinte on marque) appliqu6s
A deux t6tes de vis aux extr~mit6s du grand axe du couvercle ou des fers rabattus,
soit au moyen d'une bande portant la marque de fabrique et coll6e sur le couvercle

et sur deux parois oppos6es de la caisse.

(4) Un colis ne doit pas peser plus de 75 kg; les colis qui p~sent plus de

25 kg seront munis de moyens de pr6hension.

68 (1) Les objets du 60 seront enroul6s isol6ment dans du papier et plac6s
dans des enveloppes en carton ondul6. Ils seront emball6s, t raison de 25 au plus
par boite, dans des boltes en carton ou en t6le. Les couvercles seront fix6s tout

autour au moyen de bandes coll6es. 20 boltes an plus seront plac6es dans une
caisse d'exp~dition en bois.

(2) Un colis ne doit pas peser plus de 50 kg. Les colis qui p~sent plus de
25 kg seront munis de moyens de pr6hension.

69 (1) Les objets du 70 seront emball6s dans des caisses en bois, ferm6es au
moyen de vis on de charni~res et de fers rabattus et dont les parois auront au
moins 16 mm d'6paisseur ou dans des r6cipients en m6tal ou en mati~re plastique

appropri6e d'une r6sistance ad6quate. Les objets pesant plus de 20 kg pourront
6tre 6galement exp6di6s dans des harasses on sans emballage.

(2) Un colis ne doit pas peser plus de 100 kg lorsqu'il contient des objets
dont le poids de chacun ne d6passe pas 1 kg. Les caisses qui, avec leur contenu,

p~sent plus de 25 kg seront munis de moyens de pr6hension.

70 (1) Les objets du 80 seront emballms dans des caisses en bois, dans des fats
en carton imperm6abilis6 ou dans des r6cipients en m6tal ou en mati~re plastique
appropri6e d'une r6sistance adequate. La t6te d'allumage sera prot6g6e de
manire A emp6cher tout 6pandage de la charge hors de l'objet.

(2) Un colis ne doit pas peser plus de 100 kg; toutefois, sous forme de flt
en carton, un colis ne devra pas peser plus de 75 kg. Les caisses qui, avec leur

contenu, p~sent plus de 25 kg seront munies de moyens de pr6hension.
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Les objets du 90 seront renferm6s dans des emballages en bois. Un colis 71
ne doit pas peser plus de 75 kg; les colis qui p6sent plus de 25 kg seront munia
de moyens de prehension.

Les objets du 100 seront emball6s dans des caisses en bois. Les colis qui 72
p~sent plus de 25 kg seront munis de moyens de pr6hension.

Les obj ets du 110 seront emballs : 73

a) les objets d'un diam~tre inf6rieur t 13,2 mm, 4 raison de 25 au plus par boite,
sans jeu, dans des boltes en carton fermant bien ou dans des rcipients en
mati~re plastique appropri~e d'une resistance ad6quate ; ces boltes ou rci-
pients seront places, sans vides, dans une caisse en bois dont les parois auront
au moins 18 mm d'dpaisseur et qui pourra 6tre garnie int~rieurement d'un
rev~tement en fer-blanc, en t6le de zinc ou d'aluminium ou en mati6re plasti-
que approprie ou mati~re similaire, d'une rdsistance adequate.

Un colis ne doit pas peser plus de 60 kg. Les colis pesant plus de 25 kg
seront munis de moyens de prehension;

b) les objets d'un diam~tre de 13,2 mm jusqu'A 57 mm:

1. isol~ment dans un tube en carton ou en mati~re plastique appropri6e,
fort, bien adapt6 et fermant bien aux deux extr6mit6s ; ou
isol~ment dans un tube en carton ou en mati&re plastique appropri6e, fort,
bien adapt6, ferm6 t une extr6mit6 et ouvert h l'autre ; ou
isol~ment dans un tube en carton ou en mati6re plastique appropri~e,
ouvert aux deux extr~mit6s, mais portant int6rieurement un ressaut ou
un autre dispositif appropri6, capable d'immobiliser l'objet.

Emball~s de la sorte, les objets
d'un diam~tre de 13,2 jusqu' 21 mm A raison de 300 au plus,
d'un diam~tre de plus de 21 jusqu',k 37 mm A raison de 60 au plus,
d'un diam~tre de plus de 37 jusqu'h 57 mm h raison de 25 au plus,

seront plac6s par couches dans une caisse en bois dont les parois auront
au moins 18 mm d'dpaisseur et qui sera garnie int6rieurement d'un revate-
ment en fer-blanc ou en t6le de zinc ou d'aluminium.

Pour les objets emballms dans des tubes ouverts aux deux extr6mit6s
ou h une extremit6, la caisse d'exp6dition sera garnie intdrieurement,
du c6t6 des extr6mit~s ouvertes des tubes, soit d'une plaque en feutre
de 7 mm au moins d'6paisseur, soit d'une feuille de m~me 6paisseur en
carton ondul6 double-face ou en mati~re similaire.

Un colis ne doit pas peser plus de 100 kg. Les colis qui p~sent plus de
25 kg seront munis de moyens de prehension;

2. les objets d'un diam~tre de 20 mm peuvent aussi itre emball~s X raison
de 10 au plus par boite, dans des boites en carton bien adapt~es, solides,
paraffin~es, munies d'une garniture de fond h alv~oles et de parois de
separation en carton paraffin6. Les boites seront ferm~es par un rabat
co116;
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30 boites au plus seront plac6es sans jeu dans une caisse en bois dont
les parois auront au moins 18 mm d'6paisseur et qui sera garnie int~rieure-
ment d'un rev6tement en fer-blanc ou en t6le de zinc ou d'aluminium.

Un colis ne doit pas peser plus de 100 kg. Les colis qui p~sent plus de
25 kg seront munis de moyens de pr6hension ;

3. les objets d'un diam~tre jusqu' 30 mm peuvent aussi (tre mis sur bandes
en un nombre de pices qui ne d6passera pas celui qui est indiqu6 sous 1,
et emball6s dans un fort r6cipient en acier. Ce r6cipient peut 8tre cylin-
drique.

Les objets mis sur bandes, i placer dans les r6cipients, seront entour6s
d'un dispositif appropri6, de fa~on A constituer une unit6 compacte et h
empicher que des objets isol6s ne se d6tachent. Une ou plusieurs unit6s
seront fix6es dans le r6cipient de fagon A ne pouvoir se d6placer.

Les extr6mit6s des objets mis sur bandes doivent reposer sur des plaques
non m6talliques, amortissant les chocs.

Le couvercle du recipient doit tre ferm6 de fagon 6tanche et garantir,
par un verrouillage pouvant 8tre plomb6, que les objets ne pourront
tomber au dehors.

Un colis ne dolt pas peser plus de 100 kg. Les colis qui p6sent plus de
25 kg seront munis de moyens de prehension. Les r6cipients pouvant
ftre roul~s auront leur couvercle muni d'une forte poign6e permettant
de les porter ;

4. les objets d'un diam~tre de 30 jusqu'5 57 mm peuvent aussi 8tre emballms
isol~ment dans une bolte cylindrique solide, bien adapt6e, herm6tiquement
ferm6e, en carton, en fibre ou en mati~re plastique appropri6e. A raison
df 40 au plus, ces boltes seront plac6es par couches dans une caisse en bois
dont les parois auront au moins 18 mm d'6paisseur et qui peut ne pas
6tre rev~tue de t6le.

Un colis ne doit pas peser plus de 100 kg. Les colis qui p~sent plus de
25 kg seront munis de moyens de pr6hension;

c) les autres objets du 110 : d'apr~s les prescriptions du marg. 69 (1). Un colis
ne doit pas peser plus de 100 kg. Les colis qui p~sEnt plus de 25 kg seront
munis de moyens de pr6hension.

Nota. Pour les objets contenant tant des charges propulsives que des charges
ddclatement, le diam~tre doit 6tre rapportd A la partie cylindrique des objets conte-
nant la charge d'dclatement.

3. EMBALLAGE EN COMMUN

74 Les objets d6nomm6s sous un chiffre du marg. 61 nie peuvent 6tre r~unis
dans un m~me colis ni avec des objets d'une espce diff6rente du m6me chiffre,
ni avec des objets d'un autre chiffre de ce marginal, ni avec des mati~res ou objets
appartenant h d'autres classes, ni avec d'autres marchandises.

Peuvent cependant 6tre r6unis dans un m~me colis :
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a) les objets du 10 entre eux, savoir :

ceux des 10 a) et b), dans 1'emballage conforme au marg. 63 a).

Lorsque des objets du 10 c) sont r6unis dans un mime colis avec des

objets des 10 a) ou b) ou des deux, ceux du 10 c) doivent itre emball6s comme

colis conform6ment aux prescriptions qui leur sont propres et 1'emballage

d'exp6dition doit tre celui qui est prescrit pour les objets des 10 a) ou b).

Un colis ne doit pas peser plus de 120 kg;

b) les objets du 20 a) avec ceux du 20 b), pourvu que les uns et les autres soient

contenus dans des emballages int6rieurs form6s de boltes placbes dans des

caisses en bois. Un colis ne doit pas peser plus de 100 kg;

c) les objets du 40, entre eux, compte tenu des prescriptions concernant Fem-

ballage intbrieur, dans un emballage d'expbdition en bois. Un colis ne doit

pas peser plus de 100 kg ;

d) les objets du 70 avec ceux qui appartiennent aux 50 a), d), e) et f), h la condition

que l'emballage de ces derniers emp~che la transmission d'une dbtonation

6ventuelle sur les objets du 70 . Dans un colis, le nombre des objets des 50 a),

d), e) et f) doit coincider avec celui des objets du 70 . Un colis ne doit pas

peser plus de 100 kg.

4. INSCRIPTIONS ET ATIQUETTES DE DANGER SUR LES COLIS (voir Appendice IX).

Les colis renfermant des objets de la classe lb seront munis d'6tiquettes 75
conformes au modble no 1.

B. MODE D'ENVOI, RESTRICTIONS D'EXPfiDITION

(1) Les objets des 30 et 50 ne sont admis en grande vitesse qu'en wagons 76
complets ; les objets des 100 et 110 sont exclus du transport en grande vitesse;

ils ne sont admis en petite vitesse qu'en wagons complets. Les objets du 70

peuvent btre remis au transport comme envois de d6tail de grande vitesse A
raison de 5 au plus par colis.

(2) Les objets des 40 a) et b) peuvent 6tre exp~di6s 6galement en colis

express; dans ce cas, un colis ne doit pas peser plus de 40 kg.

C. MENTIONS DANS LA LETTRE DE VOITURE

(1) La d6signation de la marchandise dans la lettre do voiture doit etre 77
conforme h i'une des d6nominations imprim6es en caractires italiques au marg. 61 ;

elle doit &tre soulignde en rouge et suivie de l'indication de la classe, du chiffre

de 'dnumndration, compldtd, le cas dchdant, par la lettre, et du sigle 0 RID , [par

ex. Ib, 20 a), RID].

. (2) L'exp~diteur doit certifier dans la lettre de voiture : e La nature de La

inarchandise et l'emballage sont conformes aux prescriptions du RID o.
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D. MATJ RIEL ET ENGINS DE TRANSPORT

1. CONDITIONS RELATIVES AUX WAGONS ET AU CHARGEMENT

a. Pour les colis

78 (1) Les objets de la classe Ib seront charges dans des wagons couverts.

(2) Les objets du 70 sans emballage seront places dans les wagons de fagon

qu'ils ne puissent pas se d6placer.

(3) En cas de transport comme envoi de d6tail en grande vitesse, un seul

colis d'objets du 70 peut 6tre charg6 dans un wagon.

(4) Ne doivent tre employ~s pour les objets des 100 et 110 que des wagons

couverts pourvus d'appareils de choc et de traction ressorts, . toiture solide
et sfire, ne pr~sentant pas de fissures, munis de portes et de volets (vantaux)
fermant bien et d~pourvus, si possible, d'appareils de freinage. En cas d'utilisation
de wagons pourvus d'appareils de freinage, ceux-ci seront mis en 6tat de ne
pas pouvoir 4tre actionn~s. On doit 6viter qu'il subsiste, en saillie, L l'int~rieur

des wagons, des objets en, fer qui ne seraient pas des 16ments constructifs du
wagon. Les portes et les volets (vantaux) des wagons doivent toujours ftre tenus

ferm~s.

(5) Les colis renfermant des objets des 100 et 110 seront arrim6s dans les

wagons de manire qu'ils soient garantis contre tout frottement, cahot, heurt,
renversement et chute.

(6) Pour l'utilisation des wagons munis d'installations 6lectriques, voir
Appendice IV.

b. Pour les petits containers

79 (1) Les colis renfermant des objets ranges dans la pr~sente classe peuvent
6tre transport~s en petits containers.

(2) Les interdictions de chargement en commun pr~vues au marg. 81 devront

6tre respect~es h l'int~rieur d'un petit container ainsi que dans le wagon trans-

portant un ou plusieurs petits containers.

2. INSCRIPTIONS ET ETIQUETTES DE DANGER SUR LES WAGONS ET SUR LES PETITS

CONTAINERS (voir Appendice IX).

80 (1) Les wagons dans lesquels sont charg~s des colis renfermant des objets
de la classe Ib porteront sur leurs deux c6t~s une 6tiquette conforme au modle
no 1.

(2) Les petits containers dans lesquels sont charges des objets de la pr6sente

classe porteront une 6tiquette conforme an mod6le no 1.
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E. INTERDICTIONS DE CHARGEMENT EN COMMUN

(1) Les objets de la classe lb ne doivent pas tre charg6s en commun dans 81
le mime wagon :

a) avec le fluor du 30 de la classe Id (marg. 131);

b) avec les mati~res sujettes l'inflammation spontan~e des 30, 40 et 110 du
marg. 201 ainsi qu'avec toutes les autres mati6res de la classe II, lorsque
leur emballage ext~rieur n'est pas constitu6 de r6cipients en m6tal;

c) avec les mati~res comburantes de la classe IIc (marg. 371) ;

d) avec les mati~res v~n~neuses du 200 de la classe IVa (marg. 401);

e) avec les mati~res radioactives de la classe IVb (marg. 451) ;

f) avec l'acide nitrique et les m~langes sulfonitriques des 10 e) 2 et 10 f) 2 de la
classe V (marg. 501) ;

g) avec .les peroxydes organiques de la classe VII (marg. 701).

(2) Les mches d6tonantes instantan~es [10 d)], les p6tards de chemin de

fer (30), les amorces d6tonantes (50) et les objets des 100 et 110 ne doivent pas

8tre charges en commun dans le m~me wagon :

a) avec les mati~res et objets explosibles de la classe Ia (marg. 21)

b) avec les objets du 60 de la classe lb (marg. 61) ;

c) avec les matires liquides inflammables de la classe Ila (marg. 301).

(3) Ne doivent pas non plus 6tre charg6s en commun dans le m6me wagon:

a) les m~ches d6tonantes instantan6es [10 d)), les p6tards de chemin de fer (30)
et les amorces d6tonantes (50) avec les objets des 70, 80 et 110 de la classe
Ib (marg. 61) ;

b) les objets du 100 avec les objets des 30,50,70, 80 et 110 de la classe Ib (marg. 61);

c) les objets du 110 avec les objets des 30, 50,70, 80 et 100 de la classe lb (marg. 61).

Des lettres de voiture distinctes doivent ftre 6tablies pour les envois qui 82
ne peuvent pas ftre charges en commun dans le m~me wagon [art. 6, § 9, d),

de la CIM].

F. EMBALLAGES VIDES

Pas de prescriptions. 83

G. AUTRES PRESCRIPTIONS

Pas de prescriptions. 84

85-99
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CLASSE Ic. INFLAMMATEURS, PIPCES D'ARTIFICE
ET MARCHANDISES SIMILAIRES

1. ENUMARATION DES MARCHANDISES

100 (1) Parmi les mati~res et objets vis6s par le titre de la classe Ic ne sont
admis an transport que ceux qui sont 6num6r~s au marg. 101, ceci sous reserve

des conditions pr~vues aux marg. 100 (2) I 121. Ces objets et mati~res admis
au transport sous certaines conditions sont dits objets et mati~res du RID.

Nola. Les emballages vides ayant renferm6 des objets de la classe Ic ne sont pas
soumis aux prescriptions du RID.

(2) Quant & leur substance, les objets admis doivent remplir les conditions

suivantes :

a) La charge explosive sera constitute, am6nag6e et r6partie de mani~re que
ni la friction, ni les trbpidations, nile choc, ni l'inflammation des objets em-

ballms ne puissent provoquer une explosion de tout le contenu du colis.

b) Le phosphore blanc ou jaune ne doit 6tre employ6 que dans les objets des

20 et 200 (marg. 101).

c) La composition d~tonante des pi6ces d'artifice (marg. 1010, 210 h 24o, les
poudres-6clairs (marg. 101, 260) et les compositions fumigbnes des mati~res

utilis6es pour la lutte contre les parasites (marg. 101, 270) ne doivent pas
contenir de chlorate.

d) La charge explosive doit satisfaire i la condition de stabilit6 du marg. 1111
de 'Appendice I.

101 A. INFLAMMATEURS:

10 a) Les allumettes de sAre (L base de chlorate de potassium et de soufre)

b) les allumettes d base de chlorate de potassium et de sesquisullure de

phosphore, ainsi que les inflammateurs d /riction.

20 Les bandes d'amorces pour lampes de sfiret6 et les bandes d'amorces pakaf-
finaes pour lampes de sfiret6. 1 000 amorces ne doivent renfermer que
7,5 g an plus d'explosif.

Quant aux rubans d'amorces, voir sous 150.

30 Les m~ches d combustion lente (m6ches consistant en un cordeau mince et

6tanche avec une &me de poudre noire de faible section).

Quant an autres m6ches, voir & la classe Ib, 10 (marg. 61).

40 Le fil pyroxyld (lls de colon nitrd). Voir aussi Appendice I, marg. 1101.

50 Les lances d'allumage (tubes en papier ou en carton renfermant une petite

quantit6 de composition fusante de mati~res oxyg~n6es et de mati~res

organiques, additionnbs on non de compos6s nitr~s aromatiques) et les
capsules t thermite avec des pastilles d'allumage.
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60 Les allumneurs de s~retd pour mches (douilles en papier renfermant une
amorce travers~e par un fil destin6 produire une friction ou un arrache-

ment, ou engins de construction similaire).

70 a) Les amorces glectriques sans d6tonateur

b) les pastilles pour amorces 6lectriques.

80 Les inflammateurs 6lectriques (par ex. les inflammateurs destin6s F'allu-
mage des poudres de magn6sium photographiques). La charge d'un inflam-

mateur ne doit ni d6passer 30 mg, ni renfermer plus de 10 % de fulminate
de mercure.

Nota. Les appareils produisant une lumi~re subite dans le genre des ampoules
61ectriques et qui renferment une charge d'inflammation semblable ' celle des inflam-
mateurs 61ectriques ne sont pas soumis aux prescriptions du RID.

B. ARTICLES ET JOUETS PYROTECHNIQUES ; AMORCES ET RUBANS D'AMORCES;

ARTICLES DItTONANTS:

90 Les articles pyrotechniques de salon (par ex. cylindres Bosco, bombes de

confetti, fruits pour cotillons). Les objets k base de coton nitr6 (coton-

collodion) ne doivent en renfermer que 1 g au plus par pike.

100 Les bonbons fulminants, cartes de fleurs, lamelles de papier nitri (papier-
collodion).

110 a) Les pois fuminants, grenades julminantes et autres jouets pyrotechniques
similaires renfermant du fulminate d'argent;

b) les allumettes fulminantes;

c) les accessoires d fulminate d'argent.

Ad a), b) et c) :1 000 pibces ne doivent renfermer que 2,5 g au plus de
fulminate d'argent.

120 Les pierres fulminantes, portant h la surface une charge d'explosif de 3 g
au plus par pibce l'exclusion de fulminate.

130 Les allumettes pyrotechniques (par ex. allumettes de bengale, allumettes
pluie d'or ou pluie de fleurs).

140 Les cierges merveilleux sans t6te d'allumage.

150 Les amorces pour jouets d'enfants, les rubans d'amorces et les anneaux
d'amorces. 1 000 amorces ne doivent pas renfermer plus de 7,5 g d'explosif

exempt de fulminate.

Quant aux bandes d'amorces pour lampes de sflretd, voir sous 20.

160 Les bouchons fulminants avec une charge explosive L base de phosphore
et de chlorate ou avec une charge de fulminate ou d'une composition simi-

laire, comprim~e dans des douilles en carton. 1 000 bouchons ne doivent
renfermer que 60 g au plus d'explosif chlorat6 ou 10 g au plus de fulminate
ou de composition L base de fulminate.
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170 Les pdtards ronds avec une charge explosive L base de phosphore et de
chlorate. 1 000 p~tards ne doivent renfermer que 45 g au plus d'explosif.

180 Les amorces en carton (munition lilliput) avec une charge explosive A base
de phosphore et de chlorate ou avec une charge de fulminate ou d'une
composition similaire. 1 000 amorces ne doivent renfermer que 25 g au
plus d'explosif.

190 Les anzorces en carton Iclatant sous le pied, avec une charge protegee & base
de phosphore et de chlorate. 1 000 amorces ne doivent renfermer que 30 g
au plus d'explosif.

200 a) Les plaques ddtonantes;

b) les martinikas (dits leux d'artifice espagnols),
les unes et les autres se composant d'un m6lange de phosphore blanc

(jaune) et rouge avec du chlorate de potassium et au moins SO % de matires
inertes n'intervenant pas dans la dcomposition du m~lange de phosphore

et de chlorate. Une plaque ne doit pas peser plus de 2,5 g et un martinika
pas plus de 0,1 g.

C. PIkCES D'ARTIFICE:

210 Les /usdes paragrgles non munies de d~tonateur, les bombes et les pots d feu.
La charge, y compris la charge propulsive, ne doit pas peser plus de 14 kg
par piece, la bombe ou le pot a feu plus de 18 kg au total.

220 Les bombes incendiaires, les /usies, les chandelles romaines, les jontaines,
les roues et les pices d'artifice similaires, dont la charge ne doit pas peser

plus de 1 200 g par piece.

230 Les coups de canon renfermant par pice au plus 600 g de poudre noire en
grains ou 220 g d'explosifs pas plus dangereux que la poudre d'aluminium
avec du perchlorate de potassium, les coups de fusil (pdtards) renfermant

par piece au plus 20 g de poudre noire en grains, tous pourvus de mches
dont les bouts sont couverts, et les articles similaires destinds d produire
une lorte dtonation.

Quant aux p~tards de chemin de fer, voir la classe lb, 30 (marg. 61).

240 Les petites pices d'artifice (par ex. crapauds, serpenteaux, pluies d'or,
pluies d'argent, s'ils renferment au plus 1 000 g de poudre noire en grains
par 144 pices; les volcans et les com~tes bL main, s'ils renferment par
pibce 30 g au plus de poudre noire en grains).

250 Les feux de bengale sans tate d'allumage (par ex. torches de bengale, lumi~res,
flammes).

260 Les doses de 5 g au plus de poudres-9clairs au magndsium prates A F'emploi,
dans des sachets en papier ou dans de petits tubes en verre.
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D. MATIARES UTILIS]IES POUR LA LUTTE CONTRE LES PARASITES :

270 Les mati res produisant des /umies pour des buts agricoles et forestiers,
ainsi que les cartouches /umighnes pour la lutte contre les parasites.

Quant aux engins fumig~nes renfermant des chlorates ou munis d'une charge
explosive ou d'une charge d'inflammation explosive, voir i la classe Ib, 90
(marg. 61).

2. CONDITIONS DE TRANSPORT

A. COLIS

1. CONDITIONS GEtNERALES D'EMBALLAGF,

(1) Les emballages seront ferm~s et 6tanches de mani~re A emp~cher toute 102
d~perdition du contenu.

(2) Les emballages y compris les fermetures doivent, en toutes parties,
itre solides et forts de mani~re L exclure tout relAchement en cours do route
et r~pondre sfirement aux exigences normales du transport. Les objets seront
solidement assujettis dans leurs emballages, de meme que les emballages int6-
rieurs dans les emballages ext~rieurs.

(3) Les mati~res de remplissage formant tampon seront adapt6es aux
propri6t~s du contenu.

2. EMBALLAGE D'OBJETS DE M9ME ESPCE

(1) Les objets du 10 a) seront emball6s dans des boites ou dans des pochettes. 103
Ces boltes ou pochettes seront runies au moyen de papier rsistant en un paquet
collecteur dont tous les plis seront coll~s. Les pochettes peuvent aussi etre
rnunies dans des boltes en carton mince ou en une mati~re peu inflammable
(par ex. acetate de cellulose). Les boites en carton ou paquets collecteurs seront
places dans une caisse r6sistante en bois, en m~tal, en panneaux de fibre de
bois comprim~e ou en carton fort compact ou carton ondul6 double-face.

Tons les joints des caisses en metal seront ferm~s par brasage tendre ou
sertissage.

Les fermetures des caisses en carton doivent Atre constitutes de rabats
jointifs. Les bords des rabats extrieurs ainsi que tous les joints doivent 8tre
soit coll6s, soit bien ferm~s d'une autre fagon approprie.

Si les boltes en carton ou paquets collecteurs sont emballms dans des caisses
en carton, le poids d'un colis ne pourra d~passer 20 kg.

(2) Les objets di 10 b) seront emball6s dans des boites de mani~re h exclure
tout ddplacement. 12 au plus de ces boites seront runies en un paquet dont
tous les plis seront coll6s.

Ces paquets seront group6s a raison de 12 au maximum en un paquet
collecteur an moyen d'un papier r6sistant, dont tous les plis seront coll6s. Los
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paquets collecteurs seront plac6s dans une caisse r6sistante en bois, en m~tal,
en panneaux de fibre de bois comprim6e ou en carton fort compact ou carton
ondul6 double-face.

Tous les joints des caisses en m6tal seront ferm6s par brasage tendre ou
sertissage.

Les fermetures des caisses en carton doivent 6tre constitu6es de rabats

jointifs. Les bords des rabats ext6rieurs ainsi que tons les joints doivent atre
soit coll6s, soit bien ferm6s d'une autre fagon appropri6e.

Si les paquets collecteurs sont emballds dans des caisses en carton, le poids
d'un colis ne pourra d6passer 20 kg.

104 (1) Les objets du 20 seront emball6s darts des boites en t6le ou en carton.
30 boites en t6le ou 144 boites en carton au plus seront r6unies en un paquet
qui doit renfermer au plus 90 g d'explosif. Ces paquets seront plac6s, soit seuls,
soit en groupes, dans une caisse d'exp6dition A parois bien jointives d'au moins
18 mm d'6paisseur, garnie int6rieurement de papier r6sistant ou de t6le mince
de zinc ou d'aluminium ou d'une feuille en mati~re plastique difficilement

inflammable. Pour les colis qui ne p~sent pas plus de 35 kg, une 6paisseur de
paroi de 11 mm est suffisante lorsque les caisses sont entour6es d'une bande
en fer.

(2) Un colis ne doit pas peser plus de 100 kg.

105 (1) Les objets du 30 seront emballms dans des caisses en bois gamaies int6-
rieurement de papier r6sistant ou de t6le mince de zinc ou d'aluminium, ou
dans des ffits en carton imperm6able.

Les petits envois d'un poids maximum de 20 kg, envelopp6s dans du carton

ondul6, peuvent aussi 6tre emballms dans des paquets en fort papier d'emballage
double, solidement ficel~s.

(2) Sous forme de f fit en carton, un colis ne doit pas peser plus de 75 kg.

106 (1) Le fil pyroxyl6 (40) sera enroul6, & raison de 30 m au plus par longueur,
sur des bandes de carton. Chaque rouleau sera envelopp6 dans du papier. Ces
rouleaux seront r6unis, par 10 au plus, au moyen de papier d'emballage, en pa-

quets qui sont assujettis, avec interposition de mati~res formant tampon, dans
des caissettes en bois. Celles-ci seront placfes, soit seules, soit en groupes, dans
une caisse d'exp6dition en bois.

(2) Un colis doit renfermer au plus 6 000 m de fil pyroxyl6.

107 (1) Les objets du 50 seront emball6s, L raison de 25 au plus par bolte, dans
des boites en fer-blanc ou en carton; toutefois les capsules de thermite peuvent
6itre emball6es par 100 au plus dans des boites en carton. 40 de ces boltes au plus
seront assujetties, avec interposition de mati~res formant tampon, dans une
caisse en bois, de mani~re qu'elles ne puissent entrer en contact ni entre elles,
ni avec les parois de la caisse.

(2) Un colis ne doit pas peser plus de 100 kg.
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(1) Les objets des 60 A 80 seront emballms : 108
a) les objets du 60 : dans des caisses en bois;

b) les objets du 70 a) : dans des caisses en bois ou dans des tonneaux en bois
ou dans des ffits en carton impermeable;

c) les objets du 70 b) : assujettis, avec interposition de sciure de bois formant
tampon, A raison de 1 000 pices au plus par bolte, dans des boltes en carton
s~par~es en au moins trois groupes 6quivalents par des feuilles intercalaires
en carton. Les couvercles des boites seront fix6s par des bandes gomm~es
collies tout autour. 100 au plus de ces boites en carton seront plac6es dans
un recipient en t6le de fer perforce. Ce recipient sera assujetti, avec inter-
position de mati~res formant tampon, dans une caisse d'exp6dition en bois
ferme au moyen de vis et dont les parois auront au moins 18 mm d'6paisseur,
de manire qu'il existe partout, entre le r6cipient en t6le et la caisse d'expddi-
tion, un espace de 3 cm au moins bourr6 de mati~res de remplissage;

d) les objets du 80 : dans des boites en carton. Les boites seront rdunies en un
paquet renfermant au plus 1 000 inflammateurs 6lectriques. Les paquets
seront plac6s, soit seuls, soit en groupes, dans une caisse d'exp~dition en bois.

(2) Sous forme de fit en carton, un colis renfermant des objets du 70 a)
ne doit pas peser plus de 75 kg. Un colis renfermant des objets du 70 b) ne doit pas
peser plus de 50 kg ; s'il p~se plus de 25 kg, il sera muni de moyens de prehentsion.

(1) Les objets des 90 A 260 seront renferm6s (emballages intrieurs) : 109

a) les objets des 90 et 100 : dans des emballages en papier ou dans des boites ;

b) les objets du 110 a) : assujettis, avec interposition de sciure de bois formant
tampon, A raison de 500 au plus,

1. dans des boites en carton qui, soit seules, soit en groupes, seront envelop-
p6es dans du papier; ou

2. dans des caissettes en bois;

c) les objets du 110 b) : A raison de 10 au plus par pochette, dans des pochettes;
ces derni~res seront elles-m6mes emball~es, A raison de 100 au plus par
paquet, dans des boites en carton ou dans du papier fort.

d) les objets du 110 c) : A raison de 10 au plus par sachet, dans des sachets en
papier ou en mati~re plastique appropri~e, ces sachets 6tant eux-m~mes
emball~s & raison de 100 au plus par bolte, dans des boites en carton;

e) les objets du 120: & raison de 25 au plus par boite, dans des boites en carton;

f) les objets du 130 : dans des boites. Ces boites seront r6unies au moyen d'une
enveloppe en papier en un paquet renfermant au plus 12 de ces boltes ;

g) les objets du 140 : dans des boites ou dans des sacs en papier ou en mati~re
plastique appropri~e. Ces emballages seront r6unis au moyen d'une enveloppe
en papier en un paquet renfermant au plus 144 de ces objets;

h) les objets du 150 : dans des boites en carton dont chacune doit renfermer:
1.00 amorces au plus charg~es chacune de 5 mg au plus d'explosif ; ou
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50 amorces au plus charg6es chacune de 7,5 mg au plus d'explosif.

Ces boites, raison de 12 au plus, seront r6unies en un rouleau dans du
papier, et 12 de ces rouleaux au plus seront r~unis en, un paquet au moyent d'une

enveloppe en papier d'emballage.

Les rubans de 50 amorces charg6es chacune de 5 mg au plus d'explosif
pourront Atre emball~s de la fagon suivante : A raison de 5 rubans par boite,
dans des boites en carton, lesquelles seront envelopp6es, au nombre de 6, dans
un papier pr~sentant les caract6ristiques de r6sistance habituelle d'un papier
Kraft d'au moins 40 g/m 2 ; 12 petits paquets, ainsi form6s, seront r6unis en un
grand paquet par enveloppement dans un papier analogue;

i) les objets du 160 : assujettis, avec interposition de mati6res formant tampon,
i raison de 50 au plus par boite, dans des boites en carton. Les bouchons

seront coll~s sur le fond des boltes ou y seront fixes de mani~re 6quivalente
dans leur position. Chaque bolte sera envelopp6e dans du papier et 10 au plus
de ces boites seront r6unies en un paquet au moyen de papier d'emballage ;

k) les objets du 170 : h raison de 5 au plus par bolte, dans des boites en carton.
200 boites au plus, dispos6es en rouleaux, seront r6unies dans une bolte
collectrice en carton ;

1) les objets du 180 : assujettis, avec interposition de mati~res formant tampon,
a raison de 10 au plus par boite, dans des boites en carton. 100 boites au plus,
dispos~es en rouleaux, seront r~unies en un paquet au moyen d'une enveloppe

en papier;

m) les objets du 190 : assujettis, avec interposition de mati6res formant tampon,
h raison de 15 au plus par boite, dans des boites en carton. 144 boites au plus,
dispos~es en rouleaux, seront emballes dans une seconde boite en carton ;

n) les objets du 200 a) : assujettis, avec interposition de mati6res formant tampon,
h raison de 144 au plus par caisse, dans des caisses en carton ;

o) les objets du 200 b) : a raison de 75 au plus par bolte, dans des boites en
carton; 72 boites au plus seront r6unies en un paquet au moyen d'une enve-
loppe en carton ;

p) les objets du 210 : dans des boltes en carton ou dans du papier fort. Si le point
de mise h feu des objets n'est pas recouvert d'une coiffe protectrice, ceux-ci
doivent d'abord isol6ment Ctre entour6s de papier. La charge propulsive
des bombes pesant plus de 5 kg sera protegee par une douille de papier
recouvrant la partie inf6rieure de la bombe ;

q) les objets du 220 : dans des boltes en carton ou dans du papier fort. Les pi6ces
d'artifice de grandes dimensions n'ont pas besoin d'un emballage int6rieur
si leur point de mise feu est recouvert d'une coiffe protectrice ;

r) les objets du 230 : assujettis, avec interposition de mati6res formant tampon,
dars des boites en bois ou en carton. Les totes de mise a feu seront protegees
par une coiffe protectrice ;

s) les objets du 240: dans des boltes en carton ou dans du papier fort:

t) les objets du 250 : dans des boites en carton ou dans du papier fort. Les pi~ces
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d'artifice de grandes dimensions n'ont pas besoin d'un emballage int6rieur

si leur point de mise h feu est recouvert d'une coiffe protectrice ;

u) les objets du 260 : dams des boltes en carton. Une bolte ne doit renfermer

que 3 tubes en verre.

(2) Les emballages int~rieurs mentionn~s l'al. (1) seront plac6s, soit

seuls, soit en groupes :

a) les emballages renfermant des objets des 100, 130 et 140, dams des caisses

d'exp~dition en bois;

b) les emballages renfermant des objets des 90, 110, 120 et 150 260, dans des

caisses d'exp~dition h parois bien jointives d'au moins 18 mm d'6paisseur,

garnies intdrieurement de papier r6sistant ou de t6le mince de zinc ou d'alu-

minium. Pour les colis qui ne p~sent pas plus de 35 kg, une 6paisseur de

paroi de 11 mm est suffisante lorsque les caisses sont entour6es d'une bande

en fer.

Le contenu d'une caisse d'exp~dition est limit6 a

50 boites collectrices em carton renfermant des objets du 170,
25 paquets renfermant des objets du 180,

50 caisses en carton renfermant des objets du 200 a),
50 paquets de 72 boites en carton renfermant des objets du 200 b),

un nombre de fus~es paragr61es non munies de d6tonateur, de bombes

ou de pots ?i feu (210) tel que le poids de leur charge totale ne d6passe
pas 65 kg ;

c) les emballages renfermant des poudres-6clairs au magnesium (260) soit

conform~ment iL b) ci-dessus, soit dams des caisses d'exp6dition en bois dont

le poids unitaire ne d~passe pas 5 kg, soit, s'il s'agit d'emballages constitus

par des sachets en papier, dans des caisses en carton fort dont le poids uni-
taire ne d6passe pas 5 kg.

(3) Les caisses en bois renfermant des objets avec une charge explosive

h base de phosphore et de chlorate doivent ftre ferm~es au moyen de vis.

(4) Un colis renfermant des objets des 90, 110 120, 150 2 220 et 240 ' 260
ne doit pas peser plus de 100 kg; il ne doit pas peser plus de 50 kg s'il remferme

des objets du 230 et pas plus de 35 kg si les parois de la caisse W'ont qu'une

6paisseur de 11 mm et si cette caisse est entour~e d'une bande en fer.

(1) Les mati~res et objets du 270 seront emball6s dans des caisses en bois 110
garnies int~rieurement de papier d'emballage, de papier huil6 ou de carton

ondul6. La garniture int6rieure n'est pas n~cessaire lorsque ces mati~res et objets

sont pourvus d'enveloppes en papier ou en carton.

(2) Un colis ne doit pas peser plus de 100 kg.

(3) Les cartouches fumig~nes destinies A la lutte contre les parasites, si

elles sont envelopp6es dams du papier ou du carton, peuvent 6galement Utre
emball~es;

430 - 8
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a) dans des boites en carton ondulM ou dans des caisses en carton fort; un
colis ne doit pas peser plus de 20 kg ;

b) dans des caisses en carton ordinaire; un colis ne doit pas peser plus de 5 kg.

3. EMBALLAGE EN COMMUN

111 Parmi les objets d~nomm~s au marg. 101 peuvent seulement 6tre r~unis
dans un mme colis soit avec des objets d'une espce diff~rente de ce marginal,
soit avec des mati~res ou objets appartenant a d'autres classes, soit 6galement
avec d'autres marchandises, les objets ci-apr~s, et ceci sous r6serve des conditions
6galement ci-apr~s

a) entre eux :
1. objets group~s sous le m~me chiffre : les emballages int~rieurs seront

conformes t ce qui est prescrit pour chaque esp~ce d'objets et l'emballage
d'exp6dition sera celui prdvu pour les objets du chiffre en cause; on
admettra a ce sujet l'6quivalence entre une caisse en carton renfermant
des objets du 200 a) et un paquet renfermant des objets du 200 b). Les
prescriptions du marg. 109 (3) et (4) seront respect~es.

2. objets d~nomm6s scus 90 h 250 : les embaIlages int~rieurs seront conformes
a ce qui est prescrit pour chaque esp~ce d'objets et l'emballage d'exp6dition
r6pondra aux plus rigoureuses des prescriptions qui s'appliquent au
transport des objets qu'il renferme ; on admettra a ce sujet l'6quivalence
entre un paquet renfermant des objets du 180 et deux boites collectrices
renfermant des objets du 170 ou deux caisses en carton renfermant des
objets du 200 a) ou deux paquets renfermant des objets du 200 b). En
aucun cas, un colis ne doit peser plus de 100 kg et plus de 50 kg s'il ren-
ferme des objets du 230 ;

b) avec des mati~res appartenant a d'autres classes - en tant que l'emballage
en commun est 6galement admis pour ces mati~res - ainsi qu'avec d'autres
marchandises :
1. objets du 10 en quantit6 totale de 5 kg au plus ; reunion interdite avec

les mati~res des classes II, Illa et Ilib. Les emballages int~rieurs seront
ceux prescrits pour chaque espce d'objets et seront r~unis avec les autres
matchandises dans un emballage collecteur en bois ;

2. objets du 40 en quantit6 total de 5 caissettes au plus. Les emballages
int~rieurs seront ceux prescrits pour chaque espce d'objets et seront
r~unis avec les autres marchandises dams un emballage collecteur en bois
ou dans un petit container ;

c) avec de la mercerie ou des jouets non pyrotechniques

objets des 90 A 200. Ils doivent ftre tenus isol~s de la mercerie et des jouets
non pyrotechniques. Chaque espce, compte tenu des prescriptions relatives
& l'emballage int~rieur, sera r6unie a de la mercerie ou at des jouets dans
une caisse collectrice r6pondant aux prescriptions concernant le§ objets
y renferm~s auxquels le marg. 109 (2) et (3) impose les conditions les plus
rigoureuses. On admettra a ce sujet l'6quivalence entre un paquet renfermant
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des objets du 180 et deux boltes collectrices renfermant des objets du 170
ou deux caisses en carton renfermant des objets du 200 a) ou deux paquets

renfermant des objets du 200 b). En aucun cas, un colis ne doit peser plus de

100 kg.

4. INSCRIPTIONS ET ATIQUETTES DE DANGER SUR LES COLIS

Pas de prescriptions. 112

B. MODE D'ENVOI, RESTRICTIONS D'EXPADITION

Pas de restrictions en ce qui conceme la grande vitesse et la petite vitesse. 113

C. MENTIONS DANS LA LETTRE DR VOITURE

(1) La d~signation de la marchandise dans la lettre de voiture doit 6tre 114
conforme h 1'une des denominations imprim6es en caractres italiques au marg.

101 ; elle doit 6tre souligne en rouge et suivie de l'indication de la classe, du

chi/jre de l'dnumration, compl1dt, le cas dchdant, par la lettre, et du sigle < RID *-

[par ex. Ic, 10 a), RID]. Est 6galement admise la mention dans la lettre de

voiture : ( Pices d'artifice du RID, Ic, chiffires... s, avec indication des chiffres.
sous lesquels sont ranges les objets h transporter.

(2) Pour les objets des 20, 40, 50, 80, 90, 110, 120 et 150 A 270, 1'exp6diteur
doit certifier dans la lettre de voiture : # La nature de la marchandise et l'emballage

sont con/ormes aux prescriptions du RID ).

D. MAT1 RIEL ET ENGINS DE TRANSPORT

1. CONDITIONS RELATIVES AUX WAGONS ET AU CHARGEMENT

a. Pour les colis

(1) Les objets de la classe Ic seront charges dans des wagons couverts. 115

(2) Pour l'utilisation des wagons munis d'installations lectriques au

transport des objets des 40, 210, 220, 230 et 260, voir Appendice IV.

b. Pour les petits containers

(1) Les colis renfermant des objets rang6s dans la pr~sente classe peuvent 116
6tre transport6s en petits containers.

(2) Les interdictions de chargement en commun pr6vues au marg. 118
devront 1tre respect~es L 1'intrieur d'un petit container ainsi que dans le wagon
transportant un ou plusieurs petits containers.
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2. INSCRIPTIONS ET tTIQUETTES DE DANGER SUR LES WAGONS ET SUR LES PETITS

CONTAINERS

117 Pas de prescriptions.

E. INTERDICTIONS DE CHARGEMENT EN COMMUN

118 (1) Les objets de la classe Ic ne doivent pas 6tre charg6s en commun dans
le m~me wagon:

a) avec les mati~res sujettes . 1inflammation spontan6e du 40 de la classe II
(marg. 201) ;

b) avec les mati6res v~n~neuses du 200 de la classe IVa (marg. 401)

c) avec les mati6res radioactives de la classe IVb (marg. 451).

(2) Les objets des 10 b) et 160 ne doivent pas 8tre charg6s en commun
dars le m~me wagon avec les mati~res et objets explosibles de la classe Ia
(marg. 21).

(3) Les objets des 210. 220 et 230 n e doivent pas etre charg6s en commun
dans le mme wagon avec les mati~res liquides inflammables des 10 et 20, ni
avec 1'alddhyde actique, l'ac~tone et les mlanges d'ac6tone du 50 de la
classe IIIa (marg. 301).

119 Des lettres de voiture distinctes doivent 8tre 6tablies pour les envois qui
ne peuvent pas -tre charges en commun dans le m~me wagon [art. 6, § 9, d),

de la CIM].

F. EMBALLAGES VIDES

120 Pas de prescriptions.

G. AUTRES PRESCRIPTIONS

121 Pas de prescriptions.

122-129

CLASSE Id. GAZ COMPRIM-AS, LIQU FIIS OU DISSOUS SOUS PRESSION

1. tNUMtRATION DES MATIARES

130 (1) Parmi les mati~res vis~es par le titre de la classe Id, ne sont admises
au transport que celles qui sont 6num~r~es an marg. 131, ceci sous r~serve des
conditions pr~vues aux marg. 131 L 165. Ces mati~res admises au transport
sous certaines conditions sont dites mati~res du RID.
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(2) Ces mati~res ont une temperature critique inf~rieure h 500 C ou, L cette
temp6rature, une tension de vapeur sup~rieure 3 kg/cm 2.

Nola. L'acide fluorhydrique anhydre est rang6 dans la classe Id, bien que sa tension
de vapeur h 500 C ne soit que de 2,7 h 2,8 kg/cm2 .

A. GAZ COMPRIMAS 131

Sont consid~r~s comme gaz comprim~s au sens du RID, les gaz dont la
temperature critique est infbrieure i -100 C.

10 a) L'oxyde de carbone, 1'hydrogne contenant au plus 2 % d'oxygbne, le

mdthane (grisou et gaz naturel) ;

b) le gaz d l'eau, les gaz de synth~se (par ex. d'aprbs Fischer-Tropsch), le

gaz de ville (gaz d'dclairage, gaz de houille) et autres m~langes des gaz
du 10 a), tels que par ex. un melange d'oxyde de carbone et d'hydroggne.

20 Le gaz d'huile compriml (gaz riche).

30 L'oxygine, contenant au plus 3 % d'hydrogbne, les milanges d'oxyghne

avec de l'anhydride carbonique ne renfermant pas plus de 20 % d'anhydride
carbonique, l'azote, l'air comprim, le nitrox (mblange de 20 % d'azote et
80 % d'oxygbne), le fluorure de bore, le fluor, 'hdlium, le non, l'argon,
le krypton, les melanges de gaz rares, les milanges de gaz rares avec de l'oxyg ne

et les mdlanges de gaz rares avec de l'azote.
Pour le xenon, voir sous 90; pour l'oxyg~ne, voir aussi marg. 131a sous a).

B. GAZ LIQU]tFIPS [voir aussi marg. 131a, sous b) et c)] :

Sont consid6r~s comme gaz liqu6fi6s au sens du RID, les gaz dont la temp6-
rature critique est 6gale ou sup~rieure A -100 C.

a) GAZ LIQUFItMS AYANT ONE TEMPARATURE CRITIQUE tGALE O SUPARIEURE

A 700 C :

40 Le gaz d'huile liqudfii, dont la tension de vapeur ih 700 C ne d6passe pas

41 kg/cm 2 (dit gaz Z).

50 L'acide bromhydrique anhydre, l'acide fluorhydrique anhydre, l'acide sul/hy-

dryque (hydrog~ne sul/ur), l'ammoniac anhydre, le chlore, l'anhydride sul-
fureux (acide sul/ureux anhydre), le peroxyde d'azote (t~troxyde d'azote),
le gaz T (mblange d'oxyde d'6thylbne avec au plus 10 % en poids d'anhydride
carbonique, dont la tension de vapeur a 700 C ne d6passe pas 29 kg/cm 2).

60 Le propane, le cyclopropane, le propylene, le butane, l'isobutane, le butadigne,
le butylgne et l'isobutyl~ne.

Nota. Pour les gaz liqu6fi5s, techniques et impurs, voir sous 70.

70 Les m~langes d'hydrocarbures tirbs du gaz naturel ou de la distillation des

d~riv6s des huiles min6rales, du charbon, etc., ainsi que les mblanges des
gaz du 60, qui, comme



112 United Nations - Treaty Series 1962

milange A, ont , 700 C une tension de vapeur ne d~passant pas 11 kg/cm '
et & 500 C une densit6 non inf6rieure t 0,525,

mdlange A 0, ont 700 C une tension de vapeur ne d6passant pas 16 kg/cm 2

et h 500 C une densit6 non inf~rieure t 0,495,

mdlange A1, ont i. 700 C une tention de vapeur ne d~passant pas 21 kg/cm '
et h 500 C une densit6 non inf6rieure i 0,485,

mdlange B, ont a 700 C une tension de vapeur ne d6passant pas 26 kg/cm I
et h 500 C une densit6 non inf6rieure A 0,450,

mdlange C, ont a 700 C une tension de vapeur ne d6passant pas 31 kg/cm'
et h 500 C une densit6 non inf~rieure & 0,440.

Nota. Pour les mdlanges pr~citds, les noms suivants, usitds par le commerce, sont
admis pour la ddsignation de ces mati~res :

Dhnomination sous 7
o  

Noms tssitds par le commerce

M61ange A, melange AO . . . butane
M61ange C . .......... propane

Pour le butane, voir aussi marg. 131a, sous d).

80 a) L'oxyde de mithyle (9ther dimdthylique), l'oxyde de mdthyle et de vinyle
(dther mdthyl-vinylique), le chlorure de mdthyle, le bromure de mthyle, le
chlorure d'dthyle, ce dernier parfum6 (lance-parfum) ou non, l'oxychlorure
de carbone (phosgbne), le chlorure de vinyle, le bromure de vinyle, la mono-
mithylamine (mifthylamine), la dimithylamine, la trimdthylamine, la mo-
nogthylamine (Ithylamine), l'oxyde d'gthyl.ne, le mercaptan mdthylique;

Nola. 1. L'oxyde de mdthyle et de vinyle et le bromure de vinyle ne sont admis au
transport que s'ils sont convenablement stabilisds. Le chlorure de vinyle n'est admis
que s'il est convenablement stabilisd ou si, sans adjonction d'un stabilisant, son degrd
de puret6 garantit une stabilit6 chimique suffisante et si, en particulier, il ne contient
pas de matibre provoquant la polymdrisation, tels qu'acides, bases, chlorures, etc. ;
le chlorure de vinyle non stabilis6 ne doit Ure contenu que dans des rdcipients parfaite-
ment exempts de substances qui favorisent sa polymdrisation (par ex. 1'eau, des oxydes
de fer ou de chlorures de fer). L'oxyde d'dthyl&ne n'est admis que si son degr6 de puretd
garantit une stabilit6 chimique suffisante et s'il satisfait aux m8mes conditions que le
chlorure de vinyle non stabilisd.

2. Pour les gaz du 80 a) susceptibles d'auto-polymdrisation, voir marg. 153 (3).
3. Un mdlange de bromure de mdthyle et de bromure d'6thylbne contenant au

plus 50 % (en poids) de bromure de mdthyle n'est pas un gaz liqudfid et, dbs lors, n'est
pas soumis aux prescriptions du RID.

4. Les mdlanges de chlorure ou de bromure de mdthyle avec de la chloropicrine
sont des matibres de la classe Id, si la tension de vapeur du mdlange est, k 500C, supd-
rieure i 3 kg/cm2

.

b) le dichlorodifluoromthane, le dichloromonofluoroinithane, le monochloro-
difluoromthane, le dichlorottrafluordthane (CF.C1-CFC1), le monochloro-
trifluordthane (CH,-C1-CF,), le monochlorodifluordthane (CH 3 -CF 2 CI), le
monochlorotrifluorithyl~ne, le monochlorodifluoromonobromomdthane;

Nola. Pour les gaz prdcit5s (6 'exception du monochlotrifluordthane), les noms
suivants, usitds par le commerce sont admis pour la ddsignatuin de ces matibres:
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Ddnomination sous 80 b) Noms usitds par le commerce

ron arcton /rigen algotrene edifren iscn
No No N

0  
N
°  

No No

Dichlorodifluoromdthane ..... .. 12 12 12 12 12 122
Dichloromonofluoromdthane . . 21 21 21 21 21 121
Monochlorodifluoromdthane . ... 22 22 22 22 22 112
Dichlorotdtrafluordthane

(CFC1-CFCI) . ........ . 114 114 114 114 114 224
Monochlorodifluordthane

(CH,-CFC1) .. ......... ... 142b - - - - -

Monochlorotrifluorthylne . ... 1113 - - - - -

Monochlorodifluoromonobromo-
methane ............. ... 12B1 - 12BI - - -

c) les mflanges de mati~res 6numfr~es sous 80 b) qui, comme

indlange F 1, ont i 700 C une tension de vapeur ne d6passant pas 13 kg/cm2

et . 500 C une densit6 non inffrieure L celle du dichloromonofluoro-
m6thane (1,30),

mdhange F 2, ont k 700 C une tension de vapeur ne d6passant pas 19 kg/cm 2

et 500 C une densit6 non inf6rieure b celle du dichlorodifluorom6-
thane (1,21),

mdlange F 3, ont A 700 C une tension de vapeur ne d~passant pas 30 kg/cm 2

et A 500 C une densit6 non inf~rieure & celle du monochlorodifluoro-
methane (1,09).

Nota. Le trichloromonofluoromdthane (freon, arcton, frigen, algofrene, edifren 11 et
iscdon 131), le trichlorotrifluordthane (CFC12 CF 2 C1) (frdon, arcton, frigen, algofrene,
edifren 113 et iscdon 233) et le monochlorotrifluordthane (CHFC1-CHF.) ne sont pas
des gaz liqudfids et, d~s lors, ne sont pas soumis aux prescriptions du RID ; ils peuvent
toutefois entrer dans la composition des mdlanges F 1 h F 3.

b) GAZ LIQUEFI1AS AYANT UNE TEMPERATURE CRITIQUE E-GALE OU SUP-RIEURE

X -100C, MAIS INF1RIEURE X. 700 C :

90 Le xdnon, l'anhydride carbonique (acide carbonique), y compris les mnlanges

d'anhydride carbonique avec au plus 17 % en poids d'oxyde ddthyl~ne, ainsi
que les tubes renfermant de 1'anhydride carbonique pour le tir au charbon

(tels que les tubes Cardox charg6s), le protoxyde d'azote (gaz hilarant), l'dthane,
lthylbne.

Pour l'anhydride carbonique, voir aussi marg. 131a sous e).

Nota. 1. L'anhydride carbonique et le protoxyde d'azote ne sont admis au transport
que s'ils ont un degrd minimal de puret6 de 99 %.

2. Par tube pour le tir au charbon, on entend des engins en acier, h paroi trs
4paisse, pourvus d'une plaquette de rupture, et qui renferment d'une part de l'anhydride
carbonique, d'autre part une cartouche (appel6e gdndralement d16ment chauffant) dont
la mise h feu ne peut se faire qu'au moyen d'un courant dlectrique; la composition
que renferme l'61ment chauffant doit 6tre telle qu'elle ne puisse pas ddflagrer lorsque
l'engin n'est pas garni d'anhydride carbonique sous pression. Les tubes Cardox ou
similaires, remis au transport, doivent btre d'un des mod~les qui ont requ 'agrdment
gouvernementale, pour leur emploi dans les mines.
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100 L'acide chlorhydrique anhydre (acide chlorhydrique liqudfid), l'hexafluorure
de sou/re, le chlorotrifluoromithane, le trifluoromonobroinomdthane, le tri-

fluoromdthane.

Nota. Pour le chlorotrifluorom~thane, le trifluoromonobromom~thane et le trifluo-
romdthane, les noms suivants, usitds par le commerce, sont admis pour la ddsignation de
ces matires :

Dwmjnation sous 10- Nom usitis par le commerce
frdon arcon Irigen algolrene edilren iscfo
No No No No No N

Chlorotrifluoromdthane ........ .. 13 13 13 13 13 113
Trifuoromonobromom~thane . . . 13 - - - - -

Trifluoromdthane .......... . 23 - - - - -

C. GAZ LIQUIFItS FORTEMENT RtFRIGtRAS :

110 L'air liquide, l'oxygkne liquide et l'azote liquide, m~me m~lang6s aux gaz

rares, les mdlanges liquides d'oxygkne et d'azote, m~me s'ils contiennent des

gaz rares, et les gaz rares liquides.

120 Le mithane liquide, 'dthane liquide, les mdlanges liquides de mithane et
d'dthane, mn~me s'ils contiennent du propane ou du butane, 1'ethylbne liquide.

130 L'anhydride carbonique liquide.

D. GAZ DISSOUS SOUS PRESSION:

140 L'ammoniac dissous dans l'eau

a) avec plus de 35 et au plus 40 % d'ammoniac,

b) avec plus de 40 et au plus 50 % d'ammoniac.

Nota. L'eau ammoniacale dont la teneur en ammoniac n'exbde pas 35 % n'est pas
soumise aux prescriptions du RID.

150 L'acdtylhne dissous dans un solvant (par ex. l'ac~tone) absorb6 par des

mati~res poreuses.

E. RUCIPIENTS VIDES:

160 Les rdcipients vides, ayant renferm6 des gaz des 10 et 20, du fluorure de bore

et du fluor du 30, des gaz des 40 h 100 et 120 L 150.

Nola. 1. Sont considdr~s comme rcipients vides, ceux qui, apr~s la vidange des
gaz des 10 et 20, du fluorure de bore et du fluor du 30, des gaz des 40 & 100 et 120

150, renferment encore de faibles reliquats.
2. Les rcipients vides ayant renfermd d'autres gaz du 30 ou des gaz du 110 ne

sont pas soumis aux prescriptions du RID.

131a Ne sont pas soumis aux prescriptions du chapitre 2 ((Conditions de transport,
les gaz remis au transport conform6ment aux dispositions ci-apr~s :

a) 1'oxyg~ne (30), s'il est comprim6 jusqu'A 0,3 kg/cm 2 et renferm6 dans des
ballons en caoutchouc, tissus impr6gn6s ou mati~res analogues ;
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b) les gaz liqu~fi~s en quantit6s de 20 1 au plus renferm~s dans les appareils
frigorifiques (r~frig~rateurs, machines \ glace, etc.) et n~cessaires A leur
fonctionnement ;

c) les gaz liqu~fids, qui ne sont ni toxiques, ni corrosifs, ni inflammables (par ex.
les hydrocarbures chlor6s et fluor6s, etc.) servant d'agents de dispersion de
mati~res diverses (liquides d~tersifs, d6sinfectants, etc.) et qui sont contenus
dans des rcipients munis de dispositifs destines h assurer cette dispersion
et dont la capacit6 unitaire ne d~passe pas 350 cm 3 ;

d) le butane (70), en quantit6s de 100 g au plus, contenu dans les briquets de
poche ou de table ainsi que dans les ampoules, cartouches ou r6servoirs
de rechange de ces briquets; un colis ne doit pas peser plus de 10 kg;

e) l'anhydride carbonique liqu~fi6 (90) :

1. en r~cipients sans joint, en acier au carbone ou en alliages d'aluminium,
d'une capacit6 de 220 cm 3 au plus, renfermant 0,75 g au plus d'anhydride
carbonique pour 1 cm 3 de capacit6 ;

2. en capsules m6talliques (sodors, sparklets), si l'anhydride carbonique &
l'6tat gazeux ne contient pas plus de 0,5 % d'air et si les capsules ren-
ferment 25 g au plus d'anhydride carbonique et 0,75 g au plus pour 1 cm 3
de capacit6.

2. CONDITIONS DE TRANSPORT

(Les prescriptions relatives aux recipients vides sont r6unis sous F.)

A. COLIS

1. CONDITIONS GtNARALE-S D'EMBALLAGE

(1) Les mati~res dont sont constitu6s les r6cipients et les fermetures ne 132
doivent pas 6tre attaqu~es par le contenu ni former avec celui-ci de combinaisons
nocives ou dangereuses.*

(2) Les emballages, y compris les fermetures, doivent, en toutes parties,
8tre solides et forts de mani~re & exclure tout relAchement en cours de route
et t rdpondre sflrement aux exigences normales du transport. Lorsque des em-
ballages extdrieurs sont prescrits, les rdcipients doivent tre solidement assujettis
dans ces emballages.

(3) Les rdcipients en metal destinds au transport des gaz des 10 & 100,
140 et 150 ne doivent contenir que le gaz pour lequel ils ont 6t6 6prouv6s et
dont le nom est inscrit sur le rcipient [voir marg. 145 (1) a)].

Il y a lieu de prendre soin, d'une part, lors du remplissage des rdcipients, de
n'introduire dans ceux-ci aucune humiditd et, d'autre part, apr s les 6preuves de pres-
sion hydraulique (voir marg. 143) effectudes avec de l'eau ou avec des solutions
aqueuses, d'assdcher compl~tement les recipients.
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Des d6rogations sont pr6vues

1. pour les r6cipients en m6tal 6prouv6s pour le propane (60). Ces rkcipients
peuvent 6galement tre remplis avec du butane (60), mais on ne doit pas
d6passer alors la charge maximale admissible pour le butane. Le nor des
deux gaz, la pression d'6preuve prescrite pour le propane et les poids du
chargement maximal admissible pour le propane et le butane doivent 8tre
frapp6s sur le r6cipient ;

2. pour les r6cipients en m6tal 6prouv6s pour les m6langes du 70:

a) les r6cipients 6prouv6s pour le m6lange AO peuvent 6galement 8tre remplis
avec le m6lange A. Le nom des deux gaz, la pression d'6preuve prescrite
pour le m6lange AO et les poids du chargement maximal admissible pour
les m6langes A et AO doivent 8tre frapp6s sur le r6cipient;

b) les r6cipients 6prouv6s pour le m6lange Al peuvent 6galemefnt 6tre remplis
avec les m6langes A ou AO. Le nom des trois gaz, la pression d'6preuve
prescrite pour le m6lange Al et les poids du chargement maximal ad-
missible pour les m6langes A, AO et Al doivent 8tre frapp6s sur le r6cipient ;

c) les r6cipients 6prouv6s pour le m6lange B peuvent 6galement tre remplis
avec les m6langes A, AO ou Al. Le nom des quatre gaz, la pression d'6preuve
prescrite pour le m6lange B et les poids du chargement maximal admissible
pour les m6langes A, AO, Al et B doivent 6tre frapp6s sur le r6cipient;

d) les r6cipients 6prouv~s pour le m6lange C peuvent 6galement 8tre remplis
avec les m6langes A, AO, Al ou B. Le nom des cinq gaz, la pression d'6preuve
prescrite pour le m6lange C et les poids du chargement maximal ad-
missible pour les m6langes A, AO, Al, B et C doivent 8tre frapp6s sur le
r6cipient.

Nota. Pour les wagons-reservoirs, voir marg. 156 (3).

3. pour les r6cipients en m6tal 6prouv6s pour le dichloromonofluorom6thane
[80 b)]. Ces r6cipients peuvent 6galement tre remplis avec le m6lange F1
[80 c)]. Le nom des gaz doit 6tre frapp6 sur le r6cipient comme suit : dichloro-
monofluoromfthane* (ou un nom admis, usit6 par le commerce) et a m6lange

F1 ;

4. pour les r6cipients en m6tal 6prouv6s pour le dichlorodifluorom6thane [80 b)].
Ces r6cipients peuvent 6galement ftre remplis avec les m6langes F1 ou F2
[80 c)]. Le nom des gaz doit 4tre frapp6 sur le r6cipient comme suit : o dichlo-
rodifluorom6thane > (ou un nom admis, usit6 par le commerce) et , m6langes
F1 ou F2 ,, ainsi que le poids du chargement maximal admissible pour le

m6lange F2;

5. pour les r6cipients en m6tal 6prouv6s pour le monochlorodifluorom6thane

[80 b)]. Ces rcipients peuvent 6galement tre remplis avec les mSlanges
Fl, F2 ou F3 [80 c)]. Le nom des gaz doit ftre frapp6 sur le r6cipient comme
suit: (, monochlorodifluorom6thane * (ou un nom admis, usit6 par le commerce)
et # m6langes Fl, F2 ou F3 ), ainsi que le poids du chargement maximal

admissible pour le m6lange F3 ;

6. pour les r6cipients en m6tal 6prouv6s pour les m6langes du 80 c)
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a) les recipients 6prouv~s pour le m6lange F2 peuvent 6galement 6tre remplis
avec le m~lange Fl.
Le poids du chargement maximal admissible doit 8tre 6gal i celui qui
est prescrit pour le m~lange F2 ;

b) les r~cipients 6prouv6s pour le m6lange F3 peuvent 6galement 6tre remplis
avec les m6langes Fl ou F2. Le poids du chargement maximal admissible
doit ftre 6gal I celui qui est prescrit pour le melange F3.

Nota. Pour les wagons-r4servoirs, voir marg. 156 (3).

Pour 10 . 60, voir marg. 142, 145 (1) a) et 147.

(4) Un changement d'affectation d'un r~cipient est en principe admis,
pour autant que les r~glementations nationales ne s'y opposent pas ; il n~cessite
toutefois l'approbation de l'autorit6 comp6tente et la substitution, aux anciennes,
des nouvelles indications relatives A l'affectation.

2. EMBALLAGE DE MATIP-RES ISOLEES

Nota. Les gaz des 120 et 130 ne peuvent 8tre transport~s qu'en wagons-rdservoirs
ou en grands containers-citernes (voir marg. 158).

a. Nature des rdcipients

(1) Les r~cipients destines au transport des gaz des 10 A 100, 140 et 150 133
seront ferm6s et 6tanches de mani~re h 6viter l'6chappement des gaz.

(2) Ces recipients seront en acier au carbone ou en alliage d'acier (aciers
sp~ciaux).

Peuvent toutefois 6tre utilis6s

I. des recipients en cuivre pour :

a) les gaz comprim~s (10 A 30), A 1'exception du fluorure de bore et du fluor (30),
dont la pression de chargement A une temperature ramen~e A 150 C n'exc~de
pas 20 kg/cm 2 

;

b) les gaz liqu~fids suivants : l'anhydride sulfureux et le gaz T (50), les gaz
du 80 autres que l'oxychlorure de carbone, la monom~thylamine, la
dim6thylamine, la trim6thylamine et la mono~thylamine;

2. des recipients en alliages d'aluminium [voir Appendice II, sous A; pour les
wagons-r~servoirs, voir marg. 156 (2) a) 1] pour :

a) les gaz comprim~s (10 A 30), A l'exception du fluorure de bore et du fluor (30);

b) les gaz liqu~fi~s suivants : le gaz d'huile liqu6fi6 (40), l'anhydride sulfureux
et le gaz T (50), les gaz des 60 et 70 exempts d'impuret6s alcalines, l'oxyde
de m~thyle et l'oxyde d'6thylne [80 a)], les gaz des 80 b) et c) et 90, l'hexa-
fluorure de soufre, A condition qu'il soit absolument pur, et le chlorotri-
fluorom~thane (100). L'anhydride sulfureux, les gaz des 80 b) et c) ainsi
que le chlorotrifluorom~thane doivent 6tre secs;

c) l'actylne dissous (150).
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134 (1) Les r~cipients pour 'ac~tyl~ne dissous (150) seront enti6rement remplis
d'une mati~re poreuse, d'un type agr 6 par 1'autorit6 comptente, r6partie
uniform~ment, qui

a) n'attaque pas les r~cipients et ne forme de combinaisons nocives ou dange-
reuses ni avec l'actylne, ni avec le solvant;

b) ne s'affaisse pas, m~me apr~s un usage prolong6 et en cas de secousses,
& une temperature pouvant atteindre 600 C;

c) soit capable d'emp~cher la propagation d'une d~composition de I'ac6tyl~ne
dans la masse.

(2) Le solvant ne doit pas attaquer les r6cipients.

135 (1) Les gaz liqu~fi~s suivants peuvent, en outre, 6tre transport6s dans des
tubes en verre A paroi 6paisse, h condition que les quantit~s de mati~res dans
chaque tube et le degr6 de remplissage des tubes ne d~passent pas les chiffres
indiqu~s ci-dessous :

Nature des gas Quantitd de Degri de remplissage
maribe du tube

anhydride carbonique, protoxyde d'azote, dthane,
dthyl~ne (90)  ................ 3 g /2 de la capacit6

ammoniac, chlore, peroxyde d'azote (50), cyclopropane
(60), bromure de mdthyle, chlorure d'6thyle [80 a)] 20 g 2/. de la capacit4

anhydride sulfureux (50), oxychlorure de carbone
[80 a)] ...... .................... . I. 100 g % de la capacitd

(2) Les tubes en verre seront scells . la lampe et assujettis isol~ment,
avec interposition de terre d'infusoires formant tampon, dans des capsules en

t6e ferm6es, qui seront plac6es, soit seules, soit en groupes, dans une caisse
en bois (voir aussi marg. 149).

(3) Pour l'anhydride sulfureux (50) sont 6galement admis:

a) de petites bouteilles en alliages d'aluminium, sans joint, renfermant chacune
au plus 100 g d'anhydride sulfureux et qui seront remplies seulement jusqu'aux

trois quarts de leur capacit6. Les bouteilles seront ferm~es de faqon 6tanche,
par exemple par 1'introduction dans le col de la bouteille d'un bouchon
conique en alliages d'aluminium. Elles seront s6par6es les unes des autres
et plac~es dans des caisses en bois ;

b) de robustes <i siphons ) en verre renfermant au plus 1,5 kg de mati~re et
remplis jusqu'A 88 % au plus. Les siphons doivent 6tre assujettis, avec inter-
position de terre d'infusoires, ou de sciure de bois, ou de carbonate de chaux,

ou d'un m6lange de ces deux derniers, dans de fortes caisses en bois. Un
colis ne doit pas peser plus de 100 kg.

136 (1) Le gaz T (50) et les gaz des 60 A 80 autres que F'oxychlorure de carbone
du 80 a) [pour cette mati6re voir marg. 135 (1)] peuvent aussi, sous r~serve que
le poids de liquide ne ddpasse, par litre de capacit6, nile maximum indiqu6 au
marg. 147, ni 150 g par tube, ftre contenus dans des tubes en verre L paroi

6paisse ou dans des tubes m6talliques A paroi 6paisse constitu~s d'un metal
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admis par le marg. 133 (2). Les tubes doivent 8tre exempts de d6fauts de nature
A en affaiblir la r6sistance ; en particulier, pour les tubes de vere, les tensions
internes doivent avoir dt6 convenablement att6nu6es, et l'6paisseur de leurs
parois ne peut 8tre inf6rieure L 2 mm. L'6tanchit6 du syst~me de fermeture
des tubes doit ftre garantie par un dispositif compldmentaire (coiffe, cape,
scellement, ligature, etc.) propre A 6viter tout relAchement du syst~me de fer-
meture en cours de transport. Les tubes seront assujettis, avec interposition de
matinres formant tampon, dans des caissettes en bois ou en carton, le nombre
de tubes par caissette 6tant tel que le poids du liquide contenu dans une caissette
ne d6passe pas 600 g. Ces caissettes seront placdes dans des caisses en bois;
lorsque le poids du liquide contenu dans une caisse d6passe 5 kg, la caisse sera
doubl6e A l'int6rieur par un revftement en t6les assembl6es par brasage tendre.

(2) Un colis ne doit pas peser plus de 75 kg.

(1) Les gaz du 110 seront renferm6s : 137

a) dans des r~cipients en verre A double paroi dans laquelle on a fait le vide
et qui seront entour6s de mati~re isolante et absorbante, qui sera en outre
incombustible pour les r6cipients d'air liquide et d'oxyg~ne liquide. Les
r6cipients en verre seront prot6g6s par des paniers en fil de fer et plac6s
dans des caisses en m6tal ou en bois;

b) dans des r6cipients en une autre mati~re, A condition qu'ils soient proteg6s
contre la transmission de la chaleur, de mani~re h ne pouvoir se couvrir ni
de ros6e ni de givre. Un autre emballage de ces r6cipients n'est pas n6cessaire.

(2) Les r6cipients seront ferm6s par des bouchons permettant l'6chappement
des gaz, empchant la projection du liquide et fix6s de mani~re A ne pouvoir
tomber.

b. Conditions relatives aux rdcipients mitalliques

(Elles ne sont pas applicables aux recipients destinds au transport des gaz du
110, ni aux bouteilles en alliages d'aluminium du marg. 135 (3), ni aux tubes en mdtal
mentionnds au marg. 136; quant aux rdcipients des wagons-reservoirs, voir aussi
marg. 156 h 159.)

1. CONSTRUCTION ET tQUIPEMENT [voir aussi marg. 165 (2)]

(1) La contrainte du m6tal au point le plus sollicit6 du r6cipient sous la 138
pression d'6preuve (marg. 142, 146 et 147) ne doit pas d6passer % de la limite
d'61asticit6 apparente. On entend par limite d'61asticit6 apparente la contrainte
qui a produit un allongement permanent de 2 0/00 (c'est-A-dire 0,2 %) de la
longueur entre rep~res de l'6prouvette.

(2) Les r6cipients en acier dont la pression d'6preuve d6passe 60 kg/cm 2

doivent 8tre sans joint. Les r6cipients d'une capacit6 ne d6passant pas 10 litres
destin6s A contenir de l'hydrog~ne [10 a)] et des gaz du 30 (h l'exception du
fluorure de bore et du fluor) pourront aussi 6tre soud6s.

Les r6cipients dont la pression d'6preuve ne d6passe pas 60 kg/cm 2 peuvent
6galement 8tre riv6s, soud6s ou bras6s dur [pour les wagons-r6servoirs, voir
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marg. 156 (2) a) 2], t condition que le constructeur garantisse la bonne execution
du rivetage, du soudage et du brasage dur et que les autorit~s comp6tentes
du pays d'origine y aient donn6 leur agr~ment. Pour les recipients soud6s, on
devra employer des aciers (au carbone ou allies) pouvant 6tre soud~s avec toute
garantie.

(3) Les recipients en alliage d'aluminium doivent 6tre sans joint.

139 (1) Lorsque, d'apr~s les prescriptions du pays exp~diteur, les r~cipient
cylindriques doivent itre munis d'un dispositif emp~chant le roulement, ce
dispositif ne doit pas former bloc avec les chapeaux de protection [marg. 140 (2)].

(2) Pour les gaz des 50 h 80, 100 et 140 sont toutefois admis des r6cipients
munis de cercles de roulement si leur capacit6 est d'au moins 100 litres et au
plus de 800 litres. I1 n'est pas n~cessaire de munir d'un dispositif emp~chant
le roulement les gros recipients pourvus de cercles de roulement.

140 (1) Les ouvertures pour le remplissage et la vidange des rcipients seront
munies de robinets h clapet ou pointeau. Des robinets d'autres types pourront
cependant 6tre admis s'ils pr6sentent des garanties 6quivalentes de s~curit6
et s'ils ont W agr66s dans le pays d'origine. Toutefois, de quelque type que soit
le robinet, son syst~me de fixation devra 8tre robuste et tel que la verification
de son bon 6tat puisse 6tre effectu~e facilement avant chaque chargement.

Les grands recipients ne peuvent 8tre pourvus, en dehors du trou d'homme
6ventuel, qui doit 6tre obtur6 au moyen d'une fermeture sfire, et de l'orifice
n~cessaire ! l'6vacuation des d~p6ts, que de deux ouvertures au plus, en vue du
remplissage et la vidange. Toutefois, pour les recipients d'une capacit6 au moins
6gale 100 1, destin6s au transport de l'ac~tyl~ne dissous (150), le nombre d'ou-
vertures pr~vu en vue du remplissage et de la vidange peut 6tre sup~rieur i deux.

De m~me, les grands recipients d'une capacit6 au moins 6gale 1 100 1, destin6s
au transport des mati~res des 60 et 70, peuvent 6tre munis d'autres ouvertures,
destinies notamment h v~rifier le niveau du liquide et la pression manom~trique.

(2) Les robinets seront proteges par des chapeaux en fer poss~dant des
ouvertures. Les r6cipients en cuivre ou en alliages d'aluminium peuvent aussi
6tre pourvus de chapeaux du m~me mat~riau dont ils sont constitu~s. Les robinets
places A l'int6rieur du col des r6cipients et proteges par un bouchon m~tallique
viss6, ainsi que les r6cipients qui sont transport~s embalds dans des caisses
protectrices, n'ont pas besoin de chapeau.

(3) Les chapeaux en fer des rcipients renfermant du fluor (30) ne devront
pas poss~der d'ouvertures et seront munis pendant le transport d'un joint en
une matinre non attaquable par le fluor.

141 (1) S'il s'agit de r6cipients renfermant du fluorure de bore ou du fluor (30),
ou de l'ammoniac liqu~fi6 ou dissous dans l'eau (50 et 140), des m6thylamines
ou de la mono~thylamine [80 a)], les robinets en cuivre ou en autre m~tal pouvant
8tre attaqu6 par ces gaz ne sont pas admis.
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(2) I1 est interdit d'employer des mati~res contenant de la graisse ou de
'huile pour assurer 1'6tanch6it6 des joints ou 1entretien des dispositifs de ferme-

ture des r6cipients utilis6s pour F'oxyg~ne, les m61anges d'oxyg~ne avec de Fan-
hydride carbonique ne renfermant pas plus de 20 % d'anhydride carbonique,
Fair comprim6, le nitrox, le fluor, les m61anges de gaz rares avec de l'oxyg~ne
(30), le peroxyde d'azote (50) et le protoxyde d'azote (90).

(3) Les r6cipients pour l'acftyl~ne dissous (150) peuvent aussi avoir des
robinets d'arrAt pour raccord & 6trier. Les parties m6talliques des dispositifs
de fermeture en contact avec le contenu ne doivent pas contenir plus de 70 %
de cuivre.

(4) Les r6cipients renfermant de 1'oxyg~ne comprim6 (30), fix6s dans les
bacs I poissons, sont 6galement admis s'ils sont pourvus d'appareils permettant
i 'oxyg~ne de s'6chapper peu L peu.

2. APREUVE OFFICIELLE DES RECIPIENTS (voir aussi Appendice II, sous A)

(1) Les r6cipients m6talliques doivent 4tre soumis aux 6preuves initiales 142
et p6riodiques sous le contr6le d'un expert agr66 par F'autorit6 comp6tente.
La nature de ces 6preuves est indiqu6e aux marg. 143 et 144.

(2) En vue d'assurer F'observation des prescriptions des marg. 134 et 148 (2)
les 6preuves des r6cipients destin6s A contenir de l'ac6tylne dissous (150) com-
porteront, en outre, 1'examen de la nature de la mati~re poreuse et de la quantit6
du solvant.

(1) La premiere dpreuve des r6cipients neufs ou non encore employ6s corn- 143
prend :

A. Sur un dchantillon suffisant de r6cipients:

a) '6preuve du mat6riau de construction doit au moins porter sur la limite
d'61asticit6 apparente, sur la r6sistance h la traction et sur l'allongement
apr~s rupture; les valeurs obtenues de ces 6preuves doivent r6pondre
aux prescriptions nationales;

b) la mesure de 1'6paisseur la plus faible de la paroi et le calcul de la tension;
c) la v6rification de l'homog6n6it6 du mat6riau pour chaque s6rie de fabri-

cation, ainsi que 1'examen de l'6tat ext6rieur et int6rieur des r6cipients;

B. Pour tous les r6cipients

d) l'6preuve de pression hydraulique conform6ment aux dispositions des
marg. 146 A 148;

e) 'examen des inscriptions des r6cipients (voir marg. 145)

C. Pour les r6cipients destin6s au transport de 'ac6tyl~ne dissous (150)

f) un examen selon les r6glementations nationales.

(2) Les r6cipients doivent supporter la pression d'6preuve sans subir de
d6formation permanente ni pr6senter de fissures.

(3) Seront renouvels lors des examens pdriodiques:
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1'6preuve de pression hydraulique, le contr6le de 1'6tat ext6rieur et int6rieur

des recipients (par ex. par un pesage, un examen int6rieur, des contr6les de
1'6paisseur des parois), la verification de 1'6quipement et des inscriptions et,

le cas 6ch6ant, la v6rification des qualit~s du mat~riau suivant des 6preuves

appropries.

Ces 6preuves seront renouvel6es

a) tous les 2 ans pour les r6cipients destin6s au transport du gaz de ville [10 b)],
du fluorure de bore, du fiuor (30), de l'acide bromhydrique anhydre, de
1'acide fluorhydrique anhydre, de 1'acide sulfhydrique, du chlore, de Fan-

hydride sulfureux, du peroxyde d'azote (50), de l'oxychlorure de carbone

[80 a)] et de 1'acide chlorhydrique anhydre (100) [voir aussi marg. 156 (2)
a) 10] ;

b) tous les 5 ans pour les r6cipients destin6s au transport des autres gaz com-

prim6s et liqu6fi6s, sous r6serve des dispositions pr6vues N l'alin6a c) ci-apr~s,
ainsi que pour les r6cipients d'ammoniac dissous sous pression (140 ) ;

c) tons les 10 ans pour les r6cipients destin6s an transport des gaz des 60 et 70
lorsque les r6cipients n'ont pas une capacit6 sup6rieure A 150 litres et que

le pays d'origine ne prescrit pas de d61ai plus court;

d) tous les 2 ans pour les r6cipients en alliages d'aluminium.

144 L'6tat ext6rieur (effets de la corrosion, d6formation) ainsi que l'6tat de la ma-
ti~re poreuse (relchement, affaissement) des r6cipients destin6s an transport de

l'ac6tyl~ne dissous (150) seront examin6s tons les 10 ans. On doit proc6der & des

sondages en d6coupant, si cela est jug6 n6cessaire, un nombre convenable de

r6cipients et en examinant l'int6rieur quant . la corrosion et quant aux modi-

fications survenues dans les mat6riaux de construction et dans la mati~re poreuse.

3. MARQUES SUR LES RtCIPIENTS (pour les r6cipients des wagons-r6servoirs,
voir marg. 159)

145 (1) Les r6cipients en m~tal renfermant des gaz des 10 100, 140 et 150, porte-

ront en caract~res clairs et durables les inscriptions suivantes :

a) le nom du gaz en toutes lettres, la designation on la marque du fabricant

on du propri6taire, ainsi que le num6ro du r6cipient ;

b) la tare du rcipient y compris les pices accessoires telles que robinets, bou-
chons m~talliques, etc., mais h 'exception du chapeau de protection ;

c) la valeur de la pression d'6preuve (voir marg. 146 148) et la date de la
derni~re 6preuve subie (voir marg. 143 et 144) ;

d) pour les gaz comprimds (10 h 30) : la valeur maximale de la pression de charge-
ment autoris~e pour le recipient en cause (voir marg. 146) ;

e) pour les gaz liqu6fi6s (40 A 100) et pour 'ammoniac dissous dans 'eau (140)
la charge maximale admissible ainsi que la capacit6;

f) pour l'ac6tylne dissous dans un solvant (150) : la valeur de la pression de
chargement autoris~e [voir marg. 148 (2)], le poids du r6cipient vide y compris

le poids des pices accessoires, de la mati~re poreuse et du solvant;
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g) le poingon de l'expert qui a procd6 aux 6preuves et aux examens.

(2) Les inscriptions seront grav6es soit sur une partie renforc6e du recipient,
soit sur un anneau fix6 de mani~re inamovible sur le r6cipient. Le nom de la
mati~re peut en outre itre indiqu6 par une inscription & la peinture adh~rente

et bien visible sur le recipient.

(3) Les recipients en caisses seront emball~s de mani~re que les poinqons

d'6preuve puissent 8tre facilement d6couverts.

c. Pression d'dpreuve et remplissage des rdcipients [voir aussi marg. 165 (2)]

(1) Pour les rcipients destin6s au transport des gaz comprim6s des 10 146
A 30, l'exception du fluor, la pression int~rieure (pression d'dpreuve) iL appliquer

lors de 1'6preuve de pression hydraulique doit 6tre 6gale h au moins une fois
et demie la valeur de la pression de chargement A 150 C indiqu6e sur le recipient,
mais ne doit pas ftre inf~rieure 10 kg/cm 2.

(2) Pour les recipients servant au transport de l'hydrog~ne du 10 a), de
l'oxyg~ne, des m~langes d'oxyg~ne avec l'anhydride carbonique, de l'azote, de
Fair comprim6, du nitrox, de l'hMlium, du n6on, de l'argon, du krypton, des

m6langes de gaz rares, des m~langes de gaz rares avec l'oxyg~ne et des m6langes

des gaz rares avec l'azote du 30, la pression de chargement ne doit pas d6passer
250 kg/cm 2 & une temperature ramen~e h 150 C.

Pour les rcipients servant au transport des autres gaz des 10 h 30, A 1'excep-
tion du fluor du 30 [voir alina (3)], la pression de chargement ne doit pas d6passer

200 kg/cm 2, A une temperature ramen~e & 150 C.

(3) Pour les recipients destines au transport du fluor (30), la pression int6-
rieure (pression d'6preuve) h appliquer lors de l'6preuve hydraulique doit 8tre

6gale & 200 kg/cm9 et la pression de chargement ne doit pas d~passer 28 kg/cm 2

A la temperature de 150 C; en outre, aucun r6cipient ne pourra renfermer plus

de 5 kg de fluor.

(4) L'exp~diteur de gaz comprim~s, autres que le gaz d'huile (20) renferm6

dans des boules de mer ou autres r6cipients analogues, peut 6tre requis de verifier
la pression dans les r6cipients h l'aide d'un manom~tre.

(1) Pour les recipients destines au transport des gaz liqu~fi6s des 40 h 100 147
et pour les gaz dissous sous pression des 140 et 150, la pression hydraulique &
appliquer lors de '6preuve (pression d'6preuve) doit ftre d'au moins 10 kg/cm 2.

(2) Pour les gaz liqu~fi~s des 40 h 80 on doit observer les valeurs ci-apr~s

pour la pression hydraulique . appliquer aux recipients lors de l'6preuve (pression

d'6preuve), ainsi que pour le degr6 de remplissage maximal admissible*) :

* 1. Les pressions d'6preuve prescrites sont au moins 6gales aux tensions de
vapeur des liquides 700 C, diminu~es de 1 kg/cm2 , la pression minimale
d'dpreuve exigde 6tant toutefois de 10 kg/cm2 .

2. Compte tenu du degrd 4levd de toxicit4 de l'oxychlorure de carbone [80 a)], la
pression minimale d'4preuve a 6td fixde 20 kg/cm2 pour ce gaz. En raison

430 - 9
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Poids maximaW
Pression de liquide
minimale par litre
d'1preuve de capacitf

Chifre kg/cm
2  

kg

gaz d'huile liqudfi. ....... .............. 40 40 0,37
acide bromhydrique anhydre ..... .......... 50 60 1,20
acide fluorhydrique anhydre ..... .......... 50 10 0,84
acide sulfhydrique. ....... .............. 50 53 0,67
ammoniac ......... .................. 5

o  
33 0,53

chlore .......... .................... 50 22 1,25
anhydride sulfureux ....... .............. 50 14 1,23
peroxyde d'azote ....... ............... 50 10 1,30
gaz T .......... .................... 50 28 0,73
propane ......... ................... 60 26 0,42
cyclopropane. ........ ................. 60 25 0,53
propylne ......... .................. 60 30 0,43
butane ......... ................... 60 10 0,51
isobutane ......... .................. 60 10 0,49
butadi~ne ......... .................. 60 10 0,55
butylne ......... ................... 60 10 0,52
isobutyl~ne. ........ ................. 60 10 0,52
melange A ......... .................. 70 10 0,50
mdlange AO .... ................... 70 15 0,47
mdlange Al ........ ................. 70 20 0,46
mdlange B ......... .................. 70 25 0,43
mdlange C ......... .................. 70 30 0,42
oxyde de mdthyle ....... ............... 80a) 18 0,58
oxyde de mdthyle et de vinyle .... ......... 80a) 10 0,67
chlorure de mdthyle ....... .............. 80a) 17 0,81
bromure de mdthyle ...... ............. 8a) 10 1,51
chlorure d'dthyle ....... ............... 80a) 10 0,80
oxychiorure de carbone ...... ............ 8Oa) 20 1,23
chlorure de vinyle ....... .............. 80a) 11 0,81
bromure de vinyle. ....... .............. 80a) 10 1,37
monomdthylamine ....... ............... 80a) 13 0,58
dimdthylamine ........ ................ 8Oa) 10 0,59
trimdthylamine ........ ................ 80a) 10 0,56
monodthylamine ....... ............... 80a) 10 0,61
oxyde d'6thylne ....... ............... 80a) 10 0,78
mercaptan mdthylique ...... ............ 80a) 10 0,78
dichlorodifluoromdthane ...... ............ 8oa) 18 1,15
dichloromonofluoromdthane ..... .......... 8ob) 12 1,23
monochlorodifluorom4thane ..... .......... 80b) 29 1,03
dichlorotdtrafluordthane .... ............ ... 8ob) 10 1,30
monochlorotrifluor~thane ..... ........... 8ob) 10 1,20
monochlorodifluordthane ..... ........... 80b) 10 0,99
monochlorotrifluordthylne ..... ........... 8ob) 19 1,13
monochlorodifluoromonobromomdthane .. ..... 8ob) 10 1,61
mdlange Fl ........ ................. 8oc) 12 1,23
melange F2 ........ ................. 8oc) 18 1,15
mdlange F3 ........ ................. 80c) 29 1,03

de l'utilisation des rdcipients pour les m~langes F 1, la pression minimale
d'6preuve pour le dichloromonofluoromdthane [80 b)] a 06 fixSe A 12 kg/cm

2
.

3. Les valeurs maximales prescrites pour le degrd de remplissage de kg/litre ont
6t6 ddtermindes d'apr~s le rapport ci-apr~s; degrd de remplissage maximal
admissible = 0,95 x densit6 de la phase liquide It 500 C, la phase vapeur ne
devant en outre pas disparaitre en dessous de 600 C.
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(3) Pour les r6cipients destinds I renfermer des gaz liqudfi6s des 90 et 10 o ,

le degr6 de remplissage sera 6tabli de fagon telle que la pression int6rieure A
650 C ne d6passe pas la pression d'6preuve des r6cipients. Les valeurs suivantes
doivent 8tre observ6es [voir aussi al. (4) et (5)] :

xenon ...........
anhydride carbonique, seul

l'oxyde d'6thylne . . .
protoxyde d'azote ....
6thane . . . . . . . . .
dthylne .............
acide chlorhydrique anhydre
hexafluorure de soufre . . .
chlorotrifluoromgthane . .
trifluoromonobromomdthane
trifluorom6thane .......

ou en nd1ange avec

Chigre

90

90

90

90

9
°

100
100
100
100
100

Pression
minimale

d'dpreum ekg/cm
t

130

250
250
120
225
200

70
100
120
250

Poids maximal
de liquide
par litre

de capaciti
kg

1,24

0,75
0,75
0,29
0,34
0,74
1,04
0,83
1,44
0,95

(4) I1 est permis d'utiliser, pour les mati~res des 90 et 100, des r6cipients
6prouv6s a une pression inf6rieure 5. celle indiqu6e sous (3) pour la mati~re en
cause, mais la quantit6 de mati~re par r6cipient ne doit pas d6passer celle qui
produirait & 650 C A l'int6rieur du r6cipient une pression 6gale a la pression
d'6preuve.

(5) Le degr6 de remplissage en anhydride carbonique des tubes pour le tir
au charbon (90) sera conforme aux r6gles fix6es pour l'agr6ment des tubes par
l'administration gouvernementale qui les a agr66s.

(1) Pour les gaz dissous sous pression des 140 et 150, on doit observer les 148
valeurs ci-apr~s pour la pression hydraulique A appliquer aux r6cipients lors de
l'6preuve (pression d'6preuve), ainsi que pour le degr6 de remplissage maximal
admissible :

Pression
minimale
Xifpreuve

Chifre kg/cm2

Poids maximal
de liquide
par litre

de capacitd
kg

ammoniac dissous sous pression dans l'eau
avec plus de 35 et au plus 40 % d'ammoniac
avec plus de 40 et au plus 50 % d'ammoniac

acdtyl~ne dissous ..... ................

140a)
140b)
150

10 0,80
12 0,77
60 voir alinda (2)

(2) Pour l'ac6tylne dissous (150) la pression de chargement ne doit pas d6-
passer 15 kg/cm 2 une fois 1'6quilibre r6alis & 150 C. La quantit6 de solvant
doit, & une temp6rature ramen6e & 150 C, ftre telle que l'augmentation de volume
qu'il subit en absorbant l'ac6tyl~ne A la pression de chargement laisse & l'int6rieur
de la masse poreuse un volume libre 6gal A 12 % au moins de la capacit6 en eau
du r6cipient.
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3. EMBALLAGE EN COMMUN

149 Parmi les r6cipients contenant des mati~res ddnomm6es au marg. 131
peuvent seulement 8tre r~unis dans un m~me colis soit entre eux, soit avec des
mati6res ou objets appartenant h d'autres classes soit 6galement avec d'autres
marchandises les recipients contenant les mati&res 6num~r~es ci-apr~s, et ceci
sous reserve des conditions 6galement ci-apr~s

a) entre eux, les recipients contenant :
1. de l'ammoniac, du chlore, de l'anhydride sulfureux, du peroxyde d'azote

(50), du cyclopropane (60), du bromure de m6thyle, du chlorure d'6thyle,

de l'oxychlorure de carbone [80a)], de 1'anhydride carbonique, du protoxyde
d'azote, de l'6thane et de l'6thylne (90) ; toutefois, le chlore ne doit pas
6tre emball6 en commun avec de l'ammoniac ou de l'anhydride sulfureux
(50). Les gaz doivent 6tre emball6s conform6ment au marg. 135 ;

2. des gaz du 80 (except6 l'oxychlorure de carbone) emball6s conform6ment
au marg. 136;

b) avec des mati~res ou objets appartenant A d'autres classes - en tant que
l'emballage en commun est 6galement admis pour ceux-ci - ou avec d'autres
marchandises, les r6cipients contenant :

1. des gaz des 40, 50 (except6 le chlore et le peroxyde d'azote) et 60 A 100,
renferm6s dans des r6cipients m~talliques, qui seront r~unis dans une
caisse collectrice en bois ou dans un petit container avec les autres mar-
chandises ;

2. de l'ammoniac, de l'anhydride sulfureux, du peroxyde d'azote (50), de
l'oxychlorure de carbone [80 a)], de l'anhydride carbonique, du protoxyde
d'azote, de l'6thane et de l'6thyl~ne (90), en petites quantit6s. Les gaz
doivent 6tre emball6s, conform6ment au marg. 135, dans des tubes et des
capsules en t6le qui seront r6unis dans une caisse collectrice en bois ou
dans un petit container avec les autres marchandises ;

3. du gaz T (50) ainsi que des gaz des 60 A 80, except6 1'oxychlorure de car-
bone [80 a)], en quantit6 totale de 5 kg. au plus. Les gaz doivent 6tre
emballms, conform~ment au marg. 136, dans des tubes et des caissettes
qui seront r~unis dans une caisse collectrice en bois ou dans un petit
container avec les autres marchandises.

4. INSCRIPTIONS ET tTIQUETTES DE DANGER SUR LES COLIS (voir Appendice IX)

150 (1) Tout colis contenant des rcipients renfermant des gaz des 10 A 110,
140 et 150 portera l'indication claire et ind lMbile de son contenu, pr~cis6e par
1'expression ( classe Id *. L'inscription sera r6dig~e dans une langue officielle
du pays exp~diteur et en outre en frangais, en allemand ou en italien, h moins
que les tarifs internationaux ou des accords conclus entre les administrations
ferroviaires n'en disposent autrement.

(2) En cas d'exp~dition par wagon complet, les indications dont il est ques-
tion A l'alin~a (1) ne sont pas indispensables si le wagon lui-mme porte ces
indications sur les deux c6t~s.
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(1) Les colis qui contiennent des tubes en verre renfermant des gaz liqu~fi~s 151
6num~r~s aux marg. 135 et. 136 seront munis d'une 6tiquette conforme au mo-
dule no 8.

(2) Tout colis renfermant des gaz du 110 sera muni, sur deux faces lat~rales
oppos~es, d'6tiquettes conformes au module no 7, et si les mati~res qu'il contient
sont renferm~es dans des rcipients en verre [marg. 137 (1) a)], il sera muni
en outre d'une 6tiquette conforme au module no 8.

B. MODE D'ENVOI, RESTRICTIONS D'EXPEDITION

(1) L'oxyg~ne comprim6, les m6langes d'oxyg6ne et d'anhydride carboni- 152
que (30), le cyclopropane (60), le chlorure d'6thyle [80 a)], les gaz du 80 b), les
mlanges du 80 c) et le protoxyde d'azote (90) peuvent 6tre exp~di~s 6galement
en colis express ; dans ce cas, un colis ne doit pas peser plus de 40 kg.

(2) Les gaz des 120 et 130 ne peuvent 8tre transports qu'en wagons-rdser-
voirs. L'exp~diteur et le chemin de fer doivent se mettre d'accord sur les modalit~s
d'acheminement avant la remise au transport des envois; le m~me accord est
n6cessaire pour le transport des gaz du 110 en wagons-r6servoirs munis de sou-
papes de sfiret6.

C. MENTIONS DANS LA LETTRE DE VOITURE

(1). La dsignation de la marchandise dans la lettre de voiture doit 6tre 153
conforme l'une des dbnominations imprim~es en caractres italiques au marg.
131 ; elle doit tre soulignde en rouge et suivie de l'indication de la classe, du
chiftre de l'dnumdration, compldtd, le cas dchlant, par la lettre, et du sigle ( RID *
[par ex. Id, 10 a), RID].

(2) Pour les envois de tubes pour le tir au charbon (90), 1'exp6diteur fera
suivre la dsignation de la marchandise dans la lettre de voiture, de la mention :
# Tube agrd le... (date) par le... (nom de l'administration gouvernementale)
de... (nom du pays) ).

(3) Pour les envois de gaz qui sont susceptibles d'auto-polym6risation,
comme l'oxyde de mthyle et de vinyle, le chlorure de vinyle, le bromure de
vinyle et F'oxyde d'6thylbne [80 a)], l'exp~diteur doit certifier dans la lettre de
voiture : ( Les mesures ndcessaires ont dt prises pour emp~cher la polymdrisation
spontande pendant le transport *.

(4) Pour les wagons-r6servoirs contenant des gaz du 110, l'exp~diteur
portera sur la lettre de voiture l'une des mentions suivantes selon le cas

- ( Le rdservoir communique de manihre permanente avec l'atmosphgre ));
- ( Le rdservoir est /erm par des soupapes qui ne doivent pas s'ouvrir avant le...

(date accept~e par le chemin de fer) o.

Pour les wagons-r~servoirs contenant des gaz des 120 et 130, l'exp~diteur
portera sur la lettre de voiture la mention suivante :
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- < Le rdservoir est lermi par des soupapes qui ne doivent pas s'ouvrir avant le...
(date accept~e par le chemin de fer) *.

D. MATERIEL ET ENGINS DE TRANSPORT

1. CONDITIONS RELATIVES AUX WAGONS ET AU CHARGEMENT

a. Pour les colis

154 Seront charg6s : Les colis renfermant des gaz

a) des 10 A 100 et 150: dans des wagons couverts, ou dans des wagons d6couverts
qui, pendant les mois d'avril & octobre, doivent ftre prot~g6s par des
bAches, h moins que les r6cipients ne soient emball6s dans des caisses en
bois ;

b) du 110 : dans des wagons couverts.

155 (1) Les colis ne doivent pas 6tre projet6s ou soumis h des chocs, ni 6tre
expos6s aux rayons solaires ou & d'autres sources de chaleur.

(2) Les r6cipients seront arrim6s dans les wagons de mani~re A ne pouvoir
ni se renverser, ni tomber. Les colis am6nag6s pour 6tre roul~s [pour les bouteilles
en acier, voir al. (3)] seront couch6s, leur axe longitudinal dans le sens de la
longueur du wagon. Us seront garantis contre tout mouvement lat6ral. Les
r6cipients renfermant des gaz du 110 seront plac6s debout et protdg~s contre
toute avarie pouvant ftre produite par d'autres colis.

(3) Les bouteilles en acier seront couch6es dans le sens longitudinal ou
transversal du wagon. Toutefois les bouteilles se trouvant A proximit6 des
parois de bout seront dispos6es transversalement. Les bouteilles seront assur6es
contre tout d6placement lat6ral par des coins ou des traverses. Dans les wagons
couverts, des bouteilles isoles peuvent aussi 6tre charg6es debout, si elles sont
arrim6es avec un soin tout particulier afin d'6viter des chutes.

b. Pour les wagons-rdservoirs et rdservoirs ou ricipients d'un autre genre fixds
sur leur chassis

156 (1) A l'exception du fluor (30) et de l'ac6tyl~ne dissous (150), les gaz de la
classe Id peuvent itre transport6s dans des wagons-r6servoirs.

(2) Les conditions relatives aux r6cipients exp6di6s comme colis sont appli-

cables aux r6cipients des wagons-r6servoirs des gaz des 10 a 100 et 140, avec

les d6rogations et particularit6s suivantes :

a) 1. Par d6rogation au marg. 133 (2) 2, les r6cipients des wagons-r6servoirs

ne doivent pas ftre construits en alliages d'aluininium.

2. Par d6rogation au marg. 138 (2), les r6cipients dont la pression d'6preuve

ne d6passe pas 60 kg/cm 2 ne peuvent 8tre que sans joint ou soud6s ou

riv6s.
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3. Les r6cipients peuvent 8tre munis de soupapes de syaret6 ayant une section
d'ouverture suffisante. Si les r6cipients sont munis de soupapes de sfiret6,
il doit 6tre pr~vu pour chaque r6cipient au maximum deux soupapes,
dont la somme des sections totales de passage libre au si~ge de la ou des
soupapes atteindra au moins 20 cm 2 par tranche ou fraction de tranche
de 30 m 3 de capacit6 du r6cipient. Ces soupapes doivent pouvoir s'ouvrir
automatiquement sous une pression comprise entre 0,9 et 1,0 fois la
pression d'6preuve du r6cipient auquel elles sont appliqu6es ; elles seront
d'un type qui puisse r6sister aux effets dynamiques. L'emploi de soupapes
a poids mort ou A contrepoids est interdit.

4. Les tuyauteries et les autres accessoires susceptibles d'4tre en communica-
tion avec l'int6rieur du recipient doivent 6tre congus pour supporter
la mime pression d'6preuve que celui-ci.

5. Les dispositifs de fermeture seront garantis contre leur ouverture par des
personnes non qualifi6es.

6. Les recipients des wagons-r6servoirs doivent par construction ftre mis
A la terre au point de vue 61ectrique.

7. Les r6cipients susceptibles d'ftre expos6s A une temp6rature de -400 C
ou inf6rieure au cours du chargement ou du transport ne peuvent Atre
utilis~s que si le constructeur a garanti que les m6taux et les soudures
r6sistent au choc h cette temp6rature.

8. Les r6cipients destin6s au transport de l'acide fluorhydrique anhydre

(50) ne doivent pas itre riv6s. Us auront toutes leurs ouvertures au-dessus

du niveau de la phase liquide et aucune tuyauterie ne traversera leurs
parois, sauf des tuyauteries aboutissant A la partie sup6rieure du r6cipient.

9. La capacit6 de chaque r6cipient destin6 aux gaz des 40 h 80 et 140 doit
6tre d6termin6e sous la surveillance d'un expert agr66 par l'autorit6 com-
p6tente, par pes6e ou par mesure volum6trique de la quantit6 d'eau qui
remplit le r6cipient ; l'erreur de mesure de la capacit6 des r6cipients doit
6tre inf6rieure A 1 %. La determination par un calcul bas6 sur les dimen-
sions du r6cipient n'est pas admise.

10. Par d6rogation aux prescriptions du marg. 143 (3), les examens p6riodiques
seront renouvels :

i. tous les 3 ans pour les r6cipients destin6s au transport du gaz de vile
[10 b)], du fluorure de bore (30), de I'acide bromhydrique anhydre, de
l'acide fluorhydrique anhydre, de l'acide sulfhydrique, du chlore, de
l'anhydride sulfureux, du peroxyde d'azote (50), de l'oxychlorure de
carbone [80 a)] et de l'acide chlorhydrique anhydre (100 ) ;

ii. tous les 6 ans pour les r6cipients destin6s au transport des autres gaz
comprim6s et liqu6fi6s ainsi que de l'ammoniac dissous sous pres-
sion (140).

b) Si plusieurs r6cipients sont fix6s d'une mani~re d6finitive au wagon et reli6s
entre eux par un tuyau collecteur, les prescriptions suivantes sont appli-
cables :
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1. Les r6cipients d'un wagon ne doivent contenir qu'un seul et m6me gaz
comprim6 ou liqu6fi.

2. Si F'un des r6cipients est muni d'une soupape de soret6, tous doivent en
6tre munis.

3. Les dispositifs de remplissage et de vidange peuvent 6tre fix6s au tuyau

collecteur.

4. i. Si les r6cipients sont destin6s 6, contenir des gaz comprim6s pr6sentant
un danger pour les organes respiratoires ou un danger d'intoxication,
chaque r6cipient sera isoM par un robinet. (Sont consid6r6s comme
gaz comprim6s pr6sentant un danger pour les organes respiratoires
ou un danger d'intoxication : 'oxyde de carbone, le gaz h 1'eau, les
gaz de synth~se, le gaz de ville, le gaz d'huile comprim6, le fluorure
de bore, ainsi que les md1anges d'oxyde de carbone, de gaz h 1'eau,
de gaz de synth~se ou de gaz de ville.)

ii. Si les r6cipients sont destin6s 5. contenir des gaz comprim6s ne pr6sen-
tant pas de danger pour les organes respiratoires ou de danger d'into-
xication, il n'est pas n6cessaire que chaque r6cipient soit isoM par un
robinet. (Sont consid6r6s comme gaz comprim6s ne pr6sentant pas

de danger pour les organes respiratoires ou de danger d'intoxication :
'hydrog~ne, le m6thane, les m6langes d'hydrog~ne et de m6thane,
'oxyg~ne, les m6langes d'oxyg~ne et d'anhydride carbonique, 'azote,
'air comprim6, le nitrox, l'h6lium, le n6on, l'argon, le krypton, les

m6langes de gaz rares, les m6langes de gaz rares et d'oxyg~ne, les
m61anges de gaz rares et d'azote.)

iii. Si les r6cipients sont destin6s L contenir soit des gaz liqu6fi6s pr6sentant
un danger pour les organes respiratoires ou un danger d'intoxication,
soit de l'ammoniac dissous sous pression dans 1'eau, chacun sera
rempli s6par6ment et restera iso6 par un robinet ferm6 et plomb6.

(Sont consid6r6s comme gaz liqu6fids pr6sentant un danger pour les
organes respiratoires ou un danger d'intoxication : 'acide bromhy-
drique anhydre, 'acide fluorhydrique anhydre, l'acide sulfhydrique,
l'ammoniac, le chlore, 'anhydride sulfureux, le peroxyde d'azote,
le gaz T, l'oxyde de m6thyle et de vinyle, le chlorure de m6thyle,
le bromure de m6thyle, l'oxychlorure de carbone, le bromure de vinyle,
la monom6thylamine, la dim6thylamine, la trim6thylamine, la mono-
6thylamine, l'oxyde d'6thyl~ne, le mercaptan m6thylique, les m6langes
d'anhydride carbonique avec l'oxyde d'6thylbne et l'acide chlorhy-
drique anhydre.)

iv. Si les r6cipients sont destin6s . contenir des gaz liqu6fi6s ne pr6sentant
pas de danger pour les organes respiratoires ou de danger d'intoxication,
ils ne doivent pas pouvoir 6tre isol~s par des robinets. (Sont considdr6s
comme gaz liqu6fi6s ne pr6sentant pas de danger pour les organes
respiratoires ou de danger d'intoxication : le gaz d'huile liqu6fi6,
le propane, le cyclopropane, le propylne, le butane, l'isobutane, le
butadi~ne, le butyl~ne, l'isobutyl~ne, les m6langes A, AO, Al, B et
C, l'oxyde de m6thyle, le chlorure d'6thyle, le chlorure de vinyle, le
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dichlorodifluorom6thane, le dichloromonofluorom~thane, le monochlo-
rodifluorom~thane, le dichlorot6trafluor6thane, le monochlorotri-
fluor~thane, le monochlorodifluor6thane, le monochlorotrifluor6thylne,
le monochlorodifluoromonobromomdthane, les m~langes Fl, F2 et F3,
F'anhydride carbonique, le protoxyde d'azote, l'6thane, l'6thylne,

le xenon, 1'hexafluorure de soufre, le chlorotrifluarom~thane, le tri-
fluoromonobromom6thane et le trifluoromthane).

c) Pour les recipients amovibles, c'est-k-dire les recipients construits pour
s'adapter aux dispositions sp~ciales du wagon et qui ne peuvent en Itre
enlev~s qu'apr~s d~montage de leurs moyens de fixation, les prescriptions
suivantes sont applicables :

1. Ils doivent 6tre fixes sur les chassis des wagons de mani~re A ne pouvoir

se d6placer.

2. Ils ne doivent pas ftre reli6s entre eux par un tuyau collecteur.

3. Si les r6cipients peuvent ftre rou1ds, les robinets doivent 8tre pourvus de
chapeaux protecteurs.

(3) Par derogation au marg. 132 (3), les recipients des wagons-r6servoirs
peuvent ftre affect~s au transport de plusieurs gaz liqu~fi~s (reservoirs h utili-
sation multiple) aux conditions ci-apr~s :

a) Ces rcipients peuvent transporter indiff6remment une des mati6res 6num6r6es
dans un seul et mime des groupes suivants:

Groupe 1: hydrocarbures des 60 et 70 ;

Groupe 2 : d6riv~s chlor6s et fluor~s des hydrocarbures des 80 b) et 80 c)

Groupe 3: ammoniac (50), monom6thylamine, dim6thylamine, trim~thyl-
amine et mono~thylamine [80 a)] ;

Groupe 4: chlorure de m~thyle, bromure de m~thyle et chlorure d'6thyle
[80 a)] ;

Groupe 5 : gaz T (50) et oxyde d'6thylne [80 a)].

b) La pression d'6preuve fix6e au marg. 157 (2) pour la mati~re effectivement
transportde doit ftre 6gale ou inf~rieure i celle L laquelle le recipient a 6t6
6prouv6.

c) La charge maximale admissible en kg doit ftre d6termin6e sur la base du
degr6 de remplissage fix6 au marg. 157 (2) pour la mati~re effectivement
transport~e.

d) Les rcipients ayant 6t6 remplis avec une des mati6res d'un groupe doivent
6tre compltement d~gaz~s avant le changement d'une autre mati~re appar-
tenant au m~me groupe, le nettoyage complet 6tant laiss6 au choix de l'ex-
p~diteur.

(4) Si les wagons-reservoirs destines au transport des gaz liqu~fi~s des
40 b 80 sont munis d'une protection calorifuge, celle-ci sera :

a) 1. constitute par une couverture en t6le m6tallique d'une 6paisseur de
1,5 mm au moins, ou en bois ou en une autre mati~re appropri~e ayant
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un effet protecteur similaire. Cette couverture doit tre appliqu~e au
moins sur le tiers sup6rieur et au plus sur la moiti6 sup6rieure du r6servoir
et 6tre s6parde du rdcipient par une couche d'air d'environ 4 cm d'6pais-
seur ; ou

2. constitu6e par un revgtement complet d'6paisseur adequate de matgriaux
isolants (par exemple liege ou amiante) ;

b) conque de mani~re A ne pas entraver l'examen facile des dispositifs de rem-
plissage et de vidange.

Nota. 1. Pour ce qui concerne la protection calorifuge des wagons-batterie servant
au transport des gaz des 90 et 100, voir marg. 157 (3) b) 3.

2. La peinture d'un rdservoir n'est pas considdrde comme une protection calorifuge.

157 (1) Pour les rdcipients des wagons-reservoirs destines an transport des
gaz des 10 A 30, il y a lieu de se reporter pour les pressions d'6preuve au marg.
146 (1) et pour les pressions de chargement limites au marg. 146 (2).

(2) Pour les r6cipients des wagons-r6servoirs destinds an transport des
gaz liqu6fi6s des 40 80, les valeurs de la pression d'6preuve et les degr~s de
remplissage maximal admissible sont :

a) si le diam~tre des recipients n'est pas sup~rieur A 1,5 m, les valeurs indiqu6es
au marg. 147 (2) ;

b) si le diam tre des r6cipients est sup6rieur a 1,5 m, les valeurs* indiqudes
ci-aprbs

Pression minimale d'ipreuve Poids maximal
pour les ricipients de liquide

avec sans par litre
Chiffre protection caloriuge de capacit

kg/cm
1  

kg/cm
2  

kg

gaz d'huile liqudfi. .......... ... 40 33 37 0,38
acide bromhydrique anhydre .... 50 50 55 1,23
acide fluorhydrique anhydre .... 50 10 10 0,84
acide sulfhydrique anhydre .... 50 43 48 0,67
ammoniac anhydre ......... .... 50 26 29 0,53
chlore ....... .............. 50 17 19 1,25
anhydride sulfureux ... ....... 5 o  10 12 1,23
peroxyde d'azote ........... . S. 50 10 10 1,30
gaz T ....... .............. 50 24 26 0,73
propane ...... ............. 6 21 23 0,43
cyclopropane ..... .......... 60 18 21 0.53
propyl~ne ...... ............ 60 25 28 0,43

1. Les pressions d'6preuve prescrites sont :
a) si les recipients sont munis d'une protection calorifuge, au moins gales aux tensions

de vapeur des liquides . 600 C, diminues de 1 kg/cm2 , mais an moins 10 kg/cm2 ;
b) si les recipients ne sont pas munis d'une protection calorifuge, an moins 6gales aux

tensions de vapeur des liquides k 650 C, diminues de 1 kg/cm2 , mais an moins
10 kg/cm2 .

2. En raison de la toxicitd dlevde de l'oxychlorure de carbone [80 a)], la pression minimale
d'4preuve pour ce gaz est fixde h 15 kg/cm 2 si le rdcipient est muni d'une protection
calorifuge et A 17 kg/cm2 s'il n'est pas muni d'une telle protection.

3. Les valeurs maximales prescrites pour le remplissage de kg/litre sont calcules de la
fagon suivante : remplissage maximal admissible = 0,95 x densitd de la phase liquide
A 50 o C.
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Pression minimale d'dpreuve Poids maximal
pour les ricipients de liquide
avec sans par litre

Chifire protection calori/uge de capaciti
kg/cm* kg/cm' kg

butane ...... ............. 60 10 10 0,51
isobutane ...... ............ 60 10 10 0,49
butadi~ne ...... ............ 60 10 10 0,55
butylne ...... ............ 60 10 10 0,53
isobutylne ..... ........... 60 10 10 0,52
mdlange A ...... ............ 70 10 10 0,50
mdlange A 0 .... .......... 70 12 14 0,47
mdlange A 1 ..... ........... 70 16 18 0,46
melange B ...... ............ 70 20 23 0,43
mdlange C ...... ............ 70 25 27 0,42
oxyde de mdthyle .... ........ 80a) 14 16 0,58
oxyde de mdthyle et de vinyle . . . 8a) 10 10 0.67
chlorure de mdthyle ... ....... 80a) 13 15 0,81
bromure de m~thyle ... ....... 80a) 10 10 1,51
chlorure d'dthyle .... ......... 80a) 10 10 0,80
oxychlorure de carbone .. ...... 80a) 15 17 1,23
chlorure de vinyle .... ........ 80a) 10 10 0,81
bromure de vinyle .... ........ 80a) 10 10 1,37
monomdthylamine ... ........ 80a) 10 11 0,58
dim~thylamine ..... .......... 80a) 10 10 0,59
trimdthylamine .... ......... 80a) 10 10 0,56
monodthylamine .... ......... 80a) 10 10 0,61
oxyde d'4thylne .... ......... 80a) 10 10 0,78
mercaptan mdthylique ... ...... 80a) 10 10 0,78
dichlorodifluoromdthane ... ...... 80b) 15 16 1,15
dichloromonofluoromdthane . . . 8b) 10 10 1,23
monochlorodifluoromdthane . . .. 8ob) 24 26 1,03
dichlorottrafluordthane ... ...... 80b) 10 10 1,30
monochlorotrifluordthane .. ..... 8ob) 10 10 1,20
monochlorodifluordthane .. ..... 80b) 10 10 0,99
monochlorotrifluordthylne . . . 8ob) 15 17 1,13
monochlorodifluoromonobromomdthane 80b) 10 10 1,61
mdlange F1 ..... ........... 80c) 10 11 1,23
mdlange F2 ..... ........... 80c) 15 16 1,15
mdlange F3 ..... ........... 80c) 24 27 1,03

(3) Pour les recipients des wagons-reservoirs destines au transport des

gaz liqu~fi~s des 90 et 100, les pressions d'6preuve et les degr6s de remplissage

maximal admissible sont :

a) si les conditions pos6es sous b) ci-dessous ne sont pas remplies, ceux du

marg. 147 (3) et (4)

b) si ces rcipients :

1. sont plac6s en une ou plusieurs rangles et fixes d'une mani~re definitive

au vdhicule,

2. sont reli~s entre eux par un tuyau collecteur sans pouvoir itre isol6s Fun

de l'autre, conform~ment au marg. 156 (2) b) 4 iv (cest-h-dire en formant

batterie), et

3. sont recouverts d'une toiture commune constituant une protection calo-

rifuge conforme A l'esprit du marg. 156 (4),
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les valeurs* sont :

xenon. ....... .....................

anhydride carbonique ..... ..............

protoxyde d'azote . .. .. ... ......
dthane . . . . . . . . . . . . ... . . . . .

6thyl~ne ....... ....................

hexafluorure de soufre .... ..............

chlorotrifluorom~thane ............

trifluoromonobromomdthane ... ...........
trifluorom6thane ......................

Chiffre

90

90

90

90

90

100

100

100
100

Pression
minimale
d'dpreuve

kg/cm2

120
225
190
225
120

{ 225
120
120
225
120
120
250

Poids maximal
de liquide
Par litre

de capaciMd
kg

1,30
0,78
0,73
0,78

0,32
{ 0,36

0,25
1,34
1,12
0,96
1,50
0,99

(4) La charge maximale admissible de la batterie de r6cipients selon alin~a
(3) b) doit 6tre fix~e par l'expert agr66 par l'autorit6 comp~tente.

(5) Dans le cas oii l'on utilise, pour le transport des mati~res des 90 et 100,
des r6cipients ayant subi une pression d'6preuve inf6rieure celle qui est indiqu~e
L l'alin6a (3) b), le degr6 de remplissage sera 6tabli de fa on telle que la pression

rdalis~e L l'intdrieur du rcipient par la mati~re en question A 550 C ne d6passe
pas la pression d'6preuve estampill~e sur le rcipient. Dans ce cas, la charge
maximale admissible doit 6tre fix~e par l'expert agr66 par l'autorit6 comp~tente.

(6) Pour les recipients des wagons-r6servoirs destin6s au transport de
l'ammoniac dissous sous pression (140), les pressions d'6preuve et le degr6 de
remplissage maximal admissible sont:

Poids maximal.
Pression de liquide
minimale par litre
d'dpreuve de capaciti

Chiffre kglcm' kg

ammoniac dissous sous pression dans l'eau
avec plus de 35 et au plus 40 % d'ammoniac
avec plus de 40 et au plus 50 % d'ammoniac

140a) 10
14ob) 12

158 (1) Outre les dispositions des marg. 138 (1), 140 (1), premier alin6a et
deuxi~me alin6a, premiere phrase, et 142 (1), les prescriptions suivantes sont
applicables aux r6cipients des wagons-r6servoirs des gaz des 110 A 130 :

a) Les matdriaux et la construction des r~cipients doivent 6tre conformes aux
prescriptions de l'Appendice II, sous B, marg. 1250 h 1255. Lors de la premiere
6preuve, il y a lieu d'6tablir pour chaque r~cipient toutes les caract~ristiques
mcanico-technologiques du mat~riau utilis6 ; en ce qui concerne la r~silience
et le coefficient de pliage voir Appendice II, sous B, marg. 1265 a 1286.

* En vertu du marg. 156 (2) b) 4 iii, les m6langes d'anhydride carbonique avec l'oxyde
d'dthyl~ne (90) et l'acide chlorhydrique anhydre (100) ne sont pas admis au transport en wagon-
batterie.

134
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b) Except6 pour les gaz du 110 lorsque les r6cipients sont en communication
avec l'atmosph~re, les r6cipients seront ferm6s et 6tanches de mani~re A
6viter 'dchappement des gaz.

c) Les reservoirs contenant des gaz du 110 qui ne sont pas en communication
permanente avec l'atmosph~re et les r6servoirs contenant des gaz des 120
et 130 doivent 6tre munis de deux soupapes de sfiret6 ind6pendantes ; chacune
d'elles doit 6tre conque de mani~re h laisser 6chapper les gaz du r6cipient de
telle sorte que la pression ne d~passe A aucun moment plus de de 10 % la pres-
sion de service indiqu6e sur le r6cipient.

Les soupapes de sfiret6 doivent pouvoir s'ouvrir i la pression de service
indiqu~e sur le rcipient. Elles devront 6tre construites de mani~re h fonc-
tionner parfaitement m~me A la temperature d'exploitation la plus basse.
La sfIret6 de leur fonctionnement & la temp6rature la plus basse devra ktre

6tablie et contr6lMe par l'essai de chaque soupape ou d'un dchantillon des
soupapes d'un mime type de construction.

d) Les ouvertures et soupapes de sfiret6 des r~cipients seront conques de mani~re

h empcher le liquide de jaillir au dehors.

e) Les dispositifs de fermeture seront garantis contre leur ouverture par des

personnes non qualifi6es.

f) Les soupapes de sfret6 des rcipients destin6s au transport des gaz du 120
seront munies d'une protection efficace contre la propagation de la flamme.

g) Les rcipients des wagons-r6servoirs doivent par construction 8tre mis A la
terre au point de vue 6lectrique.

(2) L'utilisation multiple des wagons-reservoirs destin6s au transport des
gaz liqu~fi~s fortement r6frig&r6s du meme chiffre est admise & condition que
toutes les prescriptions relatives aux diff~rents gaz A transporter par ces r~ser-
voirs soient observ~es. L'utilisation multiple devra 6tre autoris~e par un expert
agr66.

(3) Les recipients des gaz des 110 , 130 seront calorifug6s. La protection
calorifuge devra Utre garantie contre les chocs au moyen d'une enveloppe m6-
tallique continue. Si l'espace entre le recipient et l'enveloppe m~tallique est
vide d'air (isolation par vide d'air), l'enveloppe de protection devra ftre calcul6e
de mani~re & supporter sans d6formation une pression externe d'au moins
1 kg/cm 2. Si 'enveloppe est ferme de mani~re 6tanche aux gaz (par ex. en cas
d'isolation par vide d'air), un dispositif doit garantir qu'aucune pression dan-
gereuse ne se produise dans la couche d'isolation en cas d'insuffisance d'6tan-
ch6it6 du r~cipient ou de ses armatures. Le dispositif doit empcher la rentr~e
d'humidit6 dans l'isolation.

(4) Les wagons-reservoirs destines au transport de l'air liquide, de l'oxyg~ne
liquide ou des m~langes liquides d'oxyg~ne et d'azote du 110 ne doivent com-
porter aucune mati~re combustible, soit dans la constitution de l'isolation
calorifuge, soit dans la fixation au ch&ssis. I1 est interdit d'employer des mati~res
contenant de la graisse ou de l'huile pour assurer l'6tanch~it6 des joints ou
l'entretien des dispositifs de fermeture.
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(5) Pour les recipients des wagons-r6servoirs destin6s au transport des

gaz des 110 A 130, tout r6cipient devra, avant sa premiere mise en service, subir
une 6preuve de pression hydraulique; les recipients ne doivent, lors de cette

6preuve, subir aucune deformation permanente. La pression d'6preuve sera :

a) pour les r~cipients destin6s aux gaz du 110, en communication permanente
avec l'atmosph~re, 2 kg/cm 2 ;

b) pour les r6cipients munis de soupapes de sfiret6, 1,5 fois la pression maximale
de service admissible indiqu~e sur le recipient, mais au minimum 3 kg/cm 2.

Pour les rcipients munis d'une isolation sous vide, la pression d'6preuve
est 6gale A 1,5 fois la pression de service admissible, augment6e de 1 kg/cm 2.

L'6preuve de pression hydraulique sera effectu~e avant la mise en place

de la protection calorifuge.

(6) Chaque recipient sera soumis h un examen p~riodique tous les six ans.
Cet examen comporte :

a) pour les rcipients destines au gaz du 110, en communication permanente
avec l'atmosph~re, la verification de l'6tat int~rieur et une 6preuve d'6tan-
ch~it6 effectu6e avec le gaz contenu dans le r6cipient on avec un gaz inerte,
sous une pression de 1 kg/cm 2 ;

b) pour les recipients munis de soupapes de sfiret6

apr~s 6 ans de service et ensuite tous les 12 ans, la verification de l'6tat
int~rieur et une 6preuve d'6tanch~it6. L'6preuve d'6tanchdit6 sera effectu~e
apr~s v6rification de l'6tat int~rieur, avec le gaz contenu dans le recipient
ou avec un gaz inerte, sous une pression correspondant 2 1,2 fois la pression
maximale de service admissible indiqu~e sur le r~cipient. Si cette pression

d'6preuve est sup~rieure h 10 kg/cm 2, l'6preuve d'6tanch~it4 sera, en tant
que les prescriptions nationales l'exigent, effectu~e comme 6preuve de pression
hydraulique. Lors de l'6preuve d'6tanch~it6, le contr6le est effectu6 unique-
ment au manom~tre, sans que l'isolation soit enlev~e. La dur~e de l'6preuve
sera de 8 heures une fois l'6quilibre des temperatures r~alis6. Pendant la dur~e
de 1'6preuve, la pression ne doit pas baisser; toutefois, lors de 1'6preuve
effectu6e au gaz, il y a lieu de tenir compte des changements de pression
qui rsultent de la nature du moyen d'6preuve et des variations de temp6-
rature. Si l'6preuve d'6tanch~it6 n'a pas 6t6 satisfaisante, il y a lieu d'en
6tablir la cause et, A cette fin, de retirer si n~cessaire la protection calorifuge ;

apr~s 12 ans de service et ensuite tous les 12 ans, la v~rificarion de 1'tat
ext~rieur et int6rieur et une 6preuve de pression hydraulique sous la pression
prescrite pour la premiere 6preuve. Lors de cette 6preuve, il y a lieu d'enlever
la prolection calorifuge.

Nota. Lors de 1'ex6cution de 'dpreuve d'dtanchdit4 au gaz, des changements de
pression risultant de la nature du moyen d'6preuve sont possibles, en particulier du fait
que la pression ddpend de la temperature et de ses variations. Une baisse de pression
de 5 % peut 6tre considdrde gdnralement comme admissible. IL est du devoir de 'expert
de tenir compte dans chaque cas de toutes les circonstances indispensables h l'appr&
ciation.
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Pour les rdcipients munis de soupapes, le bon dtat de celles-ci ainsi que leur
ouverture A la pression de service indiqu~e sur le rdcipient doivent 6tre
contr6Mls tous les 3 ans par un expert agr66.

Nota. Il est recommand6 h l'expdditeur des rdcipients de contr6ler au moins tous les
6 mois chaque soupape de sfiretd quant k son bon stat ext4rieur et de vrifier en m~me
temps le fonctionnement mdcanique du c6ne de la soupape avec un outil approprid.

(7) Pour les rdcipients munis de soupapes, le degr6 de remplissage doit
rester infdrieur A une valeur telle que, lorsque le contenu est port6e A la tempdra-
ture h laquelle la tension de vapeur 6gale la pression de fonctionnement des
soupapes, le volume du liquide atteindrait, pour les gaz inflammables, 95 %,
pour les autres gaz, 98 % de la capacit6 du r6vervoir A cette tempdrature.

(1) Par derogation au marg. 145, les marques sur les rdcipients exigdes 159
par ledit marginal et les inscriptions sur les panneaux de tous les wagons-r6servoirs
sont A effectuer conformdment aux dispositions suivantes.

(2) Marques sur les rdcipients, gravies soit sur les rdservoirs m~mes, sans
compromettre leur r6sistance, soit sur une plaquette en m6tal inoxydable, soud6e
sur les r6cipients :

pour tous les rdcipients:

la ddsignation ou la marque du fabricant et le numro du rdcipient;

la valeur de la pression d'6preuve, la date de la derni~re 6preuve subie et le
poinqon de l'expert qui a proc~d A l'6preuve; en outre :

a) pour les rdcipients destinds au transport d'une seule matire:

le nom du gaz en toutes lettres ;

pour les gaz comprimds des 10 A 30, la valeur maximale de la pression de
chargement autorisde pour le r6cipient ;

pour les gaz liqudfids des 40 A 130 et pour l'ammoniac dissous sous pression
dans l'eau (140), la capacit6 en litres et la charge maximale admissible en kg;

b) pour les ricipients d utilisation multiple:

la capacit6 en litres ;

c) pour les riservoirs contenant des gaz liqudfids fortement rilrigIrds des 110 130

la pression maximale en service pour les gaz du 110 contenus dans des r6ser-
voirs munis de soupapes de sfiret6 ainsi que pour les gaz des 120 et 130;

pour les rdcipients en acier, la temp6rature la plus basse h laquelle ils peuvent
itre utilisds;

d) pour les ricipients munis d'une protection calori/uge selon marg. 156 (4) et
158 (3) :
l'inscription ( calorifug ,) ou # warmeisoliert c>.

(3) Inscriptions d la peinture sur les ricipients amovibles:

le nom du titulaire ;
la tare du rdcipient y compris les pices accessoires telles que soupapes,
dispositifs de fermeture, de manipulation ou de roulement, etc.
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(4) Marques gravdes sur la plaquette fixde d'une fa~on inamovible sur le

cadre de la batterie :

la valeur de la pression d'6preuve;
le nombre des r6cipients ;
la capacit6 totale en litres des r6cipients formant la batterie;
le nom du gaz en toutes lettres;
pour les gaz liqu~fi~s des 90 et 100, la charge maximale admissible en kg
pour la batterie.

Nota. Si la plaquette ne se trouve pas h proximit6 du point de remplissage, 1indica-
tion de la charge maximale devra 6tre r6pdt6e sur le wagon A proximit6 de ce point.
Cette indication peut 6tre portde k la peinture.

(5) Inscription d la peinture sur les panneaux des wagons:

pour tous les wagons :

le nor du titulaire;

la tare du wagon y compris les pices accessoires; en outre

a) pour les wagons portant des ricipients destinds au transport d'une seule matihre:

le nom du gaz en toutes lettres ;
pour les gaz liqu~fi6s des 40 A 130 et pour l'ammoniac dissous sous pression
dans l'eau (140), la charge maximale admissible en kg;

b) pour les wagons portant des rdcipients d utilisation multiple:

le nom en toutes lettres de tous les gaz au transport desquels ces r6cipients
sont affect6s, avec Lindication de la charge maximale admissible en kg pour
chacun d'eux;

Nota. Lors de la remise au transport de ces wagons, chargds ou vides, seules les
indications valables pour le gaz effectivement charg6 doivent 6tre visibles; toutes les
indications relatives aux autres gaz doivent 6tre masqudes.

c) pour les wagons portant des rdcipients munis d'une protection calori/uge:
1'inscription o calorifug6 * ou a warmeisoliert s.

c. Pour les petits containers

160 (1) A l'exception des colis renfermant de l'oxychlorure de carbone [80 a)]
et des gaz du 110, les colis contenant des matibres rang6es dans la prbsente classe
peuvent tre transportds en petits containers. Toutefois, les colis contenant
de l'oxychlorure de carbone en petites quantit~s, emballd conform~ment au
marg. 135, peuvent ftre transport~s en petits containers.

(2) Les interdictions de chargement en commun prdvues au marg. 162
devront 6tre respect~es A l'int~rieur d'un petit container.

(3) A l'exception du fluor (30) et des gaz des 110 . 130, les mati6res de la
classe Id peuvent aussi 6tre transport6es dans de petits containers-citernes qui
doivent r6pondre aux conditions relatives aux r6cipients exp6di6s comme colis.
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2. INSCRIPTIONS ET ]ETIQUETTES DE DANGER SUR LES WAGONS ET SUR LES PETITS

CONTAINERS (voir Appendice IX)

(1) Les wagons-reservoirs contenant des gaz des 10 A 130 seront munis 161
sur leurs deux c6t~s d'6tiquettes conformes au module no 9.

(2) Les petits containers dans lesquels sont charg~es des mati~res de la
pr~sente classe en tubes de verre porteront une 6tiquette conforme au module
no 8.

E. INTERDICTIONS DE CHARGEMENT EN COMMUN

(1) Les gaz de la classe Id ne doivent pas 6tre charg6s en commun dans 162
le m~me wagon avec les mati~res radioactives de la classe IVb (marg. 451).
Toutefois, l'oxyg~ne comprim6, les m~langes d'oxyg~ne et d'anhydride carbo-
nique, le cyclopropane, le chlorure d'6thyle, les gaz du 80 b), les mlanges du
80 c) et le protoxyde d'azote, exp6di6s en colis express, peuvent 6tre charg6s
en commun dans le m~me fourgon avec les mati~res radioactives.

(2) Le fluor (30) ne doit pas 4tre charg6 en commun dans le m~me wagon
avec les mati~res ou objets des classes Ia et Ib.

(3) L'oxychlorure de carbone [80 a)] ne doit pas 6tre charg6 en commun
dans le m~me wagon:

a) avec les mati~res comburantes de la classe IIc (marg. 371);

b) avec 1'acide nitrique et les m~langes sulfonitriques des 10 e) 2 et 10 f) 2 de la
classe V (marg. 501).

Des lettres de voiture distinctes doivent 6tre 6tablies pour les envois qui 163
ne peuvent pas 6tre charges en commun dans le mime wagon [art. 6, § 9, d),
de la CIM].

F. EMBALLAGES VIDES

(1) Les r6cipients du 160 seront ferm6s de mani~re 6tanche. 164

(2) La designation de la marchandise dans la lettre de voiture doit 6tre
conforme " la denomination imprime en caractires italiques au marg. 131 ; elle
doit 6tre soulignde en rouge et suivie de 1indication de la classe, du chiflre de
l'enumeration et du sigle i RID * (Id, 160, RID).

G. AUTRES PRESCRIPTIONS

(1) En tant que les marg. 131 A 164 ne pr~voient pas de conditions auxquelles 165
doivent satisfaire les rcipients destin6s au transport des gaz comprim6s, liqu6fi6s
ou dissous sous pression, les prescriptions du pays d'origine font r~gle, que ces
r6cipients soient isols on qu'ils appartiennent A des wagons-r6servoirs.

430 - 10
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(2) Les dispositions transitoires ci-apr~s sont applicables aux recipients

(y compris les r~cipients des wagons-r6servoirs) pour gaz comprim6s, liqu6fi6s

on dissous sous pression :

a) les r6cipients d6jA en service sont, sous r6serve des exceptions ci-apr6s, admis
en trafic international aussi longtemps que les prescriptions de 1'Etat con-

tractant dans lequel ont eu lieu les 6preuves selon marg. 143 le permettent

et que les d6lais prescrits pour les examens p6riodiques aux marg. 143 (3),
144 et 156 (2) a) 10 sont observ6s.

Les r6cipients et les wagons-reservoirs destin6s au transport de 1'acide

chlorhydrique anhydre (100) ne sont admis au trafic que s'ils sont conformes

aux prescriptions du RID.

Les r6cipients renfermant de l'ammoniac dissous sous pression dans 1'eau

du 140 a) ne sont admis au trafic que s'ils ont 6t6 soumis h une pression d'6preuve

de 10 kg/cm 2 [comp. marg. 148 (1)] ;

b) pour les rcipients qui ont 6t6 fabriqu6s sous le r6gime ant6rieur (contrainte

admissible 2/3 de la limite d'61asticit6 au lieu de %), il n'est permis d'aug-

menter ni la pression d'6preuve, ni la pression de remplissage [comp. marg.

138 (1)];

c) les grands rdcipients dont les robinets ont des dispositifs de fixation non
conformes aux prescriptions du marg. 140 (1) pourront encore 4tre utilis6s

jusqu'! la date A laquelle ils doivent tre soumis A 1'examen p6riodique
prescrit au marg. 143 (3) ;

d) les recipients des wagons-r6servoirs qui seraient encore munis de soupapes
de sfiret6 non conformes aux prescriptions du marg. 156 (2) a) 3, pourront

6galement circuler, A la condition que les soupapes soient pourvues d'un

dispositif appropri6 permettant de les bloquer et que la position de blocage

soit indiqu6e.

166-179

CLASSE Ie. MATI]RES QUI, AU CONTACT DE L'EAU, DIfGAGENT

DES GAZ INFLAMMABLES

1. tNUMPRATION DES MATI]kRES

180 Parmi les mati~res vis6es par le titre de la classe Ie ne sont admises au
transport que celles qui sont 6num6r6es au marg. 181, ceci sous r6serve des

conditions pr6vues aux marg. 181 , 198. Ces matires admises au transport

sous certaines conditions sont dites mati~res du RID.

Nota. Les recipients vides ayant renfermd des mati~res de la classe Ie ne sont pas
soumis aux prescriptions du RID. Toutefois, ceux qui ont renfermd des mati~res du
20 du marg. 181 ne sont admis au transport que s'ils sont exempts de tout rdsidu. Mention
devra 6tre faite dans la lettre de voiture de ce qu'ils contenaient prdcddemment. Pour
les wagons spdciaux, voir toutefois marg. 197.
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10 a) Les m~taux alcalins et alcalino-terreux, par ex. le sodium, le potassium, 181
le calcium, ainsi que les alliages de mdtaux alcalins, les alliages de mdtaux
alcalino-terreux et les alliages de mdtaux alcalins et alcalino-terreux;

b) les amalgames de mdtaux alcalins et les amalgames de mdtaux alcalino-
terreux;

c) les dispersions de mdtaux alcalins.

20 a) Le carbure de calcium et le carbure d'alumium;

b) les hydrures de m~taux alcalins et de m~taux alcalino-terreux (par ex.
l'hydrure de lithium, l'hydrure de calcium), les hydrures mixtes, ainsi que
les borohydrures et les aluminohydrures de m~taux alcalins et de m6taux
alcalino-terreux ;

c) les siliciures alcalins;

d) le siliciure de calcium en poudre, en grains ou en morceaux, contenant
plus de 50 % de silicium, le siliciure de manganese et de calcium (silico-

mangano-calcium) ;

e) les alliages de magnisium avec du manganese.

30 Les amidures de m6taux alcalins et alcalino-terreux, par ex. 1'amidure de

sodium. Voir aussi marg. 181 a.

Nota. La cyanamide calcique n'est pas soumise aux prescriptions du RID.

40 Le silicichloro/orme (trichlorosilane).

L'amidure de sodium (30), en quantit6 de 200 g au plus par colis, n'est pas 181a
soumis aux prescriptions du chapitre 2 # Conditions de transport s lorsqu'il est
emball6 dans des recipients ferm~s de manibre 6tanche, ne pouvant 6tre attaqu6s
par le contenu, et que ces recipients sont renferm~s avec soin dans un fort em-
ballage en bois 6tanche et A fermeture 6tanche.

2. CONDITIONS DE TRANSPORT

A. COLIS

1. CONDITIONS GEN]ERALES D'EMBALLAGE

(1) Les emballages seront ferm~s et 6tanches de mani~re A emp~cher la 182
p6n6tration de 'humidit6 et toute d6perdition du contenu.

(2) Les matibres dont sont constitu6s les r6cipients et les fermetures ne
doivent pas ftre attaqu6es par le contenu, ni former avec celui-ci de combinaisons
nocives ou dangereuses. Les r6cipients doivent dans tous les cas 6tre exempts
d'humidit6.

(3) Les emballages, y compris les fermetures, doivent, en toutes parties,
6tre solides et forts de manibre A exclure tout relgchement en cours de route
et L r~pondre sfirement aux exigences normales du transport. En particulier,
lorsqu'il s'agit de matibres solides immerg6es dans un liquide et . moins de
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prescriptions contraires dans le chapitre o Emballage de mati~res isoles ), les
r6cipients et leurs fermetures doivent pouvoir resister aux pressions qui peuvent
se d6velopper h l'int~rieur des recipients, compte tenu aussi de la presence de
l'air, dans les conditions normales de transport. A cet effet, on doit laisser un
volume libre tenant compte de la diff6rence entre la temperature des mati~res
au moment du remplissage et la temperature ambiante qui peut 6tre atteinte
au cours du transport. Les mati~res solides seront solidement assujettis dans
leurs emballages, de m~me que les emballages int~rieurs dans les emballages
extdrieurs.

(4) Les bouteilles et autres rdcipients en verre doivent ftre exempts de

d~fauts de nature en affaiblir la resistance ; en particulier, les tensions internes
doivent avoir 6t6 convenablement att6nu6es. L'paisseur des parois ne peut en

aucun cas itre inf6rieure h 2 mm.

L'6tanch~it6 du syst~me de fermeture doit 6tre garantie par un dispositif
compl~mentaire : coiffe, cape, scellement, ligature, etc., propre L eviter tout
relAchement du syst~me de fermeture au cours du transport.

(5) Les mati~res de remplissage formant tampon seront adapt~es aux
proprit6s du contenu.

2. EMBALLAGE DE MATIARES ISOLES

183 (1) Les mati~res du 10 seront emball~es

a) dans des r6cipients en t6le de fer, en t6e de fer plomb~e ou en fer-blanc.
Cependant, pour les mati~res du 10 b), les r6cipients en t6le de fer plomb~e
ou en fer-blanc ne sont pas admis. Ces rcipients, A l'exception des ffits en
fer, doivent 8tre plac6s dans des caisses d'exp6dition en bois ou dans des

paniers protecteurs en fer ; ou

b) A raison de 1 kg au plus par recipient, dans des recipients en verre ou en gr~s.
5 de ces r~cipients au plus doivent 6tre emball6s dans des caisses d'exp6dition
en bois doubl~es A l'int~rieur par un rev~tement 6tanche de t6le de fer ordi-
naire, de t6le de fer plomb~e ou de fer-blanc, assembl6 par brasage. Pour
les rcipients en verre renfermant des quantitds de 250 g au plus, la caisse
en bois munie d'un revtement peut 6tre remplac~e par un recipient ext~rieur
en t6le de fer ordinaire, en t6le de fer plomb~e ou en fer-blanc. Les r6cipients
en verre seront assujettis, avec interposition de mati~res de remplissage
incombustibles formant tampon, dans les emballages d'exp~dition.

(2) Si une mati~re du 10 a) n'est pas emball~e dans un recipient m~tallique
soud6 et A couvercle ferm6 herm~tiquement par brasage, on devra :

a) la recouvrir compltement avec de l'huile min~rale dont le point d'6clair est
de plus de 500 C, ou 'arroser suffisamment pour que les morceaux soient
enrob~s par une couche de cette huile ; ou

b) chasser compltement l'air du r~cipient par un gaz de protection (par exemple
azote) et fermer le r~cipient de fagon 6tanche aux gaz ; ou

c) couler la mati~re dans le r6cipient, qui sera rempli A ras bord et ferm6, apr~s
refroidissement, de faqon 6tanche aux gaz.
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(3) Les r6cipients en fer doivent avoir des parois d'au moins 1,25 mm
d'6paisseur. S'ils p~sent, avec leur contenu, plus de 75 kg, ils doivent Atre bras6s
dur ou soud6s. S'ils p~sent plus de 125 kg, ils doivent en outre 8tre munis de
cercles en tote et de roulement ou de bourrelets de roulement.

(4) Pour le transport du sodium, du potassium et des alliages de sodium

et de potassium [10 a)] en vrac, voir marg. 192 et 193 (3).

(1) Les mati~res du 20 seront emball6es : 184
a) dans des r6cipients en t6le de fer, en t6le de fer plomb6e ou en fer-blanc.

Pour les mati~res des 20 b) et c), un r6cipient ne doit pas contenir plus de
10 kg. Ces r6cipients, A l'exception des ffits en fer, doivent itre plac6s dans
des caisses d'exp~dition en bois ou dans des paniers protecteurs en fer; on

b) h raison de 1 kg au plus par r6cipient, dans des r6cipients en verre ou en gr~s
ou en mati~re plastique appropri6e; 5 de ces r6cipients au plus doivent itre
emball6s dans des caisses d'exp6dition en bois doubles A l'int6rieur par un
rev6tement 6tanche de t6le de fer ordinaire, de t6le de fer plomb6e ou de
fer-blanc, assembl6 par brasage. Pour les r6cipients en verre renfermant des
quantit6s de 250 g au plus, la caisse en bois munie d'un revftement peut

ftre remplac6e par un r6cipient ext6rieur en t6le de fer ordinaire, en t6le
de fer plomb6e ou en fer-blanc. Les r6cipients en verre seront assujettis,
avec interposition de mati~res de remplissage incombustibles formant tampon,
dans les emballages d'exp6dition.

(2) Un colis ne doit pas peser plus de 75 kg s'il renferme des mati~res du
20 b) ou c) et pas plus de 125 kg s'il renferme des mati~res du 20 d) ou e).

(3) Pour le transport du carbure de calcium [20 a)] et du siliciure de calcium
[20 d)] en vrac, voir marg. 192 et 193 (3).

Les amidures (30) seront emball6s, en quantit6s de 10 kg au plus, dans des 185
boites ou fits m6talliques herm6tiquement ferm6s, qui seront plac6s, soit seuls,
soit en groupes, dans des caisses en bois. Un colis ne doit pas peser plus de 75 kg.

(1) Le silicichloroforme (trichlorosilane) (40) doit ftre emball6 dans des 186
r~cipients en acier stable i la corrosion, d'une capacit6 de 500 1 au plus. Les
r6cipients doivent 6tre ferm6s herm6tiquement; le dispositif de fermeture doit
6tre spdcialement prot6g6 par un chapeau. Les r6cipients doivent ftre construits
comme r6cipients A pression en vue d'une pression manom6trique en service
de 4 kg/cm 2 et 6prouv6s conform6ment aux prescriptions valables pour les
r6cipients ?L pression dans le pays exp6diteur. Les r6cipients d'une capacit6 ne
d6passant pas 250 1 doivent avoir une epaisseur de paroi de 2,5 mm au moins,
ceux d'une capacit6 sup6rieure une 6paisseur de paroi de 3 mm au moins.

(2) Si le remplissage a lieu sur la base du poids, le degr6 de remplissage
sera de 1,14 kg/1 au plus. S'il est effectu6 h vue, il ne devra pas d6passer une
quantit6 telle qu'h une tempdrature moyenne du liquide de 500 C il reste encore
un espace vide de 5 %; c'est-4-dire qu'h une temp6rature de remplissage de
150 C le degr6 de remplissage sera au plus de 84,5 %.
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3. EMBALLAGE EN COMMUN

187 Les mati~res d6nomm~es au marg. 181, l'exception du silicichloroforme
du 40, peuvent 8tre r~unies dans un mime colis soit entre elles, soit avec des
mati~res ou objets appartenant a d'autres classes, soit 6galement avec d'autres
marchandises sous reserve des conditions ci-apr~s :

a) entre elles : mati~res groupies sous le m~me chiffre. Les emballages int~rieurs
seront conformes A ce qui est prescrit pour chaque mati~re et 1'emballage
d'exp~dition sera celui pr~vu pour les mati~res du chiffre en cause ;

b) entre elles ou avec des mati~res ou objets appartenant 6, d'autres classes
- en tant que 1'emballage en commun est 6galement admis pour ceux-ci -
ou avec d'autres marchandises :

les mati~res des 10 et 30 en quantit6s de 5 kg au plus pour chaque mati~re.
Les emballages int~rieurs seront conformes a ce qui est prescrit aux marg. 183
(1) a) 184 (1) a) et 185 et seront r~unis avec les autres marchandises dans un
emballage collecteur en bois ou dans un petit container.

4. INSCRIPTIONS ET ATIQUETTES DE DANGER SUR LES COLIS (voir Appendice IX)

188 .(1) A 1'exception des fats m~talliques 6tanches renfermant du carbure de
calcium [20 a)], transport6s en wagon complet, tout colis renfermant des mati~res
de la classe Ie sera muni d'une 6tiquette conforme au module no 6.

(2) Tout colis renfermant du silicichloroforme du 40 sera muni en outre
d'une 6tiquette conforme au module no 2.

(3) Les colis renfermant des r6cipients fragiles contenant des mati6res
des 10 et 20 seront munis en outre d'6tiquettes conformes aux modules nos 7 et 8.
Les 6tiquettes no 7 seront appos6es en haut sur deux faces lat6rales oppos~es
lorsqu'il s'agit de caisses, ou d'une faqon 6quivalente lorsqu'il s'agit d'autres
emballages.

B. MODE D'ENVOI, RESTRICTIONS D'EXPEDITION

189 Pas de restrictions en ce qui concerne la grande vitesse et la petite vitesse.

C. MENTIONS DANS LA LETTRE DE VOITURE

190 La designation de la marchandise dans la lettre de voiture doit tre conforme
l 'une des d6nominations imprim6es en caractres italiques au marg. 181. Dans

le cas ob le 10 ne contient pas le nom de la mati~re, le nom commercial doit 6tre
inscrit. La d6signation de la marchandise doit ftre soulignde en rouge et suivie
de l'indication de la classe, du chiffre de I'dnumiration, compldtd, le cas dchdant,
par la lettre, et du sigle # RID [par ex. Ie, 20 a), RID].
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D. MATtRIEL ET ENGINS DR TRANSPORT

1. CONDITIONS RELATIVES AUX WAGONS ET AU CHARGEMENT

a. Pour les colis

(1) Les colis renfermant des mati~res de la classe Ie seront charges dans 191
des wagons couverts.

(2) Les rcipients renfermant du carbure de calcium [20 a)] peuvent 6gale-
ment 6tre charg6s dans des wagons d6couverts bAch~s.

b. Pour les transports en vrac

(1) Le sodium, le potassium et les alliages de sodium et de potassium [10 a)], 192
ainsi que le carbure de calcium [20 a)] et le siliciure de calcium en morceaux
[20 d)] peuvent itre charges en vrac dans des wagons am6nag6s sp~cialement.

(2) Les r6cipients des wagons am6nag~s spdcialement et leurs fermetures
seront conformes aux conditions gdn~rales d'emballage du marg. 182 (1), (2) et (3).

(3) Les wagons am~nag6s sp6cialement destines i recevoir du sodium,
du potassium, ainsi que des alliages de sodium et de potassium [10 a)] en vrac
doivent avoir leurs orifices et ouvertures (robinets, gaines, trous d'homme, etc.)
proteges par un capot h joint 6tanche, pouvant 6tre ferm6 par verrouillage.

Quand ces wagons sont remis au transport, leurs capots doivent 6tre ver-
rouills et la temp6rature de l'enveloppe ne doit pas d~passer 700 C.

(4) Les wagons am6nag6s sp6cialement pour le transport en vrac du carbure
de calcium [20 a)] et du siliciure de calcium en morceaux [20 d)] doivent 6tre
construits de fagon que les ouvertures servant au chargement ou au dchargement
puisent 6tre ferm6es de mani6re herm~tique.

(5) Lorsqu'il est en morceaux, le siliciure de calcium [20 d)] peut aussi
6tre charg6 en vrac dans des wagons couverts.

c. Pour les petits containers

(1) Les colis renfermant des mati~res rang6es dans la pr6sente classe peuvent 193
6tre transport6s en petits containers.

(2) Les interdictions de chargement en commun pr~vues au marg. 195
devront 6tre respect6es h l'int6rieur d'un petit container.

(3) Les mati~res dont l'exp~dition en vrac est autoris6e peuvent ftre ren-
fermes sans emballage dans de petits containers, qui doivent r~pondre aux
prescriptions du marg. 192.

2. INSCRIPTIONS ET tTIQUETTES DE DANGER SUR LES WAGONS ET SUR LES PETITS

CONTAINERS (voir Appendice IX)

(1) Les wagons am~nag~s sp6cialement renfermant du carbure de calcium 194
[20 a)] ou du siliciure de calcium en morceaux [20 d)] seront munis, du c6t6 de la
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fermeture, de 1inscription suivante, claire et ind6lMbile : < A fermer de manire
dtanche aprs le remplissage et la vidange *. L'inscription sera r~dig~e dans une
langue officielle du pays exp6diteur et en outre en frangais, en allemand ou en
italien, h moins que les tarifs internationaux ou des accords conclus entre les
administrations ferroviaires n'en disposent autrement.

(2) Les petits containers dans lesquels sont charg~es des mati~res de la
pr6sente classe porteront une 6tiquette conforme au modble no 6. Si les mati res
sont emballes dans des r6cipients fragiles, ils porteront 6galement une 6tiquette
conforme au module no 8.

E. INTERDICTIONS DE CHARGEMENT EN COMMUN

195 Les mati~res de la classe le ne doivent pas 6tre charg~es en commun dans
le m~me wagon :

a) avec les mati~res radioactives de la classe IVb (marg. 451)

b) avec les peroxydes organiques de la classe VII (marg. 701).

196 Des lettres de voiture distinctes doivent itre 6tablies pour les envois qui
ne peuvent pas 8tre charges en commun dans le m~me wagon [art. 6, § 9, d),
de la CIM].

F. EMBALLAGES VIDES

197 Les wagons vides et les petits containers vides, qui ont contenu en vrac
du sodium, du potassium ou des alliages de sodium et de potassium [10 a)] ou
du carbure de calcium [20 a)], doivent 6tre fermds herm~tiquement, comme
s'ils 6taient pleins.

G. AUTRES PRESCRIPTIONS

198 Pas de prescriptions.

199

CLASSE II. MAT1 RES SUJETTES A L'INFLAMMATION SPONTANtE

1. NUMARATION DES MATItRES

200 Parmi les mati~res vis~es par le titre de la classe II, ne sont admises au trans-
port que celles qui sont 6num6r~es au marg. 201, ceci sous r~serve des conditions
pr~vues aux marg. 201 A 224. Ces mati~res admises au transport sous certaines
conditions sont dites matibres du RID.

201 10 Le phosphore ordinaire (blanc ou jaune).
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20 Les combinaisons de phosphore avec des m6taux alcalins ou alcalino-terreux,
par exemple le phosplhure de sodium, le phosphure de calcium, le phosphure

de strontium.

Nota. Les combinaisons de phosphore avec les mdtaux appels lourds, comme
le fer, le cuivre, 1'4tain, etc., mais I l'exception du zinc (le phosphure de zinc est une
mati~re de la classe IVa, marg. 401, 150) ne sont pas soumises aux prescriptions du RID.

30 Les zinc-alkyles (zinc-alcoyles), les magnisium-alkyles (magndsium-alcoyles),

les aluminium-alkyles (aluminium-alcoyles) et le chlorure d'aluminium-
diithyle. Voir aussi marg. 201a sous a).

40 Les dichets de films d la nitrocellulose d~barrass6s de g~latine, en bandes,

en feuilles ou en languettes.

Nota. Les ddchets de films h la nitrocellulose ddbarrassds de gdlatine, poussidreux
ou qui comportent des portions poussidreuses, sont exclus du transport.

50 a) Les chiffons et les dtoupes, ayant servi;

b) les tissus, mches, cordes, fils, graisseux ou huileux;

c) les matibres suivantes, graisseuses ou huileuses : la laine, les poils (et
crins), la laine artificielle, la laine rdgdndrde (dite aussi laine rdnovie), le
coton, le coton recardi, les fibres artificielles (rayonne, etc.), la soie, le lin,
le chanvre et le jute, m~me A l'6tat de dchets provenant du filage ou
du tissage. Pour a), b) et c), voir marg. 201a sous b).

Nota. 1. Les fibres synthdtiques ne sont pas soumises aux prescriptions du RID.
2. Les matires des 50 b) et c) moulles sont exclues du transport.

60 a) La poussi~re et la poudre d'aluminium ou de zinc, ainsi que les mdlanges
de poussimre ou de poudre d'aluminium et de zinc, meme gras ou huileux;
la poudre de zirconium et de titane ; la poussire de filtres de hauts journeaux ;

b) la poussihre, la poudre et les copeaux fins de magndsium et d'alliages de
magndsium d'une teneur en magnesium de plus de 80 %, tous exempts
de corps susceptibles de favoriser l'inflammation ;

c) les sels suivants de L'acide hydrosulfureux (H 2 S2 0 4) : hydrosulfite de so-
dium, hydrosulfite de potassium, hydrosulfite de calcium, hydrosulfite de
zinc;

d) les mdtaux sous forme pyrophorique.

Pour a), voir aussi marg. 201a sous b) et c) ; pour b) et c) voir aussi marg.
201a sous b).

70 La suie fralchement calcin~e. Voir aussi marg. 201a sous b).

80 Le charbon de bois fralchement 6teint en poudre, en grains ou en morceaux.
Voir aussi marg. 201a sous b) et a la classe IlIb, 10 (marg. 331).

Nota. Par charbon de bois fraichement 4teint on entend :
pour le charbon de bois en morceaux, celui qui est dteint depuis moins de quatre jours;
pour le charbon de bois en poudre ou en grains de dimensions infdrieures h 8 mm, celui
qui est dteint depuis moins de huit jours, dtant entendu que le refroidissement h l'air
a dtd effectud en couches minces ou par un procdd6 garantissant un degr6 de refroidisse-
ment 6quivalent.
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90 Les mdlanges de mati~res combustibles en grains ou poreuses avec des

composants encore sujets I l'oxydation spontan6e, tels que l'huile de lin ou

les autres huiles naturellement siccatives, cuites ou additionn~es de com-
posds siccativants, la rdsine, l'huile de r~sine, les rdsidus de p~trole, etc.

par ex. la masse dire bourre de liege, la lupuline), ainsi que les rdsidus huileux

de la decoloration de l'huile de soja. Voir aussi marg. 201a sous b) et A la

classe IlIb, 10 (marg. 331).

100 Les papiers, cartons et produits en papier ou en carton (par ex. les enveloppes

et anneaux en carton), les plaques en fibre de bois, les Icheveaux de fils, les
tissus, ficelles, fits, les ddchets de filage ou de tissage, tous imprdgnis d'huiles,

de graisses, d'huiles naturellement siccatives, cuites ou additionndes de

composds siccativants ou autres mati~res d'impr6gnation sujets A l'oxydation

spontan6e. Voir aussi marg. 201a sous b) et A la classe IIIb, 10 (marg. 331).

Nota. Si les matibres du 100 ont une humiditd ddpassant l'humidit6 hygroscopique,
elles sont exclues du transport.

110 La matire L base d'oxyde de fer ayant servi d dpurer le gaz d'6clairage.

Nota. Si la matibre ayant servi A 6purer le gaz d'dclairage n'est plus, aprbs
entreposage et adration, sujette A l'inflammation spontande, et si cela est attestd par
1'expdditeur dans la lettre de voiture par la mention e Matigre non sujette a l'inflammation
spontange *, elle n'est pas soumise aux prescriptions du RID.

120 Les sacs d levure ayant servi, non nettoyds. Voir aussi marg. 201a sous b).

130 Les sans vides ei nitrate de sodium, en textile.

Nota. Quand les sacs en textile ont dtd parfaitement ddbarrassds par lavage du
nitrate qui les impr~gne, uls ne sont pas soumis aux prescriptions du RID.

140 Les rdcipients en t6le de /er vides, non nettoyds, ayant renferm6 du phosphore
ordinaire (10).

150 Les ricipients vides, non nettoy6s, ayant renfermd des matibres du 30.

Nota ad 140 et 150. Les emballages vides ayant renfermd d'autres matires de la
classe II ne sont pas soumis aux prescriptions du RID.

201a Ne sont pas soumises aux prescriptions du chapitre 2 <(Conditions de trans-
port * les matibres remises au transport conformdment aux dispositions ci-apr~s:

a) les solutions des matibres du 30 en concentration ne d6passant pas 10 %
dans des solvants ayant un point d'6bullition d'au moins 950 C, si leur dtat
exclut tout danger d'inflammation spontan~e et si cela est attest6 par l'exp6-

diteur dans la lettre de voiture par la mention : (sMatire non sujette d Pin-

flammation spontande * ; voir toutefois la classe Ila;

b) les matibres des 50 A 100 et 120, mais A 1'exclusion de celles du 60 d), si leur

6tat exclut tout danger d'inflammation spontande et si cela est attest6 par

1'exp6diteur dans la lettre de voiture par la mention : ((Matire non sujette

i l'inflammation spontanies ; pour les matibres du 80 et certaines mati~res

des 90 et 100, voir toutefois A la classe IlIb, marg. 331, 10;

c) la poussi~re et la poudre d'aluminium ou de zinc [60 a)], par ex. embaldes

en commun avec des vernis servant A la fabrication de couleurs, si elles sont

emballdes avec soin par quantitds ne ddpassant pas 1 kg.
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2. CONDITIONS DE TRANSPORT

(Les prescriptions relatives aux emballages vides sont r6unies sous F.)

A. COLIS

1. CONDITIONS GENERALES D'EMBALLAGE

(1) Les emballages seront ferm6s et am6nag6s de mani6re A emp&cher 202
toute d6perdition du contenu.

(2) Les mati~res dont sont constitu6s les emballages et les fermetures ne
doivent pas ftre attaqu6es par le contenu, ni former avec celui-ci de combi-
naisons nocives ou dangereuses.

(3) Les emballages, y compris les fermetures, doivent, en toutes parties,

6tre solides et forts de mani~re a exclure tout relAchement en cours de route

et A r6pondre sfrement aux exigences normales du transport. En particulier,
lorsqu'il s'agit de mati~res A l'6tat liquide on immerg6es dans un liquide, ou en
solution, et A moins de prescriptions contraires dans le chapitre #Emballage

de mati~res isol6es *, les r6cipients et leurs fermetures doivent pouvoir r6sister
aux pressions qui peuvent se d6velopper A I'int6rieur des r6cipients, compte

tenu aussi de la pr6sence de l'air, dans les conditions normales de transport.

A cet effet, on doit laisser un volume libre tenant compte de la diff6rence entre

la temp6rature des mati~res au moment du remplissage et la temp6rature am-

biante qui peut 6tre atteinte au cours du transport. Les mati~res solides seront

solidement assujetties dans leurs emballages, de m~me que les emballages int6-
rieurs dans les emballages ext6rieurs.

(4) Les bouteilles et autres r6cipients en verre doivent 6tre exempts de

d6fauts de nature a en affaiblir la r6sistance ; en particulier, les tensions internes

doivent avoir 6t6 convenablement att6nu6es. L'6paisseur des parois sera d'au

moins 3 mm pour les r6cipients qui, avec leur contenu, p6sent plus de 35 kg et

d'au moins 2 mm pour les autres r6cipients.

L'6tanch6it6 du syst6me de fermeture doit 4tre garantie par un dispositif

compl6mentaire : coiffe, cape, scellement, ligature, etc., propre A 6viter tout

relAchement du syst~me de fermeture an cours du transport.

(5) Lorsque des r6cipients en verre, porcelaine, gr~s ou mati~res similaires

sont prescrits ou admis, ils doivent tre assujettis, avec interposition de mati~res

formant tampon, dans des emballages protecteurs.

Les mati~res de remplissage formant tampon seront adapt6es aux propri6t6s

du contenu ; en particulier, elles seront sches et absorbantes lorsque celui-ci

est liquide ou peut laisser exsuder du liquide.

2. EMBALLAGE DE MATIERES ISOLtES

(1) Le phosphore ordinaire (10) sera embal: 203

a) dans des r6cipients 6tanches en fer-blanc fermds par brasage et plac6s dans

des caisses en bois ; ou
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b) dans des ffits en tfle de fer dont la fermeture sera herm~tique. Les couvercles

se fermant par pression ne seront pas admis. L'dpaisseur de tfle de la virole,
du fond et du couvercle sera d'au moins 1,5 mm. Un colis ne doit pas peser
plus de 500 kg. S'il p~se plus de 100 kg, il sera muni de cercles de roulement

ou de nervures de renforcement et sera soud6; on

c) raison de 250 g au plus par recipient, 6galement dans des rdcipients en verre,

ferm6s hermdtiquement, assujettis, avec interposition de mati~res formant

tampon, dans des recipients 6tanches en fer-blanc, ferm6s par brasage et

assujettis, 6galement avec des mati~res formant tampon, dans des caisses
en bois.

(2) Les r6cipients et les ffits contenant du phosphore ordinaire seront

remplis d'eau.

(3) Pour le transport en wagons-r~servoirs, voir marg. 218.

204 (1) Les mati6res du 20 seront emball~es dans des rcipients 6tanches en
fer-blanc ferm~s par brasage et places dans des caisses en bois.

(2) Par quantit6s de 2 kg au plus ces mati~res peuvent 6tre emballes

6galement dans des recipients en verre, porcelaine, gr~s ou mati~res similaires,
assujettis, avec interposition de mati~res formant tampon, dans des caisses

en bois.

205 (1) Les mati~res du 30 seront emball6es dans des recipients soit en metal
soit en verre, porcelaine, gr~s on mati6res similaires, ferm~s herm6tiquement

Les rcipients ne doivent 6tre remplis que jusqu'h 90 % de leur capacit6.

(2) Les r6cipients en m~tal seront assujettis, avec interposition de mati~res

formant tampon, soit seuls, soit en groupes, dans des emballages protecteurs
qui, s'ils ne sont pas ferm6s, seront couverts. Si la couverture consiste en mati~res

facilement inflammables, elle sera suffisamment ignifug~e pour ne pas prendre

feu an contract d'une flamme. Si lFemballage protecteur n'est pas ferm6, le colis

sera muni de moyens de prehension et ne devra pas peser plus de 75 kg.

(3) Les recipients en verre, porcelaine, gras ou mati~res similaires auront

une capacit6 de 5 litres au plus et seront assujettis, avec interposition de matires

formant tampon, soit seuls, soit en groupes, dans des rcipients 6tanches en t6le

ferm6s herm6tiquement par brasage.

(4) Les mati~res du 30 peuvent aussi ftre emball~es dans des ffits ferm~s

herm~tiquement, construits en acier stable la corrosion, qui auront une capacit6
de 300 litres au plus et une 6paisseur de paroi d'au moins 3 mm. Ils doivent

r~sister L une pression d'6preuve de 10 kg/cm 2 et satisfaire aux conditions du

marg. 138 (1) et (2), deuxi~me alin~a. La fermeture du dispositif de remplissage

et de vidange doit 8tre garantie par un chapeau de protection. Les r6cipients

seront remplis jusqu'A 90 % au plus de leur capacit6; cependant, L une temp6-

rature moyenne du liquide de 500 C, il doit rester encore un espace de s6curit6
vide de 5 %. Lors de la remise au transport, le liquide sera sous une couche de

gaz inerte, dont la pression manomdtrique ne d~passera pas 0,5 kg/cm 2. Les
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recipients seront 6prouv6s conform6ment aux dispositions du marg. 143 (2)
et (3). Les 6preuves seront renouvel6es tous les 5 ans. Les r6cipients porteront

en caract~res clairs et durables les inscriptions suivantes :

1. le nom. de la mati~re en toutes lettres, la designation ou la marque du fabricant
ou du propri~taire, ainsi que le num~ro du r6cipient;

2. la tare du rcipient y compris les pi~ces accessoires ;

3. la valeur de la pression d'dpreuve, la date de la derni~re 6preuve subie et le
poingon de 'expert qui a proc~d6 aux 6preuves et aux examens;

4. la capacit6 du rcipient et la charge maximale admissible;

5. la mention i Ne pas ouvrir pendant le transport. Sujet h l'inflammation
spontan~e *.

Un colis ne doit pas peser plus de 400 kg.

(1) Les mati~res du 40 seront emball~es dans des sacs, places, soit seuls, 206
soit en groupes, dans des fits en carton impermeable ou dans des rcipients
en t6le de zinc ou d'aluminium. Les parois des r6cipients en m6tal seront rev4tues
int~rieurement de carton. Les fonds et les couvercles des ffits en carton et des
rcipients en metal seront rev~tus int6rieurement de bois.

(2) Les rcipients en m6tal doivent Atre munis de fermetures ou de dispo-
sitifs de scurit6, c~dant quand la pression int~rieure atteint une valeur au plus
6gale h 3 kg/cm 2, sans toutefois influencer la resistance du r6cipient ou compro-
mettre sa fermeture.

(3) Un colis ne doit pas peser plus de 75 kg.

(1) Les mati~res du 50 a) devront 1tre bien press~es et seront plac~es dans 207
des rcipients m~talliques 6tanches.

(2) Les mati~res des 50 b) et c) devront 6tre bien press~es et seront em-
ball~es soit dans des caisses en bois ou en carton, soit dans des enveloppes en
papier ou en textile bien assujetties.

(3) Les mati~res du 50 peuvent aussi 6tre transport~es en vrac conformment
au marg. 217 et au marg. 219 (3).

(1) Les mati~res du 60 a) seront renferm6es dans des r6cipients en bois ou 208
en metal 6tanches et fermant bien. Le zirconium ne doit itre renferm6 que dans
des r6cipients en m6tal ou en verre, qui seront assujettis, avec interposition
de mati~res formant tampon, dans des caisses solides en bois; si les mati~res

formant tampon sont inflammables, elles devront 8tre ignifug6es.

La poussi~re de filtres de hauts fourneaux peut aussi 6tre transport6e en
vrac conform~ment au marg. 217 et au marg. 219 (3).

(2) Les mati~res du 60 b) seront renferm6es dans des ffits en fer 6tanches
et fermant bien ou dans des caisses en bois garnies d'un rev~tement en t6le,
rendu 6tanche par exemple par brasage, ou dans des boltes fermant de fa~on
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6tanche, en fer-blanc ou en t6le d'aluminium mince; ces flits, ces caisses ou ces
boites seront places dans des caisses en bois.

Pour les mati~res du 60 b) remises iso1ment au transport dans des boites
en fer-blanc ou en t6le d'aluminium, il suffit d'une enveloppe en carton ondu6
au lieu d'une caisse en bois. Un colis de ce genre ne doit pas peser plus de 12 kg.

(3) Les mati~res du 60 c) seront emball~es dans des r6cipients en t6le ou
ffts en fer 6tanches h Fair. Sous forme de r6cipients en t6le, un colis ne doit pas
peser plus de 50 kg.

(4) Les mati~res du 60 d) seront emball6es dans des r6cipients fermant de
mani~re 6tanche aux gaz, en m6tal, en verre ou en mati~re plastique appropri6e.
Les bouchons employ6s comme fermeture seront maintenus par un dispositif
complmentaire (tel que coiffe, cape, scellement, ligature) propre A 6viter tout
relAchement au cours du transport. Les mati~res seront exp6di6es sous un liquide
(tel que du m6thanol) ou un gaz protecteurs.

Les r6cipients en m6tal seront plac6s dans une caisse d'exp6dition en bois.
Un colis ne doit pas peser plus de 50 kg.

Les r6cipients en verre seront assujettis, avec interposition de mati~res

formant tampon, dans des emballages en carton ou en m6tal; les mati6res for-
mant tampon devront Utre incombustibles. Les r6cipients en mati~re plastique
seront plac6s dans des emballages en carton ou en m6tal. Les emballages conte-
nant des r6cipients en verre ou en matire plastique seront plac~s dans une
caisse d'exp6dition en bois. Un colis ne doit pas peser plus de 25 kg.

209 Les mati~res des 70 h 100 et 120 seront renferm6es dans des emballages
fermant bien. Les emballages en bois utilis6s pour les mati~res des 70 et 80
seront pourvus int6rieurement d'un rev~tement 6tanche.

210 La mati~re ayant servi A 6purer le gaz d'6clairage (110) sera emball6e dans
des r6cipients en t6le fermant bien.

211 Les sacs vides & nitrate de sodium (130) seront assembl6s en paquets serr~s
et bien ficel6s, plac6s soit A l'int6rieur de caisses en bois, soit sous une enveloppe
constitu~e par plusieurs 6paisseurs de papier fort ou par un tissu imperm6abilis6.

3. EMBALLAGE EN COMMUN

212 Parmi les mati~res d6nomm6es au marg. 201, peuvent seulement tre r~unies
dans un m6me colis soit entre elles, soit avec des mati~res ou objets appartenant
A d'autres classes, soit 6galement avec d'autres marchandises, les mati~res
ci-apr~s, et ceci sous r6serve des conditions 6galement ci-apr~s :

a) entre elles : mati~res group6es sous le m~me chiffre ; l'emballage sera celui
prescrit pour les matinres de ce chiffre ;

b) avec des mati~res ou objets appartenant & d'autres classes - en tant que
l'emballage en commun est 6galement admis pour ceux-ci - ou avec d'autres
marchandises :



1962 Nations Unies - Recueil des Traites 153

1. phosphore ordinaire (10) en quantit6 de 250 g au plus, emball6 conform6-
ment an marg. 203 dans des r6cipients en fer-blanc ou dans des recipients
en verre assujettis dans des recipients en fer-blanc, qui seront r~unis dans

un emballage collecteur en bois ou dans un petit container avec les autres
marchandises ;

2. mati~res du 20 en quantit6 de 5 kg au plus pour l'ensemble de ces mati~res,
emballdes conform~ment an marg. 204 soit dans des r6cipients fragiles

(2 kg au plus par r6cipient) plac6s dans des caisses, soit dans des r6cipients
en fer-blanc qui seront r~unis dans un emballage collecteur en bois ou dans
un petit container avec les autres marchandises ;

3. mati~res du 60 (except6 la poussi~re de filtres de hauts fourneaux), en quan-

tit6 de 1 kg an plus pour l'ensemble de ces mati~res ; r~union toutefois
interdite avec des acides, des lessives alcalines ou des liquides aqueux.

Les mati~res, emball~es dans des recipients en verre on des boites en t6le
ferm~s - les r6cipients en verre 6tant en outre assujettis, avec interposition
de mati~res formant tampon, dans des boites en t6le ou en carton -
seront r6unies dans un emballage collecteur en bois on dans un petit

container avec les autres marchandises;

4. mati~res du 100, emball~es comme colis conform6ment aux prescriptions
qui leur sont propres; elles seront r6unies dans un emballage collecteur
en bois ou dans un petit container avec les autres marchandises.

4. INSCRIPTIONS ET ETIQUETTES DE DANGER SUR LES COLIS (voir Appendice IX)

(1) Tout colis renfermant des mati~res des 10 A 40 sera muni d'une 6tiquette 213
conforme au module no 2.

(2) Les fits renfermant du phosphore ordinaire (10) et pourvus d'un cou-
vercle viss6 - h moins qu'ils ne soient munis d'un dispositif les tenant obliga-

toirement debout - seront en outre munis en haut, 2 deux extr6mit~s diam6-
tralement oppos~es, de deux 6tiquettes conformes au module no 7.

(3) Les colis renfermant des recipients fragiles avec des mati~res des 10
et 30 seront en outre munis d'6tiquettes conformes an module no 8. Des 6tiquettes
conformes an module no 7 sont 6galement ncessaires lorsqu'il s'agit de mati~res
A l'6tat liquide on recouvertes d'un liquide protecteur. Les 6tiquettes du module
no 7 seront appos~es en haut sur deux faces lat~rales oppos~es lorsqu'il s'agit de
caisses, on d'une fagon 6quivalente lorsqu'il s'agit d'autres emballages.

(4) Pour les expeditions en wagons complets, l'apposition sur les colis de
1'6tiquette no 2, pr~vue h l'alin~a (1), n'est pas ncessaire (voir aussi marg. 220).

B. MODE D'ENVOI, RESTRICTIONS D'EXPtDITION

Les mati~res du 30 ne sont admises en grande vitesse comme envois de 214
d6tail que par colis de 25 kg an plus.
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C. MENTIONS DANS LA LETTRE DE VOITURE

215 La designation de la marchandise dans la lettre de voiture doit 8tre conforme
a l'une des d6nominations imprim6es en caractres italiques au marg. 201. Dans
le cas oiL les 20, 30, 90 et 100 ne contiennent pas le nom de la mati~re, le nom
commercial doit 6tre inscrit. La d6signation de la marchandise doit 8tre soulignde

en rouge et suivie de 1indication de la classe, du chitire de l'dnumeration, compldti,

le cas Ichdant, par la lettre, et du sigle , RID e [par ex. II, 50 a), RID].

D. MATERIEL ET ENGINS DE TRANSPORT

1. CONDITIONS RELATIVES AUX WAGONS ET AU CHARGEMENT

a. Pour les colis

216 Seront charges:

a) les colis renfermant des matires du 30, dans des wagons d6couverts. Les
colis jusqu'a 25 kg peuvent 6galement 6tre charges dans des wagons couverts;

b) les colis renfermant des mati~res du 40, dans des wagons couverts;

c) les colis renfermant des mati~res du 100, dans des wagons couverts ou des
d6couverts bAchds.

b. Pour les transports en vrac

217 Les mati~res du 50, en vrac, et la poussi~re de filtres de hauts fourneaux
[60 a)], en vrac, seront charg6es dans des wagons en fer a couvercle mobile;
la poussi~re de filtres de hauts fourneaux, en vrac, pourra 6galement ftre charg~e

dans des wagons d~couverts en fer, bach~s.

c. Pour les wagons-riservoirs

218 (1) La seule mati~re dont le transport en wagons-reservoirs est autoris6 est
le phosphore ordinaire (10).

(2) Pour la protection du phosphore pendant le transport, l'un des deux

proc6d~s suivants sera appliqu6 :

a) emploi de l'eau comme agent de protection. Dans ce cas, le phosphore sera

recouvert d'eau en quantit6 telle qu'elle forme une couche de 12 cm d'6paisseur
au moins au-dessus du phosphore. L'espace vide, non occup6 par le liquide

devra 6tre, a la temperature de 600 C, 6gal A 2 % an moins du volume du

r~servoir ;

b) emploi de l'azote comme agent de protection. Dans ce cas, le r6servoir devra
8tre rempli A 96 % au plus de sa capacit6 avec du phosphore I la temperature

de 600 C au minimum. L'espace restant sera rempli d'azote de mani6re que
la pression ne tombe jamais au-dessous de la pression atmosph6rique, m~me

apr~s refroidissement. Le r~cipient sera ferm6 de fagon 6tanche aux gaz.

(3) Les wagons-r6servoirs pour le transport du phosphore ordinaire doivent
satisfaire aux conditions suivantes :
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a) Le dispositif de r6chauffage ne doit pas p6n6trer dans le corps du r6servoir,
mais ftre ext6rieur h celui-ci. Les autres tubulures doivent p6n6trer dans
le r6servoir h la partie sup6rieure de celui-ci; les ouvertures doivent itre
situ6es au-dessus du niveau du phosphore et pouvoir Atre enti~rement enfer-
m~es sous des capots susceptibles d'6tre verrouills.

b) Le r6servoir sera en acier, les parois n'ayant en aucun point une 6paisseur
inf~rieure h 10 rm.

c) Avant sa mise en service, le r6servoir devra avoir subi avec succ~s une 6preuve
hydraulique sous une pression de 4,5 kg/cm 2 au moins.

d) Le r6servoir sera muni d'un syst~me de jaugeage int6rieur pour la v6rification
du niveau du phosphore et, si 1'eau est utilis6e comme agent de protection,
d'un rep~re fixe indiquant le niveau sup6rieur que ne doit pas d6passer 1'eau.

d. Pour les petits containers

(1) Les colis renfermant des mati~res rang6es dans la pr6sente classe peuvent 219
6tre transport6s en petits containers.

(2) Les interdictions de chargement en commun pr6vues au marg. 221
devront 6tre respect6es h 1int6rieur d'un petit container.

(3) Les matires du 50 et la poussi6re de filtres de hauts fourneaux [60 a)]

peuvent aussi ftre renferm6es sans emballage int6rieur dans de petits containers
du type ferm6 h parois pleines.

2. INSCRIPTIONS ET PTIQUETTES DE DANGER SUR LES WAGONS ET SUR LES PETITS

CONTAINERS (voir Appendice IX)

(1) Les wagons dans lesquels sont charg6es des mati6res des 10 h 40 porteront 220
sur leurs deux c6t6s une 6tiquette conforme au module no 2.

Les wagons-r6servoirs renfermant des mati~res du 10 porteront eux aussi
sur les. deux c6t6s une 6tiquette conforme au module no 2.

(2) Les petits containers dans lesquels sont charg6es des mati6res des 10 h
40 porteront une 6tiquette conforme au module no 2. Si les mati~res sont embales

dans des r6cipients fragiles, ils porteront 6galement une 6tiquette conforme au
module no 8. Les petits containers doivent tre munis d'une 6tiquette conforme
au module no 8, si des mati~res du 60 d) en r6cipients fragiles y sont charg6es.

(3) En outre, les wagons dans lesquels sont charg6es des mati~res du 30
seront munis sur leurs deux c6t6s d'une 6tiquette conforme au module no 9.

E. INTERDICTIONS DE CHARGEMENT EN COMMUN

(1) Les mati~res de la classe II ne doivent pas 6tre charg6es en commun 221
dans le m6me wagon :

a) avec les mati~res radioactives de la classe IVb (marg. 451);

b) avec les peroxydes organiques de la classe VII (marg. 701).

430- 11
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(2) Le phosphore ordinaire (10) ne doit pas 6tre charg6 en commun dans
le m6me wagon avec les d6sherbants chlorat6s du 160 de la classe IVa (marg. 401)

lorsque son emballage ext6rieur n'est pas constitu6 de r6cipients en m6tal.

(3) Les mati~res des 30, 40 et 110 ainsi que les mati6res des autres chiffres
de la classe II, lorsque leur emballage ext6rieur n'est pas constitu6 de r6cipients
en m6tal, ne doivent pas 6tre charg6es en commun dans le m6me wagon

a) avec les mati~res et objets explosibles de la classe Ia (marg. 21) ;

b) avec les objets charg6s en mati6res explosibles de la classe Ib (marg. 61)

c) avec les mati~res comburantes de la classe IIIc (marg. 371) ;

d) avec 'acide nitrique et les m61anges sulfonitriques des 10 e) 2 et 10 f) 2 de
la classe V (marg. 501).

(4) Les mati~res du 40 ne doivent pas non plus 6tre charg6es en commun
dans le m6me wagon avec les objets de la classe Ic (marg. 101).

222 Des lettres de voiture distinctes doivent 6tre 6tablies pour les envois qui
ne peuvent pas 6tre charg6s en commun dans le mme wagon [art. 6, § 9, d),
de la CIM].

F. EMBALLAGES VIDES

223 (1) Les rcipients du 140 seront bien ferm6s. Les wagons-r6servoirs ayant
renferm6 du phosphore ordinaire devront au moment oii ils sont remis a l'exp6-
dition :

soit 6tre remplis d'azote ; 1'exp6diteur devra avoir vdrifi6 que le r6servoir apr~s
fermeture est 6tanche aux gaz ;

soit 6tre remplis d'eau, 2 raison de 96 % au moins et 98 % au plus de leur capa-
cit6 ; entre le 1 er octobre et le 31 mars, cette eau devra renfermer un ou plu-
sieurs agents anti-gel, d6nu6s d'action corrosive et non susceptibles de r6agir
avec le phosphore, h une concentration qui rende impossible le gel de l'eau

au cours du transport.

(2) Les r6cipients du 150 seront bien ferm6s et charg6s dans des wagons
d6couverts. Les r6cipients en m6tal peuvent 6galement 6tre transport6s en

wagons couverts.

(3) La d~signation de la marchandise dans la lettre de voiture doit 6tre
conforme L la d6nomination imprim6e en caractres italiques au marg. 201
elle doit ftre soulignde en rouge et suivie de l'indication de la classe, du chiqre
de l'numdration et du sigle ( RID ) (par ex. II, 14o, RID).

G. AUTRES PRESCRIPTIONS

224 Les r6cipients renfermant des mati~res du 30 et avari6s en cours de route
seront d6charg6s imm6diatement et, s'il n'est pas possible de les r6parer ! bref
d6lai, ils peuvent ftre vendus avec leur contenu, sans autre formalit6, pour le
compte de l'exp6diteur.

225-299
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CLASSE lila. MATIP-RES LIQUIDES INFLAMMABLES

1. tNUM1tRATION DES MATItRES

(1) Parmi les mati~res liquides inflammables et leurs m41anges liquides on 300
encore pAteux A une temp6rature ne d~passant pas 150 C, les mati6res 6numbr6es

an marg. 301 sont soumises aux conditions pr~vues aux marg. 300 (2) . 318
et sont dbs lors des matibres du RID.

(2) Sont consid6r~es comme matibres liquides inflammables, celles qui,

h 500 C, ont une tension de vapeur de 3 kg/cm 2 an plus.

(3) Les matibres liquides de la classe IIIa, susceptibles de se peroxyder
facilement (comme cela a lieu avec les 6thers on avec certains corps h6t~ro-

cycliques oxyg~n~s), ne doivent 6tre remises an transport que si le taux de

peroxyde qu'elles renferment ne d~passe pas 0,3 %, compt6 en bioxyde d'hy-
drogbne H 2 0 2.

(4) Le taux de peroxyde dont il est question ci-dessus et le point d'6clair

dont il est question ci-apr~s seront d6termin6s comme il est indiqu6 dans l'Ap-

pendice III.

(5) Seront assimil6s aux mati6res solides solubles dans les liquides, les

siccatifs, les huiles consistantes (huiles de lin cuites on souffles, etc.) on les

matibres similaires (mais non la nitrocellulose) dont le point d'6clair est

sup6rieur t 1000 C.

10 a) Les liquides non miscibles h l'eau qui ont un point d'6clair inf~rieur i 301
210 C, mbme lorsqu'ils contiennent an plus 30 % de matidres solides, h
l'exclusion de nitrocellulose, soit dissoutes, soit mises en suspension dans

les liquides, soit les deux, par ex. :

les pdtroles bruts et autres huiles brutes, les produits volatils de la distil-

lation du p~trole et d'autres huiles brutes, du goudron de houille, de lignite,
de schiste, de bois et de tourbe, par ex. l'dther de pdtrole, les pentanes,

l'essence, le benzine et le toluene; les produits de condensation du gaz naturel;

l'acdtate d'dthyle (Rther acdtique), l'actate de vinyle stabilis6, l'Ither dthylique

(9ther sul/urique), le formiate de mdthyle (ester mdthylique de l'acide formique)

et autres dthers et esters; le sul/ure de carbone; certains hydrocarbures

chlors (par ex. le 1,2-dichlorthane) ;

Nota. L'ac~tate de vinyle non stabilis6 nest pas admis an transport.

b) les m6langes de liquides ayant un point d'6clair infrieur h 210 C avec
55 % an plus de nitrocellulose h taux d'azote ne d~passant pas 12,6 %
(collodions, semi-collodions et autres solutions nitrocellulosiques).

Pour a), voir aussi marg. 301 a sous a), b) et d) ; pour b), voir aussi marg.

301 a sous a).

Nota. En ce qui concerne les mdlanges de liquides ayant un point d'6clair infdrieur
L 21o C,

avec plus de 55 % de nitrocellulose quel que soit son taux d'azote ou
avec 55 % an plus de nitrocellulose h taux d'azote supdrieur i 12,6 %,

voir A la classe I a, marg. 21, 10, et i la classe III b, marg. 331, 70 a).
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20 Les liquides non miscibles l'eau, qui ont un point d'6clair inf6rieur A 210 C,
contenant plus de 30 % de mati6res solides, A l'exclusion de nitrocellulose,
soit dissoutes, soit mises en suspension dans les liquides, soit les deux, par ex. :
certaines couleurs pour rotogravures et pour cuirs, certains vernis, certaines
peintures-dmail et les solutions de caoutchouc (gomme). Voir aussi marg. 301a
sous c).

3o Les liquides non miscibles l'eau qui ont un point d'6clair compris entre

210 C et 550 C (ces valeurs limites y comprises), mrme lorsqu'ils contiennent
au plus 30 % de mati6res solides soit dissoutes, soit mises en suspension
dans les liquides, soit les deux, par ex. :

la tdrdbenthine; les produits mi-lourds de la distillation du p6trole et d'autres
huiles brutes, du goudron de houille, de lignite, de schiste, de bois et de tourbe,
par ex. le white spirit (succ6dan6 de t6r6benthine), les benzols lourds, le pdtrole
(d'6clairage, de chauffage ou pour moteur), le xyl~ne, le styrene, le cum~ne,
le solvant naphta; le butanol; l'acdtate de butyle (dther butylacdtique) ; l'acdtate
d'amyle (ither amylacdtique) ; le nitromdthane (mononitromithane), ainsi que
certaines mononitroparafines; certains hydrocarbures chlors (par ex. le
monochlorobenzne). Voir aussi marg. 301a sous c) et d).

40 Les liquides non miscibles & l'eau qui ont un point d'6clair sup6rieur o 
550 C

sans d6passer 1000 C (la valeur limite 1000 C y comprise), mbme lorsqu'ils
contiennent au plus 30 % de mati&res solides soit dissoutes, soit mises en
suspension dans les liquides, soit les deux, par ex. :

certains goudrons et leurs produits de distillation ; les huiles de chauffage,
les huiles pour moteur Diesel, certains gasoils; la Idtraline (t6trahydronaphta-
line); le nitrobenz~ne; certains hydrocarbures chlords (par ex. le chlorure de
benzyle) ; le crisol technique. Voir aussi marg. 301a sous c) et d).

50 Les liquides miscibles A l'eau en toutes proportions et qui ont un point d'6clair

inf6rieur h 210 C, m6me lorsqu'ils contiennent au plus 30 % de mati6res
solides soit dissoutes, soit mises en suspension dans les liquides, soit les
deux, par ex. :

l'alcool mithylique (mdthanol, esprit de bois), d6natur6 ou non ; l'alcool
ithylique (thanol, alcool ordinaire), d6natur6 ou non; l'alddhyde acdtique;
l'acdtone et les mdlanges d'acitone; la pyridine. Voir aussi marg. 301a sous
a) et c).

60 Les rdcipients vides, non nettoy6s, ayant renferm6 des liquides inflammables
des 10 et 20, ainsi que de l'ald6hyde ac6tique, de l'ac6tone, des m6langes
d'ac6tone (50).

70 Les ricipients vides, non nettoy6s, ayant renferm6 des liquides inflammables

des 30 A 50 autres que l'ald6hyde ac6tique, l'ac6tone, les m6langes d'ac6tone.

301a Ne sont pas soumises aux prescriptions du chapitre 2 < Conditions de
transport ) les mati~res remises au transport conform6ment aux dispositions
ci-apr~s :
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a) les liquides du 10, except6 ceux qui sont d~sign~s sous b) ci-dessous, en outre
l'actone et les m~langes d'ac~tone (50) : raison de 200 g au plus par recipient,
dans des r~cipients en t6le, en verre, en porcelaine, en gr6s ou en mati~re
plastique appropri~e, ces r6cipients 6tant, avec un contenu total de 1 kg au
plus, r~unis dans un emballage collecteur en t6le, en bois ou en carton et les
r6ecipients fragiles 6tant convenablement assujettis dans l'emballage pour
6viter qu'ils ne se brisent ;

b) le sulfure de carbone, l'6ther 6thylique, l'6ther de p6trole, les pentanes, le
formiate de m6thyle : raison de 50 g par r~cipient et de 250 g par colis, ces
mati~res 6tant emball6es comme celles du a) ;

c) les liquides des 20 A 50, except6 l'ald~hyde ac~tique, l'ac~tone et les m6langes
d'ac~tone : 2 raison de 1 kg par r6cipient et de 10 kg par colis, ces mati~res
6tant emballes comme celles du a) ;

d) le carburant contenu dans les r6servoirs des v6hicules mus par des moteurs
ou dans les r~servoirs auxiliaires ferm6s et solidement fixes aux vShicules.
Le robinet qui se trouve 6ventuellement entre le reservoir er le moteur doit
6tre ferm6 ; le contact 6lectrique doit 6galement ftre coup6. Les motocyclettes
et les cycles 2 moteur auxiliaire dont les r6servoirs contiennent du carburant
doivent tre charg6s debout sur leurs roues, garantis de toute chute.

2. CONDITIONS DE TRANSPORT

(Les prescriptions relatives aux r6cipients vides sont r~unies sous F.)

A. COLIS

1. CONDITIONS GtNtRALES D'EMBALLAGE

(1) Les recipients seront ferm6s et 6tanches de mani6re k empcher toute 302
d6perdition du contenu et notamment toute 6vaporation. Pour les prescriptions
sp6ciales relatives aux rcipients des wagons-reservoirs, voir marg. 311 (3).

(2) Les mati~res dont sont constitu~s les recipients et les fermetures ne
doivent pas tre attaqu~es par le contenu ni former avec celui-ci de combinaisons
nocives ou dangereuses.

(3) Les emballages, y compris les fermetures, doivent, en toutes parties,
6tre solides et forts de mani~re h exclure tout relAchement en cours de route
et 6. r6pondre sfirement aux exigences normales du transport. En particulier,
et ' moins de prescriptions contraires dans le chapitre , Emballage de mati~res
isoles *, les r6cipients et leurs fermetures doivent pouvoir r6sister aux pressions
qui peuvent se d6velopper h l'int6rieur des r6cipients, compte tenu aussi de la
presence de l'air, dans les conditions normales de transport. A cet effet, on doit
laisser un volume libre tenant compte de la difference entre la temperature
des mati~res au moment du remplissage et la temperature ambiante qui peut
6tre atteinte au cours du transport [voir aussi marg. 305 et 311 (6), (7) et (8)].
Les emballages int~rieurs seront solidement assujettis dans les emballages
extrieurs.
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(4) Les bouteilles et autres r6cipients en verre doivent 6tre exempts de

d~fauts de nature A en affaiblir la r6sistance ; en particulier, les tensions internes
doivent avoir 6t6 convenablement att6nu~es. L'6paisseur des parois sera d'au

moins 3 mm pour les recipients qui, avec leur contenu, p~sent plus de 35 kg
et d'au moins 2 mm pour les autres recipients.

L'6tanch~it6 du syst~me de fermeture doit ftre garantie par un dispositif
compl~mentaire : coiffe, cape, scellement, ligature, etc., propre h 6viter tout
relAchement du syst~me de fermeture au cours du transport.

(5) Les mati~res de remplissage formant tampon seront adapt~es aux
proprit6s du contenu et, en particulier, elles seront absorbantes. Pour l'assu-
jettissement des recipients dans l'emballage protecteur, on devra employer
des mati~res appropri6es; il doit 6tre effectu6 avec soin et p6riodiquement
contr616 (6ventuellement avant chaque nouveau remplissage du r6cipient).

2. EMBALLAGE DE MATIARES ISOLEES

303 (1) Les mati6res des 10 A 50 doivent 6tre emball~es dans des r6cipients
approprids en m6tal ou en verre, porcelaine, gr~s ou mati~res similaires [pour

les prescriptions sp6ciales concernant le nitrom6thane, voir sous (8)].

(2) Les r6cipients fragiles (verre, porcelaine, gr6s ou mati~res similaires)
peuvent contenir au maximum en mati~res du 10 :

sulfure de carbone ....... .................. 1 litre,
dther dthylique, dther de pdtrole, pentanes ........ ... 2 litres,
autres mati~res du 10 ..... ................ 5 litres.

(3) Les r~cipients en fer-blanc d'une capacit6 de 10 litres au plus doivent

avoir une 6paisseur de parois d'au moins 0,25 mm; ceux d'une capacit6 de plus
de 10 litres, mais de 60 litres au plus, doivent avoir une 6paisseur de parois
d'au moins 0,30 mm et leurs joints seront agraf~s ou assembles par brasage ou
r6alis6s par un proc~dd garantissant une resistance et une 6tanch6it6 analogues.

(4) Les r6cipients en t6le d'acier [pour les r6cipients en fer-blanc d'une
capacit: de 60 litres au plus, voir aussi (3)] doivent 6tre soud~s ou bras6s dur et,
par rapport A l'6paisseur des parois, ils pourront contenir les quantit6s suivantes

de mati~res des 10 t 50 :

si l'6paisseur des parois est d'au moins 0,5 mm, au plus 30 litres,
si l'6paisseur des parois est d'au moins 0,7 mm, au plus 60 litres,

si l'6paisseur des parois est d'au moins 1,5 mm, plus de 60 litres.

Les colis pesant plus de 100 kg seront munis de cercles de roulement.

(5) Les r6cipients en t6le d'autres m6taux doivent Atre calcul6s et fabriqu6s
de telle sorte qu'ils poss~dent la m~me solidit6 que les r6cipients en t6le d'acier
pr6vus sous (4).

(6) Les liquides dont la tension de vapeur h 500 C ne d6passe pas 1,5 kg/cm2

- l'exception du sulfure de carbone - peuvent aussi 6tre transport6s dans
des ffits rdpondant aux dispositions suivantes :
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Les joints des f(Its doivent 6tre, dans la virole et dans les fonds, soud6s
ou, dans la virole, soudes et, dans les fonds, agraf6s. Les ffits doivent 6tre munis
de cercles de roulement ou de nervures de renforcement. Immerg6s dans l'eau,
ils doivent rester 6tanches h une pression manom6trique de 0,2 kg/cm2 au moins.
Ils doivent ftre d'un type de construction qui a satisfait A une 6preuve selon
Appendice V, marg. 1500 h 1503, effectu~e par un organisme agr66, et porter
la marque attribute lors de l'6preuve.

(7) Pour le transport des produits inflammables dont la tension de vapeur
h 500 C ne d6passe pas 1,1 kg/cm 2 en emballages perdus (emballages neufs
destin6s A n'6tre employ6s qu'une fois), il n'est pas n6cessaire, pour les colis
dont le poids unitaire ne doit pas d6passer 225 kg, que le fond des r6cipients
soit soud6 A la virole et que l'6paisseur des parois soit sup6rieure A 1,25 mm,
mais les rcipients doivent pouvoir supporter sans fuite une pression hydraulique
de 0,3 kg/cm 2 au moins et leurs parois et leurs fonds doivent 6tre munis de dispo-
sitifs, rapport~s ou non, assurant la rigidit6, tels que des nervures ou des cercles
de roulement.

(8) Le nitrom6thane (30) doit 6tre contenu

a) dans des r6cipients fragiles contenant 1 litre au plus ; ou

b) dans des recipients en t6le d'acier selon (4) d'une capacit6 de 10 litres au

plus; ou

c) dans des ffits m6talliques A bonde double et munis de cercles de roulement.

(9) Pour le transport en wagons-r6servoirs et en petits containers-citernes,
voir marg. 311 et 312 (3).

(1) Les recipients fragiles contenant des mati~res des 10 L 50, les r6cipients 304
en fer-blanc contenant des mati~res des 10 et 50, les r6cipients en fer-blanc dont
l'6paisseur des parois est de moins de 0,5 mm contenant des mati~res des 20
A 40 et les r6cipients en t6le d'acier contenant du nitrom.thane selon marg.

303 (8) b), seront assujettis, soit seuls, soit en groupes, avec interposition de
mati~res formant tampon, dans des emballages protecteurs.

Les emballages protecteurs renfermant des r6cipients fragiles qui contiennent
des mati~res des 10 et 50 et les emballages protecteurs renfermant des r6cipients
qui contiennent du nitrom~thane (30) doivent ftre h parois pleines et construits
en bois, en t6le ou en mati6re similaire.

Les fermetures des r6cipients fragiles places dans des emballages protecteurs
ouverts doivent tre pourvues d'une couverture protectrice qui les garantisse
contre les avaries. Si les colis doivent ftre charges sur un wagon d~couvert
[voir marg. 310 (1)], la couverture protectrice ne doit pas pouvoir prendre feu
au contact d'une flamme.

(2) Sont admis A l'exp6dition sans emballage protecteur:

a) les r~cipients en fer-blanc dont l'6paisseur est d'au moins 0,5 mm, contenant
des mati~res des 20 h 40,

b) les r6cipients en t6le selon marg. 303 (4) A (7),
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c) les fats m6talliques selon marg. 303 (8) c), contenant du nitrom6thane (30).

(3) Les colis suivants ne doivent pas d6passer les poids maximaux indiqu~s

ci-apr~s

a) colis de rdcipients fragiles contenant des mati~res du 10 . . . 30 kg,
b) colis de rdcipients fragiles contenant des matires des 20 k 5o . . 75 kg,
c) colis de rdcipients en fer-blanc contenant des mati&es des 10 k 50 75 kg,
d) colis de rdcipients en t6le d'acier contenant du nitromdthane selon

marg. 303 (8) b) ....... .................... ... 75 kg,
e) fflts dprouvds selon marg. 303 (6) ..... .............. ... 250 kg,
f) rdcipients selon marg. 303 (7) ..... ............... ... 225 kg.

(4) A 1'exception des caisses on des fiats m~talliques, les colis doivent 6tre
munis de moyens de pr6hension.

305 (1) Les rdcipients mdtalliques ne seront remplis des liquides du 10 ainsi
que de nitromdthane (30), d'ald6hyde ac~tique, d'ac~tone on de m6langes d'ac6-
tone (50) 150 C que jusqu'a 93 % de leur capacitd. Toutefois, les rdcipients
contenant des hydrocarbures autres que 1'ther de p6trole, les pentanes, le
benz~ne et le toluene, pourront ftre remplis jusqu'a 95 % de leur capacit6.

(2) Pour le transport en wagons-r6servoirs et en petits containers-citemes,
voir marg. 311 et 312 (3).

3. EMBALLAGE EN COMMUN

306 Les matires ddnomm6es an marg. 301 peuvent tre rdunies dans un m~me
colis soit entre elles, soit avec des matires ou objets appartenant A d'autres
classes - en tant que 1'emballage en commun est 6galement admis pour ceux-ci
- soit dgalement avec d'autres marchandises, sous r6serve des conditions

ci-apr~s :

a) en quantit6 limitde

1. sulfure de carbone (10) en quantitd de 5 kg an plus;

2. produits de condensation du gaz naturel, dther 6thylique et solutions
contenant de 1'ther 6thylique (par ex. collodion) du 10, en quantit6 totale
de 20 kg au plus;

3. autres liquides du 10, en quantit6 totale de 100 kg an plus;

Nota. Pour les liquides des 20 h 50 il n'existe pas de limitation de poids.

b) toutes les mati~res (10 A 5o), emball6es comme colis conform6ment aux pres-
criptions qui leur sont propres, seront placdes dans un emballage collecteur
r6sistant avec les autres marchandises; en cas de r6union des mati6res du
marg. 301 entre elles, 'emballage protecteur prevu au marg. 304 suffit cepen-
dant comme emballage collecteur.

4. INSCRIPTIONS ET I TIQUETTES DE DANGER SUR LES COLIS (voir Appendice IX)

307 (1) Tout colis renfermant des liquides des 10 et 20, de l'alddhyde acdtique,
de l'acdtone et des m6langes d'ac6tone (50) sera muni d'une 6tiquette conforme

an module no 2.
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(2) Les colis contenant de 'alcool m6thylique (50) seront munis d'une

6tiquette conforme au module no 3.

(3) Si les mati6res 6num6r~es aux al. (1) et (2) sont contenues dans des

r~cipients fragiles places dans des caisses ou autres emballages de protection

de fagon L n'otre pas visibles de 1'ext6rieur, les colis seront en outre munis

d'6tiquettes conformes aux modules nos 7 et 8. Les 6tiquettes du module no 7
seront appos6es en haut sur deux faces latdrales oppos~es lorsqu'il s'agit de

caisses ou d'une fagon 6quivalente lorsqu'il s'agit d'autres emballages.

(4) Pour les expeditions en wagons complets, l'apposition sur les colis des

6tiquettes nos 2 et 3 pr~vues aux alin6as (1) et (2) n'est pas ncessaire (voir aussi

marg. 313).

B. MODE D'ENVOI, RESTRICTIONS D'EXPtDITION

Les liquides des 10, 20 et 30, ainsi que l'ald~hyde ac~tique, 'ac6tone et les 308
m6langes d'ac~tone (50) ne sont admis en grande vitesse qu'en wagons complets,

except6 les envois qui, conform6ment au marg. 310 (2), peuvent 8tre charges

dans des wagons couverts.

C. MENTIONS DANS LA LETTRE DE VOITURE

(1) La designation de la marchandise dans la lettre de voiture doit 6tre 309

conforme L l'une des d~nominations imprim6es en caractres italiques au marg. 30 1.
Si celle-ci ne contient pas le nom de la mati6re, le nom commercial sera inscrit.

La designation de la marchandise doit 6tre soulignke en rouge et suivie de l'indica-

tion de la classe, du chifre de l'dnumdration, compldtd, le cas dchdant, par la lettre,
et du sigle ( RID ) [par ex. IIIa, 10 a), RID].

(2) Pour les envois en grande vitesse, emballs conform~ment au marg.

310 (2) et contenant des liquides des 10, 20 et 30, de l'ald~hyde ac~tique, de
l'actone ou des m6langes d'ac~tone (50), 'exp6diteur aura i declarer sur la

lettre de voiture : , Emballage de grande vitesse ).

(3) Pour les envois d'ac~tate de vinyle [10 a)], 1'exp6diteur doit certifier

dans la lettre de voiture : # Les mesures ndcessaires ont !td prises pour emp~cher

la polymdrisation spontanie pendant le transport s.

D. MATARIEL ET ENGINS DE TRANSPORT

1. CONDITIONS RELATIVES AUX WAGONS ET AU CHARGEMENT

a. Pour les colis

(1) Les colis contenant des liquides des 10, 20 et 30, ainsi que de l'ald6hyde 310
ac~tique, de l'ac6tone et des m6langes d'ac~tone (50) seront charges dans des
wagons d~couverts.
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(2) Peuvent toutefois ftre charg6s sans 6gard au nombre des colis dans
des wagons couverts :

a) les liquides du 10 renferm6s dans les r6cipients en verre, porcelaine, gr6s ou
mati~res similaires et emball6s comme pr6vu au marg. 303 et 304;

b) les liquides du 10, s'ils sont contenus dans des r6cipients m6tal- poids maximal
liques : des colis
6ther de p6trole ; pentanes ; produits de condensation du gaz

naturel; 6ther 6thylique (6ther sulfurique), mime m6lang6
avec d'autres liquides du 10 a) ; sulfure de carbone [10 a)] 40 kg,

autres liquides des 10 a) et b) .... .............. ... 75 kg;

c) les colis renfermant des liquides des 20 et 30 ainsi que de l'ald6hyde ac6tique,
de 'ac6tone ou des m61anges d'ac6tone (50), s'ils ne p6sent pas plus de 100 kg.
Toutefois les tambours peuvent peser jusqu'h 250 kg, les ffits en t6le munis
de cercles de renforcement et de cercles de roulement et les autres r6cipients
ayant la m~me solidit6 et ftanchit6 jusqu'A 500 kg;

d) les colis collecteurs, d'un poids unitaire de 100 kg au plus, qui renferment
des r6ecipients que les alin6as a), b) ou c) ci-dessus autorisent t charger dans
des wagons couverts.

(3) Pour l'utilisation des wagons munis d'installations 6lectriques au trans-
port des liquides des 10, 20 et 30, ainsi que de F'ald6hyde ac6tique, de 1'actone
et des m61anges d'ac6tone (50), dans des colis de plus de 50 kg, voir Appendice IV.

b. Pour les wagons-rdservoirs

311 (1) Tous les liquides de la classe IIa peuvent 6tre transport6s en wagons-
r6servoirs.

(2) Les r6cipients seront en t6le de fer ou en t6le d'autres m6taux et seront
mis h la terre au point de vue 61ectrique. Ils seront, y compris leurs fermetures,
conformes A l'esprit des conditions g6n6rales d'emballage du marg. 302 (2) et (3),
premiere phrase. Les r6cipients amovibles seront fix6s sur les chassis des wagons
de mani~re A ne pouvoir se d6placer. (On entend par r6cipients amovibles des
r6cipients qui, construits pour s'adapter aux dispositions sp6ciales du wagon,
ne peuvent cependant en ftre retires qu'apr~s d~montage de leurs moyens de
fixation.)

(3) Pour le transport en wagons-r6servoirs des liquides des 10 A 30 et 50,

seuls les r6cipients pr6vus ci-apr~s sous a), b) et c) sont admis :

a) des r6cipients 6quip6s de dispositifs d'a6ration munis d'une protection contre
la propagation de la flamme, et construits de fagon qu'ils ne puissent 8tre
ferm6s herm6tiquement et ne permettent pas que le liquide puisse s'6chapper
A la suite des secousses pendant le transport;

b) des r6ecipients 6quip6s de dispositifs d'a6ration munis d'une protection contre
la propagation de la flamme et ferm6s par une soupape de sfiret6 s'ouvrant
automatiquement par 'effet d'une pression manom6trique int6rieure de
1,5 kg/cm 2 ;
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c) des r6cipients k fermeture herm6tique, qui rdpondent aux conditions des
marg. 133 (1), 138 (1) et (2), deuxi~me sous-alin6a. Sur les r6cipients, soit
sur les r6servoirs m6mes, sans compromettre leur r6sistance, soit sur une
plaquette en m6tal inoxydable, soud6e sur les r6cipients, doivent 8tre grav6es:

la d6signation ou la marque du fabricant et le num6ro du r6cipient;
la valeur de la pression d'dpreuve, la date de la derni~re 6preuve subie et le
poingon de 1'expert qui a proc6d6 h '6preuve ;
la capacit6 du r6cipient, d6termin6e d'apr~s le marg. 156 (2) a) 9.

Sur la plaque du wagon doivent 6tre indiqu6s:

le nom du titulaire,
la capacitd du r6cipient,
la tare du rdcipient (en tant qu'il s'agit de r6cipients amovibles),

le nom du produit en toutes lettres.

(4) Les liquides dont la tension de vapeur A 500 C ne d6passe pas 1,1 kg/cm 2

peuvent 6tre transport6s dans des r6cipients pr6vus sous al. (3) a), b) et c).

Les liquides dont la tension de vapeur & 500 C d6passe 1,1 kg/cm 2, mais
ne d6passe pas 1,75 kg/cm 2 peuvent 6tre transport6s dans des r6cipients pr6vus
sous al. (3) b) et c).

Les liquides dont la tension de vapeur h 500 C d6passe 1,75 kg/cm 2 ne
peuvent 6tre transport6s que dans des r6cipients pr6vus sous al. (3) c).

Nota. Pour les produits du p~trole, la tension de vapeur peut aussi 6tre dftermin~e
d'apr~s le mode opdratoire de Reid selon I. P. 69 ou ASTM D 323. Seraient alors k
retenir

au lieu d'une tension de vapeur de 1,1 kg/cm 2 
h 50o C, une tension de vapeur d'apr~s

Reid de 0,6 kg/cm2 k 37,80 C et
au lieu d'une tension de vapeur de 1,75 kg/cm 2 k 500 C, une tension de vapeur

d'apr~s Reid de 1,0 kg/cm 2 h 37,80 C.

(5) Avant d'6tre mis en service, les r6cipients indiqu6s sous (3) doivent
6tre soumis h une 6preuve par les soins d'un expert agr66 par 'autorit6 comp6-
tente; pour l'6preuve de pression hydraulique des rdcipients indiqu6s sous
(3) a) et b), la pression manom6trique int6rieure a appliquer devra 6tre de
1,5 kg/cm 2 au moins et pour les r6cipients indiqu6s sous (3) c), elle sera de :

a) 3 kg/cm 2 quand ils sont destin6s au transport des liquides ayant une tension

de vapeur qui ne d6passe pas 1,75 kg/cm 2 A 500 C ;

b) 4 kg/cm 2 quand ils sont destin6s au transport des liquides ayant une tension
de vapeur de plus de 1,75 kg/cm 2 h 500 C.

Pour les r6cipients d6sign6s sous (3) a), une 6preuve d'6tanch6it6 suffira
au lieu du renouvellement de '6preuve de pression hydraulique susindiqu6e.
L'6preuve d'6tanch6it6 se fera h une pression manom6trique int6rieure de

0,3 kg/cm 2. L'6preuve de pression hydraulique et '6preuve d'6tanch6it6 seront
renouvel6es au moins tous les six ans en m6me temps qu'un examen int~rieur.

(6) Les degr6s de remplissage indiqu6s ci-apr63 ne peuvent 6tre d6pass6s

pour les r6cipients d6sign6s h l'alin6a (3) a) et b) :
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pour certaines essences et autres liquides qui ont un coefficient
de dilatation cubique de 60 •l0 - 5 

jusqu'L 90 - 1 0-
5 

. . .

pour le toluene, le xyl~ne, l'alcool dthylique, le propanol n,
le butanol n, l'alcool amylique n primaire, le pdtrole, cer-
taines essences et autres liquides ayant un coefficient de
dilatation cubique de plus de 90 • 10 -5 jusqu'h 120 • 10-1 .

pour le sulfure de carbone, l'hexane, lheptane, l'octane, le
benz~ne, le mdthanol, certaines essences et autres liquides
ayant un coefficient de dilatation cubique de plus de
120 • 10- 5 

jusqu'k 150 •l0 - 5  . . . . . . . . . . . . .

pour l'4ther 6thylique, le pentane n, l'acdtone, certaines
essences et autres liquides ayant un coefficient de dilata-
tion cubique de plus de 150 - 10-5 jusqu'L 180 - 10- . . .

97% de la capacitd,

96% de la capacit4,

95% de la capacitd,

94% de la capacit6.

Les degrds de remplissage indiqu~s sont valables aussi pour les r~cipients
d6sign~s t l'alinda (3) c), s'ils sont remplis de liquides ayant A 500 C une tension

de vapeur de 1,75 kg/cm2 au plus [voir alin~a (5) a)].

(7) Les degrds de remplissage indiquds ci-apr~s ne peuvent ftre d6pass~s
pour les liquides ayant I 500 C une tension de vapeur de plus de 1,75 kg/cm2

pour les r~cipients d6signds h l'alinda (3) c) :

pour le formiate de mdthyle et autres liquides ayant un
coefficient de dilatation cubique de plus de 150. 10-

5

jusqu'h 180- 10-5 ....... ...................

pour l'alddhyde acdtique et autres liquides ayant un coeffi-
cient de dilatation cubique de plus de 180 - 10-6 jusqu'h
230 - 10-5 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Nota. Le degr6 de remplissage est calculd d'apr~s la formule
suivante :

a) pour les liquides ddsignds h l'alinda (6)

91% de la capacit6,

90% de la capacitd,

100
degrd de remplissage 1 + 35 % de la capacitd;

b) pour les liquides ddsignds h l'alinda (7)

97
degr6 de remplissage 1 ± 35 % de la capacit6.

Dans ces deux formules, a reprdsente le coefficient moyen de dilatation cubique
du liquide entre 150 et 500 C, c'est-h-dire pour une difflrence maximale de 350 C.

d1 - d5 o

c est calculM d'apris la formule suivante : - d5
35 • d,0

d15 et d0 dtant les densitds du liquide k 150 et 500 C.

(8) Les recipients servant au transport des mati~res du 40 seront remplis

de faqon telle que, mime apr~s dilatation du liquide due une augmentation
de la tempdrature moyenne de celui-ci jusqu'h 500 C, ils ne soient pas compl~te-
ment remplis.

c. Pour les petits containers

312 (1) A l'exception des colis fragiles, les colis contenant des mati~res ranges
dans la prdsente classe peuvent itre transportds en petits containers.
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(2) Les interdictions de chargement en commun pr6vues an marg. 314

devront 6tre respect6es h l'int6rieur d'un petit container.

(3) Les mati~res de la classe IIa, It 1'exception du sulfure de carbone du
10, peuvent aussi tre transport6es dans de petits containers-citernes qui doivent
r6pondre aux conditions relatives aux r6cipients exp6di6s comme colis. Les

prescriptions du marg. 305 font r~gle pour le remplissage. Les containers-citernes

doivent r6sister A une pression d'6preuve de 2 kg/cm 2 ; toutefois les containers-
citernes destin6s au transport de 1'6ther de p6trole, des pentanes, de l'6ther

dthylique et du formiate de m6thyle du 10, de l'ald6hyde ac6tique, de l'ac6tone

et des m6langes d'ac6tone du 50 doivent r6sister & une pression d'6preuve de
4 kg/cm 2. L'6preuve de piession est A r6p6ter tous les six ans. Les containers-
citernes doivent porter en caract~res clairs et durables la valeur de la pression
d'6preuve, la date de la derni~re 6preuve subie et le poin~on de l'expert qui a
proc6dd h 1'6preuve.

2. INSCRIPTIONS ET tTIQUETTES DE DANGER SUR LES WAGONS ET SUR LES PETITS

CONTAINERS (voir Appendice IX)

(1) Les wagons dans lesquels sont charges des mati~res des 10 et 20, de 313
l'ald6hyde ac6tique, de l'ac6tone ou des m6langes d'ac6tone (50) porteront sur

leurs deux c6t6s une 6tiquette conforme au module no 2. En outre, ces wagons

seront munis sur leurs deux c6t~s d'une 6tiquette conforme au module no 9.
Les wagons-r6servoirs renfermant les mati~res ci-dessus mentionn6es porteront
eux aussi, sur leurs deux c6t6s, des 6tiquettes conformes aux modules n os 2 et 9.

(2) Les wagons dans lesquels est charg6 de L'alcool m6thylique (50) porteront

sur leurs deux c6t6s une 6tiquette conforme au module no 3.

(3) Les petits containers et les petits containers-citernes dans lesquels sont
charg6s des liquides des 10 et 20, de L'ald6hyde ac6tique, de l'actone et des
m6langes d'ac6tone (50) porteront une 6tiquette conforme au module no 2.

Les petits containers et les petits containers-citernes dans lesquels est charg6
de F'alcool m6thylique (50) porteront une 6tiquette conforme au module no 3.

E. INTERDICTIONS DE CHARGEMENT EN COMMUN

(1) Les liquides de la classe lia ne doivent pas 8tre charg6s en commun 314
dans le m6me wagon:

a) avec les m6ches d6tonantes instantan6es [10 d)], les p6tards de chemin de

fer (30), les amorces d6tonantes (50) et les objets des 100 et 110 de la classe Ib
marg. 61) ;

b) avec les mati~res comburantes de la classe IIc (marg. 371);

c) avec les mati~res v6n6neuses du 200 de la classe IVa (marg. 401)

d) avec les mati~res radioactives de la classe IVb (marg. 451) ;

e) avec l'acide nitrique et les m6langes sulfonitriques des 10 e) 2 et 10 f) 2 de la

classe V (marg. 501) ;
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f) avec les peroxydes organiques de la classe VII (marg. 701).

(2) Les liquides des 10 et 20, ainsi que l'ald6hyde ac6tique, l'ac~tone et les
m~langes d'ac~tone (50), ne doivent pas 6tre charges en commun dans le mime
wagon :

a) avec les mati~res et objets explosibles de la classe Ia (marg. 21)

b) avec les objets des 210, 220 et 230 de la classe Ic (marg. 101).

(3) Les liquides des 10 A 40 ne doivent pas ftre charges en commun dans
le m~me wagon avec les d~sherbants chlorates du 160 de la classe IV a (marg. 401).

(4) Le nitrom~thane (30) ne doit pas 6tre charg6 en commun dans le m~me
wagon avec les mati~res et objets explosibles de la classe Ia (marg. 21).

315 Des lettres de voiture distinctes doivent 6tre 6tablies pour les envois qui ne
peuvent pas 6tre charg6s en commun dans le mrme wagon [art. 6, § 9, d), de
la CIM].

F. EMBALLAGES VIDES

316 (1) Les r6cipients du 60 seront bien ferm6s.

(2) Les r6cipients des 60 et 70 ne peuvent ftre charg6s dans des wagons
couverts et transport6s comme envois de d6tail en grande vitesse qu'A condition
qu'il s'agisse de r6cipients en m6tal bien ferm6s.

(3) Les r6cipients vides des wagons-r6servoirs doivent etre ferm6s comme
s'ils 6taient pleins.

(4) La d6signation de la marchandise dans la lettre de voiture doit 6tre
conforme h la d6nomination imprim6e en caract~res italiques au marg. 301;
elle doit 6tre soulignde en rouge et suivie de l'indication de la classe, du chiffre
de l'knumdration et du sigle # RID# [par ex. IHla, 60, RID].

(5) Les r6cipients, les petits containers-citernes et les r6cipients des wagons-
r6servoirs, vides, non nettoy6s, ayant renferm6 de l'alcool m6thylique (50),
poiteront une 6tiquette conforme au module no 3 (voir Appendice IX).

G. AUTRES PRESCRIPTIONS

317 Les r~cipients renfermant des liquides des 10 et 20 ainsi que de l'ald~hyde
ac6tique, de l'ac~tone ou des m~langes d'ac6tone (50) seront, s'ils sont avari~s
en cours de route, d6chargds imm6diatement et, s'il n'est pas possible de les
r~parer h bref d6lai, ils peuvent 6tre vendus avec leur contenu, sans autre for-
malit6, pour le compte de 1'exp6diteur.

318 Les r6cipients des wagons-r6servoirs d6jh en service ou commandos avant
le 1 er janvier 1959 et qui ne sont pas conformes aux prescriptions du marg. 311
sont admis au trafic international jusqu'au 31 d6cembre 1965. Ils peuvent
ftre remplis de liquides inflammables jusqu1 concurrence des degr~s de remplis-
sage pr~vus au marg. 311 (6) et (7).

319-329
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CLASSE IlIb. MATIRRES SOLIDES INFLAMMABLES

1. ]ENUMARATION DES MATItRES

Parmi les matibres visdes par le titre de la classe IlIb, celles qui sont 6nu- 330
m6r~es au marg. 331 sont soumises aux conditions prbvues aux marg. 331 h 355
et sont dbs lors des matibres du RID.

10 Les mati~res qui peuvent tre facilement enflamm~es par les 6tincelles des 331
locomotives, par ex. la farine de bois, la sciure de bois, les copeaux de bois, les
fibres de bois, le charbon de bois, les rognures de bois et la cellulose de bois, les
vieux papiers et les ddchets de papier, les fibres de papier, le jonc (h l'exclusion
du jonc d'Espagne), les roseaux, le loin, la paille, mbme humide (y compris
la paille de mais, de riz et de lin), les matires textiles v~g~tales et les ddchets
des matires textiles vbg~tales, le lige en poudre ou en grains, gonfl6 ou non
gonfl6, avec ou sans mblanges de goudron ou d'autres mati~res non sujettes
A 'oxydation spontan~e et les ddchets de liege en petits morceaux. Voir aussi
classe II, marg. 201, 80 h 100, et marg. 201a, sous b).

Nota. 1. Le foin non fermentd ou qui est susceptible de subir une fermentation
est exclu du transport, quand il prdsente encore un degrd d'humiditd pouvant conduire
k une fermentation.

2. Les enveloppes et les plaques en liege gonfld, fabriqudes sous pression, avec
ou sans mdlanges de goudron ou d'autres mati~res non sujettes h l'oxydation spontane,
ne sont pas soumises aux prescriptions du RID.

3. Le liege imprdgnd de matires encore sujettes h l'oxydation spontan6e est une
mati~re de la classe II (voir marg. 201, 90).

20 a) Le soufre (y compris la fleur de soufre)
b) le sou/re h l'6tat fondu

30 La celloidine, produit de l'6vaporation imparfaite de l'alcool contenu dans

le collodion et consistant essentiellement en coton-collodion.

40 Le celluloid en plaques, feuilles, tiges ou tuyaux et les tissus enduits de nitro-

cellulose.

50 Le celluloid de films, c'est-h-dire la matibre brute pour films sans 6mulsion,

en rouleaux, et les films en celluloid d~velopp~s.

60 Les ddchets de celluloid et les ddchets de films en celluloid.

Nota. Les ddchets de films t la nitrocellulose, ddbarrassds de gdlatine, en bandes,
en feuilles ou en languettes, sont des mati~res de la classe II (voir marg. 201, 40).

70 a) La nitrocellulose faiblement nitrde (telle que le coton-collodion), c'est-h-dire

- taux d'azote ne ddpassant pas 12,6 %, bien stabilis6e et contenant en
outre au moins 25 % d'eau ou d'alcool (m~thylique, 6thylique, propylique
normal ou isopropylique, butylique, amylique ou leurs m~langes) mime
ddnatur6, de solvant naphta, de benz~ne, de tolubne, de xyl~ne, de m6-
langes d'alcool d6natur6 et de xyl~ne, de m~langes d'eau et d'alcool, ou
d'alcool contenant du camphre en solution ;
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Nola. 1. Les nitrocelluloses h taux d'azote d~passant 12,6 % sont des mati6res
de la classe I a (voir marg. 21, 10).

2. Quand la nitrocellulose est mouillde d'alcool d~natur6, le produit d~naturant
ne doit pas avoir d'influence nocive sur la stabilit6 de la nitrocellulose.

b) les nityocelluloses plastifi~es, non pigmentges, contenant au moins 18 %
d'un plastifiant (comme le phtalate de butyle ou un plastifiant de qualit6

au moins 6quivalente au phtalate de butyle) et dont la nitrocellulose a
un taux d'azote ne d6passant pas 12,6 %; les nitrocelluloses peuvent
se prdsenter sous forme d'6cailles (chips) ;

Nota. Les nitrocelluloses plastifi~es, non pigment~es, contenant au moins 12 % et
moins de 18 % de phtalate de butyle ou d'un plastifiant de qualit6 au moins 6quivalente
au phtalate de butyle sont des mati~res de la classe Ia (voir marg. 21, 40).

c) les nitrocelluloses plastifi~es, pigmentdes, contenant au moins 18 % d'un
plastifiant (comme le phtalate de butyle ou un plastifiant de qualit6 au
moins 6quivalente au phtalate de butyle) et dont la nitrocellulose a un
taux d'azote ne d~passant pas 12,6 %, et ayant une teneur en nitro-

cellulose d'au moins 40 % ; les nitrocelluloses peuvent se prdsenter sous
forme d'6cailles (chips).

Nola. Les nitrocelluloses plastifi~es, pigment6es, contenant moins de 40 % de
nitrocellulose ne sont pas soumises aux prescriptions du RID.

Pour a), b) et c) : Les nitrocelluloses faiblement nitrdes et les nitrocellu-
loses plastifi~es, pigment6es ou non, ne sont pas admises au transport quand

elles ne satisfont pas aux conditions de stabilit: et de sdcurit6 de 'Appendice I,
ou aux conditions 6nonc6es ci-dessus concernant la qualit6 et la quantit6
des substances additionnelles.

Pour a), voir aussi Appendice I, marg. 1101 ; pour b) et c), voir aussi
Appendice I, marg. 1102, 1.

80 Le phosphore rouge (amorphe) et le sesquisul/ure de phosphore.

90 Le caoutchouc broy6, la poussihre de caoutchouc.

100 Les poussi~res de houille, de lignite, de coke de lignite et de tourbe, pr6par~es
artificiellement (par ex. par pulvdrisation ou autres procdd6s), ainsi que
le coke de lignite carbonis6 rendu inerte (c'est-L-dire non sujet h l'inflammation

spontan~e).

Nota. 1. Les poussi~res naturelles obtenues comme rdsidus de la production du
charbon, du coke, du lignite ou de la tourbe ne sont pas soumises aux prescriptions
du RID.

2. Le coke de lignite carbonis6 non rendu parfaitement inerte n'est pas admis au
transport.

110 a) La naphtaline brute ayant un point de fusion infdrieur & 750 C;

b) la naphtaline pure et la naphtaline brute ayant un point de fusion 6gal

on sup6rieur A 750 C;

c) la naphtaline d l'dtat /ondu.

Pour a) et b), voir aussi marg. 331a.
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La naphtaline en boules ou en paillettes [I 10 a) et b)] n'est pas soumise aux 331a
prescriptions du chapitre 2 1 Conditions de transport Y) si elle est emballe,
raison d'au plus 1 kg par boite, dans des boltes bien ferm6es en carton ou en
bois et si ces boites sont r6unies, raison de 10 au plus par caisse, dans des
caisses en bois.

2. CONDITIONS DE TRANSPORT

A. COLIS

1. CONDITIONS GtNtRALES D'EMBALLAGE

(1) Les emballages seront ferm6s et am6nag6s de mani6re h emp~cher toute 332
d6perdition du contenu.

(2) Les mati~res dont sont constitu6s les emballages et les fermetures ne
doivent pas 8tre attaqu6es par le contenu ni former avec celui-ci de combinaisons
nocives ou dangereuses.

(3) Les emballages, y compris les fermetures, doivent, en toutes parties,
6tre solides et forts de mani~re h exclure tout relAchement en cours de route
et h r6pondre sfirement aux exigences normales du transport. Les mati~res
solides seront solidement assujetties dans leurs emballages, de mime que les
emballages int~rieurs dans les emballages ext6rieurs.

(4) Les mati~res de remplissage formant tampon seront adapt6es aux
propri6t6s du contenu ; en particulier, elles seront absorbantes lorsque celui-ci
est liquide ou peut laisser exsuder du liquide.

2. EMBALLAGE DE MATIEkRES ISOLEES

(1) Les mati~res des 10 et 20 a) seront, comme envois de d6tail en grande 333
vitesse, renferm6es dans des emballages en bois; la farine de bois, la sciure de
bois, le charbon de bois, le liege en poudre ou en grains, les d6chets de liege en
petits morceaux (10) et le soufre du 20 a) peuvent aussi 8tre emball6s dans des
sacs solides en papier ou en jute h tissu serr6.

(2) Les mati~res du 10 et le soufre du 20 a) peuvent aussi 8tre transport6s
en vrac conform6ment au marg. 348 (1) et au marg. 350 (3).

(3) Le soufre du 20 b) ne doit 6tre transport6 qu'en wagons-reservoirs
(voir marg. 349).

La celloidine (30) sera emballe de mani~re i emp~cher sa dessiccation. 334

(1) Le celluloid en plaques, feuilles, tiges ou tuyaux et les tissus enduits 335
de nitrocellulose (40) seront enferm6s

a) dans des emballages en bois bien clos, ou

b) dans une enveloppe en papier r6sistant, qui sera log6e

430 - 12
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1. dans des harasses ; ou

2. entre des chassis en planches, dont les bords d6passent l'enveloppe en
papier, et qui seront serr6s par des bandes en fer; ou

3. dans des enveloppes en tissu serr6.

(2) Un colis ne doit pas peser plus de:

75 kg lorsqu'il s'agit de celluloid en plaques, feuilles ou tuyaux et de tissus
enduits de nitrocellulose et que 1'emballage ext6rieur est constitu6 de tissu
selon (1) b) 3;

120 kg dans tous les autres cas.

336 (1) Le celluloid de films en rouleaux et les films en celluloid d6velopp6s
(50) seront renferm6s dans des emballages en bois ou dans des boites en carton.

(2) Les films d6velopp6s seront, comme envois de d6tail en grande vitesse,
emballms dans des boltes en bois ou en fer-blanc ou en t6e mince d'aluminium,
ou dans du carton durci, et plac6s ensuite dans des caisses en bois I parois pleines.

(3) En ce qui concerne les mentions dans la lettre de voiture, voir marg.
346 (2).

337 (1) Les d6chets de celluloid et les d6chets de films en celluloid (60) seront
renferm6s dans des emballages en bois ou dans deux sacs solides en jute Z tissu
serr6, ignifug6s de manire b ne pouvoir s'enflammer m~me au contact d'une
flamme, avec des coutures solides sans solution de continuit6. Ces sacs seront
plac6s l'un dans l'autre ; apr~s le remplissage, leurs ouvertures seront s6par6ment
et plusieurs fois repli6es sur elles-m~mes ou cousues A points serr6s, de mani~re
- emp6cher toute fuite du contenu. Toutefois, les d6chets de celluloid peuvent
4tre emballms simplement dans des sacs de toile brute ou de jute, en tissu serr6,
en tant qu'ils sont pr6alablement emballms dans du papier d'emballage r6sistant
on dans une mati~re plastique appropri6e et que l'exp6diteur certifie que les
d6chets de celluloid ne contiennent pas de d6chets sous forme de poussi~re;
pour les envois de d6tail en grande vitesse, seuls les emballages en bois sont
admis.

(2) Les colis ayant un emballage en toile brute ou en jute ne doivent pas
peser plus de 40 kg en emballage simple, et pas plus de 80 kg en emballage
double.

(3) Pour les mentions dans la lettre de voiture, voir marg. 346 (3).

338 (1) Les mati~res du 70 a) seront emballdes :
a) dans des r6cipients en bois ou dans des ffits en carton imperm6able; ces

r6cipients et ffits seront munis int6rieurement d'un revftement imperm6able
aux liquides y contenus ; leur fermeture devra 6tre 6tanche ; ou

b) dans des sacs imperm6ables aux vapeurs des liquides y contenus (par ex.
en caoutchouc ou en mati~re plastique appropri6e difficilement inflammable),
plac6s dans une caisse en bois ou dans un r6cipient m6tallique; ou
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c) dans des ffits en fer int6rieurement zingu6s ou plomb6s; ou

d) dans des r6cipients en fer-blanc ou en t6le de zinc ou d'aluminium qui, soit
seuls, soit en groupes, seront assujettis, avec interposition de mati~res formant
tampon, dans des caisses en bois.

(2) La nitrocellulose du 70 a), humect6e exclusivement d'eau, peut 4tre
emball6e dans des ffits en carton; ce carton devra avoir subi un traitement
sp6cial pour 6tre rigoureusement imperm6able; la fermeture des ffits devra
6tre 6tanche h la vapeur d'eau.

(3) La nitrocellulose du 70 a), additionn6e de xyl6ne, ne peut 6tre emball6e
que dans des r6cipients m~talliques.

(4) Les mati~res des 70 b) et c) seront emball6es

a) dans des emballages en bois, garnis de papier solide ou de t6le de zinc ou
d'aluminium ; ou

b) dans des ffits solides en carton ou, pour les produits exempts de poussi~re,
dans des caisses en carton compact, imperm6abilis6; ou

c) dans des emballages en t6le.

(5) Pour les mati~res du 70, les r6cipients en m6tal doivent ktre construits
de fagon A c6der, en raison du mode d'assemblage de leurs parois, de leur mode
de fermeture ou de l'existence d'un dispositif de s6curit6, quand la pression
int6rieure atteint une valeur au plus 6gale L 3 kg/cm 2, sans toutefois influencer
la r6sistance du r6cipient ou compromettre sa fermeture.

(6) Un colis ne doit pas peser plus de 75 kg et, s'il est susceptible d'6tre
roul6, pas plus de 300 kg; toutefois, sous forme de ffit en carton, un colis ne
ne doit pas peser plus de 75 kg et sous forme de caisse en carton, pas plus de 35 kg.

(1) Le phosphore rouge (80) sera embal6 : 339

a) dans des r6cipients en t6le de fer ou en fer-blanc, qui seront plac6s, soit seuls,
soit en groupes, dans une caisse solide en bois; un colis ne doit pas peser
plus de 100 kg; ou

b) dans des r6cipients en verre ou en gr~s, de 3 mm d'6paisseur au moins, ou en
mati~re plastique appropri6e, ne renfermant pas plus de 12,5 kg de phosphore
chacun. Ces r6cipients seront plac6s, soit seuls, soit en groupes, avec inter-
position de mati~res formant tampon, dans une caisse solide en bois; un
colis ne doit pas peser plus de 100 kg ; ou

c) dans des tambours m6talliques ou dans des ffits solides en fer, qui, s'ils p~sent,
avec leur contenu, plus de 200 kg, seront munis de cercles de renforcement
h leurs extr6mit6s et de cercles de roulement.

(2) Le sesquisulfure de phosphore (80) sera emball6 dans des recipients
m6talliques 6tanches, qui seront assujettis, avec interposition de mati~res
formant tampon, dans des caisses en bois parois bien jointives. Un colis ne
doit pas peser plus de 75 kg.
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340 Les mati~res du 90 seront emball~es dans des recipients 6tanches et fermant bien.

341 (1) Les mati~res du 100 seront emballes dans des recipients en m6tal ou
en bois, on dans des sacs form6s de plusieurs couches de papier, ou dans des
sacs en papier solide on en jute, ou dans des sacs confectionn~s d'autres mati~res.

(2) Pour les poussi~res de houille, de lignite on de tourbe pr6par6es artifi-

ciellement, les recipients en bois et les sacs ne sont toutefois admis qu'autant
que ces poussi6res ont t6 compl6tement refroidies apr~s la dessiccation par la
chaleur.

(3) Pour les mentions dans la lettre de voiture, voir marg. 346 (4).

342 (1) La naphtaline du 110 a) sera embale dans des recipients en bois on
en metal, bien ferms.

(2) La naphtaline du 110 b) sera emball~e dans des r6cipients en bois on

en metal, on dans des caisses solides en carton, on dans des sacs r6sistants en
textile ou en papier 5 quatre 6paisseurs on en mati6re plastique appropri~e.

Sous forme de caisse en carton, un colis ne doit pas peser plus de 30 kg.

(3) La naphtaline des 110 a) et b) peut aussi 6tre transport~e en vrac con-
form~ment au marg. 348 (2) et an marg. 350 (3).

(4) La naphtaline du 110 c) ne doit 6tre transport~e qu'en wagons-reservoirs
(voir marg. 349).

3. EMBALLAGE EN COMMUN

343 Parmi les mati~res d~nomm~es an marg. 331 peuvent seulement 8tre r~unies

dans un mame colis soit entre elles, soit avec d'autres marchandises les mati~res

ci-apr~s, et ceci sous r6serve des conditions 6galement ci-apr~s :

a) entre elles : mati~res group6es sous le m~me chiffre. L'emballage r6pondra

aux prescriptions concernant celui des mati~res en cause. Un colis renfermant
des tiges et des tuyaux de celluloid emball6s ensemble dans une enveloppe
en tissu ne doit pas peser plus de 75 kg;

b) mati~res des 30 et 50: seulement avec des marchandises autres que les mati~res
on objets du RID. Elles doivent, embales comme colis conform6ment
aux prescriptions qui leur sont propres, 6tre r~unies dans un emballage
collecteur en bois ou dans un petit container avec les autres marchandises.

Nola. L'utilisation des mati~res du 10 comme mati~res d'emballage et de remplis-
sage n'est pas visde par les restrictions du present marginal.

4. INSCRIPTIONS ET tTIQUETTES DE DANGER SIR LES COLIS (voir Appendice IX)

344 (1) Tout colis renfermant des mati~res des 40 a 80 doit 6tre muni d'une

6tiquette conforme au module no 2.

(2) Pour les exp6ditions en wagons complets, l'apposition sur les colis de
1'6tiquette n ° 2 n'est pas n6cessaire (voir aussi marg. 351).
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B. MODE D'ENVOI, RESTRICTIONS D'EXP]tDITION

(1) Les mati~res des 10, 20 a), 50 et 60 ne sont admises en grande vitesse 345
comme envois de detail qu'en emballage de grande vitesse conform~ment aux
marg. 333, 336 (2) et 337 (1).

(2) Les films en celluloid ddvelopp6s (50) peuvent 6tre exp6di6s 6galement

en colis express s'ils sont emball6s conform6ment au marg. 336 (2) et si l'exp6-
diteur certifie ce mode d'emballage dans le document de transport par la mention
* Emballage de colis express s; dans ce cas, un colis ne doit pas peser plus de
50 kg.

C. MENTIONS DANS LA LETTRE DE VOITURE

(1) La d6signation de la marchandise dans la lettre de voiture doit 8tre 346
conforme L l'une des d6nominations imprim~es en caractres italiques an marg. 331.
Dans le cas oii le 10 ne contient pas le nom de la matibre, le nom commercial
doit 6tre inscrit. La d6signation de la marchandise doit 8tre soulignge en rouge
et suivie de 1'indication de la classe, du chiflre de l'dnumiration, complJt1, le cas
lchdant, par la mettre, et du sigle ( RID s [par ex. IIlb, 70 a), RID].

(2) Pour les envois en grande vitesse des films en celluloid d~velopp~s (50)
emballms conformbment an marg. 336 (2), l'exp6diteur doit certifier dans la lettre

de voiture : ( Emballage de grande vitesse #.

(3) Pour les dbchets de celluloid (60) emballms dans du papier d'emballage
r6sistant ou dans une matibre plastique appropride et plac~e de la sorte dans
des sacs de toile brute on de jute, en tissu serr6, l'expdditeur doit certifier dans
la lettre de voiture : # Sans d.chets sous orme de poussi~re *.

(4) Pour les poussi~res de houille, de lignite ou de tourbe (100) pr6par6es
artificiellement, emball6es dans des r6cipients en bois ou dans des sacs [voir
marg. 341 (2)], l'exp~diteur doit certifier dans la lettre de voiture : ((Maligres
complatement refroidies aprs sdchage i chaud s.

D. MATI RIEL ET ENGINS DE TRANSPORT

1. CONDITIONS RELATIVES AUX WAGONS RT AU CHARGEMENT

a. Pour les colis

(1) Les matibres des 40 A 80 seront charg6es dans des wagons converts 347
dont les volets (vantaux) doivent rester ferm6s.

(2) Pour l'utilisation des wagons munis d'installations 6lectriques au trans-
port des mati~res des 30 A 70, voir Appendice IV.

b. Pour les transports en vrac

(1) Les mati~res des 10 et 20 a), en vrac, seront charg6es dans des wagons 348
couverts on dans des wagons d6couverts bAch6s. Pour les joncs et les roseaux
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sans feuilles et sans barbes, bien tass6s, des wagons d6couverts sans bAche sont
6galement admis pendant les mois d'octobre A avril. Pour la sciure de bois, des

wagons d6couverts sans bAche sont 6galement admis lorsque le chargement est

couvert d'une autre mani~re sans laisser d'interstices, par exemple par des

planches ou des bois de dchet qui se recouvrent partiellement.
Nota. La prescription imposant le chargement dans des wagons couverts ou dans

des wagons ddcouverts bichds n'est pas applicable lorsque les mati~res du 10 sont
employdes comme materiel d'emballage ou de remplissage et que leur poids n'exc~de
pas 3 % du poids total de l'envoi.

(2) La naphtaline des 110 a) et b), en vrac, sera charg6e dans des wagons

en fer A couvercle mobile, ou dans des wagons d6couverts en fer, recouverts

de bAches non inflammables, ou dans des wagons d6couverts dont le plancher
en bois sera prot~g6 par une bAche t tissu serr6 et qui seront recouverts de

bAches non inflammables.

c. Pour les wagons-rdservoirs

349 (1) Le soufre du 20 b) et la naphtaline du 110 c) seront transport6s en

wagons-r6servoirs dont les r~cipients et les fermetures doivent r~pondre aux
prescriptions du marg. 332 et aux conditions ci-apr~s :

(2) Les recipients doivent 8tre construits en acier d'au moins 6 mm d'6pais-

seur. Pour le soufre du 20 b) les recipients peuvent aussi 8tre construits en un
alliage d'aluminium d'une r6sistance chimique suffisante. L'6paisseur n6cessaire

des parois des r6cipients en alliage d'aluminium sera calcul6e compte tenu de la
temperature de remplissage du soufre liquide et de ses effets sur la limite d'61as-
ticit6 de l'alliage.

(3) Les r~cipients doivent 6tre munis d'une protection calorifuge en produits

difficilement inflammables, de fagon que la temperature extfrieure du calorifuge

n'exc~de pas 700 C pendant le transport. Les r6cipients seront munis de soupapes
s'ouvrant automatiquement vers l'int6rieur ou vers 1'ext6rieur sous une diff6rence

de pression comprise entre 0,2 et 0,3 kg/cm ". Des soupapes ne sont pas nfcessaires
lorsque le r6cipient est calcul6 pour une pression de service d'au moins 2 kg/cm 2

eta 6t6 6prouv6 sous une pression manomftrique intdrieure d'au moins 2,6 kg/cm 2.

Les dispositifs de vidange doivent ftre proteg6s par des chapes en m~tal et pouvoir

8tre verrouill6s.

(4) Les recipients pour le soufre ne seront remplis que jusqu'& 98 % de
leur capacit6 ; ils porteront l'indication du poids A ne pas dfpasser.

d. Pour les petits containers

350 (1) Les colis renfermant des mati~res rang6es dans la pr6sente classe peuvent

6tre transport6s en petits containers.

(2) Les interdictions de chargement en commun pr~vues au marg. 352
devront otre respect6es i l'int~rieur d'un petit container.

(3) Les mati~res du 10, le soufre du 20 a) et la naphtaline [110 a) et b)]
peuvent aussi 8tre renferm~s sans emballage int~rieur dans de petits containers
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du type fermd . parois pleines. Les petits containers en bois doivent, pour le
transport de la naphtaline, etre revftus int6rieurement d'une doublure imper-
meable aux huiles.

2. INSCRIPTIONS ET ATIQUETTES DE DANGER SUR LES WAGONS ET SUR LES PETITS

CONTAINERS (voir Appendice IX)

(1) Les wagons dans lesquels sont charg~es des mati~res des 40 & 80 porteront 351
sur leurs deux c6t~s une etiquette conforme au module no 2.

(2) Les petits containers dans lesquels sont charg6es des mati6res des
40 L 80 porteront une 6tiquette conforme au module no 2.

E. INTERDICTIONS DE CHARGEMENT EN COMMUN

(1) Les mati6res de la classe MIb ne doivent pas ftre charg~es en commun 352
dans le m6me wagon

a) avec les mati~res comburantes de la classe IIc (marg. 371)

b) avec les mati~res v6n6neuses du 200 de la classe IVa (marg. 401)

c) avec les mati~res radioactives de la classe IVb (marg. 451) ;

d) avec 1'acide nitrique et les m6langes sulfonitriques des 10 e) 2 et 10 f) 2 de
la classe V (marg. 501) ;

e) avec les peroxydes organiques de la classe VII (marg. 701).

(2) Le soufre du 20 a) et le phosphore rouge (80) ne doivent pas non plus
6tre charg6s en commun dans le m6me wagon avec les explosifs chlorates et
perchlorat~s du 130 de la classe Ia (marg. 21), ni avec les d~sherbants chlorates
du 160 de la classe IVa (marg. 401).

Des lettres de voiture distinctes doivent 8tre 6tablies pour les envois qui 353
ne peuvent pas 6tre charg6s en commun dans le mme wagon [art. 6, § 9, d),
de la CIM].

F. EMBALLAGES VIDES

Pas de prescriptions. 354

G. AUTRES PRESCRIPTIONS

Pas de prescriptions. 355

356-369
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CLASSE IlIc. MATIkRES COMBURANTES

1. tNUMI RATION DES MATIERES .

370 Parmi les mati~res vis~es par le titre de la classe IlIc, celles qui sont 6num6-
rdes au marg. 371 sont soumises aux conditions pr~vues aux marg. 371 h 392

et sont d~s lors des mati~res du RID.

Nola. A moins qu'ils ne soient express~ment 6numdr6s dans les classes Ia ou Ic,
les m~langes de mati~res comburantes avec des mati~res combustibles sont exclus du
transport lorsqu'ils peuvent exploser au contact d'une flamme ou sont plus sensibles,
tant au choc qu'au frottement, que le dinitrobenz6ne.

371 10 Les solutions aqueuses de bioxyde d'hydrogine titrant plus de 60 % de bioxyde
d'hydrog~ne, stabilis~es, et le bioxyde d'hydrogine, stabilisd.

Nota. 1. Pour les solutions aqueuses de bioxyde d'hydrog~ne titrant 60 % au plus,
voir marg. 501, 110.

2. Les solutions aqueuses de bioxyde d'hydrog~ne titrant plus de 60 % de bioxyde
d'hydrog~ne, non stabilis~es, et le bioxyde d'hydrogbne non stabilisd ne sont pas admis
au transport.

20 Le tdtranitomfthane, exempt d'impuret~s combustibles.
Nota. Le tdtranitromdthane non exempt d'impuretds combustibles West pas admis

au transport.

30 L'acide perchlorique en solutions aqueuses titrant plus de 50 % mais au

plus 72,5 % d'acide absolu (HC1O4 ). Voir aussi marg. 371a sous a).

Nota. L'acide perchlorique en solutions aqueuses titrant au plus 50 % d'acide
absolu (HC10 4) est une mati~re de la classe V [voir marg. 501, 10 i)]. Les solutions
aqueuses d'acide perchlorique titrant plus de 72,5 % d'acide absolu ne sont pas admises
au transport; il en est de m~me des m~langes d'acide perchlorique avec tout liquide
autre que de l'eau.

40 a) Les chlorates;

Nota. Le chlorate d'ammonium n'est pas admis au transport.

b) les perchlorates (A l'exception du perchlorate d'ammonium, voir 50)

c) les chlorites de sodium et de potassium;

d) les mdlanges entre eux de chlorates, perchlorates et chlorites, des a), b) et c).

Pour a), b), c) et d), voir aussi marg. 371a sous b).

Nota. Les m~langes de chlorate de sodium, de potassium ou de calcium avec un
chlorure hygroscopique (tel que le chlorure de calcium ou le chlorure de magnesium)
ne contenant pas plus de 50 % de chlorate sont des mati~res de la classe IVa (voir
marg. 401, 160).

50 Le perchlorate d'ammonium. Voir aussi marg. 371a sous b).

60 a) Le nitrate d'ammonium ne renfermant pas de substances combustibles en
proportion sup~rieure it 0,4 % ;

Nota. Le nitrate d'ammonium avec plus de 0,4 % de substances combustibles
n'est pas admis au transport, sauf s'il entre dans la composition d'un explosif du 120
ou du 140 du marg. 21.

b) les mdlanges de nitrate d'ammonium avec du sulfate ou du phosphate



1962 Nations Unies - Recueil des Traite's 179

d'ammonium contenant plus de 40 % de nitrate, mais ne renfermant
pas plus de 0,4 % de substances combustibles;

c) les mdlanges de nitrate d'ammonium avec une substance inerte (par ex.
terre d'infusoires, carbonate de calcium, chlorure de potassium) contenant
plus de 65 % de nitrate, mais ne renfermant pas plus de 0,4 % de sub-
stances combustibles.

Pour a), b) et c), voir aussi marg. 371a sous b).

Nota. 1. Les mdlanges de nitrate d'ammonium avec du sulfate ou du phosphate
d'ammonium ne contenant pas plus de 40 % de nitrate et les mdlanges de nitrate d'am-
monium avec une substance inerte non organique ne contenant pas plus de 65 % de
nitrate ne sont pas soumis aux prescriptions du RID.

2. Dans les mdlanges vis~s sous c), seules peuvent 6tre considdrdes comme inertes
des substances non organiques et qui ne sont ni combustibles ni comburantes.

3. Les engrais composes dans lesquels la somme du taux d'azote nitrique et du
taux d'azote ammoniacal ne d~passe pas 14 % ou dans lesquels le taux d'azote nitrique
ne ddpasse pas 7 % ne sont pas sounds aux prescriptions du RID.

70 a) Le nitrate de sodium;

b) les mdlanges de nitrate d'ammonium avec des nitrates de sodium, de potas-
sium, de calcium ou de magndsium.

Pour a) et b), voir aussi marg. 371a sous b).

Nola. 1. Lorsqu'ils ne renferment pas plus de 10 % de nitrate d'ammonium, les
m~langes de nitrate d'ammonium avec du nitrate de calcium, ou avec du nitrate de
magnesium, ou avec Fun et l'autre ne sont pas soumis aux prescriptions du RID.

2. Les sacs vides, en textile, qui ont contenu du nitrate de sodium et n'ont pas
dt4 d6barrassds compl~tement du nitrate qui les impr~gne, sont des objets de la classe II
(voir marg. 201, 130).

80 Les nitrites inorganiques. Voir aussi marg. 371a sous b).
Nota. Le nitrite d'ammonium et les m~langes d'un nitrite inorganique avec un

sel d'ammonium ne sont pas admis au transport.

90 a) Les peroxydes de mdtaux alcalins et les mdlanges contenant des peroxydes

de mdtaux alcalins qui ne sont pas plus dangereux que le peroxyde de

sodium ;

b) les bioxydes et autres peroxydes des mdtaux alcalino-terreux, par ex. le
bioxyde de baryum;

c) les permanganates de sodium, de potassium, de calcium et de baryum.

Pour a), b) et c), voir aussi marg. 371a sous b).
Nola. Le permanganate d'ammonium ainsi que les mdlanges d'un permanganate

avec un sel d'ammonium ne sont pas admis au transport.

10o L'anhydride chromique (dit aussi acide chromique). Voir aussi marg. 371a
sous b).

11 o Les emballages vides, non nettoy6s, ayant contenu un chlorate, un perchlo-
rate, un chlorite ou un nitrite inorganique.

Ne sont pas soumises aux prescriptions du chapitre 2 ((Conditions de 371a
transport)) les matibres remises au transport conformbment aux dispositions
ci-aprbs :
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a) les mati~res du 30, en quantit~s de 200 g au plus, & condition qu'elles soient
emballes dans des recipients ferm6s de mani~re 6tanche ne pouvant 8tre
attaqu~s par le contenu et que ceux-ci soient emball6s, au nombre de 10
au plus, dans une caisse en bois avec interposition de mati6res absorbantes
inertes formant tampon;

b) les mati~res des 40 h 100, en quantit6s de 10 kg au plus, embalHes par 2 kg au
plus dans des r6cipients ferm6s de mani~re 6tanche et ne pouvant Atre attaquds
par le contenu, ces r6cipients 6tant r6unis dans de forts emballages, en bois
ou en t6le, 6tanches et h fermeture 6tanche.

2. CONDITIONS DE TRANSPORT

(Les prescriptions relatives aux r6cipients vides sont r6unies sous F.)

A. COLIS

1. CONDITIONS GltNI RALES D'EMBALLAGE

372 (1) Les r6cipients seront ferm6s et am6nag6s de mani6re & emp8cher toute
d~perdition du contenu.

(2) Les mati6res dont sont constitu6s les emballages et leurs fermetures ne
doivent pas 6tre attaqu6es par le contenu, ni provoquer de d6composition de
celui-ci, ni former avec lui de combinaisons nocives ou dangereuses.

(3) Les emballages, y compris les fermetures, doivent, en toutes parties,
etre solides et forts de mani~re & exclure tout relAchement en cours de route
et & r6pondre sifrement aux exigences normales du transport. En particulier,
lorsqu'il s'agit de mati~res A l'6tat liquide et & moins de prescriptions contraires
dans le chapitre o Emballage de mati~res isol~es *, les r6cipients et leurs fermetures
doivent pourvoir r6sister aux pressions qui peuvent se d~velopper & lint6rieur
des r~cipients, compte teny aussi de la pr6sence de Fair, dans les conditions
normales de transport. A cet effet, on doit laisser un volume libre tenant compte
de la difference entre la temp6rature des mati~res au moment du remplissage
et la temperature ambiante qui peut 6tre atteinte au cours du transport.

(4) Les bouteilles et autres rcipients en verre doivent 6tre exempts de
d~fauts de nature A en affaiblir la resistance ; en particulier, les tensions internes
doivent avoir 6t6 convenablement att~nu~es. L'6paisseur des parois sera d'au
moins 3 mm pour les recipients qui, avec leur contenu, p6sent plus de 35 kg
et d'au moins 2 mm pour les autres rcipients.

L'6tanch~it6 du syst~me de fermeture doit Atre garantie par un dispositif
compl6mentaire : coiffe, cape, scellement, ligature, etc., propre & 6viter tout
rel~chement du syst~me de fermeture au cours du transport.

(5) Lorsque les recipients en verre, porcelaine, gr6s ou mati~res similaires
sont prescrits ou admis, ils doivent 8tre assujettis, avec interposition de mati~res
formant tampon, dans des emballages protecteurs. Les mati6res de remplissage
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formant tampon devront 6tre incombustibles (amiante, laine de verre, terre
absorbante, terre d'infusoires, etc.) et incapables de former des combinaisons
dangereuses avec le contenu des r6cipients. Si le contenu est liquide, elles seront
aussi absorbantes et en quantit6 proportionn6e au volume du liquide, sans
toutefois que l'6paisseur de cette couche int~rieure absorbante puisse 6tre inf6-
rieure en aucun point A 4 cm.

2. EMBALLAGE DE MATIARES ISOL ES

(1) Les solutions aqueuses de bioxyde d'hydrog~ne et le bioxyde d'hydrog~ne 373
du 10 seront emballms dans des ffits ou autres r~cipients en aluminium, titrant
au moins 99,5 %, ou en acier sp6cial non susceptible de provoquer la dcompo-
sition du bioxyde d'hydrog~ne. Ces r6cipients seront munis de moyens de pr6-
hension ; ils devront pouvoir se tenir de fagon stable debout sur leur fond et
devront:
a) 8tre munis A la partie sup6rieure d'un dispositif de fermeture assurant l'6galit6

de pression de l'int~rieur et de l'atmosph~re ; ce dispositif de fermeture doit
emp&her en toutes circonstances la fuite du liquide et la p~n~tration de
substances 6trang~res A l'int6rieur du r6cipient et doit 8tre prot~g6 par une
chape munie de fentes; ou

b) pouvoir resister & une pression int~rieure de 2,5 kg/cm 2 et 8tre munis L la
partie sup6rieure d'un dispositif de s~curit6 c~dant A une surpression int~rieure
de 1,0 kg/cm 2 au maximum.

(2) Les r6cipients ne seront remplis qu'AX 90 % au plus de leur capacit6
a 150 C.

(3) Un colis ne doit pas peser plus de 90 kg.

(4) Pour le transport en wagons-r6servoirs, voir marg. 386.

(1) Le t~tranitrom6thane (20) sera contenu dans des bouteilles en verre, 374
porcelaine, gr~s ou matibres similaires ou en mati~re plastique appropri6e, A
bouchons incombustibles, plac~es A l'int6rieur d'une caisse en bois h panneaux
pleins; les r6cipients fragiles y seront assujettis avec interposition de terre
absorbante. Les r6cipients ne seront remplis qu'A 93 % au plus de leur capacit6.

Les colis renfermant des recipients fragiles exp6di6s comme envois de detail
ne devront pas peser plus de 75 kg et seront munis de moyens de prehension.

(2) Pour le transport en wagons-reservoirs, voir marg. 386.

(1) L'acide perchlorique en solutions aqueuses (30) sera contenu dans des 375
rcipients en verre, qui ne seront remplis qu'A 93 % au plus de leur capacitY.
Les r6ecipients seront assujettis, avec interposition de matibres absorbantes
incombustibles formant tampon, dans des emballages protecteurs incombustibles,
imperm~ables aux liquides, capables de retenir le contenu des recipients. Les
fermetures des r6cipients seront prot~g~es par des chapeaux, si les emballages
protecteurs ne sont pas compl~tement ferm6s.
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Les bouteilles en verre ferm~es par des bouchons en verre peuvent itre

assujetties, avec interposition de mati~res absorbantes incombustibles formant
tampon, 6galement dans des caisses en bois h panneaux pleins.

Les colis renfermant des r6cipients fragiles exp~di6s comme envois de
detail ne devront pas peser plus de 75 kg et seront munis de moyens de pr6hension.

(2) Pour le transport en wagons-r6servoirs, voir marg. 386.

376 (1) Les matires des 40 et 50 seront emball6es :

a) les mati~res des 40 a), c), d) et 50 : dans des ffits m6talliques

b) les mati~res du 40 b) : dans des boites m~talliques ou dans des f-ats m~talliques
ou dans des tonneaux en bois dur;

c) les solutions de mati~res du 40 :

1. dans des fOts m~talliques; ou

2. dans des rcipients en mati~re plastique appropri~e ; ou

3. dans des r6cipients en verre.

Les recipients en mati6re plastique ou en verre doivent 6tre solidement
assujettis, avec interposition de mati~res formant tampon, dans des emballages
protecteurs en bois ou en metal. La matire formant tampon doit ftre incom-
bustible. Pour les r~cipients en mati~re plastique appropri6e, l'on peut renoncer
aux emballages protecteurs lorsque l'6paisseur de paroi est partout de 4 mm
au moins, que les parois sont renforc6es par de solides rebords, que les fonds
sont renforc6s, que la paroi frontale est pourvue de deux fortes poign6es, et
lorsque l'ouverture de remplissage est munie d'une fermeture ? vis, comportant
une soupape d'a~ration.

Les recipients ne seront remplis qu'a 95 % au plus de leur capacit6. Un
colis de recipients en mati~re plastique appropri~e ou en verre ne doit pas peser
plus de 75 kg.

Les colis renfermant des rcipients fragiles exp~di~s comme envois de detail
ne devront pas peser plus de 75 kg et seront munis de moyens de prehension.
Les colis pouvant rouler sur eux-m6mes ne devront pas peser plus de 400 kg;
ils devront etre munis de cercles de roulement s'ils p sent plus de 275 kg.

(2) Pour le transport en vrac des mati~res solides, voir marg. 385 et 387 (4)
pour le transport des solutions dans des wagons-r6servoirs ou dans des wagons-
jarres, voir marg. 386.

377 (1) Les mati~res des 60, 70 et 80 seront emball6es dans des ffMts, dans des
caisses ou dans des sacs r6sistants. Si la mati6re est plus hygroscopique que le
nitrate de sodium, les sacs devront soit 6tre imperm~ables, soit se composer
de plusieurs 6paisseurs dont l'une aura 06 imperm~abilis6e.

Les colis pouvant rouler sur eux-m~mes ne devront pas peser plus de 400 kg;
ils devront ftre munis de cercles de roulement s'ils p~sent plus de 275 kg.

(2) Pour le transport en vrac des mati~res des 60 et 70, voir marg. 385
et 387 (4).
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(1) Les mati~res du 90 a) seront emball6es 378

a) dans des ffits en acier; ou

b) dans des r6cipients en t6le, en t6e de fer plomb6e ou en fer-blanc, assujettis

dans des caisses d'exp~dition en bois munies d'un revftement int6rieur
m6tallique, rendu 6tanche par exemple par brasage. Quand elles sont remises
au transport comme wagons complets, les mati6res du 90 a) peuvent 6tre

log6es dans des r6cipients en fer-blanc, mis seulement dans des paniers
protecteurs en fer.

(2) Les r6cipients contenant des mati~res du 90 a) doivent Atre ferm6s et
6tanches de mani~re A emp6cher la p6n6tration de l'humidit6.

(3) Les mati~res des 90 b) et c) seront emball6es :

a) dans des r6cipients incombustibles, munis d'un bouchage herm6tique et
6galement incombustible. Si les r6cipients incombustibles sont fragiles, ils
seront envelopp~s chacun de carton ondu6 et assujettis dans une caisse en
bois int6rieurement rev6tue de papier r6sistant ; ou

b) dans des tonneaux en bois dur ih douves bien jointives, rev6tus int6rieurement
de papier r6sistant.

(4) Les colis renfermant des r6cipients fragiles exp6di6s comme envois de
d6tail, ne devront pas peser plus de 75 kg et seront munis de moyens de pr6hen-
sion. Les colis pouvant rouler sur eux-mimes ne devront pas peser plus de 400 kg;
ils devront 6tre munis de cercles de roulement s'ils p~sent plus de 275 kg.

(1) L'anhydride chromique (100) sera emball6 : 379

a) dans des r6cipients en verre, porcelaine, grs ou mati~res similaires, bien
bouch6s, qui seront assujettis, avec interposition de mati~res inertes et
absorbantes formant tampon, dans une caisse en bois; ou

b) dans des ffits en m6tal.

(2) Les colis renfermant des r6cipients fragiles exp6di6s comme envois de
d6tail, ne devront pas peser plus de 75 kg et seront munis de moyens de pr6-
hension. Les colis pouvant rouler sur eux-momes ne devront pas peser plus de
400 kg ; ils devront ftre munis de cercles de roulement s'ils p~sent plus de 275 kg.

3. EMBALLAGE EN COMMUN

Les mati~res d6nomm6es sous un chiffre du marg. 371 ne peuvent 6tre 380
r6unies dans un mime colis ni avec des mati~res d'une espce diff6rente du
m6me chiffre, ni avec des mati~res d'un autre chiffre de ce marginal, ni avec
des mati~res ou objets appartenant h d'autres classes, ni avec d'autres mar-

chandises.

4. INSCRIPTIONS ET EtTIQUETTES DE DANGER SUR LES COLIS (voir Appendice IX)

(1) Tout colis renfermant des mati~res des 10 L 30 doit ftre muni d'une 381
6tiquette conforme au module no 4. Si ces mati6res sont emball6es dans des
r6cipients fragiles contenus dans des caisses ou d'autres emballages de protection
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de fagon A n'6tre pas visibles de l'ext~rieur, les colis seront en outre munis
d'6tiquettes conformes aux modules n o s 7 et 8. Les 6tiquettes no 7 seront appos6es
en haut sur deux faces lat~rales oppos6es lorsqu'il s'agit de caisses, on d'une
fa~on 6quivalente lorsqu'il s'agit d'autres emballages.

(2) Tout colis renfermant du chlorate de baryum [40 a)], du perchlorate
de baryum [40 b)], des nitrites inorganiques (80), des bioxydes et autres peroxydes
des m~taux alcalino-terreux [90 b)] et du permanganate de baryum [90 c)] doit
8tre muni d'une 6tiquette conforme au module no 3.

(3) Pour les expeditions en wagons complets, l'apposition sur les colis des

6tiquettes nOS 3 et 4 pr6vues aux al. (1) et (2) n'est pas n~cessaire (voir aussi
marg. 388).

B. MODE D'ENVOI, RESTRICTIONS D'EXPI-DITION

382 Les mati~res des 10 A 30 ne sont admises en grande vitesse qu'en wagons
complets.

C. MENTIONS DANS LA LETTRE DE VOITURE

383 La d6signation de la marchandise dans la lettre de voiture doit ftre con-
forme l'une des denominations imprim6es en caractires italiques au marg. 371 ;
elle doit Atre soulignde en rouge et suivie de l'indication de la classe, du chi fre
de l'dnumdration, compldt, le cas Ichdant, par la leltre, et du sigle # RID * [par
ex. II1c, 40 a), RID].

D. MATI!RIEL ET ENGINS DE TRANSPORT

1. CONDITIONS RELATIVES AUX WAGONS ET AU CHARGEMENT

a. Pour les colis

384 (1) Les wagons destinds L recevoir des mati~res de la classe IIIc doivent
6tre soigneusement nettoy~s et en particulier d6barrass~s de tous d6bris combus-
tibles (paille, foin, papier, etc.).

(2) Dans un m~me chargement les r6cipients fragiles doivent tous reposer
sur un plancher robuste et itre cal6s de fagon . 6viter tout d~placement et tout

d6versement du contenu.

(3) L'usage, pour le calage, de la paille ou de toute autre mati~re facilement
inflammable est interdit.

(4) Quand un m~me chargement rdunit & la fois des bonbonnes en verre
et des touries en gr~s, ces diverses sortes de r6cipients doivent 8tre group6es
par nature.
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(5) Les recipients m6talliques renfermant des mati~res du 10 devront 6tre
pos6s de mani~re que leurs orifices soient en dessus et cal~s de fagon ' ne pas
pouvoir se renverser.

(6) Lorsque des colis, autres que des fflts m~talliques, renfermant des
mati~res des 40, 60, 70 et 80 sont charg6s dans des wagons d6couverts, ceux-ci
devront 6tre bAch6s.

(7) Le chlorate de baryum du 40 a), le perchlorate de baryum du 40 b), les
nitrites inorganiques du 80, le bioxyde de baryum du 90 b) et le permanganate
de baryum du 90 c) seront tenus isol6s des denr6es alimentaires ou objets de
consommation dans les wagons.

(8) Pour l'utilisation des wagons munis d'installations 6lectriques, voir
Appendice IV.

b. Pour les transports en vrac

(1) Les seules mati~res solides de la classe IIIc pouvant 8tre transport6es 385
en vrac sont celles des 40 & 70, . savoir

a) les mati~res des 40 et 50 :

1. dans des wagons-cuves m6talliques qui devront 6tre recouverts d'une
bAche impermeable et non inflammable;

2. dans des grands containers m~talliques 6tanches dans lesquels le produit
ne pourra entrer en contact avec aucune piece en bois ou en toute autre
mati~re combustible;

b) les mati~res des 60 et 70

1. dans des wagons m6talliques dans lesquels le produit ne pourra entrer
en contact avec aucun 6l6ment en bois ou en toute autre mati6re com-
bustible;

2. dans des wagons en bois dont le fond et les parois auront 6t6 dans leur
totalit6 garnis d'un rev~tement impermeable et incombustible ou enduits
de silicate de soude ou d'un produit similaire.

(2) Si les wagons utilis6s sont des wagons d6couverts, ils devront 6tre
pourvus de faitage et recouverts d'une bAche impermeable et non inflammable.

(3) Apr~s d~chargement, les wagons ayant contenu des matires des 40
h 70 devront 6tre laves h grande eau.

(4) Pour l'utilisation des wagons munis d'installations 6lectriques, voir
Appendice IV.

c. Pour les wagons-rdservoirs

(1) Les mati~res des 10 & 30 peuvent 8tre transport~es dans des wagons- 386
r6servoirs, les solutions de mati~res du 40 dans des wagons-r6servoirs ou dans
des wagons-jarres. Les r6cipients et leurs fermetures seront conformes aux
conditions g~n6rales d'emballage pr~vues aux al. (1), (2) et (3) du marg. 372
[voir toutefois sous (2)].
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(2) Pour les solutions aqueuses de bioxyde d'hydrog~ne et le bioxyde

d'hydrog~ne du 10 ne sont admis que des r6cipients en aluminium titrant au moins
99,5 %. Les r6cipients doivent tre munis & leur partie sup6rieure d'un dispositif

de fermeture emp6chant la formation de toute surpression iL l'int6rieur du r6ci-
pient, ainsi que la fuite du liquide et la p6n6tration de substances 6trang~res
A l'int6rieur du r6cipient. Les r6cipients ne doivent pr6senter aucune ouverture

A leur partie inf6rieure.

Aucune partie du wagon-r6servoir ne doit 6tre construite en bois, A moins
que celui-ci ne soit prot6g6 par un enduit appropri6. L'int6rieur du r6cipient

et toutes parties m6talliques pouvant entrer en contact avec du bioxyde d'hy-

drog~ne doivent 6tre conservds dans un 6tat de propret6 absolue. Les raccords

de tuyaux employ6s pour le remplissage ou la vidange des r6cipients doivent
6tre fabriqu6s en mati~re plastique appropri6e.

Aucun lubrifiant autre que la vaseline, la paraffine liquide pure, la paraffine

solide pure, ou le lubrifiant de silicone exempt de savons m6talliques, ne doit
8tre utilis6 pour les pompes, soupapes ou autres dispositifs 6tant an contact

avec le bioxyde d'hydrog~ne.

(3) Les r6cipients renfermant des liquides des 10 A 30 ne devront 4tre remplis
qu'A 95 % au plus de leur capacit6.

d. Pour les petits containers

387 (1) A l'exception des colis fragiles et de ceux renfermant des solutions de
bioxyde d'hydrog~ne ou du bioxyde d'hydrog~ne (10) on du t6tranitrom6thane
(20), les colis contenant des mati~res rang6es dans la pr6sente classe peuvent
6tre transport6s en petits containers.

(2) Les interdictions de chargement en commun pr~vues au marg. 389
devront 6tre respect6es t l'int6rieur d'un petit container.

(3) L'acide perchlorique du 30 peut aussi 8tre transport6 dans de petits
containers-citernes qui doivent r6pondre aux conditions relatives aux r6cipients

expddi6s comme colis.

(4) Les mati~res solides des 40 L 70 peuvent aussi 6tre renferm6es sans
emballage int6rieur dans de petits containers en m6tal, du type ferm6 i parois
pleines.

Les solutions des mati~res du 40 peuvent aussi itre transport6es dans de
petits containers-citernes qui doivent r6pondre aux conditions relatives aux
r6cipients exp6di6s comme colis.

2. INSCRIPTIONS ET ETIQUETTES DE DANGER SUR LES WAGONS ET SUR LES PETITS

CONTAINERS (voir Appendice IX)

388 (1) Les wagons dans lesquels sont charg6es des mati~res des 10 & 30 porteront
sur leurs deux c6t6s une 6tiquette conforme au module no 4.

(2) Les wagons dans lesquels sont charg6s du chlorate de baryum du 40 a),
du perchlorate de baryum du 40 b), des nitrites inorganiques du 80, des bioxydes
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et autres peroxydes des m~taux alcalino-terreux du 90 b) et du permanganate
de baryum du 90 c) porteront sur leurs deux c6t6s une 6tiquette conforme au
module no 3.

(3) Les petits containers et les petits containers-citernes dans lesquels sont
charg~es des mati~res du 30 porteront une 6tiquette conforme au module no 4.

Les petits containers et les petits containers-citernes dans lesquels sont
charges du chlorate de baryum du 40 a), du perchlorate de baryum du 40 b),
des nitrites inorganiques du 80, des bioxydes et autres peroxydes des m6taux
alcalino-terreux du 90 b) et du permanganate de baryum du 90 c) porteront
une 6tiquette conforme au module no 3.

E. INTERDICTIONS DE CHARGEMENT EN COMMUN

(1) Les mati~res de la classe IlIc ne doivent pas ftre charg6es en commun 389
dans le meme wagon:

a) avec les mati~res et objets explosibles de la classe Ia (marg. 21)

b) avec les objets charges en mati~res explosibles de la classe Ib (marg. 61)

c) avec 'oxychlorure de carbone du 80 a) de la classe Id (marg. 131) ;

d) avec les mati~res sujettes A l'inflammation spontan~e des 30, 40 et 110 du

marg. 201 ainsi qu'avec toutes les autres mati~res de la classe II (marg. 201),
lorsque leur emballage ext~rieur n'est pas constitu6 de r6cipients en m6tal;

e) avec les mati~res liquides inflammables de la classe IIa (marg. 301)

f) avec les mati~res solides inflammables de la classe IlIb (marg. 331)

g) avec les mati~res radioactives de la classe IVb (marg. 451).

(2) Les mati~res du 30 ne doivent 6tre charg~es en commun dans le m~me
wagon ni avec 'azoture de baryum des 110 et 120, ni avec le phosphure de zinc
du 150, ni avec 'azoture de sodium ou les d~sherbants chlorates du 160 de la
classe IVa (marg. 401).

(3) Les chlorates [40 a)], les chlorites [40 c)] et les m6langes entre eux de

chlorates, perchlorates et chlorites [40 d)] ne doivent pas tre charges en commun
dans le m~me wagon avec les acides sulfuriques on les m6langes renfermant
de 'acide sulfurique du 10 a) A d), f) et g), ni avec L'anhydride sulfurique du 80,
ni avec 'acide chloro-sulfonique du 90 de la classe V (marg. 501).

En outre, les mati~res des 40 et 50 ne doivent pas ftre charg~es en commun
dans le meme wagon avec 'aniline - except6 en quantit~s ne d~passant pas
5 kg, emballes conform6ment au marg. 417 (1) b) - du 170 de la classe IVa
(marg. 401).

(4) Les chlorates [40 a)], les nitrites (80) et les permanganates [90 c)] ne doi-
vent pas 6tre charges en commun dans le m4me wagon avec le nitrate d'ammo-
nium [60 a)] ou avec un m61ange base de nitrate d'ammonium [60 b) et c)],
ni avec d'autres sels d'ammonium ou avec un m~lange base d'un sel d'am-
monium.

430 - 13
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390 Des lettres de voiture distinctes doivent 6tre 6tablies pour les envois qui
ne peuvent pas 6tre charges en commun dans le m~me wagon [art. 6, § 9, d),

de la CIM].

F. EMBALLAGES VIDES

391 (1) Les emballages vides, non nettoy~s, ayant contenu un chlorate, un
perchlorate, un chlorite ou un nitrite inorganique (110), doivent 6tre ferm~s et
presenter les m~mes garanties d'6tanch~it6 que s'ils 6taient pleins. Les emballages
h l'ext~rieur desquels adherent des r~sidus de leur precedent contenu sont exclus

du transport.

(2) La designation de la marchandise dans la lettre de voiture doit 6tre

conforme h la d6nomination imprim~e en caractres italiques au marg. 371;
elle doit 6tre soulignie en rouge et suivie de Findication de la classe, du chi fre
de l'dnumiration et du sigle ( RID # (IlIc, Iio, RID).

(3) Les sacs vides, en textile, qui ont contenu du nitrate de sodium et

n'ont pas 6t6 d~barrass~s compl~tement du nitrate qui les impr~gne, sont soumis
aux inscriptions de la classe II (voir marg. 211).

Les autres rcipients ayant contenu des mati~res de la classe IIc et n'ayant
pas 6t6 nettoy~s sont soumis aux m~mes conditions que s'ils 6taient pleins.

G. AUTRES PRESCRIPTIONS

392 Le chlorate de baryum du 40 a), le perchlorate de baryum du 40 b), les
nitrites inorganiques du 80, le bioxyde de baryum du 90 b) et le permanganate
de baryum du 90 c) seront tenus isol6s des denr6es alimentaires on objets de
consommation dans les halles aux marchandises.

393-399

CLASSE IVa. MATIRRES VtNtNEUSES

1. ENUMI-RATION DES MATIARES

400 Parmi les mati~res vis~es par le titre de la classe IVa, celles qui sont 6nu-
m~r6es au marg. 401 sont soumises aux conditions pr6vues aux marg. 401 i 436
et sont d~s lors des mati~res du RID.

401 1o L'acide cyanhydrique ne contenant pas plus de 3 % d'eau ( l' tat liquide
ou absorb6 par une mati6re poreuse) h condition qu'il soit stabilis6 par
l'adjonction d'une autre mati~re et que le remplissage des r6cipients remonte

A moins d'un an.

Nota. L'acide cyanhydrique ne r~pondant pas h ces conditions n'est pas admis
an transport.
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20 a) Les solutions aqueuses d'acide cyanhydrique titrant 20 % au plus d'acide
absolu (HCN) ; les solutions des cyanures - autres que les sels complexes
ou que les cyanures de cuivre, de zinc et de nickel - par ex. les solutions
de cyanure de sodium, les solutions de cyanures alcalins ou alcalino-terreux
et les solutions de cyanures mixtes ;

Nota. Les solutions d'acide cyanhydrique titrant plus de 20 % d'acide absolu
(HCN) ne sont pas admises au transport.

b) le nitrile acrylique, convenablement stabilis6, l'acdtonitrile, le nitrile
isobutyrique et la cyanhydrine d'acdtone.

Nota. Le nitrile acrylique non stabilis6 n'est pas admis au transport.

30 Les substances arsenicales liquides ou en solution, par ex. l'acide arsinique

en solution, l'arsinite de sodium en solution.

40 Le plomb-titrathyle, le plomb-titramithyle, les autres plomb-alkyles (plomb-

alcoyles) et les milanges des plomb-alkyles (plomb-alcoyles) avec des composis
organiques halogdngs, par ex. l'ithyle-fluide.

50 a) Le sulfate dimithylique;

b) les substances vdngneuses organiques destinies & la protection des plantes
ou du bois et d la destruction des rongeurs, comme les esters vdndneux
de l'acide phosphorique et de l'acide thiophosphorique et les prdparations
contenant des esters phosphoriques vbnbneux; les naphtylurdes et les
naphtylthiourdes, les priparations de naphtylurie et les prdparations de
naphtylthioure; la nicotine et les prdparations contenant de la nicotine;

c) le bld impr~gn6 d'un ester vindneux de l'acide phosphorique ou thiophos-
phorique.

60 Les substances arsenicales non liquides, par ex. l'acide arsinieux (fumde
arsenicale), l'arsenic jaune (sulfure d'arsenic, orpiment), l'arsenic rouge
(rialgar), l'arsenic natif (cobalt arsenical dcailleux ou pierre d mouches),
l'arsinite de cuivre, le vert de Schwein/urth et l'arsdniate de cuivre; les sub-
stances arsenicales solides destinies d la protection des plantes (notamment
pr6parations A base d'arsbniates utilis~es en agriculture).

70 Les cyanures sous forme solide, comme les cyanures alcalins (par ex. le

cyanure de sodium, le cyanure de potassium), les cyanures alcalino-terreux
et les cyanures non ddnommis sous 80, ainsi que les priparations contenant
des cyanures.

80 Les cyanures de cuivre, de zinc et de nickel et les cyanures complexes tels
que les argento-cyanures, les auro-cyanures, les cupro-cyanures et les zinco-
cyanures de sodium ou de potassium, mbme en solution.
Nota. Les ferrocyanures et les ferricyanures ne sont pas soumis aux prescriptions

du RID.

90 Les composdes mercuriels, tels que le chlorure mercurique (sublimi) -

l'exception du cinabre -; les substances mercurielles destinies d la protection
des plantes ou du bois.
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100 Les sels de thallium, les sels vdndneux du phosphore; les prdparations de sels
de thallium ou de sels v6n~neux du phosphore.

110 L'azoture de baryum & l'dtat sec ou avec moins de 10 % d'eau ou d'alcools.

120 L'azoture de baryum avec au moins 10 % d'eau ou d'alcools et les solutions
aqueuses d'azoture de baryum.

130 Les combinaisons du baryum, telles que l'oxyde de baryum, 1'hydroxyde de
baryum, le sul/ure de baryum et les autres sels de baryum (autres que le
sulfate de baryum et le titanate de baryum).

Nota. Le chlorate, le perchlorate, le nitrite, le bioxyde et le permanganate de
baryum sont des mati~res de la classe IIIc (voir marg. 371, 4o , 80 et 90).

140 a) Les composds de l'antimoine, tels que les oxydes d'antimoine et les sels
d'antimoine, mais h 1'exception de la stibine ; les composds du plomb,
tels que les oxydes de plomb, les sels de plomb, y compris l'acdtate de plomb
et le nitrate de plomb, les pigments de plomb (comme par ex. la cdruse

et le chromate de plomb) mais A 1'exception du titanate de plomb et de la
galbne ; les composgs du vanadium, tels que le pentoxyde de vanadium
et les vanadates ;

b) les rdsidus et ddchets contenant des combinaisons d'antimoine ou de
plomb on des deux, par ex. les cendres de plomb ou d'antimoine ou des

deux; les boues de plomb contenant moins de 3 % d'acide libre.
Nota. 1. Les chlorates et les perchlorates des mdtaux qui entrent dans la constitu-

tion des matibres dnumdrdes sous a) sont des mati~res de la classe IlIc (voir marg. 371, 4o).
2. Le pentachlorure, le pentafluorure et le trichlorure d'antimoine sont des matibres

de la classe V (voir marg. 501, 90).
3. Les boues de plomb contenant 3 % ou plus d'acide libre sont des matibres de

la classe V [voir marg. 501, 10 b)].

150 Le phosphure de zinc.
Nola. Le phosphure de zinc qui peut donner lieu & une inflammation spontan~e

on, sous l'effet de l'humiditd, h un ddgagement de gaz vdndneux n'est pas admis au
transport.

160 L'azoture de sodium, les ddsherbants inorganiques chloratds constituds par
des mdlanges de chlorates de sodium, de potassium ou de calcium avec un
chlorure hygroscopique (tel que le chlorure de magndsium ou le chlorure
de calcium) ne renfermant pas plus de 50 % de chlorate.

Nota. Les ddsherbants chloratds contenant plus de 50 % de chlorate sont des
mati~res de la classe Ilc [voir marg. 371, 40 a)].

170 L'aniline (huile d'aniline).

180 Le lerro-silicium et le mangano-silicium, obtenus par voie 6lectrique, avec
plus de 30 % et moins de 70 % de silicium, et les alliages de ferro-silicium
obtenus par voie dlectrique, avec de l'aluminium, du mangangse, du calcium
ou plusieurs de ces mbtaux, dont la teneur totale en ces 16ments, y compris
le silicium (& l'exclusion du fer), est sup6rieure h 30 % mais infbrieure I 70 %.
Nota. 1. Les briquettes de ferro-silicium et de mangano-silicium, quelle que soit

la teneur en silicium, ne sont pas soumises aux prescriptions du RID.
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2. Le ferro-silicium n'est pas soumis aux prescriptions du RID lorsque l'expdditeur
certifie dans la lettre de voiture que le produit est exempt de phosphore ou qu'en raison
d'un traitement ant~rieur A l'expddition, il n'est pas susceptible de ddgager de gaz
dangereux, sous Faction de l'humiditd, au cours du transport.

190 L'dthylgne-imine titrant au plus 0,003 % de chlore total et convenablement

stabilis~e, et ses solutions aqueuses.

Nola. L'6thyl~ne-imine d'une autre nature n'est pas admise au transport.

200 Le nickel-carbonyle (nickel-t~tracarbonyle, le jer-carbonyle (fer-pentacar-

bonyle).

210 a) Le chlorure d'allyle;

b) l'dpichlorhydrine et la chlorhydrine du glycol (chlorhydrine 6thyl6nique).

220 Les emballages vides, non nettoy6s, et les sacs vides, non nettoy6s, ayant
renferm6 des mati~res v6n~neuses des 1o L 130 et 190 210.

230 Les emballages vides, non nettoy~s, et les sacs vides, non nettoy6s, ayant
renferm6 des mati~res v6nbneuses des 150 h 180.

2. CONDITIONS DE TRANSPORT

(Les prescriptions relatives aux emballages vides sont r~unies sous F.)

A. COLIS

1. CONDITIONS GANERALES D'EMBALLAGE

(1) Les emballages seront ferm~s et am6nag6s de mani6re A empbcher toute 402
d~perdition du contenu. Pour la prescription sp6ciale relative aux mati6res du
180, voir marg. 418.

(2) Les mati~res dont sont constitu~s les emballages et les fermetures ne
doivent pas 6tre attaqu~es par le contenu, ni former avec celui-ci de combinaisons
nocives ou dangereuses.

(3) Les emballages, y compris les fermetures, doivent, en toutes parties,
6tre solides et forts de mani~re exclure tout relgchement en cours de route
et L r~pondre sfrement aux exigences normales du transport. En particulier,
lorsqu'il s'agit de mati~res i l'tat liquide ou en solution, ou de matibres mouill~es
par un liquide, et It moins de prescriptions contraires dans le chapitre <( Emballage
de mati~res isol~es #, les rcipients et leurs fermetures doivent pouvoir r6sister
aux pressions qui peuvent se d6velopper h l'interieur des recipients, compte
tenu aussi de la pr6sence de Fair, dans les conditions normales de transport.
A cet effet, on doit laisser un volume libre tenant compte de la diff6rence entre
la temperature des mati~res au moment du remplissage et la temperature am-
biante qui peut tre atteinte au cours du transport. Les emballages int~rieurs
seront solidement assujettis dans les emballages ext~rieurs.
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(4) Les bouteilles et autres r6cipients en verre doivent 6tre exempts de

d6fauts de nature A en affaiblir la r6sistance ; en particulier, les tensions internes
doivent avoir 6t6 convenablement att6nu6es. L'6paisseur des parois sera d'au
moins 3 mm pour les r6cipients qui, avec leur contenu, p~sent plus de 35 kg et
d'au moins 2 mm pour les autres r6cipients.

L'6tanch6it6 du syst~me de fermeture doit Atre garantie par un dispositif
compl6mentaire : coiffe, cape, scellement, ligature, etc., propre h 6viter tout
relAchement du syst~me de fermeture au cours du transport.

(5) Lorsque des r6cipients en verre, porcelaine, gr~s ou mati~res similaires

sont prescrits ou admis, ils doivent ftre assujettis, avec interposition de mati~res
formant tampon, dans des emballages protecteurs. Les mati~res de remplissage
formant tampon seront adapt6es aux propridt6s du contenu; en particulier,
elles seront absorbantes lorsque celui-ci est liquide.

(6) Lors de la remise au transport, les colis ne doivent pas itre souill6s
ext6rieurement par des mati~res v~n6neuses.

2. EMBALLAGE DE MATItRES ISOLtES

403 (1) L'acide cyanhydrique (10) sera embalm:

a) quand il est compltement absorb6 par une mati~re inerte poreuse : dans des
boites en forte t6le de fer d'une capacit6 de 7,5 1 au plus, enti~rement remplies
de la mati~re poreuse, mati~re qui doit 6tre de nature telle qu'elle ne s'affaisse
pas et ne forme pas de vides dangereux m6me apr~s un usage prolong6 et
en cas de secousses, m~me A une temp6rature pouvant atteindre 500 C. Les
boites doivent pouvoir supporter une pression de 6 kg/cm 2 et doivent, remplies
A 150 C, 6tre encore 6tanches A 500 C. La date de remplissage sera frapp6e
sur le couvercle de chaque boite. Les boites seront plac6es, de telle mani~re

qu'elles ne puissent entrer en contact entre elles, dans des caisses d'exp6dition
dont les parois auront au moins 18 mm d'6paisseur. La capacit6 totale des
boites ne doit pas d6passer 120 1 et le colis ne doit pas peser plus de 120 kg ;

b) quand il est liquide, mais non absorb6 par une mati~re poreuse : dans des
r6cipients en acier au carbone. Ceux-ci seront conformes aux prescriptions

relatives h de tels r6cipients de la classe Id, marg. 138, 139 (1), 140, 142 et
145 avec les d6rogations et particularit6s suivantes :

La pression int6rieure c faire supporter lors de l'6preuve de pression hydrau-
lique doit tre de 100 kg/cm 2.

L'6preuve de pression sera renouvel~e tous les deux ans et sera accompagnde
d'un examen minutieux de l'int6rieur du r6cipient, ainsi que de la d6termination

de son poids.

En plus des inscriptions pr6vues sous marg. 145 (1) a) L c), e) et g), les
r6cipients doivent porter la date du dernier remplissage.

La charge maximale admise pour les r6cipients comporte 0,55 kg de

liquide pour 11 de capacit6.

(2) Pour les mentions dans la lettre de voiture, voir marg. 425 (2).
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(1) Les mati~res du 20 seront emball~es : 404

a) les solutions aqueuses d'acide cyanhydrique : dans des ampoules en verre,

scell6es L la lampe, d'un contenu de 50 g au plus, ou dars des bouteilles en
verre bouchon en verre, ferm6es de mani~re 6tanche et d'un contenu de

250 g au plus. Les ampoules et les bouteilles seront, soit seules, soit en groupes,

assujetties, avec interposition de mati~res absorbantes formant tampon,

dans des boites en fer-blanc fabriqu6es par brasage tendre ou dans des caisses

protectrices h rev6tement int6rieur en fer-blanc assembl6 par brasage tendre.

Sous forme de boite en fer-blanc, un colis ne doit pas peser plus de 15 kg

ni renfermer plus de 3 kg de solution d'acide cyanhydrique; sous forme de

caisse, un colis ne doit pas peser plus de 75 kg;

b) les solutions de cyanure de sodium et les autres solutions de cyanures : dans

des r6cipients en fer ou en mati~re plastique appropri6e, assujettis, avec

interposition de mati~res formant tampon, dans des emballages protecteurs

en bois ou en m6tal;

c) les mati~res du 20 b)

1. dans des flats en fer compl~tement soud6s, d'une 6paisseur minimale de

paroi de 1,25 mm, munis de cercles de roulement ou de nervures de ren-

forcement et d'une fermeture herm6tique avec bonde double filet6e; ou

2. dans des estagnons en t6le d'acier, ayant une 6paisseur minimale de paroi

de 1 mm et une capacit6 ne d6passant pas 60 litres, qui seront munis

d'une fermeture herm6tique avec bonde double filet6e. Les estagnons

en t6le d'acier doivent avoir des joints soud6s, 2 bords de renforcement

dans les parois et un bord de protection au-dessous de la jointure du fond.

Les estagnons ayant une capacit6 de 40 h 60 litres doivent avoir des fonds

soud6s et 6tre munis de moyens de prehension lat6raux;

d) le nitrile acrylique peut aussi ftre emball :

1. dams des bouteilles en aluminium d'une capacit6 maximale de 2 1, assu-

jetties, avec interposition de terre d'infusoires formant tampon, dams des

r6cipients en t6le dont les couvercles seront solidement coll~s l'aide

de bandes collantes appropri6es. Les r6cipients en t6le seront plac6s,

avec des mati~res de remplissage, dans des caisses en bois. Un colis ne doit

pas peser plus de 75 kg; ou

2. dams des ffits m6talliques perdus (emballages neufs destin6s h n''tre em-

ploy6s qu'une fois) ; ces flts, dont les parois auront une 6paisseur d'au

moins 1,2 mm, comporteront une bonde viss6e avec interposition d'un

joint. La bonde sera plac6e sur l'un des fonds et elle sera prot6g6e par

la bordure du ffit. Ces fiats pourront avoir une virole sertie aux fonds,

les liaisons 6tant consolid6es par des virgules de renforcement ; ils pourront

ne pas poss6der de cercles de roulement, mais, dans ce cas, ils devront

6tre munis de nervures de renforcement. Un colis ne doit pas peser plus

de 200 kg. Le transport en fits perdus ne peut avoir lieu que par charge-

ments complets sur wagons d6couverts ; ou

3. dans des fats en acier de type perdu (emballages neufs destin6s . n'itre

employ6s qu'une fois) ayant une 6paisseur de t6le de 1,24 mm pour la
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virole et de 1,5 mm pour les fonds, et une tare de 22,5 kg, munis de ner-
vures de renforcement. Le joint de la virole sera soud6 et les fonds seront
agraf6s i la virole avec interposition d'une garniture en poly6thyl~ne.
Sur un des fonds seront appliqu6es deux bondes filet6es, une de 2" et
une de %", fix6es par agrafage avec interposition d'une garniture de
caoutchouc synth6tique. Sur les bondes seront appliqu6es des capsules
en t6le mince d'acier;

e) les r6cipients contenant du nitrile acrylique ou de l'ac6tonitrile ne doivent
6tre remplis qu'A 93 %, les r6cipients contenant du nitrile isobutyrique
qu'A 92 % de leur capacit6.

(2) Pour le transport en wagons-r6servoirs, voir marg. 429.

405 (1) Les mati~res du 30 seront emball6es :

a) dans des r6cipients en t6le sans emballages protecteurs. Si les colis p6sent
plus de 50 kg, les r6cipients doivent 8tre soud6s et leurs parois doivent avoir
au moins 1,5 mm d'6paisseur. Si les colis p~sent plus de 100 kg, les r6cipients
seront munis de cercles de t6te et de roulement ; ou

b) dans des recipients .1 parois 6paisses en mati~re plastique appropri6e, plac6s
dans des emballages protecteurs. Si les colis p~sent plus de 50 kg, les em-
ballages protecteurs seront munis de moyens de pr6hension; ou

c) dans des r6cipients i parois minces en t6le, par ex. en fer-blanc, ou en matire
plastique appropri6e, ou dans des r6cipients en verre, porcelaine, gr~s ou ma-
ti~res similaires; tous ces r6cipients seront assujettis, avec interposition
de mati~res formant tampon, dans des emballages protecteurs & parois
pleines. Si les colis p~sent plus de 50 kg, les emballages protecteurs seront
munis de moyens de prdhension.

(2) Un colis renfermant des r6cipients fragiles ne doit pas peser plus de
75 kg.

406 (1) Les mati~res du 40 seront emball6es:

a) dans des fits en fer fabriqu6s par soudage et munis d'une fermeture herm6-
tique avec bonde double filet6e et de cercles de roulement. Les ffits seront
remplis jusqu'A 95 % au plus de leur capacit6 : ou

b) dans des r6cipients en forte t6le noire ou en fer-blanc ferm6s herm6tiquement.
Un r6cipient en fer-blanc, avec son contenu, ne doit pas peser plus de 6 kg.
Ces r6cipients seront assujettis, soit seuls, soit en groupes, avec interposition
de mati~res absorbantes formant tampon, dans une caisse d'exp6dition en
bois. Un tel colis ne doit pas peser plus de 75 kg.

(2) Pour le transport en wagons-r6servoirs, voir marg. 429.

407 (1) Le sulfate dim6thylique [50 a)] sera emball6 :
a) dans des ffits m~talliques ferm6s herm6tiquement, soud6s ou sans joint,

et munis de cercles de t6te et de roulement ; ou
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b) dans des r6cipients en t6le, fabriquds par brasage on sans joint, ou dans des
r6cipients en mati~re plastique appropri~e. Ces r6cipients seront ferm~s
herm~tiquement. Ils ne doivent pas peser, avec leur contenu, plus de 50 kg ;
s'ils sont en t6le mince, par ex. en fer-blanc, ils ne doivent pas peser, avec
leur contenu, plus de 6 kg; ou

c) dans des bouteilles ou ampoules en verre ferm~es herm~tiquement, qui,
avec leur contenu, ne devront pas peser plus de 3 kg.

(2) Les recipients contenant du sulfate dim~thylique seront remplis jusqu'h
93 % au plus de leur capacit6.

(3) Les rcipients en tW1e vis~s I l'al. (1) b) et les bouteilles vis6es A l'al.
(1) c) peuvent ftre ferm~s par un bouchon en liege paraffin6; les bouteilles
peuvent 6galement 6tre ferm~es par un bouchon en verre rod6. Les bouchons
seront assures par des chapes en parchemin, viscose ou mati~res similaires,
afin d'empcher qu'ils ne se d6placent. Les ampoules en verre seront scell~es

A la lampe.

(4) Les rcipients en tW1e ou en mati~re plastique vis6s A l'al. (1) b) seront
assujettis, avec interposition de mati~res formant tampon, dans des r6cipients
protecteurs munis de moyens de prehension. Un tel colis ne doit pas peser plus

de 100 kg. Les bouteilles et les ampoules en verre seront envelopp6es de carton

ondul6 et assujetties, avec interposition de mati~res formant tampon, dans des
boites en fer-blanc assembes par brasage tendre ou dans des caisses en bois
doubl6es . l'int~rieur par un rev~tement en fer-blanc, assembI6 par brasage
tendre. Les r6cipients en t6le mince, les bouteilles et les ampoules en verre seront
assujettis avec interposition de mati~res inertes et absorbantes (terre d'infusoires
on mati~res similaires) en quantit6 suffisante formant tampon. Un colis renfer-
mant des r6cipients fragiles ne doit pas peser plus de 15 kg s'il s'agit d'une boite
en fer-blanc, et de 75 kg s'il s'agit d'une caisse.

(5) Les mati~res liquides on en solution du 50 b) seront emballes

a) dans des ffits m~talliques ferm~s herm6tiquement, munis de cercles de roule-
ment on de nervures de renforcement; on

b) dans des recipients en t6le, h parois de 0,5 mm au moins, ferm~s herm6tique-
ment, qui seront munis de moyens de pr6hension. Un colis ne doit pas peser

plus de 60 kg; ou

c) dans des rdcipients en mati~re plastique appropri~e, ferm6s herm6tiquement,
qui, avec leur contenu, ne doivent pas peser plus de 60 kg, ou
dans des r~cipients en t6le, a parois d'une 6paisseur inf~rieure h 0,5 mm,
ferm~s herm~tiquement, qui, avec leur contenu, ne doivent pas peser plus
de 6 kg, on
dans des bouteilles en verre, ferm6es herm6tiquement, qui, avec leur contenu,
ne doivent pas peser plus de 3 kg, ou
dans des ampoules en verre scell~es A la lampe.

Les recipients en mati~re plastique seront places dans des r6cipients
parois pleines. Un tel colis ne doit pas peser plus de 100 kg. I sera muni

de moyens de prehension.



196 United Nations - Treaty Series 1962

Les bouteilles et les ampoules en verre seront envelopp6es de carton
ondul6 et, de m~me que les r6cipients en t6le mince, assujettis, avec inter-
position de mati~res formant tampon, dans des r6cipients protecteurs en
bois ou en t6le. L'assujettissement sera assur6 au moyen de mati~res de
remplissage, inertes et absorbantes, en quantit6 suffisante. Un tel colis ne
doit pas peser plus de 75 kg;

d) tous les r~cipients seront remplis jusqu'h 93 % au plus de leur capacit6.

(6) Les mati~res solides ou pAteuses du 50 b) ainsi que les mati6res du
50 c) seront emball~es :

a) dans des ffts en fer munis de cercles de roulement ; un colis ne doit pas
plus de 250 kg; ou

b) dans des recipients en bois ou dans des tambours en fibre, garnis intrieure-
ment d'un rev~tement en mati~re plastique ferm6 herm~tiquement et imper-
m6able aux vapeurs. Un colis ne doit pas peser plus de 75 kg; ou

c) dans des r6cipients mdtalliques ferm~s hermdtiquement. Un colis ne doit
pas peser plus de 75 kg; ou

d) dans des r6cipients en fer-blanc ferm6s herm6tiquement. Un colis ne doit
pas peser plus de 15 kg.

(7) Le bW impr6gn6 d'un ester v6n~neux de 1'acide phosphorique ou de
l'acide thiophosphorique [50 c)], et dont les grains sont color~s en couleur tr~s
apparente, peut aussi &tre embal1I dans des sacs en papier L double 6paisseur
au moins ou en mati~re plastique appropride, contenus dans un sac en tissu.

(8) Pour le transport en wagons-reservoirs du sulfate dim6thylique [50 a)]
et des mati~res liquides ou en solution du 50 b), voir marg. 429.

408 (1) Les mati~res des 60 et 70 seront emball~es :

a) dans des ffts en t6le de fer solide, munis de cercles de roulement; ou

b) dans des ffits en t6le ondulde ou en une autre t6le, renforc6s par des cercles
de sout~nement laminas. Un ffit renfermant des mati~res du 70 ne doit pas
peseplus de 200 kg, un fit renfermant des mati~res du 60 pas plus de 300 kg.
En outre des fits en fer ordinaires peuvent 6tre utilis6s pour les expeditions
en wagons complets et dans ce cas sans limitation du poids des colis; ou

c) dans des recipients en bois garnis int~rieurement d'un tissu serr6, ou dans
des r6cipients en t6le, ou dans des r6cipients en verre, porcelaine, gr~s ou
mati~res similaires ou en matire plastique appropri~e. Tous les r6cipients
- y compris ceux en bois - seront assujettis, soit seuls, soit en groupes,
dans un emballage d'exp6dition en bois; les r~cipients fragiles y seront
assujettis avec interposition de mati~res formant tampon.

(2) Les mati~res du 60 peuvent aussi 6tre emball6es

a) dans des tonneaux en bois revitus int~rieurement de papier rdsistant. Ces
tonneaux ne doivent 8tre utilis~s que pour les expeditions en wagons complets;
un colis ne doit pas peser plus de 300 kg; ou
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b) dans des sacs en toile goudronn~e on en papier r~sistant et impermeable
constitu6 par deux feuilles de papier fort entre lesquelles est intercal~e une
couche de mati~re bitumineuse ou dans des sacs en papier rev~tus int6rieure-
ment de mati~re plastique appropri~e. Les sacs seront places dans des
rcipients en bois.

(3) Un colis renfermant des recipients fragiles ne doit pas peser plus de 75 kg.

(1) Les substances arsenicales solides pour la protection des plantes (60) 409
peuvent 6galement 8tre emball~es :

a) dans des tonneaux en bois A double paroi, rev~tus int~rieurement de papier

resistant ; ou

b) dans des boltes en carton qui seront plac6es dans une caisse en bois; on

c) en quantit6s de 12,5 kg au plus dans des sachets doubles en papier r6sistant ou

en mati~re plastique appropri~e, qui seront plac6s, soit seuls, soit en groupes,
dans une caisse en bois rev~tue int~rieurement de papier r6sistant, ou bien,
sans jeu, dans une caisse r~sistante en carton onduI6 double face ou en carton

compact de r6sistance 6quivalente, garnie A l'int~rieur de papier r6sistant.
Tons les joints et rabats seront recouverts de bandes coll6es. Sons forme de

caisse en carton, un colis ne doit pas peser plus de 30 kg.

(2) Pour les expeditions en wagons complets penvent 6galement ftre

utilis~s :

a) des emballages ordinaires en bois rev~tus int6rieurement de papier r6sistant;
ou

b) pour les quantit6s de 25 kg au plus : des sacs en papier A deux 6paisseurs
on en mati~re plastique appropri~e, qui seront places isol~ment dans des

sacs en jute ou en une mati~re similaire, rev~tus int~rieurement de papier-
crepe ; on

c) des sacs en papier . paroi compos6e d'au moins trois 6paisseurs on des sacs
en papier A deux 6paisseurs avec un rev8tement int~rieur en mati~re plastique
appropri~e ; un tel colis ne doit pas peser plus de 20 kg; ou

d) des sacs en papier L deux 6paisseurs ou en mati~re plastique appropri~e,
qui, soit seuls, soit en groupes, seront places dans des sacs en papier A quatre
6paisseurs. Un tel colis ne doit pas peser plus de 60 kg.

Dans les cas c) et d) chaque envoi devra 8tre accompagn6 de sacs vides

dans le rapport de 1 pour 20 sacs de substance arsenicale ; ces sacs vides sont
destines A recevoir le produit qui pourrait s'6tre 6chapp6 de sacs d~t~rior~s au

cours du transport.

(1) Les mati~res solides des 80 et 90 seront emball6es 410

a) dans des rcipients en fer on dans des tonneaux en bois solides ou dans des
caisses en bois munies de bandes de consolidation ; ou

b) dans des rcipients en verre, porcelaine, gr~s ou mati~res similaires, ou en
matire plastique appropri~e; ou
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c) L raison de 10 kg au plus par sac : 6galement dans des sacs en papier A deux
6paisseurs ou en mati~re plastique appropri~e.

Ad b) et c) : Les r6cipients et les sacs seront assujettis, avec interposition
de mati~res formant tampon, dans des emballages d'exp~dition en bois.

(2) Les mati~res liquides ou en solution des 80 et 90 seront emball~es

a) dans des rcipients en metal; ou

b) dans des r6cipients en verre, porcelaine, gr~s ou mati~res similaires. Ces
recipients seront assujettis, avec interposition de mati~res formant tampon,
dans des emballages protecteurs qui, except6 les caisses, seront munis de
moyens de prehension.

(3) Un colis renfermant des r6cipients fragiles ne doit pas peser plus de 75 kg.

411 Les mati~res du 100 seront emball~es

a) dans des recipients en fer-blanc ; ou

b) dans des caisses en bois munies de bandes de consolidation; ou

c) dans des tonneaux en bois munis de cercles en fer ou de forts cercles en bois.

412 L'azoture de baryum du 110 sera emball6 dans des boites en carton imper-
meable au liquide impr~gnant l'azoture. Une boite ne doit pas renfermer plus
de 500 g. Le joint du couvercle sera rendu 6tanche I l'eau par une bande isolante
coll~e. L'espace entre l'azoture et le couvercle sera enti~rement rempli d'une
mati~re 61astique formant tampon et empchant tout ballottement du contenu
de la boite. Les boites seront, soit seules, soit en groupes, assujetties, avec inter-
position de mati~res formant tampon, dans un emballage d'exp6dition en bois,
qui ne doit pas renfermer plus de 1 kg d'azoture de baryum.

413 L'azoture de baryum du 120 et les solutions aqueuses d'azoture de baryuin
du 120 seront emball6s dans des recipients en verre ou en mati~re plastique
appropri~e. Un r6cipient renfermera au plus 10 kg d'azoture de baryum ou 20 1
au plus de solution d'azoture de baryum. Les recipients seront assujettis isol6-
ment, avec interposition de mati~res formant tampon, dans des caisses ou dans
des paniers en fer h parois pleines ; le volume de la mati~re de remplissage doit
au moins 4tre 6gal au contenu du recipient. En cas d'utilisation de paniers, si
les mati~res formant tampon sont facilement inflammables, elles seront suffi-
samment ignifug~es pour ne pas prendre feu au contact d'une flamme.

414 (1) Les mati~res des 130 et 140 seront renferm~es

a) dans des emballages en fer on en bois; ou

b) dans des sacs en papier fort de deux dpaisseurs au moins ou dans des sacs
en jute ; toutefois, pour l'actate de plomb et le nitrate de plomb, les sacs
devront 8tre

1. soit en chanvre doubl6 int6rieurement avec une mati6re plastique appro-
pri6e ou avec du papier crepe r6sistant coll6 au bitume ; un tel sac ne doit
pas peser, avec son contenu, plus de 30 kg;
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2. soit en papier fort de deux 6paisseurs au moins, doubl int~rieurement
avec une mati~re plastique appropri~e; un tel sac ne doit pas peser, avec
son contenu, plus de 30 kg;

3. soit en papier fort de cinq 6paisseurs au moins, doubl6 int~rieurement
avec une mati~re plastique appropri~e; un tel sac ne doit pas peser, avec
son contenu, plus de 55 kg;

4. soit en papier fort de trois 6paisseurs au moins, les sacs 6tant plac6s dans
des sacs en jute ; un tel sac ne doit pas peser, avecson contenu, plus de
55 kg.

(2) Les mati~res du 140 peuvent aussi 6tre emball6es dans des r6cipients
en fer-blanc on en autre t6le de fer.

(3) Les mati~res du 140 b) peuvent aussi 6tre expedites en vrac conform6-
ment au marg. 428 (1) et au marg. 430 (3).

(1) Le phosphore de zinc du 150 sera embal6 dans des r6cipients m6talliques 415
assujettis dans des caisses en bois.

(2) Un colis ne doit pas peser plus de 75 kg.

Les mati~res du 160 seront emball~es : 416

a) l'azoture de sodium, dans des rcipients en t6le noire ou en fer-blanc;

b) les d6sherbants chlorates :
1. dans des r6cipients en t6le noire ; ou
2. dans des tonneaux en bois & douves bien jointives, rev~tus int~rieurement

de papier resistant.

(1) L'aniline (170) sera emballe 417
a) dans des ffits en m6tal ou dans des tonneaux en bois ; ou

b) a raison de 5 kg au plus par r6cipient, 6galement dans des rcipients en
verre ou en mati~re plastique appropri6e ou dans des estagnons en fer-blanc
h fermeture 6tanche, qui seront assujettis, avec interposition de mati6res
formant tampon, dans des caisses en bois solides et 6tanches, avec fer-
meture 6tanche.

(2) Pour le transport en wagons-reservoirs et en petits containers-citernes,
voir marg. 429 et 430 (4).

(1) Les mati~res du 180, s6ches, seront renferm~es dans des emballages 418
en bois ou en metal qui peuvent etre munis d'un dispositif permettant le d~gage-
ment des gaz. Les mati~res en grains fins peuvent aussi 6tre emballes dans
des sacs.

(2) Les mati~res du 180 peuvent aussi Utre exp6di~es en vrac conform6ment
au marg. 428 (2) et au marg. 430 (3).
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419 (1) L'6thyl6ne-imine et ses solutions aqueuses (190) seront emball6es dans
des r6cipients en t6le d'acier d'une 6paisseur suffisante, qui seront ferm~s au moyen
d'une bonde ou d'un bouchon viss6s, rendus 6tanches tant au liquide qu't la
vapeur au moyen d'une garniture appropri6e formant joint. Les r6cipients
doivent rdsister A une pression int6rieure de 3 kg/cm 2. Chaque r~cipient sera
assujetti, avec interposition de matires absorbantes formant tampon, dans un
emballage protecteur m~tallique solide et dtanche. Cet emballage protecteur
doit ftre ferm6 herm6tiquement et sa fermeture doit ftre garantie contre toute
ouverture intempestive. Le degr6 de remplissage ne doit pas dpasser 0,67 kg
par litre de capacit6 du r6cipient.

(2) Un colis ne doit pas peser plus de 75 kg. Les colis pesant plus de 20 kg
seront munis de moyens de prdhension.

420 (1) Les matires du 200 seront emball6es dans des r6cipients en mdtal. Les
r~cipients doivent 6tre munis de dispositifs de fermeture parfaitement 6tanches,
qui seront garantis contre les avaries mcaniques par des chapeaux de protection.
Les r~cipients en acier auront une 6paisseur minimale de paroi de 3 mm, les
rdcipients d'autres matdriaux une 6paisseur minimale de paroi garantissant la
resistance mdcanique correspondante. Un colis ne doit pas contenir plus de 25 kg
de liquide. La charge maximale admissible sera de 1 kg de liquide par litre
de capacit6.

(2) Les r6cipients seront 6prouv6s avant leur premier emploi. La pression
d'6preuve A appliquer lors de l'6preuve de pression hydraulique sera d'au moins
10 kg/cm 2. L'6preuve de pression sera renouvele tous les cinq ans et comportera
un examen minutieux de l'int~rieur du rdcipient ainsi qu'une v6rification de
la tare. Les r6cipients en m6tal porteront en caract6res clairs et durables les
inscriptions suivantes :

a) la d6nomination de la marchandise en toutes lettres (les deux matires

pouvant aussi tre indiqu6es c6te A c6te),

b) le nor du propri6taire du r6cipient,

c) la tare du rdcipient, y compris les pi~ces accessoires telles que soupapes,
chapeau de protection, etc.,

d) la date (mois, annde) de la rdception et du renouvellement des 6preuves
ainsi que le poingon de 1'expert,

e) la charge maximale admissible du rdcipient en kg,

f) la pression int6rieure (pression d'6preuve) 5 appliquer lors de l'6preuve de
pression hydraulique.

421 (1) Les mati6res du 210 seront emballes

a) A raison de 5 kg au plus par rdcipient, dans des rcipients en fer-blanc solide
A fermeture 6tanche; l'6pichlorhydrine peut aussi 6tre renfermde dans des
rdcipients en t6le noire. Les r6cipients seront assujettis, soit seuls, soit en
groupes, avec interposition de mati~res absorbantes ou de laine de bois

formant tampon, dans une caisse d'exp6dition en bois. Un colis ne doit pas
peser plus de 75 kg; ou
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b) raison de 5 litres au plus par bouteille, dans des bouteilles en verre, plac6es
isoltment avec des mati~res absorbantes dans un fort r6cipient en fer-blanc;
pour l'6pichlorhydrine, il est permis d'utiliser 6galement des recipients en
t6e noire. Les recipients seront assujettis, soit seuls, soit en groupes, avec
interposition de mati~res absorbantes formant tampon, dans une caisse
d'exp~dition en bois. Un colis ne doit pas peser plus de 75 kg; ou

c) dans des fats en acier soud6s, munis d'une fermeture herm6tique & bonde
double filet~e et de cercles de roulement. Pour la chlorhydrine du glycol,
il est parmis d'utiliser 6galement des tambours soud~s i rebords, munis
d'une fermeture herm~tique h bonde double filet6e et de moyens de prehension,
en t6le d'acier de 1 mm d'6paisseur, zingu6e I l'int6rieur et h l'ext6rieur,
d'une capacit6 de 60 litres au plus.

(2) Tous les r6cipients ne doivent itre remplis, i 150 C, que jusqu'h 93 %
de leur capacit6.

(3) Pour le transport en wagons-reservoirs, voir marg. 429.

3. EMBALLAGE EN COMMUN

Parmi les mati~res d~nomm~es au marg. 401 peuvent seulement itre r~unies 422
dans un m~me colis soit entre elles, soit avec des mati6res ou objets appartenant
L d'autres classes, soit avec d'autres marchandises les mati~res ci-apr~s, et ceci

sous r6serve des conditions 6galement ci-apr~s :

a) entre elles : mati~res group6es sous le m6me chiffre. Elles doivent, emball6es
comme colis conform~ment aux prescriptions qui leur sont propres, tre
r~unies dans un emballage collecteur en bois ou dans un petit container;

b) entre elles ou avec des mati~res ou objets appartenant h d'autres classes
- en tant que l'emballage en commun est 6galement admis poui ceux-ci -
ou avec d'autres marchandises :

1. mati~res du 30 : en quantit6 totale de 1 kg au plus, emball6es dans des
r~cipients en verre qui, assujettis, avec interposition de mati~res formant
tampon, dans un r6cipient m~tallique, seront r~unis dans une caisse
collectrice en bois ou dans un petit container avec les autres marchandises ;

2. mati~res des 60, 70, 150 et 160 en quantit6s totales de 5 kg au plus ; reunion
toutefois interdite pour :

les mati~res des 150 et 160 avec des acides quels qu'ils soient;

l'azoture de sodium (160) avec tout sel d'un m6tal autre que les m~taux
alcalins ou alcalino-terreux ;

les d~sherbants chlorat6s (160) avec les mati6res des 10 I 40 de la classe
IIa, avec les mati~res du 170 de la classe IVa, avec le phosphore ordi-
naire (10) de la classe II, avec le soufre du 20 a) ou avec le phosphore
amorphe (80) de la classe IlIb.

Les mati~res, emball~es comme colis conform~ment aux prescriptions
qui leur sont propres, seront r~unies dans un emballage collecteur en
bois ou dans un petit container avec les autres marchandises ;
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3. mati~res des 50, 80 t 140 et 170 ; r6union toutefois interdite pour

les mati~res des 8 o , 110 et 120 avec des acides quels qu'ils soient;

les mati~res des 110 et 120 avec tout sel d'un m6tal autre que les m~taux

alcalins ou alcalino-terreux.

Les mati~res, emball6es comme colis conform6ment aux prescriptions

qui leur sont propres, seront r~unies dans un emballage collecteur en bois,

on dans un petit container avec les autres marchandises ;

4. la chlorhydrine du glycol [210 b)], en quantit6s totales de 5 kg au plus,

emball6e

a) dans des r6cipients en fer-blanc solide . fermeture 6tanche, assujettis,
avec interposition de mati~res absorbantes formant tampon, dans un

emballage protecteur en bois;

b) dans des bouteilles en verre, assujetties isol6ment, avec interposition de

mati~res absorbantes formant tampon, dans des rcipients en fer-blanc

solide A fermeture 6tanche. Ces r6cipients seront places avec de la laine

dans un emballage protecteur en bois.

Les emballages protecteurs seront r6unis dans un emballage collecteur

en bois ou dans un petit container avec les autres marchandises. Un

emballage collecteur en bois ne doit pas peser plus de 75 kg.

4. INSCRIPTIONS ET ATIQUETTES DE DANGER SUR LES COLIS (voir Appendice IX)

423 (1) Tout colis renfermant des matibres des 10 A 130, 140 a), 150 et 190 L 210

doit 6tre muni d'une 6tiquette conforme au module no 3 ; les colis renfermant

des mati~res des 20 b), 200 et 210 a) porteront en outre une 6tiquette conforme

au modble no 2. Si les matires sont & 1'6tat liquide et sont renferm6es dans des
recipients fragiles plac6s dans des caisses ou dans d'autre emballages de pro-

tection de fagon & n'6tre pas visibles de l'ext~rieur, les colis seront en outre
munis d'6tiquettes conformes aux modules nos 7 et 8. Les 6tiquettes du module

no 7 seront appos~es en haut sur deux faces lat6rales oppos6es lorsqu'il s'agit

de caisses ou d'une fagon 6quivalente lorsqu'il s'agit d'autres emballages.

(2) Pour les colis express [voir marg. 424 (2)] et pour les exp6ditions en

wagons complets, l'apposition de l'6tiquette no 3 sur les colis n'est pas n6cessaire

(voir aussi marg. 431).

B. MODE D'ENVOI, RESTRICTIONS D'EXPOSITION

424 (1) L'6thylne-imine (190) n'est admise en grande vitesse qu'en wagons
complets.

(2) Les m~langes, prbts , l'usage, des substances v~n~neuses solides destinfes
& la protection des plantes (ou du bois) des 60 et 90 peuvent 6tre exp6di6s comme

colis express, lorsqu'ils sont emball6s dans des sacs en papier ou en mati~re

plastique appropri~e d'un contenu de 5 kg au plus, places dans des boites en

carton portant l'inscription suivante, claire et ind6Mlbile : ((Substances vdndneuses
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destindes d la protection des plantes (ou du bois) ). I'inscription sera r6dig6e dans

une langue officiel du pays exp6diteur, en outre en frangais, en allemand
ou en italien, L moins que les tarifs internationaux ou des accords conclus entre

les administrations ferroviaires n'en disposent autrement. Un colis ne doit pas
peser plus de 15 kg.

C. MENTIONS DANS LA LETTRE DE VOITURE

(1) La d6signation de la marchandise dans la lettre de voiture doit 6tre 425
conforme h l'une des d6nominations imprim6es en caractires italiques au marg. 401.
Dans le cas ott les 30, 40, 50 b), 60, 70, 90 et 140 a) ne contiennent pas le nom
de la matibre, le nom commercial doit 6tre inscrit. La d6signation de la mar-

chandise doit tre soulignie en rouge et suivie de Lindication de la classe, du

chifire de l'dnumdration, complitd, le cas ichiant, par la lettre, et du sigle 0 RID*>
[par ex. IV a, 20 a), RID].

(2) Pour lacide cyanhydrique (10) l'exp6diteur doit certifier dans la lettre
de voiture : # La nature de la marchandise et l'emballage sont con/ormes aux
prescriptions du RID ).

D. MATtRIEL ET ENGINS DE TRANSPORT

1. CONDITIONS RELATIVES AUX WAGONS ET AU CHARGEMENT

a. Pour les colis

(1) Les wagons d6couverts contenant de l'acide cyanhydrique (10) seront 426
bAch6s pendant les mois d'avril h octobre, h moins que les r6cipients ne soient
emball6s dans des caisses en bois.

(2) Les substances arsenicales solides destin6es h la protection des plantes

(60), emball6es conform6ment au marg. 409 (2) c) et d) ou dans des caisses en

carton conform6ment au marg. 409 (1) c), et les matibres du 100 seront chargbes
dans des wagons couverts. Les wagons ayant contenu des substances arsenicales
devront 6tre soigneusement nettoy6s aprbs d6chargement.

(3) Les mati~res du 180 seront charg6es dans des wagons d6couverts bAch6s.

(4) Les mati~res des 190 et 210 seront charg6es dans des wagons d6couverts.
Les caisses et petits containers renfermant des matibres du 210 peuvent aussi

6tre charg6s dans des wagons couverts.

Les matibres des 10 a 130, 150 et 190 L 210 seront tenues isol6es des denr6es 427
alimentaires ou objets de consommation dans les wagons.

b. Pour les transports en vrac

(1) Les matibres du 140 b), en vrac, seront charg6es dans des wagons dbcou- 428
verts bAch6s ou h couvercle mobile.

430 - 14
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(2) Les mati~res du 180, en vrac, seront charg6es dans des wagons d6couverts
non bAch6s.

(3) Les wagons dans lesquels des mati~res des 140 b) et 180 ont 6 transpor-
t6es en vrac doivent ftre lav6s X grande eau apr~s d6chargement.

c. Pour les wagons-rdservoirs

429 (1) Les liquides des 20, I 1'exception du nitrile isobutyrique, 40, 50 a) ef
b), 170 et 210 peuvent 6tre transport6s en wagons-r6servoirs construits A cet
effet. Les r6cipients et leurs fermetures seront conformes A l'esprit des conditions
g6n6rales d'emballage du marg. 402.

(2) Les r6cipients pour les mati~res des 20, 50 a) et b) et 210 ne doivent
porter aucune ouverture (robinets, soupapes, etc.) A leur partie inf6rieure et,
s'ils ne sont pas 2 double paroi, n'avoir aucun joint riv6. Les orifices seront
herm6tiquement ferm~s et la fermeture prot6g6e au moyen d'une chape m6tal-
lique solidement fix6e. Les r6cipients pour les mati~res des 20 b), 50 a) et b)
et 210 ne seront remplis, a 150 C, que jusqu'A 93 % de leur capacit6 et devront
6tre A fermeture herm6tique.

(3) Les r6cipients pour les mati~res du 40 doivent 8tre en acier (au carbone
ou alli6) soud6, dont la soudure offre toute garantie. Ils doivent en outre satisfaire
aux conditions ci-apr~s :

a) Ils seront construits en t6le d'acier d'une 6paisseur telle que le produit de cette
6paisseur (en millim~tres) par la r6sistance minimale A la rupture par traction
(en kg/mm 2) de l'acier utilis6 soit au moins 6gal h 520.

b) Toutefois, les r6cipients dont la capacit6 ne d6passe pas 10 000 litres pourront
itre construits en t6le d'acier de 10 mm d'6paisseur au moins, et ceux dont
la capacitd ne d6passe pas 12 500 litres pourront ftre construits en t6le
d'acier de 12,5 mm d'6paisseur au moins.

c) la construction des r6cipients doit 6tre telle qu'ils puissent supporter une
6preuve hydraulique sous une pression effective de 7 kg/cm 2 ; cette 6preuve
doit 8tre renouvel6e au bout d'un d61ai 6gal au double du d61ai prescrit pour
la r6vision p6riodique du wagon qui porte le r~cipient. Les r6cipients auront
toutes leurs ouvertures au-dessus du niveau du liquide ; aucune tuyauterie
ou branchement ne traversera les parois du r6cipient au-dessous du niveau du
liquide. Les r6cipients seront entour6s d'un revftement protecteur, dont
l'6paisseur sera de 75 mm au moins ; ce rev~tement protecteur sera maintenu
par une chemise en t6le d'acier de 3 mm d'6paisseur au moins ou en t6le
d'alliage d'aluminium ayant une r6sistance 6quivalente. Les ouvertures seront
herm6tiquement ferm6es et la fermeture sera prot6g6e au moyen d'une
chape m6tallique solidement fix6e.

d) Les r6cipients ne seront remplis, h une temp6rature ramen6e A 150 C, que
jusqu'& 95 % de leur capacit6.

(4) Lors de la remise au transport, les wagons-r6servoirs ne doivent pas
6tre souills ext6rieurement par des mati~res v6n6neuses.
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d. Pour les petits containers

(1) k 1'exception des colis fragiles, les colis renfermant des mati6res rangles 430
dans la pr6sente classe peuvent 6tre transportds en petits containers.

(2) Les interdictions de chargement en commun pr~vues au marg. 432
devront 6tre respect6es . l'int~rieur d'un petit container.

(3) Les mati~res des 140 b) et 180 peuvent aussi 6tre renferm~es sans embal-
lage int~rieur dans de petits containers du type ferm6 A parois pleines ; ceux-ci
doivent 6tre laves k grande eau apr~s d6chargement.

(4) L'aniline (170) peut aussi ftre transport~e dans de petits containers-
citernes qui doivent r6pondre aux conditions relatives aux r6cipients exp~di6s
comme colis.

2. INSCRIPTIONS ET tTIQUETTES DE DANGER SUR LES WAGONS ET SUR LES PETITS

CONTAINERS (voir Appendice IX)

(1) Les wagons dans lesquels sont charg6es des mati~res des 10 o 130, 140 a), 431
150 et 190 L 210 et, quand elles sont chargdes en vrac, du 140 b), pourront sur
leurs deux c6t~s une 6tiquette conforme au module no 3 ; les wagons dans lesquels
sont charges des mati~res des 20 b), 200 et 210 a) porteront en outre une 6tiquette
conforme au module no 2.

(2) Les petits containers dans lesquels sont charges des colis de mati~res
des 10 A 130, 140 a), 150 et 190 a 210 ou des mati~res du 140 b) en vrac porteront
une 6tiquette conforme au module no 3.

E. INTERDICTIONS DE CHARGEMENT EN COMMUN

(1) Les mati~res du 40 et les compos6s du plomb des 140 a) et b) ne doivent 432
pas ftre charg6s en commun dans le m8me wagon avec l'acide picrique [70 a)]
de la classe Ia (marg. 21).

(2) Les mati~res des 110, 120, 150 et 160 ne doivent pas 8tre charg6es en
commun dans le m~me wagon avec les acides du 30 de la classe llc (marg. 371)
ni avec les acides et objets des 10, 50, 80 ou avec l'acide chloro-sulfonique (chlor-
hydrine sulfurique) du 90 de la classe V (marg. 501).

(3) Les d~sherbants chlorat6s (160) ne doivent pas 8tre charg6s en commun
dans le mime wagon:

a) avec le phosphore ordinaire du 10 de la classe II (marg. 201), lorsque son
emballage ext~rieur n'est pas constitu6 de recipients en m~tal;

b) avec les mati~res liquides inflammables des 10 L 40 de la classe lia (marg. 301);

c) avec le soufre du 20 a) et le phosphore rouge du 80 de la classe Illb (marg. 331).

(4) L'aniline (170) - except6 en quantit6s ne d6passant pas 5 kg, emballes
conform~ment au marg. 417 (1) b) - ne doit pas 4tre charg~e en commun dans
le m~me wagon avec les mati~res des 40 et 50 de la classe llc (marg. 371).
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(5) Les mati~res du 200 ne doivent pas 6tre charg~es en commun dans le

m~me wagon avec les mati~res et objets des classes Ia, Ib, Ic, MIIa et IlIb.

(6) L'6pichlorhydrine du 210 b) ne doit pas 6tre charg~e en commun avec
les mati~res de la classe V, except6 les mati~res solides des 50 et 60.

433 Des lettres de voiture distinctes doivent 6tre 6tablies pour les envois qui
ne peuvent pas 6tre charg6s en commun dans le mame wagon [art. 6, § 9, d),

de la CIM].

F. EMBALLAGES VIDES

434 (1) Les sacs des 220 et 230 doivent 6tre emball6s dans des caisses ou dans
des sacs impermdables et excluant tout tamisage.

(2) Les autres r~cipients (y compris les r6cipients des wagons-r6servoirs)
des 220 et 230 doivent &tre bien ferm6s et presenter les m~mes garanties d'6tan-
ch6it6 que s'ils 6taient pleins. Les emballages l'ext6rieur desquels adherent
des r~sidus de leur prdc~dent contenu sont exclus du transport.

(3) Les r~cipients du 220 exp~di~s comme colis et les caisses ou sacs ren-

fermant des sacs vides du 220, ainsi que les wagons-r6servoirs vides seront
munis d'6tiquettes conformes au module no 3 (voir Appendice IX).

(4) Les objets du 220 seront tenus isol~s des denr~es alimentaires ou objets
de consommation dans les wagons et dans les halles aux marchandises.

(5) La designation de la marchandise dans la lettre de voiture doit 6tre
conforme h la d6nomination imprim6e en caract~res italiques au marg. 401 ; elle
doit itre soulignle en rouge et suivie de l'indication de la classe, du chiffre de
l'numiration et du sigle o RID * (par ex. IVa, 220, RID).

G. AUTRES PRESCRIPTIONS

435 Les mati~res des 10 a 130, 150 et 190 A 210 seront tenues isol6es des denr~es
alimentaires ou objets de consommation dans les halles aux marchandises.

436 Les rcipients des wagons-reservoirs destines au transport du sulfate dim6-
thylique [50 a)] d6jt en service et qui ne satisfont pas aux prescriptions du
marg. 429 (2), ne sont admis au trafic international que jusqu'au ler mai 1965.

437-449
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CLASSE IVb. MATItRES RADIOACTIVES

Nola. 1. Les mati~res radioactives dont l'activitd ne d~passe pas 0,002 microcurie
par gramme ne sont pas soumises aux prescriptions de la classe IVb.

2. Sont considdrdes comme mati~res fissiles, au sens du RID, toutes les mati~res
contenant du plutonium, de l'uranium-235 on de l'uranium-233; toutes les autres
mati~res radioactives sont consid&res comme non fissiles.

3. D'apr~s leur radiotoxicitd, les radioisotopes (nuclides) sont r~partis, dans le
tableau du marg. 1600, en trois groupes :

Groupe I radiotoxicitd tr~s dlevde,
Groupe II radiotoxicit6 Oleve,
Groupe III radiotoxicit6 mod~rde ou faible.

4. Sont considdr&es comme grandes sources les mati~res radioactives dont l'activitd
par colis d~passe les valeurs suivantes :
a) pour les mati~ses radioactives sous forme d'un solide compact, non effritable, in-

soluble dans l'eau et ne r~agissant pas avec Fair on 1'eau et dont aucune partie n'a
un point de fusion inf~rieur t 5380 C, quelle que soit leur toxicit6 : 2000 curies;

b) pour les autres mati~res radioactives :
mati~res des groupes I ou II : 20 curies;
mati~res du groupe III : 200 curies.

1. ENUMtRATION DES MATIARES

Parmi les mati~res vis6es par le titre de la classe IVb, ne sont admises au 450
transport que celles qui sont 6num~r6es au marg. 451, ceci sous r~serve des

conditions pr6vues aux marg. 451 A 468. Ces mati~res admises au transport

sous certaines conditions sont dites mati~res du RID.

Nota. Les mati~res radioactives qui peuvent exploser au contact d'une flamme ou
qui sont plus sensibles au choc ou au frottement que le dinitrobenz~ne sont exclues
du transport.

10 a) Les mati~res non fissiles, non vis6es sous 20, sous forme d'un solide compact, 451
non effritable, insoluble dans l'eau et ne r6agissant pas avec Fair on l'eau
et dont aucune partie n'a un point de fusion inf~rieur A 5380 C;

b) les mati~res non fissiles, non vis6es sous 10 a) et 20.

Pour a) et b), voir aussi marg. 451a.

20 Les grandes sources non fissiles.

30 a) Les mati~res fissiles, non vis6es sous 30 b). Voir aussi marg. 451a;

b) les grandes sources fissiles.

40 Les emballages vides ayant contenu des mati~res radioactives. Voir aussi

marg. 451a sous c).

Ne sont pas soumis aux prescriptions du chapitre 2 # Conditions de trans- 451a
port ) les mati~res et objets du 10, ainsi que les mati~res du 30 a) qui satisfont
aux conditions du marg. 456 (3) a), b) ou c), remis au transport conform6ment

aux dispositions ci-apr~s :
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a) les colis ne contenant aucune mati~re du groupe I et renfermant:

1. soit au maximum 0,1 millicurie de mati~res du groupe II,

2. soit au maximum 1 millicurie de mati6res du groupe III,

3. soit simultan~ment des mati~res des groupes II et III si la somme (nombre
de millicuries du groupe II) x 10 + (nombre de millicuries du groupe III)
est au plus 6gale L 1,

condition

- que l'emballage soit tel qu'aucune fuite de mati~res radioactives ne puisse
se produire dans les conditions normales de transport,

- que l'intensit6 totale d'exposition du rayonnement en un point quelconque
de la surface ext~rieure du colis ne d~passe h aucun moment, au cours du
transport, 10 milliroentgens par 24 heures ou son 6quivalent (voir Appen-
dice VI, marg. 1601) et

- que les colis ne pr6sentent, sur aucune de leurs surfaces ext6rieures, une
contamination non fix~e sup6rieure aux niveaux indiqu6s dans le tableau
du marg. 1603 de l'Appendice VI.

Les colis porteront de mani~re apparente la mention # RADIOACTIVE *.
La lettre de voiture portera la mention c Matire radioactive, transport selon
marg. 451a, RID ;

b) les envois d'instruments tels que montres, tubes et appareils 6lectroniques
ou articles similaires auxquels des mati~res radioactives sont incorpor~es
sous une forme ne se prftant pas A la dispersion, A condition

- que ces articles soient soigneusement renferm~s dans des emballages
d'exp~dition r6sistants et

- que l'intensit6 totale d'exposition du rayonnement en un point quelconque
de la surface ext6rieure du colis ne d6passe & aucun moment, au cours
du transport, 10 milliroentgens par 24 heures ou son 6quivalent (voir
Appendice VI, marg. 1601) ;

c) les emballages vides du 40, & condition

- qu'ils soient en bon 6tat, nettoy6s & l'int~rieur et solidement ferm~s,

- que l'intensit6 totale d'exposition du rayonnement en un point quelconque
de la surface ext~rieure du colis ne d6passe h aucun moment, au cours
du transport, 10 milliroentgens par 24 heures ou son 6quivalent (voir
Appendice VI, marg. 1601) et

- qu'ils ne pr~sentent, sur aucune de leurs surfaces ext~rieures, une conta-
mination non fix~e sup~rieure aux niveaux indiqu~s dans le tableau du
marg. 1603 de 'Appendice VI.

La lettre de voiture portera la mention : ((Emballage vide, transport selon
marg. 451a, RID #.
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2. CONDITIONS DE TRANSPORT

(Les prescriptions relatives aux emballages vides sont r6unies sous F.)

A. COLIS

1. CONDITIONS GtN]RALES D'EMBALLAGE

Nota. Ces conditions ne s'appliquent pas pour les mati~res de faible activit6 spd-
cifique expedides par wagon complet (voir marg. 457).

(1) Les emballages seront ferm6s et 6tanches de mani~re t empcher toute 452
d~perdition du contenu et, i cet effet, ils seront ferm6s par un dispositif efficace.
Les r6cipients seront renferm6s, le cas 6ch6ant, dans un 6cran de protection
visant a emp~cher que l'intensit6 totale d'exposition du rayonnement externe
ne d6passe les limites fix6es au marg. 453. L'6cran sera construit et ferm6 de
telle sorte que les rcipients qu'il contient ne puissent pas en sortir fortuitement
et que les m~mes recipients ne puissent pas, durant le transport, changer de
position par rapport X 1'6cran. L'emballage devra 6tre de nature , pr6server
l'efficacit6 de 1'6cran de protection. Les recipients pourront 8tre construits de
mani~re . constituer eux-m~mes l'6cran de protection. Les r6cipients doivent
r6sister en particulier l'action du feu, des chocs et de l'eau, ainsi qu'aux varia-
tions de temp6rature et de pression qui peuvent se d6velopper A l'int6rieur,
compte tenu de la presence de l'air.

(2) Les emballages, leurs fermetures et les mati~res absorbantes s'il y a lieu
ne doivent pas 6tre attaqu~s par le contenu, ni former avec celui-ci des com-
binaisons nocives ou dangereuses.

(3) Lorsque les emballages permettent de satisfaire aux conditions 6nonc6es
A l'alin6a (1) dans les conditions normales de transport et en cas d'accidents
mineurs, il sont dit emballages du type A.

Lorsqu'ils permettent de satisfaire h ces conditions dans le cas de l'accident,
ou de la s~rie d'accidents, les plus graves que 1'on puisse pr6voir au cours du
transport, ils sont dits emballages du type B.

(4) Les modules d'emballage du type B seront agr~6s par l'autorit6 comp&
tente du pays d'origine de l'emballage. L'autorit6 comp~tente 6tablira un
certificat pour chaque module agr66 et attribuera A ce modle une marque
d'identification. Cette marque et, le cas 6ch6ant, un num6ro d'ordre, seront
estamp6s, grav6s ou autrement marqu6s, de fagon permanente et tr~s apparente
sur chaque emballage.

(5) La demande d'agr~ment des modules d'emballages du type B devra corn-
porter en particulier :
a) une description qualitative du contenu, en particulier son 6tat physique et

chimique, et la nature du rayonnement ;
b) les caract~ristiques de l'emballage, y compris un croquis ou un dessin de

l'emballage indiquant ses dimensions ; les calculs du projet;
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c) la nature de l'accident le plus grave pr~vu et les hypotheses admises pour
le calcul en ce qui concerne cet accident ;

d) la garantie que l'emballage r~sistera dans les conditions d'utilisation prdvues,
y compris en cas d'accident, et tous renseignements sur les essais de pro-
totypes ;

e) les instructions relatives au fonctionnement et la manutention de 'embal-
lage, ainsi que des recommandations pour les essais initiaux et pour les
essais et inspections p6riodiques.

(6) Si les mati~res radioactives sont liquides, les prescriptions suivantes
sont en outre applicables :

a) Les mati~res seront contenues dans un premier recipient plac6 A l'int~rieur
d'un deuxi~me rcipient. Chacun des recipients sera 6tanche et ferme par
un dispositif efficace de verrouillage. Dans le r6cipient int6rieur, on doit
pr6voir une marge de remplissage suffisante pour emp&cher que l'augmen-
tation de pression ne puisse provoquer la rupture du recipient.

b) Dans les emballages du type A, le r6cipient int6rieur sera entour6 d'une
mati~re absorbante en quantit6 suffisante pour absorber la totalit6 du contenu.
Si le rcipient int~rieur est constitu6 par un mat~riau fragile ou facilement
perforable, la mati~re absorbante devra constituer un tampon efficace contre
les chocs.

c) Dans les emballages du type B, lorsque le r~cipient int~rieur est constitu6
par un mat~riau fragile ou facilement perforable, il sera entour6 d'une mati~re
absorbante en quantit6 suffisante pour absorber la totalit6 du contenu.
Lorsque le recipient int~rieur n'est pas constitu6 par un mat~riau fragile ou
facilement perforable, l'emballage pourra, dans certains cas, ne pas comporter
de mati~re absorbante et m~me les recipients pourront ne pas 6tre mat~rielle-
ment s~par6s, sous r6serve d'obtenir l'accord de l'autorit6 comp~tente vis6e
Sl'alin~a (4). Si un 6cran de protection est pr~vu, il devra dans tous les cas

entourer la mati~re absorbante.

(7) a) La plus petite dimension ext~rieure de l'ensemble du colis ne sera
pas inf~rieure . 15 centim~tres.

b) Les colis qui p~sent plus de 5 kg seront munis de moyens de pr6-
hension.

c) Les colis qui pdsent plus de 50 kg seront munis de crochets, patins
ou autres dispositifs permettant de faciliter la manutention.

d) L'emballage d'exp~dition du type B devra 6tre scell de mani~re que
l'on ne puisse pas l'ouvrir sans briser le sceau.

e) Les recipients m~talliques ext~rieurs d'un emballage du type B por-
teront les symboles de l'dtiquette de danger estamp~s, grav6s ou reproduits de
fagon L r6sister au feu et l'eau.

(8) Les colis ne doivent pr6senter, sur aucune de leurs surfaces ext6rieures,
une contamination non fix~e sup~rieure aux niveaux indiqu6s dans le tableau
du marg. 1603 de l'Appendice VI.
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(1) Les colis doivent entrer dans l'une des deux categories ci-apr~s 453

a) dans la catdgorie blanche lorsque l'intensit6 totale d'exposition du rayonne-
ment en un point quelconque de la surface ext~rieure de 'emballage d'exp6di-
tion ne d~passe pas 10 milliroentgens par 24 heures ;

b) dans la catidgorie jaune lorsque l'intensit6 totale d'exposition du rayonnement
d~passe la limite d~finie ci-dessus, sans d~passer toutefois les limites de :

1. 200 milliroentgens par heure en un point quelconque de la surface ext6-
rieure de l'emballage d'expddition, et de

2. 10 milliroentgens par heure A 1 m de n'importe quelle surface ext~rieure
de 1'emballage d'exp~dition [voir toutefois marg. 455 (4) et marg. 457 (1).

Nota. Les intensitds d'exposition du rayonnement sont exprimdes :
a) pour les rayonnements gamma etlou X : par la valeur du rayonnement en

milliroentgens par heure,
b) pour le rayonnement beta : par la valeur de l'iquivalent du rayonnement en

milliroentgens par heure,
c) pour les neutrons: par la valeur de l'6quivalent du rayonnement en milliroentgens

par heure, conformdment au tableau de l'Appendice VI, marg. 1601.

(2) Les intensit6s d'exposition du rayonnement seront mesur6es au moyen
d'instruments d'un type agr66 par l'autorit6 comp6tente.

(3) La mesure de l'effet du rayonnement 6manant d'un colis de la cat~gorie
jaune est indiqu~e par un indice de rayonnement. L'indice de rayonnement
est le nombre exprimant la somme des intensit~s d'exposition du rayonnement
mesur6 A 1 m de la surface ext~rieure du colis A l'endroit ob cette somme est
la plus 6levde.

(4) Les fractions de l'indice de rayonnement seront arrondies au nombre
entier imm~diatement sup~rieur. Ce nombre devra figurer sur les 6tiquettes de
danger conformes au modble no 5 B (voir marg. 459).

2. EMBALLAGE DFS MATItRES ISOLtEFS

(1) Les matibres du 10 a) seront emballes dans des emballages du type A 454
ou B. L'activit6 maximale par colis est limit~e :

a) pour les emballages du type A A 20 curies,

b) pour les emballages du type B A 2000 curies.

(2) Les mati~res du 10 b) seront emball6es dans des emballages du type A
ou B avec les limitations par colis indiqu~es au tableau ci-aprbs :
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A citid maximnuk par colis

Type Groupe de radiotoxictid

d'emballage I II III

100 10 2
A microcuries millicuries curies

200
B 20 curies curies

Nota. Toutefois pour l'hydrog6ne-3 non combind ainsi que pour le krypton-85,
tous deux sous forme de gaz non comprimds et , la temperature ordinaire, l'emballage
du type A sera admis jusqu'k 200 curies.

Si un colis contient des mati6res appartenant . des groupes diff6rents,

on appliquera les r~gles suivantes :

1. si la nature des isotopes n'est pas connue, 1'activit6 maximale par colis sera

limitde I la valeur autorisde pour le groupe I ;

2. si la nature de tous les isotopes est connue, mais non leurs activit6s respectives,

1'activit6 maximale par colis sera limitde A la valeur autoris6e pour le groupe

des mati6res pr6sentes dans le colis dont la radiotoxicit6 est la plus 6lev6e;

3. si la nature de tous les isotopes et leurs activitds respectives sont connues,

1'activit6 maximale par colis sera calcule par les formules suivantes :

- pour les emballages du type A, la somme (activit6 totale en millicuries,

groupe I) x 100 + (activit6 totale en millicuries, groupe II) + (activit6

totale en millicuries, groupe III) x 1 /200

sera 6gale ou infdrieure h 10 ;

- pour les emballages du type B, la somme (activit6 totale en curies, groupe I)

+ (activit6 totale en curies, groupe II) + (activit6 totale en curies,
groupe III) x 1/10

sera 6gale ou inf6rieure A 20.

(3) Les mati~res ayant un caractre pyrophorique seront transportdes

seulement dans des emballages du type B.

(4) Pour le transport des mati~res ayant une faible activit6 sp6cifique,

voir aussi marg. 457.

455 (1) Les matires du 20 seront emballes dans des emballages du type B

et peuvent 8tre transport6es comme colis de d6tail ou par wagon complet.

(2) Les mati~res du 20 seront emballdes de mani6re que la chaleur produite
A l'int6rieur du colis par la pr6sence de mati6res radioactives ne diminue A aucun
moment l'efficacit6 de 'emballage. On s'attachera particuli6rement aux effets

de la chaleur qui risquent :

a) de modifier la forme g~om~trique ou 1'6tat physique ou chimique de la mati~re

ou, si la mati6re est enferm6e dans une enveloppe 6troite, de provoquer la

fusion de l'enveloppe ou des mati~res ;
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b) de diminuer l'efficacit6 de 1emballage par fusion de 1'6cran de protection ou
fissuration du r6cipient sous l'action d'effets thermiques.

Le colis doit 6tre conqu et r~alis6 de telle sorte que dans les conditions les
moins favorables, en cours de transport, la temperature des surfaces ext6rieures
accessibles de 1'emballage ne d6passe pas 500 C.

Avant l'exp~dition de mati~res du 20, 'emballage charg6 sera entrepos6 par
1'exp6diteur aussi longtemps que la temperature du syst~me n'aura pas atteint
1'6quilibre, h moins qu'il n'ait 6t6 6tabli, A la satisfaction du chemin de fer, que
1'6tat du colis restera, pendant toute la dur~e du transport, conforme aux pres-
criptions du present marginal.

(3) En cas d'utilisation d'un fluide ou syst~me de refroidissement, ce fluide
ou ce syst~me doit r~pondre aux conditions suivantes :
a) le fluide de refroidissement primaire, gazeux ou liquide (fluide de refroidisse-

ment qui entre en contact avec la source de rayonnement) ne doit pas circuler
h 1'ext6rieur de l'6cran de protection ;

b) si l'emballage est muni d'un syst~me de refroidissement m~canique, une
d~ficience de ce m6canisme ne doit pas avoir pour effet une augmentation
excessive de la pression ni une lib6ration de matires radioactives en quantit6s
nocives;

c) si ron utilise un liquide comme fluide de refroidissement, des mesures doivent
8tre prises pour empcher sa conglation en cours de transport;

d) si l'on utilise un liquide comme fluide de refroidissement et que les temp6ra-
tures A l'int6rieur de l'emballage puissent A un moment quelconque en cours
de transport atteindre le point d'6bullition de ce liquide, l'emballage doit
itre conqu et r~alis6 de mani~re A pouvoir rdsister A l'augmentation de pression
sans qu'il y ait perte de liquide, r6duction de l'efficacit6 de l'emballage ou
liberation de mati~res radioactives. Si l'emballage n'a pas 6t6 ainsi conqu
et r~alis6, le syst6me doit 6tre 6tudid de telle sorte que les temp6ratures du
liquide A l'int~rieur de l'emballage et A proximit6 des mati~res radioactives
restent toujours inf~rieures d'au moins 100 C au point d'6bullition du liquide,
compte tenu des conditions ext6rieures pouvant 8tre rencontr6es durant le
transport. Lorsqu'on utilise des dispositifs de reduction de pression, on
doit pr~voir les moyens d'empicher la lib6ration de particules de mati~re
radioactive en quantit~s nocives.

(4) Si 1'exp6dition est effectu6e par wagon complet,

a) par derogation au marg. 453 (1) b) 2, on pourra admettre que l'intensit6
totale d'exposition du rayonnement soit de 10 milliroentgens par heure A
3 m~tres de la surface de n'importe quelle face ext~rieure de l'emballage;

b) l'intensit6 totale d'exposition du rayonnement ne doit pas d6passer
- 200 milliroentgens par heure h une surface ext~rieure accessible du wagon;

ni
- 10 milliroentgens par heure A 1,6 m6tre de l'une ou 1'autre des deux parois
de fond du wagon, ni 10 millitroentgens par heure A 2 m~tres des autres
parois ;
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c) on pourra d~roger aux prescriptions des marg. 460 (2) et 462 (2) en ce qui

concerne les indices de rayonnement;

d) par d6rogation L l'al. (2), la temperature des surfaces extdrieures accessibles

de l'emballage pourra atteindre 820 C.

(5) Les modalit~s d'expddition applicables au transport des mati~res du

20 seront approuv6es par l'autorit6 comp6tente du pays d'origine de l'exp~dition

et des autres pays emprunt~s par le transport.

Les demandes d'approbation indiqueront:

- la nature, l'6tat physique et chimique et la quantit6 maximale des mati~res

radioactives qui seront transport~es dans chaque emballage d'exp~dition

ainsi que le module et la marque d'identification de chaque emballage agr66

qui sera utilis6;

- toutes precautions sp~ciales h prendre pendant le transport et en cas d'accident

ou de retard impr~vu.

L'autorit6 comp6tente pourra, en outre, demander tous autres renseigne-

ments qu'elle jugera utiles.

456 (1) Les mati~res du 30 a) sont soumises aux limitations et conditions pr6vues
au marg. 454 (1) ou (2), suivant qu'elles r6pondent aux conditions autres que

celle de non-fissilit6 du marg. 451, 10 a) ou 10 b).

(2) Les mati~res du 30 b) sont soumises aux limitations et conditions
pr~vues au marg. 455 pour les mati~res du 20.

(3) Les prescriptions faisant l'objet de l'alin~a (4) ci-apr~s ne sont pas

applicables aux colis contenant des mati~res qui satisfont aux conditions sous
a), b) ou c) ci-dessous :

a) le plutonium, L raison de 9 grammes au maximum par colis,
l'uranium-233, A raison de 16 grammes au maximum par colis,

l'uranium-235, t raison de 16 grammes au maximum par colis.

Lorsqu'un colis contient plusieurs des matires susvis~es, la limite appli-

cable au colis sera calcul6e par la formule suivante :

la somme (nombre de grammes de plutonium) x 16 + (nombre de grammes
d'uranium-233) x 9 + (nombre de grammes d'uranium-235) x 9

sera 6gale ou inf6rieure A 144 ;

b) l'uranium non irradi6 dans lequel le seul radioisotope fissile est l'uranium-235

dont la teneur ne doit pas d6passer 0,72 % en poids, en quantit6 par colis
ne d~passant pas celle indiqu~e au marg. 454.

Si le colis contient du b6ryllium, du graphite on de l'hydrog~ne-2, les

rapports atomiques suivants ne doivent pas 8tre d~pass~s:

Be: U = 1

C :U=15

D :U= 5

S'il existe plus d'une de ces trois mati~res, la somme
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(Be: U) x 15 +
(C:U) x 1 +
(D:U) x 3

ne boit pas d6passer 15

c) les solutions aqueuses ou autres solutions dans lesquelles la seule mati~re
fissile est :

1. l'uranium-235, en quantit6 ne d6passant pas 800 g. Dans ce cas le rapport
atomique H : U 235 dans la solution doit 8tre sup6rieur L 5 200. Ce rapport
atomique correspond, dans les solutions aqueuses ordinaires, , une concen-
tration en uranium-235 inf6rieure a 5 grammes par litre,

2. le plutonium, en quantit6 ne d6passant pas 320 g. Dans ce cas, le rapport
atomique H : Pu dans la solution doit 6tre sup6rieur h 7 600. Ce rapport
atomique correspond, dans les solutions aqueuses ordinaires, L une con-
centration en plutonium inf6rieure A 3,5 grammes par litre.

A condition que l'homog6n6it6 des solutions soit assur6e h tout moment
pendant le transport et qu'A aucun moment en cours de transport la concen-
tration d'une partie quelconque des solutions ne soit sup6rieure A la concen-
tration indiqu~e ci-dessus. I1 sera dfiment tenu compte des effets du gel
et de l'6vaporation.

Nola. Les matires du 30 a) qui remplissent les conditions des lettres a), b) ou c)
et qui ont une faible activit4 sp~cifique conformdment au marg. 457 (2) peuvent aussi
.tre transportdes suivant les dispositions du marg. 457.

(4) Les colis contenant des mati~res du 30 qui ne satisfont pas aux conditions
pr6vues sous (3) ne peuvent 6tre transport6s que sous les conditions suivantes :

a) dans tous les cas, l'exp6dition doit 6tre faite suivant les dispositions pr6vues
par un certificat officiel d6livr6 par l'autorit6 comp6tente du pays d'origine
de l'exp6dition et valid6 par les autorit6s comp6tentes des pays int6ress6s
a l'ex6cution du transport. Dans ce certificat, l'autorit6 comp6tente du pays
d'origine attestera que les prescriptions de s6curit6 de l'envoi sont respect6es ;

b) le certificat indiquera que l'exp6dition appartient h l'un des trois genres
suivants :

Expidition du genre I.

Chaque colis de l'expddition n'est sujet A aucun risque dfi A l'interaction
neutronique dans n'importe quelle circonstance pr6visible, quelle que soit
la disposition du chargement, c'est-A-dire qu'il n'y aura pas formation
d'un ensemble critique lorsque de tels colis en nombre quelconque seront
empil~s de quelque fagon que ce soit.

2. Expddition du genre II.

Un nombre de colis tel que ceux-ci puissent former une seule exp6dition
sans qu'un ensemble critique se produise dans n'importe quelle circonstance
pr6visible, mme si un nombre de colis cinq fois plus grand que le nombre
autoris6 venait fortuitement a se trouver r6uni.
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3. Expddition du genre III.

Ce genre comprend toutes les exp6ditions qui ne satisfont pas A toutes les

conditions des genres I ou II.

Quelques principes d'emballage satisfaisant, du point de vue de la criticalit6,

aux conditions des exp6ditions des genres I et II sont contenus dans l'Appendice

VI (marg. 1650 A 1654). Le marg. 1660 de ce mrme Appendice contient des

directives supplmentaires pouvant 6tre appliqu6es aux exp6ditions du genre III ;

c) la demande du certificat pour les expeditions des genres I, II ou III vis6

sous b) comprendra l'analyse de s~curit6 de l'exp6diteur. En outre, la

demande de certificat pour les exp6ditions du genre III doit indiquer les

raisons pour lesquelles le transport doit se faire suivant les conditions du

genre III.

L'autorit6 comptente pourra, en outre, demander tous autres rensei-

gnements qu'elle jugera utiles;

d) toute exp6dition du genre II doit 6tre effectu6e par wagon complet et l'exp6-

diteur ne doit pas pr6senter, pour une telle exp6dition, plus du nombre de

colis autoris6 [voir sous b) 2], mais, en tout cas, pas plus de 50;

e) toute exp6dition du genre III doit 4tre effectu6e par wagon complet; en

outre le certificat doit prescrire les mesures de s6curit6 ncessaires.

(5) Pour chaque colis des genres I et II, les facteurs de s6curit6 suivants

seront appliqu6s :

a) si la masse est le facteur d6terminant, la quantitd admissible dans un colis

quelconque ne doit pas ftre sup6rieure A 80 % de la masse critique 6valu6e

dans les conditions les plus d6favorables de mod6ration et de r6flexion qui

peuvent itre rencontr6es dans les conditions du transport, compte tenu

des absorbeurs de neutrons incorpor6s ;

b) si la g6om6trie est le facteur d6terminant, la grandeur admissible de chaque

dimension d6terminante comprendra une marge de s6curit6 d'au moins

10 % sur les dimensions critiques 6valu6es dans les conditions les plus d6fa-

vorables de mod6ration et de r6flexion qui peuvent 6tre rencontr6es dans les

conditions du transport.

(6) En ce qui concerne le nombre autoris6 de colis du genre II, le facteur

du multiplication neutronique effectif (Keff) du syst~me, qui r6sulte de ce que

cinq fois le nombre autoris6 de colis se trouvent r6unis dans les circonstances

les plus graves pr6visibles, ne d6passera pas 0,9.

(7) Les conditions suppl6mentaires suivantes sont applicables aux mati~res

du 30 lorsqu'elles sont sous forme de cartouches de combustible nucl6aire :

a) pour les 6valuations de la s6curit6 nucl~aire, l'espacement des diff6rentes

cartouches de combustible sera suppos6 tre tel que la r6activit6 soit maxi-

male. Dans le cas oii l'on admet une autre hypoth~se, l'emballage sera conqu

et les cartouches de combustible seront assujetties A l'int6rieur de l'emballage,

de mani~re que, si l'accident le plus grave pr6visible se produit, les cartouches
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ne puissent pas prendre une configuration telle que la r~activitd soit sup6rieure
& celle pour laquelle l'exp6dition a 6t6 conque;

b) les mat~riaux de construction tels que les parties de l'emballage d'exp~dition
ou les autres absorbeurs de neutrons qui n'entrent pas dans la composition
de l'emballage ou des cartouches de combustible et dont la presence pendant
toute la dur~e du transport ne peut pas 8tre assur~e, ne seront pas consid~rds
comme des absorbeurs de neutrons s'opposant . la formation d'un 6tat
critique. Il pourra 6tre tenu compte des absorbeurs de neutrons incorpor~s
suppl~mentaires, A condition qu'il soit 4tabli que ni leur efficacit6 ni leur
position par rapport aux cartouches de combustible ne peuvent 6tre modifi~es,
par exemple A la suite d'un choc m6canique ou d'une fusion en cours de trans-
port normal ou en cas d'accident le plus grave pr6visible. Lorsqu'on tient
compte desdits absorbeurs incorpor~es, des essais p~riodiques seront faits
pour confirmer leur presence et leur efficacit6. Ces essais seront 6galement
effectu6s A la suite d'un accident ou lorsque l'efficacit6 ou la position de
l'absorbeur de neutrons peuvent avoir 6t6 modifi6es par corrosion;

c) lorsque les cartouches de combustible nucl6aire ont 6t6 irradi6es, la d6ter-
mination de la masse critique se fera, suivant le cas, d'apr~s les crit~res
suivants :

1. le combustible qui a 6t6 irradi6 de telle mani6re que sa r~activit6, L n'im-
porte quel moment apr~s sa sortie du r6acteur, d6passe celle d'un com-
bustible non irradi6 - que cette r6activit6 croisse ou d~croisse au moment
de la sortie - sera considdr6 comme un combustible irradi6 au point de
r~activit6 maximale;

2. le combustible qui a 6t6 irradi6 de telle mani~re que sa r~activit6, apr~s
sa sortie du rdacteur, soit inf6rieure L celle d'un combustible non irradi6
sera consider6, quant h sa r6activit6, comme un combustible non irradi6;

d) les combustibles nucl~aires irradi~s seront entrepos~s au point d'origine de
l'exp~dition pendant une p6riode assez longue pour que, les cartouches de
combustible 6tant plac~es dans l'emballage d'exp~dition, la temp6rature
maximale de chacune d'elles se maintienne A un niveau tel que toutes les
parties du combustible, de la gaine, de l'emballage et de l'absorbeur de
neutrons incorpor6 restent A une temp6rature inf~rieure d'au moins 1000 C
h leurs points de fusion respectifs. Cette 6valuation sera fond~e sur l'hypoth~se
que le transfert de chaleur se fait sans autre moyen que les courants de
convection dans l'air pour les emballages charg6s secs, ou les courants de
convection dans l'eau A l'6tat statique (A l'int~rieur) et dans l'air (, l'ext~rieur)
pour les emballages charg6s remplis d'eau.

(1) Pour les expeditions par wagon complet, les mati~res du 10, ainsi que 457
les mati~res du 30 a) qui remplissent les conditions du marg. 456 (3) a), b) ou c),
peuvent, lorsqu'elles ont une faible activit6 sp6cifique, 6tre transport6es dans
des emballages de type industriel tels que l'ensemble des colis peut ne pas r6-
pondre aux prescriptions des marg. 452 et 453.
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Toutefois, les colis ne doivent pr6senter, sur aucune de leurs surfaces ext6-
rieures, une contamination non fix~e sup~rieure aux niveaux indiqu~s dans le
tableau du marg. 1603 de l'Appendice VI.

(2) Sont consid~r6s comme des mati6res de faible activit6 spcifique

a) 1. l'uranium non irradi6 dans lequel le seul radioisotope fissile est l'uranium-
235 dont la teneur ne doit pas d6passer 0,72 % en poids;

2. le thorium non irradi6,
les deux sous forme d'un solide compact, non effritable ou rev~tu d'un metal
inerte ou d'une couche de toute autre matire, de sorte que la surface de
l'uranium ou du thorium ne soit pas expos~e;

b) les minerais et les concentr6s des minerais d'uranium et de thorium naturels;

c) les produits interm~diaires, c'est-A-dire les mati~res gazeuses, liquides, bou-
euses ou solides obtenues au cours du traitement de 1'uranium et du thorium
naturels avant enrichissement ou irradiation de 1'uranium ou du thorium,
non compris les isotopes affin6s du radium;

d) les autres mati~res de faible activit6 sp6cifique, telles que les r~sidus du traite-
ment de l'uranium et du thorium naturels; les d6chets tels que mat~riaux
de d~molitions, ferrailles, autres debris de m~tal, d6chets de bois, de tissus,
verrerie, papier et carton; les d~chets liquides ou solides provenant de
r~acteurs et d'usines de traitement ; les boues et cendres provenant d'in-
cin~rateurs,

A condition que l'activit6 sp~cifique maximale estim6e ne d6passe pas

1. s'il existe des mati~res du groupe I :

0,1 microcurie par gramme de mati~re solide ou boueuse ou par millilitre
de mati~re liquide ;

2. s'il n'existe pas de mati~re du groupe I

1,0 microcurie par gramme de mati~re solide ou boueuse ou par millilitre
de mati~re liquide.

(3) A 1'exception des cas vis6s A l'alin~a (7), les mati~res indiqufes h l'alin~a
(2) seront emballes dans des recipients solides et de nature . emp~cher toute
d~perdition du contenu.

(4) Les mati~res indiqu~es A lalinfa (2) a) seront emball6es de mani6re i
empgcher la p6nftration de l'humidit6 ou le d6placement de la mati~re l'int6-
rieur du colis.

Si un colis d'uranium contient du b~ryllium, au graphite ou de I'hydro-
g~ne-2, les rapports atomiques suivants ne doivent pas 6tre d~pass6s

Be: U = 1
C :U= 15
D :U= 5.
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S'il existe plus d'une de ces trois matires, ]a somme

(Be U) x 15 +
(C :U) x 1 +
(D :U) x 3

ne doit pas d6passer 15.

(5) Lorsqu'il s'agit des minerais et concentr6s, des produits interm6diaires

et des mati~res de faible activit6 sp6cifique de l'alin6a (2) b), c) et d), les exp6di-

tions seront faites sous une forme et en quantit6s telles que l'activit6 totale

estim6e d'un wagon complet ne d6passe pas :

- soit 100 millicuries de mati~res du groupe I

- soit I curie de mati6res du groupe II ;

- soit 20 curies de mati~res du groupe III.

Nota. 1. Si l'expddition contient des mati~res appartenant h des groupes diffdrents,
la somme (nombre de millicuries du groupe I) x 10 + (nombre de curies du groupe II)
+ (nombre de curies du groupe III) X '/20

ne dolt pas 6tre supdrieure 5 1.
2. Les minerais et les r6sidus de leur traitement, h 1'exception de ceux qui sent

concentrds, sent des mati~res du groupe III.

(6) L'intensit6 totale d'exposition du rayonnement ne d6passera pas

200 milliroentgens par heure h une surface ext6rieure quelconque directement

accessible du wagon, ni 10 milliroentgens par heure h 1,6 m~tre de l'une ou

l'autre des deux parois de fond du wagon, ni 10 milliroentgens par heure A
2 m~tres des autres parois.

(7) Les mati~res indiqu6es t l'alin6a (2) b), c) et d) peuvent 6galement

8tre transport6es en vrac conform6ment aux prescriptions du marg. 463.

3. EMBALLAGE EN COMMUN

Un colis de mati6res radioactives ne doit renfermer aucune autre mar- 458

chandise, A l'exception d'instruments on d'appareils en rapport avec l'utilisation

de ces mati~res.

4. INSCRIPTIONS ET IfTIQUETTES DE DANGER SUR LES COLIS (voir Appendice IX)

(I) Tout colis renfermant des mati~res et objets de la classe IVb doit ftre 459
muni, sur deux faces latdrales oppos6es, d'6tiquettes conformes au mod~le

no 5A, si le colis appartient A la cat6gorie blanche, ou au mod~le no 5B, si le

colis appartient . la cat6gorie jaune.

(2) Les 6tiquettes devront 6tre compl6t6es comme suit de mani~re bien
lisible et ind616bile :

a) N la mention # Contenu on inscrira le radioisotope ou la mati~re dont la

pr6sence constitue le danger principal en cas de dommage au colis (exemple:

strontium-90; uranium irradi6) ;

b) A. la mention o Activit6 * on inscrira l'activit6 totale du contenu en curies;

430 - 15
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c) sur l'6tiquette du module no 5B on inscrira en outre, en chiffres aussi grands

que possible, l'indice de rayonnement dans le cadre r~serv6 L cet effet.

B. MODE D'ENVOI, RESTRICTIONS D'EXP9DITION

(1) Les expeditions suivantes ne sont admises qu'en wagons complets:

a) celles de mati~res du 10 remises au transport selon marg. 457 (1);

b) celles de mati~res du 20 remises au transport selon marg. 455 (4)

c) celles de mati~res du 30 a) remises au transport selon marg. 457 (1);

d) celles de mati~res du 30 b) remises au transport selon marg. 455 (4);

e) celles de mati~res du 30 remises au transport selon marg. 456 (4) b) 2 ou 3.

(2) Une expedition de mati~res radioactives ne doit pas comprendre plus

de 50 colis. En outre le nombre des colis d'une m~me exp6dition sera limit6 de

mani~re que la somme des indices de rayonnement indiqu~s sur les 6tiquettes

ne d~passe pas 40.

La limitation de la somme des indices de rayonnement ne s'applique pas

aux expeditions vis~es & l'alin~a (1) ; en outre, pour les exp6ditions vis~es A
l'alinda (1) sous a) et c), la limitation du nombre des colis ne s'applique pas

non plus.

(3) Les mati~res radioactives peuvent 6tre exp6dites 6galement en colis

express. Dans ce cas, les prescriptions de l'alin~a (2) sont applicables, la somme

des indices de rayonnement indiquds sur les 6tiquettes 6tant toutefois limit~e

A 10. Un colis ne doit pas peser plus de 50 kg.

C. MENTIONS DANS LA LETTRE DE VOITURE

461 (1) La d6signation de la marchandise dans la lettre de voiture doit etre
a Mati~res radioactives *; elle sera soulignde en rouge et suivie de l'indication

de la classe, du chifire de l'dnuindration, compldtd, le cas Ichdant, par la lettre, et

du sigle o RID o [par ex. IVb, 10a), RID]. Cette designation sera suivie de la

mention <i L'emballage est con/orme aux prescriptions du RID *. En cas d'exp~di-
tion du genre II selon marg. 456 (4), il aura lieu d'ajouter en outre la mention

a Expddition du genre II *; cette mention sera soulignde en rouge.

(2) Dans la lettre de voiture figureront en outre, pour chaque colis, les
indications suivantes:

a) l'indication de la nature et de l'6tat physique et chimique du contenu radio-

actif,

b) l'activit6 en curies. Pour le plutonium et l'uranium-233 et 235, pour autant

qu'ils soient limit~s en poids suivant marg. 456 (3), la quantit6 sera 6galement

exprimde en grammes;

c) le groupe ou les groupes de toxicit6 I, II ou III;

d) la cat~gorie du colis (blanche ou jaune) ;
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e) l'indice de rayonnement, si le colis appartient A la cat6gorie jaune;

f) le type de 1'emballage (type A, type B ou emballage selon marg. 457);

g) dans le cas des matires fissiles vis~es au marg. 456 (4), le genre d'exp6ditiol,
savoir expedition du genre I, II ou III.

(3) Le chemin de fer peut demander A 1'exp~diteur qu'il fasse certifier les
indications ci-dessus par l'autorit6 comp~tente du pays d'origine de 1'exp6dition.

(4) A la lettre de voiture seront annexes :

a) s'il s'agit de mati~res du 20 ou de mati~res fissiles vis~es au marg. 456 (4)
les approbation ou certificat exig~s respectivement par les marg. 455 (5)
et 456 (4), ainsi que les instructions spciales 6ventuellement n6cessaires
pour assurer la s~curit6 pendant le transport et le sort h faire subir, le cas
6ch6ant, au colis et iL la marchandise;

b) s'il s'agit d'emballages du type B, un duplicata du certificat d~livr par
l'autorit6 comp6tente pour ce module d'emballage.

(5) Si les marchandises transitent par des pays de langues diff6rentes, les
instructions spciales pr6vues A l'alin~a (4) seront r~dig~es en autant de langues
qu'il sera n~cessaire pour qu'elles soient comprises par les chemins de fer
int~ress~s.

D. MATIERIEL ET ENGINS DE TRANSPORT

1. CONDITIONS RELATIVES AUX WAGONS ET AU CHARGEMENT

a. Pour les colis

(1) Les colis de mati~res radioactives charges dans un m4me wagon doivent 462
6tre solidement arrim~s. Lorsqu'il s'agit de wagons complets, les colis seront
charges de preference en position centrale.

(2) Plus de 50 colis ne doivent pas 6tre charg6s dans un m&me wagon. En

outre le nombre des colis se trouvant simultan~ment dans un m~me wagon sera
limit6 de mani~re que la somme des indices de rayonnement indiqu~s sur les
6tiquettes ne d~passe pas 40.

La limitation de la somme des indices de rayonnement ne s'applique pas

aux expeditions vis~es au marg. 460 (1) ; en outre, pour les exp6ditions vis6es
au marg. 460 (1), a) et c), la limitation du nombre des colis ne s'applique pas
non plus.

(3) Lorsqu'il s'agit d'exp~ditions en colis express, le nombre des colis se

trouvant simultan~ment dans un m~me fourgon sera limit6 de mani6re que la
somme des indices de rayonnement indiqu~s sur les 6tiquettes ne d~passe pas 10.

(4) Les colis de la cat6gorie jaune seront s6par6s par les distances de s6curit6
indiqu~es au tableau du marg. 1602 de l'Appendice VI, de ceux qui renferment
des plaques ou pellicules radiographiques ou photographiques non d~velopp~es.
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b. Pour les transports en vrac

463 (1) Les mati~res de faible activit6 sp6cifique des 10 et 30 a), sous forme
de mati~res indiqudes au marg. 457 (2) b), c) et d), peuvent 6tre charg6es en vrac
dans des wagons am~nag6s A cet effet et congus pour qu'il n'y ait pas de fuites
dans les conditions normales de transport.

(2) Les expeditions seront faites sous une forme et en quantit~s telles que
I'activit6 totale estim~e et l'intensit6 totale d'exposition du rayonnement de
chaque wagon ne d~passent pas les limites indiqu6es au marg. 457 (5) et (6).

(3) Apr~s chargement, les faces ext~rieures des wagons remis au transport
seront soigneusement nettoy~es par 1'exp6diteur.

(4) Les wagons ayant transport6 des mati~res radioactives en vrac seront,
avant d'6tre remis au chemin de fer, d~contamin~s par le destinataire, de mani~re
que leur contamination totale (fix~e et non fix~e) ne d6passe pas le niveau
indiqu6 dans le tableau du marg. 1603 de l'Appendice VI, relatif A la contami-
nation non fix~e.

2. INSCRIPTIONS ET ItTIQUETTES DE DANGER SUR LES WAGONS (voir Appendice IX)

464 (1) Les wagons dans lesquels sont charg6es des mati~res radioactives por-
teront sur leurs deux c6t~s une 6tiquette conforme au module no 5 C.

(2) En cas de transport d'une exp6dition du genre II [voir marg. 456 (4)
b) 2] ou, le cas 6ch6ant, du genre III [voir marg. 456 (4) b) 3], 1'exp6diteur
portera sur les 6tiquettes la mention bien lisible et ind~lbile : ( Un seul wagon
portant cette mention supplimentaire par train o. Si les marchandises transitent
par des pays de langues diff~rentes, la mention ci-dessus sera r6dig6e en autant
de langues qu'il sera n~cessaire pour qu'elle soit comprise par les chemins de
fer int6ressds.

E. INTERDICTIONS DE CHARGEMENT EN COMMUN

465 Les mati~res radioactives ne doivent pas etre charg~es en commun dans

le mime wagon :

a) avec les mati~res et objets explosibles de la classe Ia (marg. 21)

b) avec les objets charg6s en mati6res explosibles de la classe Ib (marg. 61)
c) avec les inflammateurs, pices d'artifice et marchandises similaires de la

classe Ic (marg. 101) ;
d) avec les gaz comprim~s, liqu~fi6s ou dissous sous pression de la classe Id

(marg. 131); toutefois, les mati~res radioactives, expedites en colis express,
peuvent ftre charg~es en commun dans le m~me fourgon avec l'oxyg~ne
comprim6, les m6langes d'oxyg~ne et d'anhydride carbonique, le cyclopropane,
le chlorure d'6thyle, les gaz du 80 b), les m6langes du 80 c) et le protoxyde
d'azote ;

e) avec les mati~res qui, au contact de l'eau, d6gagent des gaz inflammables
de la classe Ie (marg. 181) ;
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f) avec les mati~res sujettes l'inflammation spontan~e de la classe II (marg.
201) ;

g) avec les mati~res liquides inflammables de la classe Ila (marg. 301)

h) avec les mati~res solides inflammables de la classe IIIb (marg. 331);

i) avec les mati~res comburantes de la classe IIIc (marg. 371) ;

k) avec les mati~res corrosives de la classe V (marg. 501) ; toutefois, les mati~res
radioactives expedites en colis express peuvent ftre charg~es en commun
dans le mime fourgon avec les accumulateurs 6lectriques du marg. 501, 10 b);

1) avec les peroxydes organiques de la classe VII (marg. 701).

Des lettres de voiture distinctes doivent 6tre 6tablies pour les envois qui ne 466
peuvent 6tre charges en commun dans le m~me wagon [art. 6, § 9, d), de la
CIM].

F. EMBALLAGES VIDES

(1) Les emballages vides du 40, qui ne r6pondent pas aux prescriptions 467
du marg. 451 a sous c), sont soumis aux prescriptions valables pour les colis
contenant des mati~res de cette classe.

(2) La designation dans la lettre de voiture doit 6tre : ((Emballages vides
du 40 de la classe IVb, RID #. Elle doit 6tre soulignde en rouge.

G. AUTRES PRESCRIPTIONS

(1) Les wagons contenant des mati~res radioactives ne doivent pas 8tre, 468
dans le m~me convoi, A proximit6 immediate de wagons portant des 6tiquettes
conformes aux modules nos 1 ou 2.

(2) Un seul wagon par train pourra contenir des exp6ditions du genre II
[voir marg. 456 (4) b) 2].

(3) Le nombre des colis de la cat6gorie jaune entrepos6s dans un mgme
local, tel que halle aux marchandises ou entrep6t, sera limit6 de mani~re que la
somme des indices de rayonnement indiqu6s sur les 6tiquettes ne d6passe pas
40 et ces colis seront s6par6s par une distance de 8 m des lieux pouvant 6tre
occup~s en permanence par des personnes, IL moins que des mesures sp~ciales
ne soient prises pour assurer la protection contre le rayonnement.

(4) Les colis de la cat~gorie jaune et ceux qui renferment des plaques ou
des pellicules radiographiques on photographiques non d6velopp6es seront,
dans les halles aux marchandises, dans les gares ou sur les quais, s6par6s par les
distances de s6curit6 indiqu~es au tableau du marg. 1602 de l'Appendice VI.
Par ailleurs, ils ne devront pas 4ftre charges en commun dans un m~me chariot
de manutention.

(5) Si un colis renfermant des mati~res radioactives est bris6 ou pr~sente
des fuites on est impliqu6 dans un accident durant le transport, le wagon ou la
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zone affect6e seront iso1s afin d'empkcher que des personnes ne soient en contact
avec des mati~res radioactives et, lorsque ce sera possible, ils seront dfiment
signal6s ou entour6s de barri~res. Nul ne sera autoris6 h demeurer dans la zone
isol6e avant l'arriv~e de personnes qualifi6es pour diriger les travaux de manu-
tention et de sauvetage. L'expdditeur et les autorit~s int6ressdes seront imm6-
diatement avis6s. Nonobstant ces dispositions, la pr6sence de mati6res radio-
actives ne devra pas 6tre consid6r~e comme mettant obstacle aux op6rations
de sauvetage de personnes ou de lutte contre l'incendie.

(6) Si des mati~res radioactives ont fui, ont 6t6 d6vers~es ou ont 6t6 disper-
s6es de quelque mani~re que ce soit dans un v6hicule, un local, un terrain ou
sur des marchandises ou du mat6riel utilis6 pour le transport ou l'entreposage,
on fera appel le plus t6t possible l. des personnes qualifi6es pour diriger les
operations de d~contamination. Les v6hicule, local, terrain ou materiel ainsi
contamin~s ne seront remis en service que lorsque leur utilisation aura 6t6 d~clar6e
par des personnes qualifi~es exempte de danger.

469499

CLASSE V. MATIP-RES CORROSIVES

1. ]ENUMERATION DES MATIARES

500 Parmi les mati~res vis6es par le titre de la classe V, celles qui sont 6numres
au marg. 501 sont soumises aux conditions prdvues aux marg. 501 h 524 et
sont dds lors des mati~res du RID.

501 10 a) L'acide sul/urique, l'acide sul/urique fumant (acide sulurique ren/ermant

de i'anhydride, oldum, huile de vitriol, acide sul/urique de Nordhausen).

b) Les accumulateurs dlectriques remplis d'acide sulfurique, les boues de
plomb contenant de l'acide sul/urique provenant d'accumulateurs ou de

chambres de plomb.
Nota. Les boues de plomb contenant moins de 3 % d'acide libre sont des mati~res

de la classe IVa [voir marg. 401, 140b)].

c) Les rdsidus acides de l'dpuration des huiles min6rales (Sdiureharz).

d) L'acide sul/urique rdsiduaire provenant de la fabrication de la nitro-
glycdrine, complbtement d6nitrd.

Nota. Incompl~tement d6nitrd l'acide sulfurique rdsiduaire provenant de la fabri-
cation de la nitroglycdrine n'est pas admis au transport.

e) L'acide nitrique:

1. ne titrant pas plus de 70 % d'acide absolu (HNOa);
2. titrant plus de 70 % d'acide absolu (HNOa).

f) Les mdlanges sulonitriques (acides sulonitriques)

1. ne renfermant pas plus de 30 % d'acide nitrique absolu (HNO3);
2. renfermant plus de 30 % d'acide nitrique absolu (HNO3).
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g) L'acide chlorhydrique on muriatique, les mdlanges d'acide sulfurique et
d'acide chlorhydrique ou muriatique.

h) L'acide fluorhydrique [solutions aqueuses titrant 85 % au plus d'acide
absolu (HF)] l'acide fluoborique concentrd [solutions aqueuses titrant
plus de 44 % et 78 % au plus d'acide absolu (HBF4 )].

Nola. 1. L'acide fluorhydrique anhydre liqudfi est une matibre de la classe Id
(voir marg. 131, 5o) ; les solutions aqueuses titrant plus de 85 % d'acide absolu (HF)
ne sont pas admises au transport.

2. Les solutions d'acide fluoborique titrant plus de 78 % d'acide absolu (HBF4)
ne sont pas admises au transport.

i) L'acide perchlorique en solutions aqueuses titrant 50 % au plus d'acide
absolu (HC1O4 ) et l'acide fluoborique dilud [solutions aqueuses titrant
44 % au plus d'acide absolu (HBF4 )].

Nota. Les solutions aqueuses d'acide perchlorique titrant plus de 50 % et au plus
72,5 % d'acide absolu (HC10 4) sont des matibres de la classe IIIc (voir marg. 371, 30).
Les solutions titrant plus de 72,5 % d'acide absolu ne sont pas admises au transport ;
il en est de m~me des mdlanges d'acide perchlorique avec tout liquide autre que l'eau.

Pour a) h i), voir aussi marg. 501a sous a) et b).

20 Le chlorure de soufre. Voir aussi marg. 501a sous a).

30 a) L'hydroxyde de sodium et l'hydroxyde de potassium, en morceaux, en

6cailles ou sous forme pulv~rulente (soude caustique et potasse causlique),
ainsi qu'en solutions (lessive de soude et lessive de potasse), ces dernibres
mbme en mdlanges tels que les prdparations caustiques (lessives caustiques),
les rdsidus alcalins de raffineries d'huile, les bases organiques fortement
caustiques (par ex. l'hexamdthyl~ne-diamine, l'hexamithyl~ne-imine),
l'hydrazine en solution aqueuse ne titrant pas plus de 72 % d'hydrazine
N 2 H 4. Voir aussi marg. 501a sous a).

Nola. Les solutions aqueuses titrant plus de 72 % d'hydrazine N2 1H4 ne sont pas
admises au transport.

b) Les accumulateurs dlectriques remplis de lessive de potasse. Voir aussi
marg. 501a sous c).

40 Le brome. Voir aussi marg. 501a sous a).

50 L'acide chloracdtique, l'acide iormique titrant 70 % ou plus d'acide absolu,

l'acide acdtique glacial et ses solutions aqueuses contenant plus de 80 %
d'acide absolu, l'anhydride acdtique et l'acide propionique renfermant plus
de 80 % d'acide absolu. Voir aussi marg. 501a sous a).
Nola. Par acide chloracdtique, l'on entend les acides mono-, di-, trichloracdtiques

et leurs mdlanges.

60 Les bisul/ates et les bifluorures. Voir aussi marg. 501a sous a).

Nota. Les bisulfates ne sont pas soumis aux prescriptions du RID lorsque l'expd-
diteur certifie dans la lettre de voiture que les produits sont exempts d'acide sulfurique
libre et qu'ils sont secs.

70 Le sul/ure de sodium titrant au plus 70 % de NaS.

Nola. Le sulfure de sodium titrant plus de 70 % de Na2 S n'est pas admis au trans-
port.
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80 L'anhydride sulurique. Voir aussi marg. 501a sous a) et d).

90 Le chlorure d'acdtyle, le chlorure de benzoyle, le pentachlorure d'antimoine,

le pentafluorure d'antimoine, le trichlorure d'antimoine, le chlorure de chromyle,

l'oxychlorure de phosphore, le pentachlorure de phosphore, le trichlorure de
phosphore, le chlorure de sul/uryle, le chlorure de thionyle, le tdtrachlorure

d'6tain, le ttrachlorure de titane, le Mtrachlorure de silicium et l'acide chloro-

sul/onique (chlorhydrine sul/urique). Voir aussi marg. 501a sous a) et e).

100 Les matigres irritantes halog~n~es liquides, par ex. la mdthylbromacdtone.

Voir aussi marg. 501a sous a).

110 a) Les solutions aqueuses de bioxyde d'hydrogne (eau oxyg~n~e) titrant
plus de 6 % et au plus 40 % de bioxyde d'hydrogbne ;

b) les solutions aqueuses de bioxyde d'hydroggne (eau oxyg~n~e) titrant

plus de 40 % et an plus 60 % de bioxyde d'hydrogbne.

Pour a) et b), voir aussi marg. 501a sous a).

Nota. Le bioxyde d'hydrogbne et ses solutions aqueuses titrant plus de 60 % de
bioxyde d'hydrogbne sont des matibres de la classe IIc (voir marg. 371, 10).

120 a) Les solutions d'hypochlorite titrant au plus 50 g de chlore actif par litre

b) les solutions d'hypochlorite titrant plus de 50 g de chlore actif par litre.

Pour a) et b), voir aussi marg. 501a sous a).

130 Le chlorure de zinc et le chlorure d'aluminium.

140 Les rdcipients vides, non nettoy6s, ayant renferm6 des mati~res corrosives

des 10 50 et 80 A 100.

501a Ne sont pas soumises aux prescriptions du chapitre 2 o Conditions de trans-
port # les mati~res remises au transport conform~ment aux dispositions ci-apr~s :

a) les mati~res des 10 a) L d), e) 1, f) 1, g) i) et des 20 h 60 et 80 z 120, en quan-

tit~s de 1 kg au plus pour chaque mati~re, . condition qu'elles soient emball6es

dans des rdcipients ferm6s de mani~re 6tanche, ne pouvant pas 6tre attaqu6s

par le contenu et que ceux-ci soient renferm~s avec soin dans de forts em-

ballages en bois 6tanches et . fermeture 6tanche ;

b) les mati~res des 10 e) 2 et 10 f) 2, en quantit6s de 200 g au plus pour chacune
d'elles, A condition qu'elles soient emballes dans des r6cipients ferm6s de

mani~re 6tanche, ne pouvant pas 6tre attaqu6s par le contenu et que ceux-ci

soient emballms, au nombre de 10 au plus, dans une caisse en bois avec inter-

position de matibres absorbantes inertes formant tampon;

c) les accumulateurs 6lectriques remplis de lessive de potasse [30 b)], composes

de bacs en metal, L condition qu'ils soient ferm~s de manibre A 6viter le

coulage de la lessive de potasse et qu'ils soient garantis contre les courts-
circuits ;

d) l'anhydride sulfurique (80), m6lang6 ou non avec une petite quantit6 d'acide

phosphorique, A condition qu'il soit emballm dans de fortes boites en t6le,

pesant au plus 15 kg, fermes herm~tiquement et munies d'une poignde ;
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e) le pentachlorure de phosphore (90), press6 en blocs de poids unitaire au plus
6gal A 10 kg, h condition que ces blocs soient emball6s dans des boites en t6le
soud6es, 6tanches A l'air, plac6es, soit seules, soit en groupes, dans une harasse,
une caisse ou un petit container.

2. CONDITIONS DE TRANSPORT

(Les prescriptions relatives aux r6cipients vides sont r6unies sous F.)

A. COLIS

1. CONDITIONS GgNtRALES D'EMBALLAGE

(1) Les emballages seront ferm6s et am6nag6s de mani~re h emp~cher toute 502
d6perdition du contenu. Pour la prescription sp6ciale relative aux accumulateurs
6lectriques [10 b) et 30 b)], voir marg. 504.

(2) Les mati~res dont sont constitu6s les emballages et les fermetures ne
doivent pas 6tre attaqu6es par le contenu, ni provoquer de d6composition de
celui-ci, ni former avec celui-ci de combinaisons nocives on dangereuses.

(3) Les emballages, y compris les fermetures, doivent, en toutes parties,
8tre solides et forts de mani~re A exclure tout relAchement en cours de route
et i r~pondre sfirement aux exigences normales du transport. En particulier,
lorsqu'il s'agit de mati~res h l'6tat liquide on en solution, et h moins de prescrip-
tions contraires dans le chapitre < Emballage de mati~res isol6es *, les r6cipients
et leurs fermetures doivent pouvoir r6sister aux pressions qui peuvent se d6ve-
lopper A l'int6rieur des r6cipients, compte tenu aussi de la pr6sence de Fair,
dans les conditions normales de transport. A cet effet, on doit laisser un volume
libre tenant compte de la diff6rence entre la temp6rature des mati~res an moment
du remplissage et la temp6rature ambiante qui peut tre atteinte au cours du
transport. Les emballages int~rieurs seront solidement assujettis dans les em-
ballages ext6rieurs.

(4) Les bouteilles et autres recipients en verre doivent ftre exempts de
d6fauts de nature h en affaiblir la resistance ; en particulier, les tensions internes
doivent avoir 6t6 convenablement att6nu6es. L'6paisseur des parois sera d'au
moins 3 mm pour les r6cipients qui, avec leur contenu, p~sent plus de 35 kg
et d'au moins 2 mm pour les autres r6cipients.

L'6tanch6it6 du syst~me de fermeture dolt 6tre garantie par un dispositif
compl6mentaire : coiffe, cape, scellement, ligature, etc., propre h 6viter tout
relAchement du syst~me de fermeture au cours du transport.

(5) Lorsque des recipients en verre, porcelaine, gr~s ou nati~res similaires
ou en mati~re plastique appropri6e sont prescrits ou admis, ils doivent, h moins
d'une disposition contraire, 8tre pourvus d'emballages protecteurs. Les r6cipients
en verre, porcelaine, gras on mati~res similaires y seront soigneusement assujettis,
avec interposition de mati~res formant tampon. Les mati~res de remplissage
formant tampon seront adapt6es aux propri6t6s du contenu.
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2. EMBALLAGE DE MATIkRES ISOLIEES

503 (1) Les mati~res des 10 t 70 (pour les mati6res corrosives contenues dans
les bacs des accumulateurs 6lectriques, voir marg. 504) seront renferm6es dans
des rcipients appropri6s, et ceci avec les particularit6s suivantes :

a) les r6sidus acides de l'6puration des huiles min6rales (Sdureharz) du 10 c),
s'ils contiennent de l'acide sulfurique susceptible de se s6parer, seront ren-
ferm~s dans des recipients en bois on en fer;

b) I'acide nitrique du 10 e) 2 et les m6langes sulfonitriques du 10 f) 2 seront
renferm~s
1. dans des bonbonnes ou bouteilles en verre col ferm6 par un bouchon

en verre, porcelaine, gr~s on mati6res similaires ; ces r6cipients seront
places debout et bien assujettis i l'int~rieur de paniers en fer ou en osier
ou dans de fortes caisses en bois ; ou

2. dans des rcipients m6talliques 6prouv6s A la corrosion pour l'acide A
transporter, compte tenu des impuret~s qui s'y trouvent 6ventuellement.

Les colis pouvant rouler sur eux-m~mes ne devront pas peser plus
de 400 kg; s'ils p~sent plus de 275 kg ils devront 8tre munis de cercles
de roulement.

Les recipients ne seront remplis qu'h 93 % au plus de leur capacit6;

c) l'acide fluorhydrique et l'acide fluoborique concentr6 [10 h)] seront ren-
ferm~s dans des r6cipients en plomb, en fer plomb6 ou rev~tu de mati~re
plastique appropri~e ou en mati~re plastique appropri6e. Les r6cipients en
plomb ou en mati~re plastique seront plac6s dans une caisse d'exp~dition
en bois. Les recipients ne seront remplis qu'I 90 % au plus de leur capacit6.

Les bouteilles en polyethylene ne contenant pas plus de 50 kg d'acide
fluorhydrique titrant 40 % an plus d'acide absolu, peuvent aussi 6tre plac6es
dans des emballages protecteurs exactement adapt6s, A parois pleines, munis
de moyens de pr6hension.

Les solutions d'acide fluorhydrique, titrant de 60 % A 85 % d'acide
absolu, peuvent 6galement 6tre renferm~es dans des r6cipients en fer non
plomb6s.

Les recipients en fer contenant des solutions d'acide fluorhydrique
titrant 41 % et plus d'acide absolu et ceux qui contiennent de l'acide fluobo-
rique concentr6 doivent 8tre ferm6s an moyen de bouchons viss6s ;

d) les mati~res du 30 a) (autres que l'hydrazine) seront renferm~es dans des
recipients en fer, en verre, porcelaine, gr~s ou mati~res similaires ou en
mati~re plastique appropri6e ;

l'hydroxyde de sodium (soude caustique) et l'hydroxyde de potassium
(potasse caustique) en 6cailles (non en morceaux) ou sous forme pulv~rulente
[30 a)], exp6di6s par wagons complets, peuvent aussi 6tre emball6s par quan-
tit6s ne d6passant pas 50 kg dans des sacs en papier I quatre 6paisseurs en
papier Kraft avec des sacs int~rieurs cousus en polyethylene, ferm~s indivi-
duellement. Les sacs int6rieurs en mati~re plastique doivent 6tre plus grands
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que les sacs ext6rieurs en papier, afin que ces derniers puissent contenir la

pression m6canique de la marchandise;

l'hydrazine [30 a)] sera renferm6e dans des r6cipients en verre ferm6s

hermdtiquement, d'une capacit6 ne d6passant pas 5 1, emball6s avec un

calage appropri6 dans des boltes plac6es dans une caisse en bois, ou dans des

r6cipients en aluminium (99,5 % Al an moins) on en acier inoxydable on

en fer avec un rev6tement en plomb. Tous ces r6cipients devront r6sister A

une pression int6rieure de 1 kg/cm 2 et seront remplis jusqu' 93 % an plus

de leur capacit6 ;

-e) l'acide ac6tique, l'anhydride ac~tique et l'acide propionique (50) seront

renferm6s

1,. dans des ffits en acier inoxydable, munis de cercles de roulement ou de

nervures de renforcement, ou dans des ffits en acier munis d'un rev~tement

int6rieur r6sistant h la corosion et de cercles de roulement on de nervures

de renforcement, on dans des ffits en aluminium. L'acide ac6tique titrant

an moins 90 % et l'acide propionique peuvent aussi ftre renferm6s dans

des tonneaux en bois, qui devront toujours 6tre rev~tus int6rieurement de

cire on d'une autre mati6re appropri6e; on

2. dans des r6cipients en verre, porcelaine, gr~s on mati6res similaires ou

en aluminium. Ces r6cipients doivent 6tre assujettis, avec interposition

de mati~res formant tampon, dans des emballages protecteurs appropri6s.

Un colis ne doit pas peser plus de 75 kg.

f) les bisulfates et les bifluorures (60) seront renferm6s dans des r6cipients

6tanches en bois, tels que des barils, ou dans des ffits m6talliques rev6tus

int6rieurement de plomb, on dans des fats en carton on en bois d6roul6,

doubl6s on rev6tus int6rieurement de paraffine ou d'une mati~re analogue,

on dans des sacs solides en chlorure de polyvinyle, bien ligatur6s et plac6s

& l'int6rieur de ffits ou de caisses en bois dont les parois, le fond et le

couvercle ne devront pas pouvoir porter dommage aux sacs ; ces sacs

devront ftre cal6s de fagon h ne pas pouvoir subir, en cours de transport,

de d~placement par rapport A leur emballage protecteur;

g) le sulfure de sodium (70) doit 6tre embalI:

1. dans des r6cipients en fer ; on

2. en quantit6s ne d6passant pas 5 kg, aussi dans des r6cipients en verre

ou en mati~re plastique appropri6e, qui, soit seuls, soit en groupes, seront

assujettis dans des r6cipients solides en bois; les rcipients en verre y

seront assujettis avec interposition de mati~res formant tampon.

Le sulfure de sodium sous forme solide peut aussi tre renferm6 dans

d'autres r6cipients 6tanches. En cas de transport par wagons complets, il

peut aussi 6tre emball6 dans des sacs en papier r6sistant . cinq 6paisseurs,

ferm6s de mani6re 6tanche et doubl6s int6rieurement par un sac en mati~re

plastique appropri6e ; un tel colis ne doit pas peser plus de 55 kg.

AAA
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(2) Les r6cipients en verre, porcelaine, gr~s ou mati~res similaires seront
assujettis, avec interposition de mati~res formant tampon, dans des emballages
protecteurs. Sauf pour 1'acide nitrique du 10 e) 2 et les m61anges sulfonitriques
du 10 f) 2, linterposition de ces matires n'est pas obligatoire lorsque les r6cipients
sont assujettis, de mani~re 61astique, dans des paniers en fer A parois pleines.
Comme mati~res formant tampon, il y a lieu d'utiliser des mati~res absorbantes
incombustibles - a 1'exclusion des cendres de charbon - en quantit6 au moins
6gale au volume du contenu, lorsque les r6cipients renferment :

a) de l'acide sulfurique fumant [10 a)], avec au moins 20 % d'anhydride libre; ou

b) de l'acide nitrique titrant plus de 70 % d'acide absolu [10 e) 2] ; ou

c) des m6langes sulfonitriques renfermant plus de 30 % d'acide nitrique absolu
[10 f) 2] ; ou

d) des solutions aqueuses d'acide perchlorique [10 i)], avec plus de 30 % de
cet acide ; ou

e) du brome [40].

(3) En ce qui concerne l'acide nitrique titrant 60 % au moins et 70 %
au plus d'acide absolu [10 e) 1], contenu dans des bonbonnes ou r6cipients fragiles
analogues plac6s dans des emballages protecteurs non ferm6s, si les mati6res
de rembourrage sont facilement inflammables, elles doivent 6tre convenablement
ignifug6es, de mani~re que, mime au contact d'une flamme, elles ne prennent
pas feu. En ce qui concerne l'acide nitrique titrant plus de 70 % d'acide absolu
[10 e) 2] et les m6langes sulfonitriques renfermant plus de 30 % d'acide nitrique
absolu [10 f) 2], les mati6res absorbantes formant tampon devront itre incapables
de former des combinaisons dangereuses avec le contenu des r6cipients ; l'6pais-
seur de la couche int6rieure absorbante ne doit en aucun point itre inf6rieure

S4 cm.

(4) Les emballages protecteurs des r6cipients fragiles renfermant des
mati~res des 10 A 50 seront munis de moyens de pr6hension ; cette prescription
n'est toutefois pas obligatoire pour les caisses. Les colis contenant de l'acide
nitrique titrant plus de 70 % d'acide absolu et des m6langes sulfonitriques
renfermant plus de 30 % d'acide nitrique absolu ne doivent pas peser plus de
55 kg lorsqu'ils sont exp6di6s comme envois de d6tail ; les colis contenant d'autres
mati~res des 10 A 50 ne doivent pas peser plus de 75 kg.

(5) Peuvent ftre 6galement exp6di6s en vrac :
a) les r6sidus acides de l'6puration des huiles min6rales (Saureharz) du 10 c),

qui ne contiennent que de faibles quantit6s d'acide sulfurique pouvant
suinter [voir marg. 517 (1)] ;

b) les bisulfates (60), conform6ment au marg. 517 (2) et au marg. 519 (4).

(6) Pour le transport des mati~res des 10 a) et d) h i), 20, 30 a) et de l'acide
formique du 50 en wagons-r6servoirs et en petits containers-citernes, voir marg.
518 et 519 (3).

504 (1) Les bacs des accumulateurs 61ectriques remplis d'acide sulfurique
[10 b)] seront assujettis dans les caisses 1 batteries. Les accumulateurs seront



1962 Nations Unies - Recueil des Traitds 231

garantis contre les courts-circuits et assujettis, avec interposition de mati~res
absorbantes formant tampon, dans une caisse d'exp6dition en bois. Les caisses
d'exp6dition seront munies de moyens de pr6hension.

Toutefois si les bacs sont en mati~res r6sistantes aux chocs et aux coups
et si leur partie sup6rieure est am6nag6e de mani~re que l'acide ne puisse jaillir
au dehors en quantit6s dangereuses, il n'est pas n6cessaire d'emballer les accumu-
lateurs, mais ceux-ci seront garantis contre tout court-circuit, glissement, chute
on avarie et seront munis de moyens de pr6hension. Les colis ne doivent pas

porter h 1'ext6rieur de traces dangereuses d'acide.

De mme les bacs et batteries faisant partie de 1'6quipement des v6hicules
n'ont pas besoin d'un emballage sp6cial, lorsque ces v6hicules sont fix6s solide-
ment sur les wagons.

(2) Les bacs des accumulateurs 61ectriques remplis de lessive de potasse
[30 b)] seront en m6tal et leur partie sup6rieure sera am6nag6e de mani~re que
la lessive ne puisse jaillir au dehors en quantit6s dangereuses. Les accumulateurs
seront garantis contre les courts-circuits et embals dans une caisse d'exp6dition
en bois.

(1) L'anhydride sulfurique (80) sera embaIl: 505
a) dans des r6cipients en t6le noire on en fer-blanc fabriqu6s par brasage on

dans des bouteilles en t6le noire, en fer-blanc ou en cuivre, herm6tiquement
ferm6es; ou

b) dans des r6cipients en verre scell6s h la lampe, on dans des r6cipients en
porcelaine, gr~s on mati~res similaires herm6tiquement fermds; on

c) dans des fiats en acier qui auront 6t6 soumis A une 6preuve de pression de
1,5 kg/cm 2.

(2) Les r6cipients sons a) et b) ci-dessus seront assujettis, avec interposition
de mati~res non combustibles et absorbantes formant tampon, dans des em-
ballages en bois, en t6le noire on en fer-blanc.

(1) Les mati~res du 90 seront emball6es : 506

a) dans des fits en m6tal, par ex. en acier, int6rieurement doubl6s, si ncessaire,
de plomb on d'une autre mati~re de nature A pr6venir une r6action avec
le contenu; on

b) dans des r6cipients en verre pourvus de bouchons en verre rod6s ; ces r6ci-

pients seront assujettis, avec interposition de mati~res formant tampon,
dans des emballages h parois pleines, en bois on en m6tal.

(2) Pour le transport des mati~res du 90, A e'exception du pentachlorure
de phosphore, en wagons-r6servoirs et en petits containers, voir marg. 518
et 519 (3).

Les mati~res irritantes halog6n6es liquides (100) seront embales 507
a) A raison de 100 g an plus par ampoule, dans des ampoules en verre scell6es

ii la lampe. Celles-ci ne seront remplies qu'A 95 % an plus de leur capacit6
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et seront assujetties, soit seules, soit en groupes, avec interposition de ma-
ti~res non combustibles et absorbantes formant tampon, dans des emballages
en t6le ou en bois; ou

b) dans des recipients en verre, pourvus de bouchons en verre rod~s et d'une
capacit6 de 5 1 au plus, qui ne seront remplis qu'h 95 % au plus de leur capa-
cit6. Ces r6cipients seront assujettis, avec interposition de mati~res non
combustibles et absorbantes formant tampon :

1. soit dans une caisse munie int6rieurement d'un rev6tement en t6le rendu
6tanche et ferm6 par brasage et dont le contenu ne doit pas d6passer 20 1
de mati~re irritante;

2. soit isol~ment, dans des boltes en t6le ferm6es par brasage, qui seront
plac~es, soit seules, soit en groupes, dans des caisses ; ou

c) dans des bouteilles en metal avec fermeture h vis, remplies ' 95 % au plus
de leur capacit6.

508 (1) Les solutions aqueuses de bioxyde d'hydrog~ne titrant plus de 6 et au
plus 40 % de bioxyde d'hydrog~ne [11 ° a)] seront renferm6es dans des r6cipients
en verre, porcelaine, gr~s, aluminium titrant 99,5 % au moins, acier special
non susceptible de provoquer la d6composition du bioxyde d'hydrog6ne ou en
mati~re plastique appropri~e.

Les r6ecipients ayant une capacit6 maximale de 3 litres seront assujettis,
soit seuls, soit en groupes, dans des caisses en bois, avec interposition de mati~res
formant tampon, ces mati~res devant itre convenablement ignifug~es lorsqu'il
s'agit de rcipients contenant du bioxyde d'hydrog~ne titrant plus de 35 %.
Un colis ne doit pas peser plus de 35 kg.

Si les r6cipients ont une capacit6 sup6rieure h 3 litres, ils devront satisfaire
aux conditions ci-aprs :

a) les recipients en aluminium et en acier special devront pouvoir se tenir
sfirement debout sur leur fond. Un colis ne doit pas peser plus de 250 kg;

b) les recipients en verre, porcelaine, gr~s ou mati~re plastique appropri~e
seront plac6s dans des emballages protecteurs appropri6s et solides qui les
maintiennent sfirement debout et qui seront munis de moyens de prehension.
A l'exception de ceux qui sont en mati~re plastique, les r~cipients intrieurs
seront assujettis dans les emballages ext6rieurs avec interposition de mati6res
formant tampon. Pour les r6cipients contenant des solutions aqueuses de
bioxyde d'hydrog~ne titrant plus de 35 % et au plus 40 % de bioxyde
d'hydrog6ne, les mati~res formant tampon seront convenablement ignifug~es.
Un colis de ce genre ne devra pas peser plus de 90 kg; toutefois, il pourra
peser jusqu'k 110 kg si les emballages protecteurs sont en outre embalms
dans une caisse ou harasse ;

c) les solutions aqueuses de bioxyde d'hydrog~ne titrant plus de 6 % et au plus
40 % de bioxyde d'hydrog~ne [110 a)] peuvent aussi ftre renferm6es dans des
recipients en polyethylene A haute pression sans emballages protecteurs,
lorsque l'6paisseur des parois est en tous points, mime des renforcements
destin6s l'6tiquetage, de 4 mm au moins, que les parois sont protegcs
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par de fortes nervures et que les fonds sont renforc6s. Les r6cipients seront
munis de moyens de pr6hension. La capacit6 ne doit pas d6passer' 60 litres.

En ce qui concerne la fermeture et le degr6 de remplissage, voir al. (3).

(2) Les solutions aqueuses de bioxyde d'hydrog~ne titrant plus de 40 %
et au plus 60 % de bioxyde d'hydrog~ne [110 b)] seront renferm6es:

a) dans des r6cipients en aluminium titrant 99,5 % au moins ou en acier sp6cial
non susceptible de provoquer la d6composition du bioxyde d'hydrog~ne,
qui devront pouvoir se tenir sflrement debout sur leur fond. La capacit6
de ces r6cipients ne doit pas d6passer 200 litres ; ou

b) dans des r6cipients en verre, porcelaine, gr~s ou en mati~re plastique appro-
pride, d'une capacit6 non sup6rieure A 20 litres. Chaque r6cipient sera assujetti,
avec interposition de mati~res absorbantes, incombustibles et inertes, dans
un emballage en t6le de fer h parois pleines, int6rieurement doubl6 de ma-
ti~res appropri~es, plac6 L son tour dans une caisse d'emballage en bois munie
d'un couvercle de protection . pans inclin6s.

En ce qui concerne la fermeture et le degr6 de remplissage, voir al. (3).

(3) Les recipients qui ont une capacit6 jusqu'. 3 litres au plus pourront
avoir une fermeture herm6tique. Dans ce cas, ces r6cipients seront remplis
d'un poids de solution en grammes 6gal au plus aux 2/3 du chiffre exprimant
la capacit6 du recipient libell6e en cms.

Les r6cipients de capacit6 sup6rieure A 3 litres seront munis d'une fermeture
spdciale emp6chant la formation d'une surpression int6rieure et qui doit aussi
empcher la fuite du liquide et la p6ndtration de substances 6trang~res & l'int6-
rieur du r6cipient. Pour les r6cipients emballms isol6ment, l'emballage ext6rieur
sera muni d'un capuchon qui doit prot6ger ladite fermeture et permettre toutefois

de v6rifier si le dispositif de fermeture est orient6 vers le haut. Ces r6cipients
pourront 6tre remplis jusqu't 95 % au plus de leur capacit6.

(4) Pour le transport en wagons-r6servoirs et en wagons-jarres, voir marg.
518.

(1) Les solutions d'hypochlorite (120) seront emball6es 509
a) dans des r6cipients en verre, porcelaine, gr~s on mati6re similaire ou en

mati~re plastique appropri6e, assujettis dans des emballages protecteurs;
les r6cipients fragiles y seront assujettis avec interposition de mati~res

formant tampon; on

b) dans des fits en m6tal, pourvus l l'int6rieur d'un revftement appropri6.

(2) Pour les solutions d'hypochlorite du 120 b), les r6cipients on les fits
seront con~us de mani~re a laisser 6chapper les vapeurs on munis de soupapes
de pression.

(3) Pour le transport en wagons-r6servoirs, voir marg. 518.
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510 (1) Les mati~res du 130 seront emball~es

a) dans des recipients en verre, porcelaine, gr~s ou mati~res similaires, qui
seront assujettis, avec interposition de mati~res formant tampon, dans des
emballages en bois; on

b) dans des ffits.

(2) Un rcipient en verre, porcelaine, gr~s on mati6res similaires ne doit
pas contenir plus de 15 kg, un ffit pas plus de 150 kg de chlorure d'aluminium.
Les recipients renfermant du chlorure d'aluminium doivent 8tre ferm~s de
mani~re Stanche h l'eau.

3. EMBALLAGE EN COMMUN

511 Parmi les mati~res d6nomm6es an marg. 501 [, l'exclusion de celles des 10
e) 2, 10 f) 2, de l'hydroxyde de sodium et de l'hydroxyde de potassium en 6cailles
on sous forme pulv~rulente du 30 a), emball6s dans des sacs en mati6re plastique,
ainsi que celles du 70, qui ne doivent pas 6tre r~unis dans un m~me colis, ni avec

des mati~res d'un autre chiffre de ce marginal, ni avec des matires ou objets
appartenant h d'autres classes, ni avec d'autres marchandises], peuvent seule-

ment 6tre r~unies dans un mime colis, soit entre elles, soit avec des matires
on objets appartenant h d'autres classes, soit avec d'autres marchandises les
mati~res ci-apr~s, et ceci sous r6serve des conditions 6galement ci-apr~s :

a) entre elles : mati~res groupies sous le mAme chiffre. Elles doivent, emball~es
comme colis conform~ment aux prescriptions qui leur sont propres, 6tre
r~unies dans un emballage collecteur en bois on dans un petit container;

b) entre elles on avec des mati6res ou objets appartenant 1 d'autres classes
- en tant que l'emballage en commun est 6galement admis pour ceux-ci
- on avec d'autres marchandises :

1. mati~res des 10 [ l'exception des accumulateurs 6lectriques du 10 b) et de
celles des 10 e) 2 et 10 f) 2], 20, 30 a), 40, 50, 80 et 120, en quantit6 de 15 kg

an plus pour chacune d'elles ;

2. mati~res du 90, en quantit6 de 5 kg an plus pour chacune d'elles;

3. mati~res du 110 a), en quantit6 totale de 10 kg an plus et renferm6es dans
des r~cipients d'une capacitd unitaire de 1 kg an plus.

Les mati~res seront emball~es comme colis conform~ment aux prescriptions
qui leur sont propres et seront r~unies dans un emballage collecteur en bois on
dans un petit container avec les autres marchandises ; l'emballage collecteur
ne doit pas peser plus de 75 kg

4. INSCRIPTIONS ET ATIQUETTES DE DANGER SUR LES COLIS (voir Appendice IX)

512 Les caisses contenant des accumulateurs 6lectriques [10 b) et 30 b)] porteront
l'inscription suivante, claire et ind6l6bile : o Accumulateurs dlectriques o. L'inscrip-
tion sera r6dig~e dans une langue officielle du pays exp~diteur et en outre en
frangais, en allemand on en italien, h moins que les tarifs internationaux on
des accords conclus entre les administrations ferroviaires n'en disposent autre-
ment.
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(1) Tout colis renfermant des mati~res des 10 A 40, 80 A 10o et 110 b), doit 513
otre muni d'une 6tiquette conforme au module no 4. Si les mati~res sont I l'tat
liquide et sont renferm6es dans des r6cipients fragiles plac6s dans des caisses
ou d'autres emballages de protection de fagon h n'8tre pas visibles de 1'ext6rieur,

les colis seront en outre munis d'6tiquettes conformes aux modules n os 7 et 8.
Les 6tiquettes du module no 7 seront appos6es en haut sur deux faces lat6rales
oppos6es lorsqu'il s'agit de caisses ou d'une fagon 6quivalente lorsqu'il s'agit

d'autres emballages.

(2) Toute caisse renfermant des accumulateurs 61ectriques [10 b) et 30 b)],
ainsi que les colis qui ne p~sent pas plus de 75 kg, renfermant des mati~res

des 10, 20, 30, 50, 80 et 120, qui, conform6ment au marg. 516 (2), peuvent 8tre
charg6s dans des wagons couverts, seront en outre munis, sur deux faces lat6rales
oppos6es, d'6tiquettes conformes au module no 7.

(3) Pour les exp6ditions en wagons complets, l'apposition sur le colis de
1'6tiquette no 4, pr6vue & l'alin6a (1), n'est pas n6cessaire (voir aussi marg. 520).

B. MODE D'ENVOI, RESTRICTIONS D'EXPtDITION

(1) Les mati~res des 10 50, 80, 110 b) et 120 ne sont admises en grande 514
vitesse qu'en wagons complets, except6 les envois qui, conform6ment au marg.

516 (2), peuvent 6tre charg6s dans des wagons couverts.

(2) Les accumulateurs 61ectriques du 10 b) peuvent 8tre exp~di6s 6galement
en colis express ; dans ce cas, un colis ne doit pas peser plus de 40 kg.

C. MENTIONS DANS LA LETTRE DE VOITURE

(1) La d6signation de la marchandise dans la lettre de voiture doit itre 515
conforme L l'une des denominations imprim6es en caracIyres italiques au marg. 50 1.
Dans le cas oii les 30 et 100 ne contiennent pas le nom de la mati~re, le nom

commercial doit 8tre inscrit. La d6signation de la marchandise doit 6tre soulignie
en rouge et suivie de l'indication de la classe, du chigfre de l'Jnumdration, compldtd,
le cas dchdant, par la lettre, et du sigle o RID * [par ex. V. 10 e) 2, RID.]

(2) L'exp6diteur doit certifier dans la lettre de voiture ce qui suit

a) en cas d'emballage dans des r6cipients fragiles :

pour l'acide sulfurique fumant [10 a)] : la teneur en anhydride libre;

pour l'acide nitrique [10 e)] : la teneur en acide absolu (HNO3 ) ;
pour les m6langes sulfonitriques [10 f)] : la teneur en acide nitrique

absolu (HNO3 ) ;

pour l'acide perchlorique [10 i] : la teneur en acide absolu
pour les solutions aqueuses de bioxyde d'hydrog~ne (eau oxyg6n6e)

du 110 : la teneur en bioxyde d'hydrog~ne.

A d6faut de telles indications, les conditions les plus rigoureuses d'em-
ballage s'appliqueront, savoir, pour l'acide sulfurique fumant et l'acide perchlo-
rique le marg. 503 (2), pour 1'acide nitrique et les m61anges sulfonitriques le

430- 16
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marg. 503 (1) b), (2) et (3) et pour les solutions de bioxyde d'hydrog~ne le marg.
508 (2);

b) pour l'acide fluorhydrique [10 h)] : la teneur en acide fluorhydrique.

A d~faut de cette indication, les conditions les plus rigoureuses d'embal-
lage s'appliqueront, savoir celles de l'acide fluorhydrique d'une teneur en
acide absolu de 41 % et plus [marg. 503 (1) c)] ; si cet acide est transport6
en wagons-r6servoirs, les r6cipients seront en t6le de fer plomb6e [marg.
518 (3)].

D. MATARIEL ET ENGINS DE TRANSPORT

1. CONDITIONS RELATIVES AUX WAGONS ET AU CHARGEMENT

a. Pour les colis

516 (1) Les colis renfermant des mati~res des 10 & 60, 80, 110 b) et 120 seront
charges dans des wagons d~couverts.

(2) Peuvent toutefois 6tre charges sans 6gard au nombre des colis dans des
wagons couverts, ou dcouverts bachs :

a) les colis renfermant les matires 6nonc~es A l'alin6a (1) et constitu6s par de
forts fAts en metal, A condition que ceux-ci soient charges avec leurs ouver-
tures en haut et ca1ms de sorte qu'ils ne puissent ni rouler ni se renverser.

Toutefois, pour les expeditions en envois de d~tail, les ffits m6talliques
renfermant de 'acide fluorhydrique [10 h)] ou des solutions d'hypochlorite
(120) ne doivent pas peser plus de 75 kg et ceux renfermant des mati6res
du 30 a) ne doivent 8tre remplis que jus'qu' 95 % de leur capacit6 (pour
Phydrazine, 93 %);

b) les colis constitu6s par des r6cipients fragiles, A condition que les r6cipients
soient assujettis, avec interposition de mati~res formant tampon (qui doivent
correspondre aux prescriptions pr6vues aux diff6rents marginaux concernant
1'emballage de chaque mati~re), dans des emballages protecteurs en bois
ou, s'il s'agit de mati~res des 10, 30, 50, 110 a) et 120, dans des paniers en fer.
Lorsqu'il s'agit d'acide nitrique du 10 e) 2 ou des m~langes sulfonitriques
du 10 f) 2 renferm6s dans des recipients fragiles, conform6ment au marg,.
503 (2) et (3), assujettis, avec interposition de mati~res formant tampon,

dans des caisses en bois I parois pleines, un colis ne doit pas peser plus de

55 kg;

c) les extincteurs d'incendie contenant des acides du 10;

d) les accumulateurs 61ectriques [10 b) et 3o b)] ;

e) 'hydroxyde de sodium (soude caustique) et 1'hydroxyde de potassium (potasse
caustique), en morceaux, en 6cailles ou sous forme pulv6rulente [30 a)].

(3) Les colis renfermant des mati~res du 70 seront charges dans des wagons

couverts, ou d~couverts bAch6s.
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(4) Dans un mime chargement, les r6cipients fragiles doivent ktre cal6s
de fagon h 6viter tout d6placement et tout d6versement du contenu.

Lorsqu'il s'agit des colis renfermant des mati~res du 10 e) 2 ou du 10 f) 2,
ils doivent tous reposer sur un plancher robuste; 1'emploi, pour le calage, de
paille ou de toute autre mati~re facilement inflammable est interdit. Les wagons
destin6s A recevoir ces, mati6res doivent 6tre soigneusement nettoy6s et en par-
ticulier d6barrass6s de tout d6bris combustible (paille, foin, papier, etc.).

(5) Quand un m~me chargement r6unit A la fois des bonbonnes en verre
et des touries en gr~s, ces diverses sortes de r6cipients doivent 6tre group6es
par nature.

(6) Pour 1'utilisation des wagons munis d'installations 6lectriques au
transport des mati~res des 10 e) 2 et 10 f) 2, voir Appendice IV.

b. Pour les transports en vrac

(1) Pour les wagons complets des r6sidus acides de l'6puration des huiles 517
min6rales (Saureharz) du 10 c), en vrac, le plancher des wagons sera recouvert
d'une couche suffisante de pierre calcaire pulv6ris6e ou finement concass6 ou
de chaux 6teinte.

(2) Exp6di6s par wagons complets, les bisulfates (60) en vrac seront charg6s
dans des wagons revftus int6rieurement de plomb ou d'une 6paisseur suffisante
de carton paraffin6 ou goudronn6. Les wagons d6couverts seront am6nag6s de
mani~re que la bAche ne puisse toucher le chargement.

c. Pour les wagons-rdservoirs

(1) Les mati~res du 10 (h l'exception des accumulateurs 61ectriques, des 518
boues de plomb contenant de 1'acide sulfurique et des r6sidus acides de l'6puration
des huiles min6rales), des 20, 30 a), l'acide formique (50), les mati6res du 90
(A l'exception du pentachlorure de phosphore), ainsi que les mati~res des 1 lO.et
120 peuvent 6tre transport6s dans des wagons-r6servoirs. Les r6cipients et leurs
fermetures seront conformes h 1'esprit des conditions g6n6rales d'emballage du
marg. 502 [voir toutefois sous (5) et (6)].

(2) Les r6cipients des wagons-r6servoirs contenant des liquides des 10 e) 2
et 10 f) 2 devront r6pondre aux conditions impos6es aux r6cipients m6talliques
[voir marg. 503 (1) b)]. Ils ne devront 6tre remplis qu' 95 % au plus de leur
capacit6.

(3) Pour l'acide fluorhydrique [10 h)], les r6cipients des wagons-r6servoirs
seront en t61e de fer plomb~e; toutefois pour l'acide fluorhydrique d'une
teneur en acide absolu comprise entre 60 % et 85 % des r6cipients en fer non
plomb6s peuvent 6galement ftre utilis6s. Les re6cipients de doivent pas 6tre
pourvus de tuyaux de vidange plac6s dans leur partie inf6rieure, mais doivent
se vider par le haut au moyen d'air comprim6.
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(4) Pour les wagons-r6servoirs contenant de l'hydrazine [30 a)], les orifices
seront herm6tiquement ferm6s et la fermeture prot6g~e au moyen d'une chape
m6tallique solidement fix6e.

(5) Les solutions aqueuses de bioxyde d'hydrog~ne (110) peuvent ftre
transport6es dans des wagons-jarres, ou bien dans des wagons-r6servoirs ayant
leur r6cipient en aluminium soud6 titrant 99,5 % au moins, ou encore en acier
sp6cial non susceptible de provoquer la d6composition du bioxyde d'hydrog~ne.
Les reservoirs doivent ftre sans ouverture dans leur partie inf6rieure. Toutefois,
si des wagons-r6servoirs munis d'ouvertures dans leur partie inf6rieure existent,
ces ouvertures doivent 6tre sfirement ferm6es et bloqu6es pendant le transport.

Tant les r6servoirs que les jarres doivent 6tre munis d'une fermeture em-
pchant en mme temps la formation de toute surpression dans les r6cipients,
la fuite du liquide et la p6n6tration des substances, 6trangres & l'int6rieur du
r6cipient lui-m~me.

(6) Pour les solutions d'hypochlorite (120), les r6cipients des wagons-r6ser-
voirs seront pourvus h l'int6rieur d'un rev6tement appropri6. Les wagons-r6ser-
voirs pour les solutions d'hypochlorite titrant plus de 50 g de chlore actif par
litre seront en outre con~us de mani~re h exclure toute surpression dans le
r6cipient en empchant cependant que le liquide ne jaillisse au dehors.

d. Pour les petits containers

519 (1) A l'exception des colis fragiles et de ceux renfermant des mati~res
des 1o , 30 b), 4 o , 80 et 110, les colis contenant des mati6res rang6es dans la pr6sente
classe peuvent ftre transport6s en petits containers.

(2) Les interdictions de chargement en commun pr6vues au marg. 521
devront 6tre respect6es h l'int6rieur d'un petit container.

(3) Les mati~res des 10 a), 10 d) i), 20, 30 a), l'acide formique (50) et les
mati~res du 90 ( l'exception du pentachlorure de phosphore) peuvent aussi
6tre transport6s dans de petits containers-citernes qui doivent r6pondre aux
conditions relatives aux r6cipients exp6di6s comme colis.

(4) Les bisulfates du 60 peuvent aussi ftre renferm6s sans emballage int6rieur
dans de petits containers du type ferm6 X parois pleines qui doivent r6pondre
aux prescriptions du marg. 517 (2).

2. INSCRIPTIONS ET ETIQUETTES DE DANGER SUR LES WAGONS ET SUR LES PETITS

CONTAINERS (voir Appendice IX)

520 (1) Les wagons dans lesquels sont charg~es des mati~res des 10 & 40, 80
100 et 110 b) porteront sur leurs deux c6t6s une 6tiquette conforme au module

no 4.

(2) Les petits containers et les petits containers-citernes dans lesquels sont
charg6es des mati~res des 10, 20, 30 a), 90 et 100 porteront une 6tiquette conforme
au module no 4.
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E. INTERDICTIONS DE CHARGEMENT EN COMMUN

(1) Les mati~res de la classe V ne doivent pas Atre charg6es en commun 521
dans le mIme wagon :

a) avec les mati~res radioactives de la classe IVb (marg. 451) ; toutefois, les
accumulateurs 6lectriques du 10 b), exp6di6s en colis express, peuvent 6tre
charg6s en commun dans le m~me fourgon avec les mati~res radioactives;

b) avec les peroxydes organiques de la classe VII (marg. 701).

(2) Les mati~res de la classe V, except6 les mati~res solides des 50 et 60,
ne doivent pas 6tre chargdes en commun dans le m~me wagon avec l'6pichlor-

hydrine du 210 b) de la classe IVa.

(3) Les acides sulfuriques et les m6langes renfermant de l'acide sulfurique
des 10 a) & d), f) et g), ainsi que l'anhydride sulfurique du 80 et 1'acide chloro-
sulfonique du 90 ne doivent pas 6tre charg6s en commun dans le m~me wagon:

a) avec les explosifs chlorat6s et perchlorat6s du 130 de la classe Ia (marg. 21)

b) avec les chlorates, les chlorites ou les m61anges entre eux de chlorates, per-
chlorates et chlorites des 40 a), c) et d) de la classe IIIc (marg. 371)

c) avec le sulfure de sodium du 70 .

(4) Les accumulateurs 6lectriques et les boues de plomb du 10 b) ne doivent
pas 8tre charg6s en commun dans le m~me wagon avec 'acide picrique [70 a)]
de la classe Ia (marg. 21).

(5) L'acide nitrique du 10 e) 2 et les m6langes sulfonitriques du 10 f) 2 ne
doivent pas 6tre charg6s en commun dans le m~me wagon :

a) avec les mati~res et objets explosibles de la classe Ia (marg. 21);

b) avec les objets charg6s en mati~res explosibles de la classe Ib (marg. 61);

c) avec 1'oxychlorure de carbone du 80 a) de la classe Id (marg. 131);

d) avec les mati~res sujettes & l'inflammation spontan6e des 30, 40 et 110 du
marg. 201 ainsi qu'avec toutes les autres mati6res de la classe II (marg. 201),
lorsque leur emballage ext6rieur n'est pas constitu6 de r6cipients en m6tal;

e) avec les mati~res liquides inflammables de la classe IIa (marg. 301);

f) avec les mati~res solides inflammables de la classe IlIb (marg. 331)

g) avec le sulfure de sodium du 70 .

(6) Les mati~res et objets des 10, 50 et 80 et 'acide chloro-sulfonique du 90
ne doivent 6tre charg6s en commun dans le mime wagon ni avec l'azoture de
baryum des 110 et 120, ni avec le phosphure de zinc du 150, ni avec 'azoture
de sodium ou les d6sherbants chlorat6s du 160 de la classe IVa (marg. 401),
ni avec le sulfure de sodium du 70 .

(7) Le sulfure de sodium du 70 ne doit pas itre charg6 en commun dans le
meme wagon avec les mati~res et objets des 10, 50, 80 L 100 et 120.



240 United Nations - Treaty Series 1962

522 Des lettres de voiture distinctes doivent 6tre 6tablies pour les envois qui
ne peuvent pas 6tre charg6s en commun dans le m~me wagon [art. 6, § 9, d),
de la CIM].

F. EMBALLAGES VIDES

523 (1) Les recipients du 140 seront, comme envois de d6tail, ferms de mani~re
6tanche.

(2) La d6signation de la marchandise dans la lettre de voiture doit etre
conforme a la d6nomination imprim6e en caractres italiques au marg. 501 ; elle
doit ftre soulignde en rouge et suivie de l'indication de la classe, du chiffre de
l'dnumdration et du sigle o RID ) (V, 140, RID).

(3) Les r6cipients vides, non nettoy6s, ayant renferm6 de 'acide fluor-
hydrique [10 h)], doivent tre munis d'une 6tiquette conforme au module n 4
(voir Appendice IX) et ne doivent pas avoir de trace d'acide I 1'ext6rieur.

G. AUTRES PRESCRIPTIONS

524 Pas de prescriptions.

525-599

CLASSE VI. MATIPRES RI PUGNANTES OU SUSCEPTIBLES
DE PRODUIRE UNE INFECTION

1. 1tNUMPRATION DES MATIkRES

600 Parmi les mati~res vis6es par le titre de la classe VI, ne sont admises au
transport que celles qui sont 6numdr6es au marg. 601, ceci sous r6serve des
conditions pr6vues aux marg. 601 A 616. Ces mati~res admises au transport
sous certaines conditions sont dites mati~res du RID.

601 10 Les tendons frais, les retailles de peaux fraiches, non chaul6es ou non sal6es,
ainsi que les dichets de tendons frais ou de retailles de peaux fralches, les comes
et onglons ou sabots frais non nettoy6s d'os et de parties molles adh6rentes,
les os frais non nettoy6s de chairs ou autres parties molles adh6rentes, les
soies et poils de porc bruts.
Nota. Les retailles de peaux humides et fralches, chauldes ou saldes, ne sont pas

soumises aux prescriptions du RID.

20 Les peaux fraiches, c'est-A-dire celles qui ne sont pas sal6es et les peaux
sal6es qui laissent d6goutter, en quantit6s incommodantes, de la saumure
ml6Me de sang.
Nora. Les peaux bien saldes ne contenant qu'une petite quantitd d'humiditd ne

sont pas soumises aux prescriptions du RID.
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.3o Les os nettoy6s oin sdchds, les comes et onglons ou sabots nettoy6s ou sdchds.

Nota. Les os d~graiss~s et sees ne d~gageant aucune odeur putride ne sont pas
soumis aux prescriptions du RID.

40 Les caillettes de veau fraiches, nettoydes de tout reste d'aliments.

Nota. Les caillettes de veau sdchdes ne ddgageant pas de mauvaise odeur ne sont
pas soumises aux prescriptions du RID.

50 Les rdsidus comprim6s, provenant de la fabrication de la colle de peau (r6sidus

calcaires, r6sidus du chaulage des retailles de peaux ou r6sidus utilis6s
comme engrais).

60 Les rdsidus non comprinmgs provenant de la fabrication de la colle de peau.

70 L'urine saine prot6g6e contre la d6composition.

80 Les pices anatomiques, entrailles et glandes, saines on inectdes, et les autres
mati~res animales r6pugnantes ou susceptibles de produire une infection,
qui ne sont pas d6jA d6nomm6es spdcialement sous 10 L 70 .

9o Le fumier m6lang6 de paille.

100 Les matidres fdcales, qu'elles proviennent ou non de fosses d'aisance.

110 Les emballages vides et les sacs vides ayant renferm6 des mati~res des 10 h 60,
80 e t 100, ainsi que les bdches qui ont servi t recouvrir des matibres de la
classe VI.

120 Les emballages vides ayant renferm6 des mati~res du 70.

Nota ad 110 et 120. Non nettoyds, ils sont exclus du transport.

2. CONDITIONS DE TRANSPORT

(Les prescriptions relatives aux emballages vides et auxbAchessontr6uniessous F.)

A. COLIS

1. CONDITIONS GtNARALES D'EMBALLAGE

(1) Les emballages seront ferm6s et 6tanches de manibre empbcher toute 602
d6perdition du contenu. Pour la prescription sp6ciale relative aux r6cipients
m6talliques contenant des matibres des 10 et 80, voir marg. 609 (4) a).

(2) Ils doivent, y compris les fermetures, 6tre en toutes parties solides et
forts de manire h exclure tout relAchement en cours de route et h r6pondre
sfirement aux exigences normales du transport. En particulier, lorsqu'il s'agit de
matibres . l'tat liquide ou susceptibles de fermenter, et moins de prescriptions
contraires dans le chapitre s Emballage de mati~res isol6es *, les r6cipients et
leurs fermetures doivent pouvoir r6sister aux pressions qui peuvent se d6velopper

h l'int6rieur des r6cipients, compte tenu aussi de la pr6sence de 'air, dans les
conditions normales de transport. A cet effet, on doit laisser un volume libre
tenant compte de la difference entre la temp6rature des matibres au moment
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du remplissage et la temp6rature ambiante qui peut 6tre atteinte au cours du
transport.

2. EMBALLAGE DE MATIARES ISOLPLES

603 (1) Comme envois de d6tail, les mati~res des 10 L 60 et 80 seront emballes
dans des tonneaux, cuveaux ou caisses, et celles du 70 dans des r6cipients en
tW1e de fer zingu6e.

(2) Comme envois de d6tail en grande vitesse, les pi~ces anatomiques,
entrailles et glandes du 80 seront emball6es :

a) saines, dans des r6cipients en verre, porcelaine, gr~s, m6tal ou mati~re plas-
tique appropri6e. Ces r6cipients seront plac6s, soit seuls, soit en groupes,
dans une caisse solide en bois, avec interposition, si les r6cipients sont fragiles,
de mati~res absorbantes formant tampon. Si les mati~res dont il s'agit sont
immerg6es dans un liquide de conservation, les mati~res absorbantes seront
en quantit6 suffisante pour absorber tout le liquide. Le liquide de conservation
ne devra pas 6tre inflammable;

b) infect6es, dans des r6cipients appropri6s, plac6s & leur tour, avec interposition
de mati~res formant tampon, dans une caisse solide en bois munie d'un
rev6tement int6rieur m6tallique, rendu 6tanche par exemple par brasage.

(3) Peuvent aussi itre emball6s dans des sacs :

a) les soies et poils de porc bruts secs (10) ; pour les mati~res qui ne sont pas
sches, 1'emballage dans des sacs n'est permis que du 1er novembre au 15 avril ;

b) les mati~res du 20, en tant que les sacs sont impr6gn6s de d6sinfectants appro-
pri6s, mais pendant les mois de novembre A f6vrier seulement;

c) les mati~res des 30 et 40.

(4) Aucune trace du contenu ne doit adh6rer ext6rieurement aux colis.

604 Les mati~res des 10 100 peuvent 6tre transport6es par wagons complets,
soit dans les emballages minimaux ci-apr~s, soit en vrac dans les conditions
suivantes :

a) les mati~res des 10, 20 et 80

1. emball~es dans des sacs impr6gn6s de d6sinfectants appropri6s; toutefois,
pendant les mois de novembre L f~vrier, elles peuvent tre exp6di~es en
vrac ;

2. les comes, onglons ou sabots ou os frais (10) pendant toute F'ann6e, embals
ou en vrac, A condition qu'ils aient 6t6 arros6s de d6sinfectants appropri~s ;
il en sera de m~me pour les autres matires du 10 et celles des 20 et 80,

mais seulement dans des wagons couverts am6nag6s sp6cialement et
munis d'installations de ventilation [voir marg. 609 (3)] ;

3. si toutefois la mauvaise odeur ne peut pas 8tre supprim6e par la d~sinfec-
tion, ces mati~res seront emball6es dans des tonneaux ou cuveaux;

b) les mati~res du 30, en vrac ;



1962 Nations Unies - Recueil des Traitis 243

c) les caillettes de veau (40) renfermdes dans des emballages ou dans des sacs;

d) les mati~res du 50, en vrac, si elles sont arros6es de lait de chaux de mani~re
qu'aucune odeur putride ne puisse se faire sentir. Si la mauvaise odeur ne
peut pas 6tre supprim~e, elles doivent ftre emballdes dans des tonneaux,
cuveaux ou caisses ;

e) les mati~res du 60 renfermdes dans des tonneaux, cuveaux ou caisses;

f) les mati6res du 70 emball6es dans des r6cipients en t6le de fer zingu6e;

g) le fumier m61ang6 de paille (90), en vrac;

h) les mati~res f6cales, qu'elles proviennent ou non de fosses d'aisance (100),
renferm~es dans des recipients en t6le.

3. EMBALLAGE EN COMMUN

Parmi les mati~res du marg. 601 peuvent seulement ftre r~unies dans un 605
m~me colis, entre elles, dans F'emballage prescrit, les mati~res groupies sous
le mime chiffre.

4. INSCRIPTIONS ET 9TIQUETTES DE DANGER SUR LES COLIS

Pas de prescriptions. 606

B. MODE D'ENVOI, RESTRICTIONS D'EXPI DITION

(1) Les mati~res de la classe VI, A 1'exception des pices anatomiques, 607
tenrailles et glandes du 80, ne sont admises en grande vitesse qu'en wagons
complets.

(2) Les mati~res des 90 et 100 ne sont 6galement admises, en petite vitesse,
qu'en wagons complets.

. (3) L'urine saine (70) et les pi6ces anatomiques, entrailles et glandes, saines
ou infect6es, du 80, emball6es conform6ment au marg. 603 (2), peuvent ftre
exp6di6es dgalement en colis express ; dans ce cas, un colis contenant de l'urine
saine ne doit pas peser plus de 30 kg et un colis contenant les mati6res du 80 ne
doit pas peser plus de 40 kg.

C. MENTIONS DANS LA LETTRE DE VOITURE

La d6signation de la marchandise dans la lettre de voiture doit 8tre con- 608
forme A l'une des d6nominations imprim6es en caract~res italiques au marg. 601.
Si celle-ci ne contient pas le nom de la mati~re, le nom commercial doit itre
inscrit. La d6signation de la marchandise doit ftre souligni4e en rouge et suivie
de l'indication de la classe, du chiffre de l'dnumdration et du sigle 0 RID 0 (par ex.
VI, 20, RID).
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D. MATI!RIEL ET-ENGINS DE TRANSPORT

1. CONDITIONS RELATIVES AUX WAGONS ET AU CHARGEMENT

a. Pour les colis et pour les transports en vrac

609 (1) Les mati~res de la classe VI seront charg6es dans des wagons d6couverts

(2) Seront reconverts :

a) d'une b.che, impr6gn6e de d6sinfectants appropri6s et recouverte A son tour
d'une seconde bAche, les mati~res des 10, 20 et 80 ;

b) d'une bAche ou de carton impr~gn6 de goudron on de bitume, les comes,
onglons ou sabots on os frais (10), en vrac et arros6s de d6sinfectants appro-
pri6s ;

c) d'une bAche, les mati~res du 30, en vrac, moins que ces mati~res ne soient

arros6es de d6sinfectants appropri6s de mani~re A 6viter une mauvaise odeur;

d) d'une bAche, les mati~res du 90, en vrac.
1

(3) Les mati~res des 10, 20 et 80 peuvent 6galement 6tre charg6es dans des
wagons couverts, am6nag6s sp6cialement et munis d'installations de ventilation.

(4) Peuvent 6galement 6tre charg6es dans des wagons couverts:

a) les matires des 10 et 80, si elles sont renferm~es dans des r6cipients m6tal-
liques, munis d'une fermeture de sfiret6 pouvant c6der h une pression int6-

rieure ;

b) les mati~res des 30 et 40 .

b. Pour les petits containers

610 (1) Les colis renfermant des mati~res rang6es dans la pr6sente classe peuvent
8tre transport6s en petits containers.

(2) Les interdictions de chargement en commun pr6vues au marg. 612
devront 6tre respect6es A 1int6rieur d'un petit container.

(3) Les mati~res dont 1'exp6dition en vrac est autoris6e peuvent 6tre ren-
ferm6es dans de petits containers.

2. INSCRIPTIONS ET tTIQUETTES DE DANGER SUR LES WAGONS ET SUR LES PETITS

CONTAINERS

611 Pas de prescriptions.

E. INTERDICTIONS DE CHARGEMENT EN COMMUN

612 A 1'exception des pi~ces anatomiques, entrailles et glandes du 80, exp~di6es
en colis express et emball6es conform6ment an marg. 603 (2), les mati6res de la
classe VI ne doivent pas 6tre charg6es en commun dans le m~me wagon avec
des denr6es alimentaires on des objets de consommation.
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Des lettres de voiture distinctes doivent 6tre 6tablies pour les envois qui ne 613
peuvent pas 6tre charg6s en commun dans le m6me wagon [art. 6, § 9, d), de
la CIM].

F. EMBALLAGES VIDES

(1) Les objets des 110 et 120 seront nettoy6s et trait6s avec des d6sinfec- 614
tants appropri6s.

(2) Les objets du 110 ne doivent pas 6tre transport6s comme envois de
d6tail en grande vitesse et seront charg6s dans des wagons d6couverts ; ils ne
doivent pas 6tre charg6s en commun dans le m6me wagon avec des denr6es
alimentaires ou des objets de consommation.

(3) La d6signation de la marchandise dans la lettre de voiture doit 6tre
conforme L la d6nomination imprim6e en caractres italiques au marg. 601;
elle doit 6tre soulignde en rouge et suivie de 1indication de la classe, du chifire
de l'dnumdration el du sigle ( RID ) (par ex. VI, 110, RID).

(4) Des lettres de voiture distinctes doivent 6tre 6tablies pour les envois
qui ne peuvent pas 6tre charg6s en commun dans le m6me wagon [art. 6, § 9,
d), de la CIM].

G. AUTRES PRESCRIPTIONS

(1) Le chemin de fer peut limiter le transport des mati~res et objets de la 615
classe VI A certains trains et prendre des dispositions sp6ciales concernant
l'heure et le d61ai du chargement et du d6chargement, ainsi que du camionnage
au d6pat et t 1'arrivde.

(2) Si une mauvaise odeur se fait sentir, le chemin de fer peut faire traiter
en tout temps les mati~res avec des d6sinfectants appropri6s pour en enlever
I'odeur.

A 1'exception des pices anatomiques, entrailles et glandes du 80, emball6es 616
conform6ment au marg. 603 (2), les mati~res de la classe VI seront tenues isoles
des denr6es alimentaires ou objets de consommation dans les halles aux mar-
chandises.

617-699

CLASSE VII. PEROXYDES ORGANIQUES

1. E NUMI RATION DES MATIARES

Parmi les mati~res vis6es par le titre de la classe VII ne sont admises au 700
transport que celles qui sont 6num6r6es au marg. 701, ceci sous r6serve des
conditions pr6vues aux marg. 701 it 721. Ces mati~res admises au transport
sous certaines conditions sont dites mati~res du RID.
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Nota. Les peroxydes organiques qui peuvent exploser au contact d'une flamme
on qui sont plus sensibles au choc on au frottement que le dinitrobenz~ne sont exclus
du transport en tant qu'ils ne sont pas dnumdrds explicitement dans la classe Ia (voir
marg. 21, 100).

701 GROUPE A

10 Le peroxyde de butyle tertiaire.

20 L'hydroperoxyde de butyle tertiaire avec an moins 20 % de peroxyde de butyle

tertiaire et avec au moins 20 % de flegmatisant.

Nota. L'hydroperoxyde de butyle tertiaire avec au moins 20% de peroxyde de
butyle tertiaire, mais sans flegmatisant, est mentionnd sous 310.

30 Le peractate de butyle tertiaire avec au moins 30 % de flegmatisant.

40 Le perbenzoate de butyle tertiaire.

50 Le permaldate de butyle tertiaire avec au moins 50 % de flegmatisant.

60 Le diperphtalate de butyle tertiaire avec au moins 50 % de flegmatisant.

70 Le 2,2-bis (butyle tertiaire peroxy) butane, avec an moins 50 % de flegmatisant.

80 Le peroxyde de benzoyle:

a) avec an moins 10 % d'eau;

b) avec au moins 30 % de flegmatisant.

Nota. 1. Le peroxyde de benzoyle h l'dtat sec on avec moins de 10 % d'eau ou
moins de 30 % de flegmatisant est une mati~re de la classe Ia [voir marg. 21, 100 a)).

2. Le peroxyde de benzoyle ayant une teneur d'au moins 70 % de mati&res solides
s~ches et inertes n'est pas soumis aux prescriptions du RID.

90 Les peroxydes de cyclohexanone [peroxyde de 1-hydroxy-l' hydroperoxy-

dicyclohexyle et peroxyde de bis (1-hydroxy-cyclohexyle) et les m6langes

de ces deux compos~s] :

a) avec au moins 5 % d'eau;

b) avec au moins 30 % de flegmatisant.

Nota. 1. Les peroxydes de cyclohexanone et leurs m~langes h l'dtat sec on avec
moins de 5 % d'eau ou moins de 30 % de flegmatisant sont des mati res de la classe Ia
(voir marg. 21, 100 b)].

2. Les peroxydes de cyclohexanone et leurs m~langes ayant une teneur d'au
moins 70 % de mati~res solides s~ches et inertes ne sont pas soumis aux prescriptions
du RID.

100 L'hydroperoxyde de cumne (hydroperoxyde de curnyle) ayant une teneur

en peroxyde ne d~passant pas 95 %.

110 Le peroxyde de lauroyle.

120 L'hydroperoxyde de tdtraline.

130 Le peroxyde de 2,4-dichlorobenzoyle:

a) avec au moins 10 %, mais moins de 25 % d'eau;

b) avec au moins 30 % de flegmatisant.
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140 L'hydroperoxyde de p-menthane ayant une teneur en peroxyde ne d6passant
pas 95 % (reste : alcools et cdtones).

150 L'hydroperoxyde de pinane ayant une teneur en peroxyde ne d~passant pas
95 % (reste : alcools et c~tones).

160 Le peroxyde de cumyle ayant une teneur en peroxyde ne d~passant pas 95 %.
Nota. Le peroxyde de cumyle ayant une teneur de 60 % ou plus de mati~res solides

sches et inertes n'est pas soumis aux prescriptions du RID.

170 Le peroxyde de parachlorobenzoyle:

a) avec au moins 10 %, mais moins de 25 % d'eau;

b) avec au moins 30 % de flegmatisant.

Nota. 1. Le peroxyde de parachlorobenzoyle & 1'4tat sec ou avec moins de 10 %
d'eau ou moins de 30 % de flegmatisant est une matire de la classe Ia [voir marg. 21,
100 c)].

2. Le peroxyde de parachlorobenzoyle ayant une teneur de 70 % o plus de
mati~res solides s~ches et inertes n'est pas soumis aux prescriptions du RID.

180 L'hydroperoxyde de di-isopropylbenzne (hydroperoxyde d'isopropylcumyle)
avec 45 % d'un m6lange d'alcool et de c~tone.

190 Le peroxyde de mdthylisobutylcdtone avec au moins 40 % de flegmatisant.

200 Le peroxyde de cumyle et de butyle tertiaire avec au plus 95 % de peroxyde.

210 Le peroxyde d'acdtyle avec au moins 75 % de flegmatisant.

220 Le peroxyde d'acdtyle et de benzoyle avec au moins 60 % de flegmatisant.

Nota. ad 10 220. Sont consid&r es comme mati~res flegmatisantes les mati~res
qui sont inertes k l'dgard des peroxydes organiques et qui ont un point d'dclair d'au
moins 1000 C et un point d'dbullition d'au moins 1500 C. Les mati~res du groupe A
peuvent en outre itre diludes avec des solvants qui sont inertes h l'dgard de ces mati~res.

GROUPE B

300 Le peroxyde de mdthylithylcdtone:

a) avec au moins 50 % de flegmatisant;

b) en solutions contenant an plus 12 % de ce peroxyde dans des solvants
inertes A son 6gard.

310 L'hydroperoxyde de butyle tertiaire

a) avec au moins 20 % de peroxyde de butyle tertiaire, sans flegmatisant;

b) en solutions contenant au plus 12 % de cet hydroperoxyde dans des
solvants inertes h son 6gard.

Nota. ad 300 et 310. Sont considdrdes comme mati~res flegmatisantes les mati~res
qui sont inertes h l'dgard des peroxydes organiques et qui ont un point d'dclair d'au
moins 1000 C et un point d'dbullition d'au moins 1500 C.
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GROUPE C

350 L'acide peracdtique ayant une teneur de 40 % au plus d'acide perac6tique

et de 45 % au moins d'acide ac~tique et an moins 10 % d'eau.
Nota. ad groupes A, B et C. Les m(langes des produits dnumdrds dans les groupes

A, B et C sont admis au transport sous le groupe B lorsqu'un on plusieurs des composants
appartiennent 5. ce groupe et sont admis an transport sous le groupe C lorsqu'ils contien-
nent de l'acide peracdtique.

GROUPE D

400 Les peroxydes organiques flegmatis~s non d~nomm~s sons les groupes A,
B on C, ainsi que leurs solutions, remis au transport comme 6chantillons,
sont admis & raison de 1 kg au plus par colis, pourvu qu'ils aient au moins
la m~me stabilit6 de stockage que les mati~res dnum6r6es dans les groupes
A et B.

2. CONDITIONS DE TRANSPORT

A. COLIS

1. CONDITIONS GtNERALES D'EMBALLAGE

702 (1) Les mati~res dont sont constitu~s les emballages et les fermetures ne
doivent pas 8tre attaqu~es par le contenu, ni former avec celui-ci des combinai-
sons nocives ou dangereuses.

(2) Les emballages, y compris les fermetures, doivent, en toutes parties,
ftre solides et forts de mani~re L exclure tout relAchement en cours de route
et & rdpondre sflrement aux exigences normales du transport. Les emballages
int6rieurs seront solidement assujettis dans les emballages ext6rieurs.

(3) Les mati~res de remplissage formant tampon devront 6tre difficilement
inflammables; elles seront, en outre, adaptdes aux propri~tds du contenu et ne
devront pas provoquer la ddcomposition des peroxydes.

2. EMBALLAGE DE MATIARES ISOLkES

a. Emballage des mati~res du groupe A

703 Les rdcipients devront 6tre ferm6s et 6tanches de mani~re A ne pas laisser
6chapper le contenu.

704 (1) Les matibres des 10 A 70, 80 b), 90 b), 10 o A 12 o , 130 b), 140 A 160, 170 b)
et 180 a 220 ainsi que leurs solutions seront emball~es :

a) dans des rdcipients 6tam~s h chaud par immersion on dans des r6cipients en
aluminium titrant 99,5 % d'aluminium; ou

b) dans des rccipients en mati~re plastique appropri~e, qui seront placds dans
des emballages protecteurs ; ou

c) raison de 2 litres an plus par bouteille, dans des bouteilles en verre fermant
bien, qui seront assujetties de fagon i 6tre prot6g6es contre le bris, avec inter-
position de mati~res formant tampon, dans un emballage protecteur.
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(2) Les mati~res des 10 A 30, 50 A 70, 80 b), 90 b), 100 A 120, 13o b), 160, 180
et 200 peuvent 6galement 8tre emballes dans des r6cipients zingu6s A chaud

par immersion.

(3) Les mati~res des 80 a), 90 a), 130 a) et 170 a) seront contenues, A raison
de 5 kg au plus par emballage, dans des emballages 6tanches A l'eau qui, soit

seuls, soit en groupes, seront plac6s dans une caisse en bois.

(4) Les peroxydes pAteux et solides peuvent aussi 6tre emballms dans des

sachets en poly6thylne A haute pression qui, soit seuls, soit en groupes, seront

plac6s dans des emballages protecteurs appropri6s. L'6paisseur du mat6riel

d'emballage sera choisie de mani~re A emp~cher toute d6perdition du contenu

des sachets dans les conditions normales du transport. Les peroxydes solides

peuvent 6tre emballms, A raison de 1 kg au plus par r6cipient, dans des r6cipients
en carton paraffin6, plac6s, soit seuls, soit en groupes, dans une caisse en bois ;
toutefois pour les peroxydes de cyclohexanone du 90 a), le contenu des r6cipients

est limit6 A 500 g.

(5) Les mati~res des 100 et 140 A 180 peuvent Utre emballes 6galement

dans des r6cipients en t6le d'acier.

(6) A 1'exception des sachets en poly6thyl6ne, les r6cipients contenant

des peroxydes organiques liquides ou pAteux ne doivent 6tre remplis, A, une
temprature ramen6e A 150 C, que jusqu'A 93 % de leur capacit6.

(7) Un colis ne doit pas peser plus de 50 kg. Les colis pesant plus de 15 kg
seront munis de moyens de pr6hension.

(8) Pour le transport en wagons-r6servoirs des mati~res des 100, 140 et 150,
voir marg. 715.

b. Emballage des matires du groupe B

(1) Les r6cipients remplis de mati~res des 300 a) et 310 a) seront munis 705
d'un dispositif d'a6ration, permettant la compensation entre la pression intd-
rieure et la pression atmosph6rique et emp6chant en toute circonstance -
m~me en cas de dilatation du liquide par suite d'6chauffement - que le liquide

ne jaillisse au dehors et que des impuret6s n'entrent dans le r6cipient. Pour
les mati~res des 300 b) et 310 b) ne seront admis que des r6cipients ferm6s et
6tanches de mani~re A ne pas laisser 6chapper le contenu.

(2) Les colis seront munis d'un fond les maintenant sfirement debout sans

risque de chute.

(1) Les mati~res des 300 a) et 310 a) seront emballes 706
a) dans des recipients 6tam6s ou zingu6s A chaud par immersion ou dans des

recipients en aluminium titrant 99,5 % au moins; ou

b) dans des r6cipients en mati~re plastique appropri6e, qui seront plac6s dans

des emballages protecteurs. La r6sistance de ces r6cipients sera choisie de
mani~re A emp6cher toute d6perdition du contenu au cours d'un transport
normal; ou
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c) 2 raison de 2 litres au plus par bouteille, dans des bouteilles en verre, qui
seront assujetties de fagon A ftre prot6g6es contre le bris, avec interposition
de mati~res formant tampon, dans un emballage protecteur.

(2) Les r6cipients contenant des peroxydes organiques liquides ou pateux
ne doivent 8tre remplis, A une temp6rature ramen6e & 150 C, que jusqu'A 90 %
de leur capacit6.

(3) Un colis ne doit pas peser plus de 40 kg; les colis pesant plus de 15 kg
seront munis de moyens de pr6hension.

(4) Les mati~res des 300 b) et 310 b) ne peuvent 6tre exp6di6es que par
quantit6s ne d6passant pas 5 kg, dans des r6cipients indiqu~s sous (1) mais,
non munis d'un dispositif d'a6ration (dans des bouteilles en verre, seulement
par quantit6s ne d6passant pas 1,5 litre). Les r6cipients ne seront remplis qu'A
75 % au plus de leur capacit6.

c. Emballage des matires du groupe C

707 (1) Les mati~res du 350 et les m6langes contenant de l'acide perac6tique
seront emball6es, en quantit6s de 25 kg au plus par r6cipient, dans des r6cipients
en verre A parois fortes ou en polyethylene, munis d'une fermeture sp6ciale en
mati~re plastique appropri6e, par ex. en poly6thylbne ou en chlorure de poly-
vinyle, pouvant 6tre plomb6e, en communication avec l'atmosph~re par une
ouverture situ6e au-dessus du. niveau du liquide et emp6chant en toute cir-
constance - m6me en cas de dilatation du liquide par suite d'6chauffement -
que le liquide ne jaillisse au dehors et que des impuret6s n'entrent dans le r6ci-
pient.

(2) Les r6cipients en verre seront solidement assujettis, avec interposition
de poudre de mica pure ou de laine de verre formant tampon, dans des emballages
protecteurs en t6le d'acier ou en aluminium pouvant 8tre ferm6s et munis de
moyens de pr6hension et d'un fond les maintenant scirement debout sans risque
de chute; l'assujettissement doit 6tre assur6, m~me si les parois des emballages
protecteurs ne sont pas pleines. Les rcipients en poly6thyl~ne doivent 6tre
plac6s dans des emballages protecteurs en t6le d'acier, exactement adaptds
et pouvant etre fermds.

d. Emballage des matires du groupe D

708 Les mati~res du groupe D, k raison de Ikg au plus par colis, seront emball6es
dans des recipients 6tam6s b chaud par immersion ou dans des r6cipients en
aluminium titrant 99,5 % au moins ou dans des bouteilles en mati~re plastique
appropri6e, moul6es par injection ou souffi6es, I parois d'une 6paisseur suffisante,
ou dans des bouteilles en verre qui seront plac~es dans des emballages protecteurs
en t6le d'acier, en aluminium ou en bois. Les bouteilles en verre seront solidement
assujetties, avec interposition de poudre de mica pure ou de laine de verre
formant tampon, dans l'emballage protecteur. Les compos6s solides peuvent
en outre ftre emball6s dans des sachets en matibre plastique appropri6e, d'une
6paisseur suffisante, qui seront plac6s 6galement dans des emballages protecteurs
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en t6le d'acier, en aluminium ou en bois. Si les peroxydes d6gagent des gaz
une temp6rature inf6rieure A 400 C, les r6cipients devront satisfaire aux conditions
du marg. 705.

e. Emballage des matigres en petites quantitds

Les mati~res des 10 A 220, 300 et 310, exp6di6es en petites quantit6s, peuvent 709
6galement 6tre embaldes comme suit

a) matires liquides

A raison de 1 kg au plus par colis, dans des bouteilles en aluminium, poly6thy-
lane ou verre avec bouchons en poly6thylbne, fermeture h 6trier ou fermeture

vis, toutes deux avec un joint 61astique. Les bouteilles seront assujetties,
avec interposition de poudre de mica pure ou de laine de verre formant
tampon, dans des boites en carton ou en bois. La mati~re de remplissage devra

6tre en quantit6 suffisante pour absorber la totalit6 du liquide. Les bouteilles
ne seront remplies qu'h 75 % au plus de leur capacit6.

b) matiPres pdteuses au pulvkvulentes

& raison de 1 kg au plus par colis, dans des boites en aluminium ou dans des
boltes en carton ou en bois (ces deux derni~res rev6tues int6rieurement
d'aluminium ou de mati~re plastique appropri6e, par ex. de polyethylbne,

de chlorure de polyvinylid~ne en feuilles, de peinture h l'alcool polyvinylique),
avec une fermeture solide (par ex. couvercle A emboltement). Les emballages
comporteront un espace libre 'de 10 %.

3. EMBALLAGE EN COMMUN

Les mati~res de la classe VII ne doivent pas 6tre r6unies dans un mbme 710
colis avec d'autres matibres et objets du RID ou avec d'autres marchandises.
Les mati~res du groupe C ne doivent pas non plus 8tre r6unies dans un m~me

colis avec des matibres des groupes A et B.

4. INSCRIPTIONS ET ATIQUETTES DE DANGER SUR LES COLIS (voir Appendice IX)

Tout colis renfermant des matibres de la classe VII sera muni d'une 6tiquette 711
conforme au modble no 2. Les colis renfermant des r6cipients fragiles avec des
mati~res des 10 1 220 et les colis renfermant des mati~res des 300, 310, 350 et 400
seront en outre munis d'6tiquettes conformes au modble no 7, qui seront appos6es
en haut, sur deux faces lat6rales oppos6es lorsqu'il s'agit de caisses, ou d'une
fagon 6quivalente lorsqu'il s'agit d'autres emballages. Les colis renfermant des
r6cipients fragiles seront en outre munis d'une 6tiquette conforme au modble no 8.

B. MODE D'ENVOI, RESTRICTIONS D'EXPItDITION

Les matibres de la classe VII ne sont transport6es qu'en petite vitesse. 712

430- 17
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C. MENTIONS DANS LA LETTRE DE VOITURE

713 La designation de la marchandise dans la lettre de voiture doit 6tre conforme
r, 1une des d6nominations imprim~es en caractres italiques au marg. 701 ; eUe

doit 6tre soulignde en rouge et suivie de l'indication de la classe, du chiffre de
l'knumdration, compldtd, le cas dchdant, par la lettre, el du sigle # RID * [par ex.
VII, 80 a), RID].

D. MATARIEL ET ENGINS DE TRANSPORT

1. CONDITIONS RELATIVES AUX WAGONS ET AU CHARGEMENT

a) Pour les colis

714 (1) Les mati~res des 10 h 220, 300 et 310 ne seront charg6es qu'en wagon
couvert, les mati~res du 350 qu'en wagons d6couverts.

(2) Les colis contenant des peroxydes liquides doivent 6tre maintenus
debout, assujettis et fix6s de mani~re qu'ils soient garantis contre tout renver-
sement et chute. Ils seront prot6g6s contre toute avarie caus6e par d'autres
colis.

(3) Les wagons devront 6tre bien nettoy~s avant le chargement.

b) Pour les wagons-riservoirs

715 Les mati~res des 100, 140 et 150 peuvefit ftre transport6es en wagons-
rdservoirs, dont les r6cipients et les fermetures doivent r6pondre aux conditions

suivantes :

a) les r6cipients doivent 6tre construits en aluminium titrant au moins 99,5 %
et avoir une capacit6 de 10 I 15 m 3 . Ils seront 6prouv6s h une pression de
3 kg/cm 2 au moins ;

b) les recipients doivent ftre 6quip6s d'un dispositif d'a6ration muni d'une
protection contre la propagation de la flamme et ferm6s par une soupape
de sfiret6 s'ouvrant automatiquement sous une pression manomdtrique
int~rieure de 1,8 a 2,2 kg/cm 2. Les mat6riaux dont sont constitu6es les fer-
metures susceptibles d'entrer en contact avec le liquide ou la vapeur de

celui-ci ne doivent pas exercer une influence catalytique (soupape de sflret6
& ressort, construite en silumine ou en acier inoxydable V2A ou en mat~riau

de qualit6 6quivalente) ;

c) avant d'itre mis en service, les r6cipients doivent 6tre soumis h une 6preuve
par les soins d'un expert agr66 par l'autorit6 comp6tente; pour 1'6preuve

de pression hydraulique la pression manom6trique int6rieure A appliquer
devra tre de 3 kg/cm 2. Les 6preuves seront renouvees au moins tous les
six ans en m~me temps qu'un examen int6rieur;

d) le degr6 de remplissage ne devra pas d6passer 75 % de la capacit6 totale;

e) les recipients seront munis d'une protection calorifuge conforme au marg.
156 (4). La couverture et la partie non couverte du r6cipient seront munies
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d'une couche de peinture blanche qui sera nettoy~e avant chaque transport
et renouvel~e en cas de jaunissement ou de d6t~rioration;

f) les r6cipients devront tre exempts d'impuret6s avant le remplissage.

c) Pour les petits containers

(1) A 1'exception des colis fragiles, les colis contenant des mati6res rang~es 716
dans la pr~sente classe peuvent 6tre transport~s en petits containers.

(2) Les interdictions de chargement en commun pr~vues au marg. 718
devront 6tre respect~es h l'int~rieur d'un petit container.

2. INSCRIPTIONS ET tTIQUETTES DE DANGER SUR LES WAGONS ET SUR LES PETITS

CONTAINERS (voir Appendice IX)

(1) Les wagons dans lesquels sont charg6s des colis contenant des peroxydes 717
organiques porteront sur leurs deux c6t~s une 6tiquette conforme au module no 2.

(2) Les petits containers dans lesquels sont charg~es des mati~res de la
pr6sente classe porteront une dtiquette conforme au module no 2. Si les mati~res
sont emballes dans des recipients fragiles, ils porteront 6galement une 6tiquette
conforme au module no 8.

E. INTERDICTIONS DE CHARGEMENT EN COMMUN

Les mati~res de la classe VII ne doivent pas 8tre charg~es en commun dans 718
le m6me wagon:

a) avec les mati~res et objets explosibles de la classe Ia (marg. 21);

b) avec les objets charges en mati6res explosibles de la classe Ib (marg. 61)

c) avec les mati~res qui, au contact de l'eau, d6gagent des gaz inflammables,
de la classe le (marg. 181) ;

d) avec les mati~res sujettes l'inflammation spontan6e de la classe II (marg.
201) ;

e) avec les mati~res liquides inflammables de la classe Ila (marg. 301);

f) avec les mati~res solides inflammables de la classe IIIb (marg. 331);

g) avec les mati~res radioactives de la classe IVb (marg. 451);

h) avec les matires corrosives de la classe V (marg. 501).

Des lettres de voiture distinctes doivent ftre 6tablies pour les envois qui 719
ne peuvent pas 8tre charges en commun dans le mgme wagon [art. 6, § 9, d),
de la CIM].

F. EMBALLAGES VIDES

Les emballages vides ayant contenu des peroxydes organiques doivent 6tre, 720
avant leur remise au transport, compltement d6barrassds de tout reliquat de
peroxydes organiques.
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G. AUTRES PRESCRIPTIONS

721 Pas de prescriptions.

722-1099

IIle PARTIE

APPENDICES

APPENDICE I

A. CONDITIONS DE STABILITE- ET DE SEtCURITE RELATIVES AUX MATItRES

EXPLOSIBLES ET AUX MATIARES SOLIDES INFLAMMABLES

1100 Les conditions de stabilitd 6num6r~es ci-apr~s sont des minimums relatifs,

d~finissant la stabilit6 requise des mati6res admises au transport. Ces mati~res

ne peuvent 4tre remises au transport que si elles sont enti~rement conformes
aux prescriptions suivantes.

1101 Ad marg. 21, 10, marg. 101, 40, et marg. 331, 70 a) : La nitrocellulose chauff~e
pendant une Y2 heure A 1320 C ne doit pas d~gager de vapeurs nitreuses jaune
brun visibles. La temp6rature d'inflammation doit 8tre sup~rieure 5 1800 C.
Le fil pyroxyl6 doit satisfaire aux mmes conditions de stabilit6 que la nitro-
cellulose. Voir marg. 1150, 1151 a) et 1153.

1102 Ad marg. 21, 30 40 et 50, et marg. 331, 70 b) et c)

1. Poudres h la nitrocellulose ne renfermant pas de nitroglycerine ; nitrocelluloses
plastifi6es :

3 g de poudre ou de nitrocellulose plastifi6e, chauff~e pendant une heure A
1320 C, ne doivent pas d6gager de vapeurs nitreuses jaune brun visibles. La
temperature d'inflammation doit 6tre sup~rieure A 1700 C.

2. Poudres A la nitrocellulose renfermant de la nitroglyc6rine:

1 g de poudre, chauff6e pendant une heure A 1100 C, ne doit pas d6gager de

vapeurs nitreuses jaune brun visibles. La temp6rature d'inflammation doit
6tre sup6rieure h 1600 C.

Pour 1 et 2, voir marg. 1150, 1151 b) et 1153.

1103 Ad marg. 21, 60, 70, 80 et 90 :

1. Le trinitrotolu~ne (tolite), les m~langes dits trinitrotolu~ne liquide et le
trinitranisol (60), l'hexyl (hexanitrodiph~nylamine) et l'acide picrique [70 a)],

les pentolites (m~langes de t~tranitrate de penta6rythrite et de trinitrotolu~ne)

et les hexolites (m6langes de trim6thylne-trinitramine et de trinitrotolu~ne)
[70 b)], la penthrite flegmatis6e et l'hexog~ne flegmatis6 [70 c)], la trinitror6-
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sorcine [80 a)], le t~tryl (trinitroph~nylmdthylnitramine) [80 b)], la penthrite
(t~tranitrate de penta6rythrite) et l'hexog~ne (trim~thylne-trinitramine) [90 a)],
les pentolites (m~langes de penthrite et de trinitrotolu~ne) et les hexolites.
(m~langes d'hexog~ne et de trinitrotolu~ne) [90 b)] et les m6langes de penthrite
ou d'hexog~ne avec de la cire, de la paraffine ou avec des substances analogues
A la cire ou A la paraffine [90 c)], chauff6s pendant 3 heures A une temp6rature

de 900 C, ne doivent pas d6gager de vapeurs nitreuses jaune brun visibles.
Voir marg. 1150 et 1152 a).

2. Les corps nitrds organiques mentionnds sous 80 autres que la trinitror6sorcine
et le t6tryl (trinitroph6nylm~thylnitramine), chauff~s pendant 48 heures A
une tempdrature de 750 C, ne doivent pas d6gager de vapeurs nitreuses jaune
brun visibles. Voir marg. 1150 et 1152 b).

3. Les corps nitr~s organiques mentionn~s sous 80 ne doivent pas 6tre plus

sensibles tant a l'inflammation qu'au choc et au frottement que:

la trinitror~sorcine, s'ils sont solubles dans l'eau,
le t6tryl (trinitroph6nylm~thylnitramine), s'ils sont insolubles dans l'eau.

Voir marg. 1150, 1152, 1154, 1155 et 1156.

Ad marg. 21, 110: 1104

1. La poudre noire [110 a)] ne doit pas 6tre plus sensible tant A l'inflammation
qu'au choc et au frottement que la poudre de chasse la plus fine ayant la
composition suivante : 75 % de nitrate de potassium, 10 % de soufre et 15 %
de charbon de bourdaine. Voir marg. 1150, 1154, 1155 et 1156.

2. Les poudres de mines lentes analogues a la poudre noire [110 b)] ne doivent
pas 6tre plus sensibles tant a 1inflammation qu'au choc et au frottement
que l'explosif de comparaison ayant la composition suivante : 75 % de
nitrate de potassium, 10 % de soufre et 15 % de lignite. Voir marg. 1150,
1154, 1155 et 1156.

Ad marg. 21, 120 : Les explosifs A base de nitrate d'ammonium doivent 1105
pouvoir Ctre emmagasin~s pendant 48 heures A 750 C sans d6gager de vapeurs
nitreuses jaune brun visibles. Avant et apr~s emmagasinage, ils ne doivent pas
tre plus sensibles tant A l'inflammation qu'au choc et au frottement que l'ex-

plosif de comparaison ayant la composition suivante : 80 % de nitrate d'am-
monium, 12 % de trinitrotolu~ne, 6 % de nitroglyc6rine et 2 % de farine de bois.
Voir marg. 1150, 1152 b), 1154, 1155 et 1156.

Un dchantillon de 1'explosif de comparaison mentionn6 ci-dessus est conserv6,
la disposition des Itats contractants, au Laboratoire des substances explo-

sives, A Sevran (Seine-et-Oise), France.

Ad marg. 21, 130 : Les explosifs chlorates et perchlorat~s ne doivent renfer- 1106
mer aucun sel ammoniacal. Ils ne doivent pas 6tre plus sensibles tant a l'inflam-
mation qu'au choc et an frottement qu'un explosif chlorat6 ayant la composition
suivante : 80 % de chlorate de potassium, 10 % de dinitrotolu~ne, 5 % de trini-
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trotolu~ne, 4 % d'huile de ricin et 1 % de farine de bois. Voir marg. 1150, 1154,

1155 et 1156.

1107 Ad marg. 21, 140 : Les dynamites ne doivent pas tre plus sensibles tant I
l'inflammation qu'au choc et au frottement que la g~latine explosive avec 93 %

de nitroglyc6rine ou les dynamites A la guhr ne renfermant pas plus de 75 %
de nitroglycerine. Elles doivent satisfaire k l'dpreuve d'exsudation du marg.

1158. Voir marg. 1150, 1154 b), 1155 et 1156.

1108 Ad marg. 61, 10 b) : La mati6re explosible ne doit pas 8tre plus sensible
tant A l'inflammation qu'au choc et au frottement que le t~tryl. Voir marg. 1150,
1154, 1155 et 1156.

1109 Ad marg. 61, 10 c) : La mati&re explosible ne doit pas 6tre plus sensible tant

A l'inflammation qu'au choc et au frottement que la penthrite. Voir marg. 1150,
1154, 1155 et 1156.

1110 Ad marg. 61, 50 d) : La charge de transmission ne doit pas 8tre plus sensible
tant A l'inflammation qu'au choc et au frottement que le t~tryl. Voir marg. 1150,

1154, 1155 et 1156.

1111 Ad marg. 100 (2) d) : La charge explosive, apr~s avoir W emmagasin6e

durant quatre semaines A 500 C, ne doit pas accuser d'alt6ration qui serait due
A une stabilit6 insuffisante. Voir marg. 1150 et 1157.

1112-1149

B. RAGLES RELATIVES AUX EPREUVES

1150 (1) Les modalit6s d'ex~cution des 6preuves indiqu~es ci-apr~s sont appli-
cables lorsque des divergences d'opinion se manifestent sur l'admissibilit6 des
mati~res au transport par chemin de fer.

(2) Si 'on suit d'autres m6thodes ou modalit~s d'exdcution des 6preuves
en vue de la v6rification des conditions de stabilit6 indiqu6es dans la Partie A

de cet Appendice, ces m6thodes doivent mener A la m8me appreciation que

celle A laquelle on pourrait arriver par les m6thodes ci-apr~s indiqu6es.

(3) Dans l'ex~cution des 6preuves de stabilit6 par chauffage, dont il est

question ci-dessous, la temperature de 1'6tuve renfermant l'6chantillon 6prouv6
ne devra pas s'6cater de plus de 20 C de la temp6rature telle qu'elle est fix~e ;
la dur~e de l'6preuve devra 6tre respect~e A 2 minutes pros quand cette durde

doit 6tre de 30 minutes ou 60 minutes, A 1 heure pros quand cette dur6e doit

6tre de 48 heures, et A 24 heures pros quand cette dur~e doit tre de 4 semaines.

L'6tuve doit 6tre telle qu'apr~s l'introduction de l'6chantillon, la tempera-

ture ait repris sa valeur de regime en 5 minutes au plus.

(4) Avant d'ftre soumises aux 6preuves des marg. 1151, 1152, 1153, 1154,

1155 et 1156, les mati~res pr~lev~es en vue de constituer '6chantillon doivent
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6tre s6ch~es pendant au moins 15 heures, la temp6rature ambiante, dans un

dessiccateur 5 vide garni de chlorure de calcium fondu et granul6 ; la mati~re

sera dispos6e en couche mince ; N cet effet, les mati~res qui ne sont ni pulv6ru-

lentes ni fibreuses seront soit broy6es, soit rAp6es, soit coup6es en morceaux

de petites dimensions. La pression dans ce dessiccateur devra etre amen6e

au-dessous de 50 mm de mercure.

(5) a) Avant d'itre s6ch6es dans les conditions de 1'al. (4) ci-dessus, les

mati~res du marg. 21, 10 (sauf celles qui renferment de la paraffine ou une sub-

stance analogue), 20, 90 a) et b), et celles du marg. 331, 70 b), seront soumises

un pr6s6chage dans une 6tuve bien ventile, dont la temp6rature aura 6t6

r~g1de i 700 C, et qui sera poursuivi tant que la perte de poids par quart d'heure

n'est pas inf6rieure h 0,3 % de la pes6e.

b) Pour les mati~res du marg. 21, 10 (lorsqu'elles renferment de la paraffine

ou une substance analogue), 70 c) et 90 c), le pr6s6chage devra 6tre effectu6

comme 6 l'al. a) ci-dessus, sauf que la temp6rature de 1'6tuve sera r6gl6e entre

400 et 450 C.

(6) La nitrocellulose du marg. 331, 70 a), subira d'abord un s6chage pr6-

alable dans les conditions de 1'al. (5) a) ci-dessus ; le s6chage sera achev6 par un

s6jour de 15 heures au moins dans un dessiccateur garni d'acide sulfurique

concentr6.

EPREUVE DE STABILITft CHIMIQUE k LA CHALEUR

Ad marg. 1101 et 1102: 1151

a) Apreuve sur les matigres dinommdes au marg. 1101

(1) Dans chacune de deux 6prouvettes en verre ayant les dimensions

suivantes :

longueur ...... .................. .. 350 mm

diam~tre int~rieur .... .............. ... 16 mm
6paisseur de la paroi ... ............. .... 1,5 mm

on introduit 1 g de mati~re s6ch6e sur du chlorure de calcium (le s6chage doit
s'effectuer, si n6cessaire, en r6duisant la mati~re en morceaux d'un poids ne

d6passant pas 0,05 g chacun). Les deux 6prouvettes, compl~tement couvertes,

sans que la fermeture offre de r6sistance, sont ensuite introduites dans une

6tuve permettant la visibilit6 pour les 4/5 au moins de leur longueur et main-

tenues h une temp6rature constante de 1320 C pendant 30 minutes. On observe

si, pendant ce laps de temps, des gaz nitreux se d6gagent, h l'6tat de vapeurs

jaune brun, particuli~rement bien visibles sur un fond blanc.

(2) La substance est r6put6e stable si ces vapeurs sont absentes.

b) tpreuve sur les poudres ddnommies au marg. 1102

(1) Poudres la nitrocellulose ne renfermant pas de nitroglyc6rine, g6la-

tinisdes ou non, et nitrocelluloses plastifies : on introduit 3 g de poudre dans

A--m
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des dprouvettes en verre analogues ' celles indiqu6es sous a) et qui sont ensuite
plac~es dans une 6tuve maintenue h une temperature constante de 1320 C.

(2) Poudres h la nitrocellulose renfermant de la nitroglycerine : on introduit
I g de poudre dans des dprouvettes en verre analogues h celles indiqu~es sous a)
et qui sont ensuite plac6es dans une 6tuve maintenue . une temp6rature constante
de 1100 C.

(3) Les 6prouvettes contenant les poudres des (1) et (2) sont maintenues
& l'6tuve pendant une heure. Pendant cette p~riode des gaz nitreux ne doivent
pas tre visibles. Constatation et appr6ciation comme sous a).

1152 Ad marg. 1103 et 1105:

a) tpreuve sur les matihres ddnommdes au marg. 1103, 1

(1) Deux 6chantillons d'explosif d'un poids unitaire de 10 g sont introduits
dans des flacons cylindriques en verre d'un diam~tre int~rieur de 3 cm, d'une
hauteur de 5 cm jusqu'A la surface inf~rieure du couvercle, bien ferm~s avec
leur couvercle et chauff~s dans une 6tuve, dans laquelle ils sont bien visibles,
pendant 3 heures A une temp6rature constante de 900 C.

(2) Pendant cette p~riode, des gaz nitreux ne doivent pas 6tre visibles.
Constatation et appr6ciation comme au marg. 1151 a).

b) l6preuve sur les matiares ddnommles aux marg. 1103, 2, et 1105

(1) Deux 6chantillons d'explosif d'un poids unitaire de 10 g sont introduits
dans des flacons cylindriques en verre d'un diam~tre int~rieur de 3 cm, d'une
hauteur de 5 cm jusqu'A la surface infrieure du couvercle, bien ferm~s avec
leur couvercle et chauff~s dans une 6tuve, dans laquelle ils sont bien visibles,
pendant 48 heures A une temp6rature constante de 750 C.

(2) Pendant cette pfriode, des gaz nitreux ne doivent pas 8tre visibles.
Constatation et appr6ciation comme au marg. 1151 a).

1153 TEMPPIRATURE D'INFLAMMATION (voir marg. 1101 et 1102).

(1) La temp6rature d'inflammation est d6termin6e en chauffant 0,2 g de
mati~re renferm6e dans une 6prouvette en verre qui est immerg6e dans un bain
d'alliage de Wood. L'6prouvette est plac6e dans le bain lorsque celui-ci a atteint
1000 C. La temp6rature du bain est ensuite 61ev6e progressivement de 5 ° C
par minute.

(2) Les 6prouvettes doivent avoir les dimensions suivantes:

longueur ...... .................. ... 125 mm
diam~tre int6rieur ....... .............. 15 mm
6paisseur de la paroi ... ............. .... 0,5 mm

et doivent 6tre immerg6es A une profondeur de 20 mm.
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(3) L'6preuve doit 6tre r6p~t~e trois fois, en notant chaque fois la temp6-
rature A laquelle une inflammation de la mati~re se produit, c'est-1-dire : com-
bustion lente ou rapide, d~flagration on d6tonation.

(4) La temperature la plus basse relev~e dans les trois 6preuves indique
la temperature d'inflammation.

tPREUVE DE SENSIBILITt AU CHAUFFAGE AU ROUGE ET k L'INFLAMMATION (voir 1154
marg. 1103 A I1110).

a) h~preuve au vase hsnisphdrique en ler rougi (voir marg. 1103 A 1106 et 1108
& 1110)

(1) Dans un vase h6misph6rique en fer d'une dpaisseur de 1 mm et d'un
diam~tre de 120 mm, chauff6 au rouge, on jette des quantit6s croissantes de
0,5 g jusqu'A 10 g de 1'explosif A examiner.

Les r~sultats de l'6preuve sont A distinguer comme suit

1. inflammation avec combustion lente (explosifs au nitrate d'ammonium),

2. inflammation avec combustion rapide (explosifs chlorates),

3. inflammation avec combustion violente et d6flagration (poudre noire),

4. detonation (fulminate de mercure).

(2) On doit tenir compte de 1influence de la masse d'explosif employ~e
sur la marche des ph6nom6nes.

(3) L'explosif , examiner ne doit montrer aucune difference essentielle
avec l'explosif de comparaison.

(4) Les vases en fer doivent 6tre nettoy~s avec soin avant toute 6preuve
et souvent remplac~s.

b) tApreuve d'aptitude d l'inflammation (voir marg. 1103 A 1110)

(1) L'explosif . examiner est plac6, sous forme d'un petit tas, sur une
plaque en fer, en employant - d'apr6s les r~sultats de l'6preuve sous a) -
des quantit6s croissantes de 0,5 g jusqu'A 100 g au maximum.

(2) Le sommet du petit tas est ensuite mis en contact avec la flamme d'une
allumette et on note si 1'explosif s'allume et brfile lentement, d~flagre ou d~tonne
et si, une fois enflamm6, la combustion continue m6me apr~s que l'allumette
a 6t6 dIoign~e. Si aucune inflammation ne se produit, on fait une 6preuve analogue
en mettant l'explosif en contact avec une flamme de gaz et on fait les mimes
constatations.

(3) Les r6sultats de 1'6preuve sont mis en parall~le avec ceux qu'on obtient
sur l'explosif de comparaison.

tPREUVE DE SENSIBILITA AU CHOC (voir marg. 1103 6 1110) 1155

(1) L'explosif s~ch6 dans les conditions du marg. 1150 est ensuite mis sous
la forme suivante :
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a) Les explosifs compacts sont rAp6s assez finement pour passer enti~rement
b travers un tamis A mailles de 1 mm; on ne garde, pour 1'6preuve qui suit,
que le refus sur un tamis A. mailles de 0,5 mm.

b) Les explosifs pulvrulents sont pass6s A. travers un tamis A. mailles de 1 mm
et on garde pour l'6preuve au choc la totalit6 de la fraction qui passe It
travers ce tamis.

c) Les explosifs plastiques ou g~latineux sont mis sous forme de petites pilules,
sensiblement sph6riques, d'un poids compris entre 25 et 35 mg.

(2) L'appareil pour l'ex~cution de l'6preuve consiste en une masse glissant
entre deux barres et pouvant 6tre fix6e a une hauteur de chute d6terminde;
cette masse doit pouvoir 6tre d6clench6e facilement en vue de la chute. La masse
ne tombe pas directement sur 1'explosif, mais tombe sur un pilon constitu6 par
une partie sup6rieure D et une partie infrieure E, toutes les deux en acier tr~s
dur glissant 16grement dans 'anneau de guide F (esquisse 1). L'6chantillon
de 1'explosif est plac6 entre la partie suprieure et la partie infrieure du pilon.
Celui-ci et 'anneau de guide se trouvent dans un cylindre de protection C en
acier tremp6, plac6 sur un bloc en acier B lequel est plong6 dans une fondation
en ciment A (esquisse 2). Les dimensions des diffrentes parties sont indiqu6es
dans 'esquisse ci-apr~s.

(3) Les 6preuves sont ex6cutdes tour A tour sur l'explosif a examiner et
sur l'explosif de comparaison de la manire suivante :

a) L'explosif sous forme d'une pilule sph6rique (s'il est plastique), ou mesur6
'aide d'une chargette de 0,05 cm 3 de capacit4 (s'il est pulvfrulent ou sous

forme de rApures), est dispos6 avec soin entre les deux parties du pilon, dont
les surfaces de contact ne doivent pas 6tre humides. La temp6rature ambiante
ne doit pas d6passer 300 C, ni 8tre inf6rieure A. 150 C. Chaque 6chantillon de
1'explosif doit recevoir le choc une seule fois. Apr~s chaque 6preuve, le pilon
et l'anneau de guide doivent tre nettoy6s avec soin, en enlevant tout r6sidu
6ventuel d'explosif.

b) Les 6preuves doivent 6tre commenc6es A. des hauteurs de chute susceptibles
de provoquer l'explosion compl~te des explosifs soumis A. l'6preuve. On
diminue graduellement la hauteur de chute jusqu'A ce qu'on arrive A une
explosion incomplete ou nulle. A cette hauteur on execute quatre dpreuves
de choc et, si au moins une de ces 6preuves donne lieu a une explosion nette,
on execute encore quatre 6preuves A. une hauteur de chute l6g~rement inf-
rieure et ainsi de suite.

c) Est considr6e comme limite de sensibilit6 la hauteur de chute la plus basse
qui a caus6 une explosion nette au cours d'une srie d'au moins quatre 6preuves
ex6cut6es A cette hauteur.

d) L'6preuve de choc est normalement ex6cut6e avec une masse de chute de
2 kg; cependant si la sensibilit6 au choc avec cette masse d~passe la hauteur
de chute de 60 a 70 cm, l'6preuve de choc doit 6tre ex~cut~e avec une masse
de chute de 5 kg.



1962 Nations Unies - Recueil des Traitds 261

C

010. ..

" - -.2, •
% el ,600

ESQUISSE I EsQuissE 2

9PREUVE DE SENSIBILITI9 AU FROTTEMENT (voir marg. 1103 A 1110) 1156

(1) L'explosif doit ftre sdch6 sur du chlorure de calcium. Un 6chantillon
-d'explosif est comprim6 et fortement pilonn6 dans un mortier de porcelaine
non verni, au moyen d'un pilon 6galement non verni. On doit avoir soin que
le mortier et le pilon poss~dent une temp6rature sup6rieure de 10 degr6s environ
A la temp6rature ambiante (150 & 300 C).

(2) Les r6sultats de 1'6preuve sont mis en parallle avec ceux qu'on obtient
sur 1'explosif de comparaison et sont A distinguer comme suit:

I. aucun effet ;

2. faibles cr6pitements isols;

3. cr~pitements frequents ou cr~pitements iso1s tr~s 6nergiques.

(3) Les explosifs qui, A 1'6preuve, donnent le r~sultat indiqu6 sous 1 sont
considr6s comme pratiquement insensibles au frottement; ils sont qualifits
de mod6r6ment sensibles s'ils donnent le r~sultat mentionn6 sous 2; ils sont
consid~r6s comme tr~s sensibles lorsqu'ils donnent le r6sultat indiqu6 sous 3.

La stabilit6 des produits d~nomm~s au marg. 1111 est contr6Me suivant 1157
les m~thodes de laboratoire ordinaires.

PPREUVE D'EXSUDATION DES DYNAMITES (voir marg. 1107) 1158

(1) L'appareil pour 6preuve d'exsudation des dynamites (voir croquis
page 262) se compose d'un cylindre creux, en bronze. Ce cylindre, qui est ferm6
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d'un c8t6 par un plateau de mime m~tal, a un diam~tre int~rieur de 15,7 mm et
une profondeur de 40 rm. I1 est perc6 de 20 trous de 0,5 mm de diam~tre (4 s6ries
de 5 trous) sur la p~riph~rie. Un piston en bronze, cylindrique sur 48 mm et
d'une hauteur totale de 52 mm, peut glisser dans le cylindre dispos6 verticale-
ment; ce piston, d'un diam~tre de 15,6 mm, est charg6 d'un poids de 2220 g,
afin de produire une pression de 1,2 kg/cm 2.

(2) On forme, avec 5 h 8 g de dynamite, un petit boudin de 30 mm de long
et 15 mm de diam~tre, que 1'on enveloppe de toile tr~s fine et que 'on place

APPAREIL POUR fiPREUVE D'EXSUDATION

4 series

do 5 trous

R:4,5 1, 5 
d ,

Ar 20 4 sies R
do 5 trous v

R:3 - 15 ,7 _ do05

CORPS Echelle: 1:2 - Bronze 07

Cu ivre
rouge,

PISTON - Echelle: 1:2 - Bronze POIDS - Echelle: 1:2
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dans le cylindre ; puis on met par dessus le piston et sa surcharge, afin que la
dynamite soit soumise A une pression de 1,2 kg/cm 2.

On note le temps au bout duquel apparaissent les premieres traces de
gouttelettes huileuses (nitroglyc6rine) aux orifices ext~rieurs des trous du cylindre.

(3) La dynamite est consid~r~e comme satisfaisante si le temps s'6coulant
avant l'apparition des suintements liquides est sup6rieur h 5 minutes, 1'6preuve
6tant faite A une temp6rature de 150 k 250 C.

1159-1199

APPENDICE II

A. DIRECTIVES RELATIVES Ik LA NATURE DES RAiCIPIENTS EN ALLIAGES D'ALUMINIUM
POUR CERTAINS GAZ DE LA CLASSE Id

I. Qualitd du matiriau

(1) Les mat6riaux des r6cipients en alliages d'aluminium, qui sont admis 1200
pour les gaz mentionn6s au marg. 133 (2), al. 2, devraient satisfaire aux exigences
suivantes

Matdriaux pour ricipients soumis d une pression d'dpreuve
jusqu'd 30 kg/cm' jusqu'd 60 kg/cm' au-dessus de 60 jusqu'd

375 kg/cm'

Duretd Brinell H en kg/mm2 
.....

Resistance h la traction Pz en kg/mm' .
Limite d'dlasticitd apparente af en

kg/mm' (deformation permanente
X = 2 0loo) . . . . . .

Allongement kL la rupture (1 = 5 d)
en% ....

Coefficient de pliage k (6preuve de
pliage sur 6prouvettes en forme
d'anneau)
zone de traction )k 1'extdrieur'I .
zone de traction h l'intdrieur f

Rdsilience x en kgm/cm
2

.....

55 kL 65 75 h 95 105 A 140
22 kL 26 26 & 30 38 . 55

10 5t 14 17 h 21

30 & 22 22 It 19

40 bL 30 30 hL 25

23kL 41

16 h 12

24 kL 13

3 h, 2,5

Les valeurs interm~diaires doivent ftre tir~es du diagramme sous marg. 1203.
Nota. 1. Les caractdristiques ci-dessus sont basdes sur les expdriences faites

jusqu'ici avec les matdriaux suivants utilisds pour les r~cipients :
pression d'6preuve jusqu'kL 30 kg/cm 2 

alliages d'aluminium et de magndsium;
pression d'dpreuve jusqu'k 60 kg/cm

2  
alliages d'aluminium, de silicium et de magnd-

sium;
pression d'6preuve au-dessus de 60 jusqu'kL 375 kg/cm

2 
: alliages d'aluminium, de cuivre

et de magn6sium.
2. L'allongement kL la rupture (I = 5 d) est mesurd au moyen d'4prouvettes k

section circulaire, dont la distance entre rep~res I est 6gale k cinq fois le diam~tre d ;
en cas d'emploi d'dprouvettes 4 section rectangulaire, la distance entre repures doit



264 United Nations - Treaty Series 1962

6tre calculde par la formule I = 5,65 /F0, dans laquelle F0 ddsigne la section primitive
de l'dprouvette. s

3. Le coefficient de pliage k est ddfini comme suit : k = 50 r-, tant donnd que

s = 4paisseur de la paroi en cm et r = rayon moyen de courbure en cm. Pour calculer
la valeur effective de k dans les zones de traction extdrieure et intdrieure, il faut tenir
compte du coefficient de pliage k0  l'dtat initial (rayon moyen r 0).

Si, en cas d'apparition d'une fissure dans la zone de traction extdrieure (intdrieure),
le rayon moyen de courbure est de r, (r2) cm & cet endroit, le coefficient de pliage k1
(k2) sert h calculer les coefficients de pliage ddterminants comme suit :

coefficient kextdrieur = k1 - ko et coefficient kintdneur = k2 + kO.
4. Les donndes de la r6silience se rapportent b l'exdcution des dpreuves selon les

normes de la Socidtd suisse des constructeurs de machines VSM No 10925 de novembre
1950.

(2) En ce qui concerne les valeurs du mat~riau indiqu6es sous (1), les

tol6rances suivantes sont admises : allongement apr~s rupture moins 10 %

des chiffres indiqu~s au tableau ci-dessus ; coefficient de pliage moins 20 %,
r6silience moins 30 %.

(3) L'6paisseur de la paroi des r~cipients en alliages d'aluminium, A la

partie la plus faible, doit ftre la suivante :

lorsque le diam~tre du r6cipient est infrieur h 50 mm 1,5 mm au moins,

lorsque le diam~tre du rdcipient est de 50 L 150 mm 2,0 mm au moins,
lorsque le diam~tre du rdcipient est sup~rieur . 150 mm 3,0 mm au moins.

(4) Les fonds des recipients auront un profil en plein cintre, en ellipse ou en

anse de panier ; ils devront prdsenter la m~me sdcurit6 que le corps du r6cipient.

II. Apreuve officielle compdmentaire des alliages d'aluminium contenant du cuivre

1201 (1) En plus des examens prescrits par les marg. 142, 143 et 144, il faut
encore proc~der, lors de l'emploi d'alliages d'aluminium contenant du cuivre,

au contr6le de la possibilit6 de la corrosion intercristalline de la paroi int~rieure

du r6cipient.

(2) En traitant le c6t6 intdrieur d'une 6prouvette de 1 000 mm 2 (33,3 x

30 mm) du matdriau contenant du cuivre avec une solution aqueuse contenant
3 % de NaC1 et 0,5 % de HC1, h la temperature ambiante pendant 72 heures,

la perte de poids ne doit pas d6passer 50 mg/l 000 mm 2.

III. Protection de la surface intgrieure

1202 La surface int~rieure des recipients en alliages d'aluminium doit 6tre recou-
verte d'une protection appropride emp~chant la corrosion lorsque les stations

d'essai compdtentes estiment que c'est n6cessaire.
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Compliment 4 l'Appendice II

R]CIPIENTS EN ALLIAGE D'ALUMINIUM

salon I'alliage non traIt6 ou traitd

,w ---- - rsln 'pe
:E30kgkm

2
.e6Okgkm

2
? SIIIdpe

traitd

jusqu'S 375 kg/cm
2

RMSISTANCE A LA TRACTION

Tolirances:
Allongement apr!s rupture - 10 %
Coefficient de pliage -20 %
R6silience -30 %

La lihnite d'61asticit6 apparente at doit etre au moins 6gale aux 4/3 de la tension annulaire
or A la pression d'6preuve. a

tension annulaire or = pi. ri kg/mm
10Os

p, = pression u epreuve en Kg/l4a.r= rayon intrieur en cm
s = 6paisseur de la paroi en cm

1204-1249

1203
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B. PRESCRIPTIONS ET DIRECTIVES CONCERNANT LES MATERIAUX ET LA CONS-

TRUCTION DES RACIPIENTS DES WAGONS-R]ESERVOIRS DESTINES AU TRANSPORT

DES GAZ LIQUAFIAS FORTEMENT RtFRIGfIRES DE LA CLASSE Id

I. Prescriptions

1250 (1) Les r~cipients des wagons-r6servoirs seront construits en acier, en
aluminium, en alliage d'aluminium, en cuivre ou en laiton. Les r6cipients en
cuivre ou en laiton ne sont toutefois admis que pour les gaz qui ne contiennent
pas d'actyl~ne ; 1'6thyl~ne peut cependant contenir 0,005 % au plus d'ac6tylne.

(2) Pour les r6cipients et leurs accessoires, ne peuvent ftre utilis6s que des
mat6riaux appropri6s A la temperature minimale de service qui se pr~sente.

Pour un gaz d~termin6, on prend pour temperature minimale de service
la temperature de la phase liquide au moment du remplissage.

1251 Pour la confection des rcipients sont admis:

a) des t6les en acier

1. pour une temp6rature minimale de service de - 400 C, en acier non alli6,
doublement calm6 (acier L grain fin) ;

2. pour une tempdrature minimale de service de -1100 C, en acier faiblement
alli6, par ex. A 3,5 % de Ni, tremp6 et revenu ;

3. pour une temperature minimale de service de -2000 C, en acier aust6nitique
fortement alli6 (tel que l'acier au Cr-Ni 18/8), tremp6, soit stabilis, soit
contenant au plus 0,07 % de C;

4. pour une temperature minimale de service de -2700 C, en acier aust6ni-
tique fortement alli6 (tel que l'acier au Cr-Ni 18/12), tremp6, soit stabilis6,
soit contenant au plus 0,07 % de C;

b) des t6les en aluminium titrant 99,5 % au moins et en alliage d'aluminium
des types Al-Mn, Al-Mg et Al-Zn-Mg;

c) des t6les en cuivre d~soxyd6 titrant 99,90 % au moins et en laiton &, avec
une teneur en Cu de 63 % i 72 %.

1252 (1) Les r6cipients en acier, en aluminium et en alliage d'aluminium ne
peuvent 8tre que sans joint ou soud6s.

(2) Les r6cipients en cuivre ou en laiton peuvent etre sans joint, soud6s
ou bras6s dur.

(3) Les soudures ou brasures seront contr6l6es au point de vue de la r6-
sistance.
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Les accessoires peuvent tre fix6s aux r6cipients comme suit : 1253

a) recipients en acier, en aluminium ou en alliage d'aluminium, par soudage;

b) r6cipients en cuivre ou en laiton, par soudage ou par brasage dur.

La fixation des recipients sur le chassis du wagon-r6servoir doit etre telle 1254
qu'un refroidissement susceptible de rendre fragile une partie quelconque du

chassis soit 6vit6 de fagon sefre. Les organes de fixation du r6cipient doivent
eux-m~mes 6tre congus de fagon que, mime lorsque le r6cipient est I sa plus
basse temperature de service, ils pr~sentent encore les qualit6s m6caniques

ncessaires.

Les surfaces ext~rieures des r6cipients doivent avoir requ, s'il y a lieu, un 1255
traitement pour s'opposer A la corrosion.

1256-1264

II. Directives

I. Matdriaux et rdcipients

a) R6cipients en acier

Les t6les utilis~es pour la confection des r6cipients et ces r6cipients eux- 1265
m~mes devraient satisfaire aux conditions indiqu~es dans le tableau ci-apr~s :

430- 18
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Les valeurs minimales indiqudes pour la resilience sont valables aussi bien 1266
pour la t6le que pour les joints et la zone de transition et d'alt~ration (voir
toutefois marg. 1279).

b) Rdcipients en aluminium et en alliage d'aluminium

Les t6les utilisdes pour la confection des r~cipients et leurs joints devraient, 1267
A la temperature ambiante, satisfaire aux conditions ci-apr~s quant au coefficient
de pliage:

Coeffiient de pliage k) pour
Joint

9paisseur de la tWie Racine dons Racine dans
s la zone la zone

en mm T61e comprimle tendue

<12 > 15 > 15 > 12

> 12 .20 > 20 > 12 > 10

>20 >15 > 9 > 8

Voir marg. 1285 et 1286.

c) Rfcipients en cuivre et en laiton

Les t6les utilises pour la confection des rcipients et ces recipients eux- 1268
rnmes devraient, A la temperature de -1960 C, avoir une resilience 6gale ou
sup~rieure A 3 kg/cm 2 (voir toutefois marg. 1275).

La valeur minimale indiqu~e pour la rdsilience est valable aussi bien pour 1269
la t6le que pour les joints et la zone de transition et d'alt6ration.

1270-1274

2. A6preuves

a) I~preuves de r~silience

Les valeurs de r6silience indiqu6es aux marg. 1265 (tableau) et 1268 se 1275
rapportent h des 6prouvettes de 10 x 10 mm avec entaille en U d'un rayon
de 1 mm.

Nola. 1. Pour ce qui concerne la forme de l'4prouvette, voir note 2) du marg.
1265 (tableau).

2. Pour les t6les d'une dpaisseur inf~rieure A 10 mm, mais d'au moins 7 mm, on
emploie des dprouvettes d'une section de 10 mm x s mm, oil o s # reprdsente l'6paisseur
de la t61e. Toutefois, ces dpreuves de rdsilience donnent en gdndral des valeurs plus
Olevdes que les dprouvettes normales.

(1) Pour les t6les, les 6prouvettes sont d~coup6es aussi bien longitudinale- 1276
ment que transversalement A la direction de laminage.

L'entaille est verticale par rapport A la surface de la t6le.
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(2) Les dprouvettes pour 1'6preuve des soudures seront d6coup6es perpen-
diculairement au cordon de la soudure, suivant schdma ci-apr~s:

Les entailles sont faites dans la direction de la soudure.

32 1 /a

. -

54
1, 2, 3, 4, 5 = Situation de 1'entaille sur les dprouvettes prises dans les diverses zones
a = Zone influencde par la chaleur
s = tpaisseur de la t6le en mm

1277 (1) Pour les t6les, la r6silience est d6terminde sur trois 6prouvettes dans
les deux sens.

(2) Pour l'6preuve des joints, trois 6prouvettes sont pr~lev6es aux cinq
endroits indiquds dans le schdma du marg. 1276 (2).

1278 (1) Pour les t6les font r6gle les 6preuves dans le sens qui donne les valeurs
les plus basses. La moyenne de ces trois 6preuves devrait satisfaire aux valeurs
minimales indiqu~es; aucune des valeurs ne devrait 6tre inf~rieure de 30 %
au minimum indiqu6.

(2) Pour les soudures, les valeurs moyennes r6sultant des trois 6prouvettes
prdlevdes aux diff~rents endroits devraient correspondre aux valeurs minimales
indiqudes. Aucune des valeurs ne devrait 6tre inf~rieure de 30 % au minimum
indiqu6.

1279 Pour les aciers aust6nitiques des groupes III et IV du marg. 1265 (tableau),
la r6silience de la soudure et de la zone de transition et d'alt6ration peut 8tre
inf6rieure de 30 % par rapport au minimum indiqu6 pour le mat6riau non soud6.

1280-1284

b) D6termination du coefficient de pliage

1285 (1) Le coefficient de pliage k mentionnd au marg. 1267 est d6fini comme
suit

k = 50-
r

6tant donn6 que s = 6paisseur de la t6le en mm,
r = rayon moyen de courbure en mm de 1'6prouvette lors de

l'apparition de la premiere fissure dans la zone de traction.

(2) Le coefficient de pliage k est d6termin6 aussi bien pour la t6le que pour
le joint. La largeur de 1'6prouvette b est 6gale . 3 s.

(3) Pour la t6le, le coefficient de pliage est d6termin6 transversalement
la direction de laminage (fig. 1). L'essai du joint se fait sur des 6prouvettes



1962 Nations Unies - Recueil des Traigs 271

avec la racine dans la zone comprim6e (fig. 2) et sur des 6prouvettes avec la
racine dans la zone tendue (fig. 3).

fig. I fig. 2 fig. 3

x - x = direction de laminage

Deux essais sont faits sur la t6le, quatre essais sur le joint (2 avec la racine 1286
dans la zone comprimde, 2 avec la racine dans la zone tendue) ; toutes les valeurs
obtenues devraient satisfaire aux valeurs minimales indiqu6es au marg. 1267.

1287-1299

APPENDICE III

tPREUVES RELATIVES AUX MATIARES LIQUIDES INFLAMMABLES DE LA CLASSE IIIa

Le point d'dclair est d6termin6 au moyen de l'un des appareils suivants : 1300
a) pouvant 6tre employ6s aux temp6ratures ne d6passant pas 500 C : appareil

d'Abel, appareil d'Abel-Pensky, appareil Luchaire-Finances, appareil Tag;

b) pouvant Atre employ6s aux temp6ratures sup6rieures A 500 C : appareil
Pensky-Martens, appareil Luchaire-Finances;

c) A d6faut, tout autre appareil capable de donner des r6sultats ne s'6cartant
pas de plus de 20 C de ceux que donnerait, au m6me lieu, l'un des appareils
ci-dessus.

Le mode op6ratoire de la mesure sera 1301

a) pour l'appareil d'Abel, celui de la norme britannique no 33/44 de l'Institute

of Petroleum 1 ; cette norme pourra 8tre employ6e aussi pour l'appareil d'Abel-
Pensky;

b) pour l'appareil Pensky-Martens, celui de la norme no 34/47 de l'Institute of
Petroleum 1, ou de la norme D. 93-46 de I'A.S.T.M. 2 ;

c) pour l'appareil Tag, celui de la norme D. 53-46 de I'A.S.T.M. 2;

d) pour l'appareil Luchaire, celui de l'Instruction annex6e h l'arrft6 minist6riel
(France) du 26 octobre 1925, pris sous le timbre du Minist~re du Commerce
et de l'Industrie et paru au Journal Officiel du 29 octobre 1925.

1 The Institute of Petroleum, 61 New Cavendish Street, London W.I.
2 American Society for Testing Materials, 1916 Race Str., Philadelphia 3 (Pa).
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Dans le cas d'emploi d'un autre appareil, le mode op~ratoire exigera les
precautions suivantes :

1. La d6termination doit se faire ) l'abri des courants d'air.

2. La vitesse d'6chauffement du liquide 6prouv6 ne doit jamais d6passer 50 C
par minute.

3. La flamme de veilleuse doit avoir une longueur de 5 mm (+ 0,5 mm).

4. On doit pr6senter la flamme de veilleuse h l'orifice du rcipient,, chaque fois
que la templrature du liquide a subi un accroissement de 10 C. ..

1302 En cas de contestation sur le classement d'un liquide inflammable, on
retiendra le numdro de classement propos6 par 1'exp6diteur, si une contre-
6preuve de meure de point d'6clair effectue sur le liquide en cause donne une
valeur ne s'6cartant pas de plus de 20 C des limites (respectivement 210, 550
et 1000 C) qui figurent dans le marg. 301. Si une contre-6preuve donne une
valeur s'6cartant de plus de 20 C de ces limites, on devra proc6der L une deuxi~me
contre-6preuve et on retiendra finalement la plus 6lev~e des valeurs.

1303 La determination du taux de peroxyde dans un liquide sera faite selon le
mode op~ratoire suivant :

On verse dans une fiole d'Erlenmeyer une masse p (voisine de 5 g, pes6e
I cg pros) du liquide hi doser ; on ajoute 20 cm 3 d'anhydride ac6tique et 1 g

environ d'iodure de potassium solide pulv~ris6 ; on agite, puis apr~s 10 minutes,
on chauffe vers 600 C pendant 3 minutes ; on laisse refroidir 5 minutes, puis on
ajoute 25 cm 3 d'eau ; apr~s un repos d'une demi-heure, on titre l'iode lib~r6
au moyen d'une solution dcinormale d'hyposulfite de sodium, sans addition
d'indicateur : la d~coloration totale indiquant la fin de la reaction. Si n est le
nombre de cm 3 de solution d'hyposulfite n~cessaire, le pourcentage de peroxyde

17 n
(compt6 en HO,) que renferme 1'chantillon est obtenu par la formule 100"

1304-1399

APPENDICE IV

CONDITIONS D'UTILISATION DES WAGONS MUNIS D'INSTALLATIONS ELECTRIQUES

1400 Les mati~res et objets explosibles de la classe la,
les objets charg6s en mati6res explosibles de la classe 1b,
les objets des 40, 210, 220, 230 et 260 de la classe Ic,
les mati~res liquides inflammables des 10, 20 et 30, ainsi que l'ald6hyde

ac~tique, l'ac~tone et les m~langes d'acdtone du 50 de la classe I11a dans des
colis de plus de 50 kg,

les matires solides inflammables des 30 A 70 de la classe IIb,
les mati~res comburantes de la classe II1c et
les mati~res corrosives des 10 e) 2 et 10 f) 2 de la classe V
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ne peuvent 8tre transport6s dans des wagons munis d'installations 6lectriques
que lorsque celles-ci satisfont aux conditions suivantes :

a) Les canalisations 61ectriques doivent ftre fix6es solidement et prot6g6es
contre toute avarie m6canique. En tant qu'il ne s'agit pas de chbles sous
plomb ou de canalisations similaires aux cAbles prot6g6es par des enveloppes
m6talliques sans joint et non sujettes h la rouille, elles doivent ftre plac6es
dans des tubes 6tanches en acier. Les conduites de courant sous tension et
les parties servant A mettre le courant : la terre doivent 6tre garanties contre
tout autorelAchement. Les parties m6talliques du wagon ne doivent pas pou-
voir 6tre utilis~es comme conducteur de retour.

b) L'6clairage ne doit se faire qu'au moyen de lampes 6lectriques h incandescence.
Les corps lumineux doivent avoir des entr6es de conduite 6tanches et 6tre
munis, du c6t6 de l'espace r~serv6 au chargement, d'un verre protecteur fort
A fermeture 6tanche. Si les corps lumineux ne sont pas fix6s dans des renfon-
cements des parois ou du plafond les prot6geant contre toute avarie m6canique,
il y a lieu de les entourer en outre d'un solide panier ou grillage de protection.
Les lampes t incandescence doivent 6tre garanties contre tout autorel~chement
de leur fixation.

c) Les machines 61ectriques, installations de r6glage, interrupteurs et appareils
de s6curit6 (par ex. les coupe-circuits A fusibles, les interrupteurs automatiques
de courant), dont le fonctionnement peut produire des 6tincelles, ainsi que
les radiateurs, les r6chauds et les parafoudres, doivent 4tre construits de
mani~re A ne pouvoir provoquer l'inflammation des m61anges explosibles
d'air et de gaz, d'air et de vapeur ou d'air et de poussi~re qui existeraient
dans l'espace ambiant (type de construction excluant les explosions). Cette
prescription n'est pas applicable aux installations 6lectriques plac6es dans
un compartiment qui serait, d'une part, compltement s6par6 de l'espace
r6serv6 au chargement par des parois absolument 6tanches, sans portes de
communication et, d'autre part, muni d'ouvertures d'a6ration communiquant
avec l'ext6rieur.

(1) Les mati~res et objets du marg. 1400 ne doivent pas 8tre chargds dans 1401
des wagons munis de transformateurs.

(2) L'emploi de wagons munis de transformateurs i air est permis pour les
mati~res inflammables et comburantes des classes IIa, IlIb, IlIc, ainsi que pour
les mati~res coriosives des 10 e) 2 et 10 f) 2 de la classe V, qui sont d6sign6es au
marg. 1400, si toutes les matires premieres ayant servi L la construction
des transformateurs sont incombustibles ou difficilement inflammables. Les
transformateurs h air doivent 6tre plac6s sous la caisse du wagon et Ctre s6par6s
de celle-ci par un isolant de nature et de dimensions telles que l'arc 61ectrique,
qui se produit en cas de fusion d'un enroulement, ne puisse pas mettre le feu I
ladite caisse.

(3) A moins d'6tre reconnaissables sans autre, les wagons munis de trans-
formateurs doivent porter un signe distinctif.
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1402 Les wagons ne r~pondant pas & ces conditions pourront toutefois ftre utilis~s
au transport des mati~res et objets vis~s ci-dessus si toutes les installations
lectriques qui ne satisfont pas & ces prescriptions sont privdes de courant et

garanties contre leur mise sous tension pendant le transport.

1403-1499

APPENDICE V

PRESCRIPTIONS RELATIVES AUX tPREUVES SUR LES FOTS EN ACIER DESTINES

AU TRANSPORT DE MATIARES LIQUIDES INFLAMMABLES DE LA CLASSE Ila

I. PREUVE DE PRESSION

1500 3 ffits, par type de construction et par fabricant, doivent 6tre soumis par
immersion dans l'eau A une 6preuve de pression sous une pression manom~trique
d'au moins 0,75 kg/cm 2. La pression d'dpreuve doit rester inchang~e et le fft
rester 4tanche pendant une dur~e d'6preuve de 10 minutes.

II. -PREUVE DE CHUTE

1501 Les ffits seront remplis , 95 % d'eau a 200 C et soumis une 6preuve de
chute sur une plaque d'acier horizontale, ancrde dans le sol et non 6lastique
ou sur une plaque de b~ton horizontale. La hauteur libre de chute est de 110 cm.
Chaque r6cipient doit satisfaire aux trois dpreuves ci-apr~s :

a) chute sur un bord du fond du ffit, l'axe longitudinal du fflt 6tant inclin6,
le point de choc devant etre dans la verticale au-dessous du centre de gravitd.
Si l'un des fonds est muni d'une bonde, c'est ce fond qui sera 6prouv6 en
premier lieu. Dans ce cas, le point de choc doit se trouver directement a
c6t6 de la bonde ;

b) chute comme sous a), sur le point de l'autre bord du ffit, vis-a-vis du point
de choc ad a) ;

c) chute sur la ligne de la virole du ffit, la ligne de choc se trouvant dans le
m~me plan que le point de choc ad a).

Apr~s ces 6preuves, tons les ffits doivent ftre 6tanches. Ils sont encore
consid6r~s comme 6tanches lorsque l'intervalle de temps compris entre le d~tache-
ment de 2 gouttes est sup6rieur & 5 minutes. Si l'un des trois ffits 6prouv6s n'est
pas 6tanche, l'6preuve sera renouvel~e sur 6 autres ffits du m~me type de cons-
truction, qui devront satisfaire A toutes les 6preuves selon I et II.

Les 6preuves sous I et II sont effectu~es par un organisme agr66.
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III. MARQUAGE

Les ffits des types de construction 6prouvds seront marqu6s d'une mani6re 1502
durable par le sigle grav6 ou imprim6 de l'ttat* dans lequel l'6preuve a t6
effectude, ainsi que par la designation 4 RID, IIIa * et par un numdro d'en-
registrement, attribu6 par l'organisme qui a procdd6 aux 6preuves.

IV. RAPPORT D'ItPREUVE

Un rapport d'dpreuve doit Utre 6tabli, qui donnera les indications suivantes : 1503

1. fabricant du fiat,

2. description (par ex. matdriau utilis6, 6paisseur des parois et des fonds, joints)

et dessin,

3 rdsultat des 6preuves,

4. marque du ffit.

Un exemplaire du rapport d'6preuve est envoy6 i un organisme ddsign6

par l'ttat.

1504-1599

APPENDICE VI

TABLEAUX, PRINCIPES D'EMBALLAGE ET DIRECTIVES CONCERNANT LES MATIARES

DE LA CLASSE IVb

A. TABLEAUX

Classification de toxiciti des radioisotopes

Ad nota 3 sous le titre de la classe IVb

Un radioisotope qui ne figure pas dans cette liste sera considdr6 comme appar-

tenant au groupe I. Pour ce qui concerne la toxicit6 A attribuer aux mdlanges
de plusieurs isotopes, voir marg. 454 (2).

* Les sigles en question sont les suivants:

A Autriche F Fr
B Belgique FL Lit
BG Bulgarie GB Gr
CH Suisse GR Gr
CS Tchdcoslovaquie H H(
D Allemagne I It
DK Danemark L Lu
E Esnarne N N(

ance
echtenstein
ande-Bretagne
6ce

ngrie
die
axembourg
orv~ge

1600

Pays-Bas
Portugal
Pologne
Roumanie
Suede
Finlande
Turquie
Yougoslavie
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Symbol- Nudide

Ac Actinium-227
Actinium-228

Ag Argent-105
Argent- 110m
Argent-1 11

Am Amdricium-241
Amdricium-243

Ar Argon-37

Argon-41

As Arsenic-73
Arsenic-74
Arsenic-76
Arsenic-77

At Astate-21 1

Au Or-196
Or- 198
Or-199

Ba Baryum-131
Baryum-140

Be Bdryllium-7

Bi Bismuth-206
Bismuth-207
Bismuth-210
Bismuth-212

Bk Berkjlium-249

Br Brome-82

C Carbone-14

Ca Calcium-45
Calcium-47

Cd Cadmium-109
Cadmium-115m
Cadmium- 115

Ce Cdrium-141

Cdrium-143
Crium-144

Cf Californium-249
Califormiun-250
Califomium-252

Cl Chlore-36
Chlore-38

Cm Curium-242
Curium-243
Curium-244
Curium-245
Curium-246

Co Cobalt-57
Cobalt-58m

Groupe

I
II

III
III
III

I
I

III
III

III
III
III
III

III

III
III
III

III
III

III

III
III
III

III

II

III

III

III

III

III
III
I

III
III
II

I
I
I

III
III

II
I
I
I
I

III
III

Symbole Nuclid

Cobalt-58
Cobalt-60

Cr Chrome-51

Cs Cdsium-131
Cdsium-134m
CUsium-134
Cdsium-135
C4sium-136
Csium- 137

Cu Cuivre-64

Dy Dysprosium-165
Dysprosium-166

Er Erbium-169
Erbiun-171

Eu Europium-152 (9,2 hrs)
Europium-152 (13 ans)
Europium-154
Europium-155

F Fluor- 18

Fe Fer-55
Fer-59

Ga Gallium-72

Gd Gadolinium-153
Gadolinium- 159

Ge Germanium-71

H Hydrog~ne-3

Hf Hafnium-181

Hg Mercure-197m
Mercure- 197
Mercure-203

Ho Holmium-166

I Iode-126
lode- 129
Iode-131
Iode-132
lode- 133
Iode-134
Iode-135

In Indium-1 13m
Indium-114m
Indium-1 15m
Indium-1 15*

Ir Iridium-190
Iridium-192
Iridium-194

K Potassium-42

* Ces nuclides ont une activitd infdrieure h 0,002 microcurie par gramme et ne sont donc
pas soumis aux prescriptions du RID (voir Nota 1 sous le titre de la classe IVb).
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Giroispe

III
III

III

IiI
III
'II
III
III
III

III

III
III

III
III

III
'III
II

III

III

III
II

III

III

III

I

III

III

III
III
III

III

III
III
III
ILL
III
III
III

III
III
III
'IL

II'
'III
I"I

III
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Symbole Nuclide

Kr Krypton-SSm
Krypton-85
Krypton-87

La Lanthane-140

Lu Lutdcium-177

Mn Manganese-52
Manganese-54
Manganese-56

MO Molybd~ne-99

Na Sodium-22
Sodium-24

Nb Niobium-93m
Niobium-95
Niobium-97

Nd Ndodyme-144*
Ndodyme-147
Ndodyme-149

Ni Nickel-59
Nickel-63
Nickel-65

Np Neptunium-237
Neptunium-239

Os Osmium-185
Osmium-191m
Osmium-191
Osmium-193

P Phosphore-32

Pa Protactinium-230
Protactinium-231
Protactinium-233

Pb Plomb-203
Plomb-210
Plomb-212

Pd Paladium-103
Paladium-109

Pm Promdtheum-147
Promdtheum-149

PO Polonium-210

Pr Prasdodyme-142
Prasdodyme-143

Pt Platine-191
Platine- 192
Platine-193m
Platine-197m
Platine-197

Pu Plutonium-238
Plutonium-239
Plutonium-240

Groupe

III
III
III

III

III

III
III
III

III

III
III

III
III
III

III
III
III

III
III
III

I
III

III
III
III
III

'IL

II
I

III

III
II
III

III
III

III
III

II

III
III

III
III
III
'II
III

I
I
I

Symbole Nuclide

Plutonium-241
Plutonium-242

Ra Radium-223
Radium-224
Radium-226
Radium-228

Rb Rubidium-86
Rubidium-87

Re Rhdnium-183
Rhdnium-186
Rhdnium-187
Rhdnium-188
Rhdnium naturel

Rh Rhodium-103m
Rhodium-105

Rn Radon-220
Radon-222

Ru Ruth6nium-97
Ruthdnium-103
Ruthdnium-105
Ruthdnium-106

S Soufre-35

Sb Antimoine-122
Antimoine-124
Antimoine-125

Sc Scandium-46
Scandium-47
Scandium-48

Se S4dlnium-75

Si Silicium-31

Sm Samarium-147
Samarium-151
Samarium- 153

Sn Etain- 113
Etain-125

Sr Strontium-85m
Strontium-85
Strontium-89
Strontium-90
Strontium-91
Strontium-92

Ta Tantale-182

Tb Terbium-160

Tc Techndtium-96m
Techndtium-96
Techndtium-97m
Techndtium-97
Techndtium-99m
Techndtium-99

1962 277

Groupe

II
I

II
II
I
II

III
III

III
III
III
III
III

III
III

III
II

III
III
III
III

III

III
III
III

III
III
III

III

III

III
III
III

III
III

III
III
III
II

III
III

III

III

III
III
III
III

III
III
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Symbole Nuclide Groupe Symbol# Nuclide Groupe

Te Tellure-125m III Uranium-235 III
TeUure-127m III Uranium-236 II
Tellure-127 III Uranium-238 III
Tellure-129m III Uranium naturel III
Tellure-129 III V Vanadium-48 III
Tellure-131m III
Tellure-132 III W Tungstbne-181 III

Tungst~ne-185 III
Th Thorium-227 I Tungst~ne-187 III

Thorium-228 I
Thorium-230 I Xe Xdnon-131m III

Thorium-231 III Xdnon-133 III

Thorium-232 III Xdnon-135 III
Thorium-234 III Y Yttrium-90 III
Thorium naturel III Yttrium-91m III

Ti Thallium-200 III Yttrium-91 III
Thallium-201 III Yttrium-92 III
Thallium-202 III Yttrium-93 III
Thallium-204 III Yb Ytterbium-175 III

Tm Thulium-170 III Zn Zinc-65 III
Thulium-171 III Zinc-69m III

U Uranium-230 II Zinc-69 III
Uranium-232 II Zr Zircorium-93 III
Uranium-233 II Zirconium-95 III
Uranium-234* II Zirconium-97 III

Nota. Les minerais et les r6sidus de leur traitement, h 1'exception de ceux qui sont
concentrds, sont des mati~res du groupe III.

1601 Tableau de conversion du flux de neutrons en intensiti d'exposition du rayonnement

Ad marg. 453 (1)

Ces flux sont, quant A leurs effets biologiques, 6quivalents & une intensit6
de rayonnement gamma 6gale & 1 milliroentgen par heure.

Energie des neutrons

jusqu'4 10 eV
de 10 eV N 10 keV
de 10 keV h 0,1 MeV
de 0,1 MeV & 0,5 MeV
de 0,5 MeV 4 1 MeV
de 1 MeV 6. 2 MeV

plus de 2 MeV

Flux
Neutrons/cm' see

267
133
27
11
8
5
4

1602 Distances de sdcuritd pour le chargement et l'entreposage en
photographique non ddveloppd, sensible aux rayonnements,
catdgorie jaune

Ad marg. 462 (4) et 468 (4)

commun du matdriel
avec des colis de la

L'uranium enrichi en U235 et contenant de I'U 23' appartient au groupe III.
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Distance minimale en meitres
Somme des indices de rayonnement du matiriel sensible aux rayonnements

indiquis sur les coils Sdjours jusqu'd
_ iour 4 iouts 16 jours

Jusqu'a 10 ...... ............ 5 10 20

Supdrieure L 10 jusqu'& 40 ..... 10 20 40

Contaminations non fixies aux suraces 1603

Ad marg. 451a sous a) et c), 452 (8), 457 (1) et 463 (4)

Maximum admissible de la contami-
nation non fixde d ta surlace

Emetteur extbieure d'un colis

tmetteurs beta ou gamma ..... 10-' microcuries par cm 2

-metteurs alpha ............ .... 10-5 microcuries par cm2

Nota. Ces quantitds sont considdrdes comme admissibles en tant que moyennes de
la contamination d'une surface de 300 cm2.

1604-1649

B. PRINCIPES D'EMBALLAGE SATISFAISANT AUX CRITARES DES EXPEDITIONS

DU GENRE I ET II

Les emballages conformes aux spdcifications ci-apras satisfont aux crit~res des 1650
expiditions du genre I

L'emballage consiste en un cylindre ou en un parallII6pipbde a section
carr6e, construit en bois massif d'une densit6 non infrieure h 0,7 g/cm' et
d'une teneur en hydrogbne non inf6rieure a 6,5 % en poids. L'6paisseur du bois
ne doit en aucun point, y compris les fermetures, 6tre infbrieure . 10,2 cm.
Le diambtre du cylindre ou la longueur du c6t6 de la section carr6e du parall6-
lbpip~de ne sera pas infbrieur h 30,5 cm. Le cylindre ou le paralldl~pip~de
comportera une cavitd cylindrique coaxiale rev~tue et obtur~e aux deux extr6-
mitbs avec du cadmium d'une 6paisseur non inf6rieure A 0,38 mm, correspondant
a une masse superficielle non infbrieure h 0,325 g/cm2. Ces emballages doivent
satisfaire aux conditions des emballages du type B, compte tenu du risque
d'incendie et de son intensit6 probable. En particulier, ces conditions assureront
une r6sistance suffisante au feu du bois et de lenveloppe m6tallique de protection.

Les limitations de la s~curit6 nucl~aire sont d6termin6es soit par des limita-
tions g~om~triques, soit par des limitations de masse.

Limitations gdomdtriques sans limitation de masse

Le diambtre maximal de la cavit6 coaxiale est restreint suivant les normes
ci-aprbs :
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Diamilre maximal Contenu autfoisd

10 cm 1. Solutions de nitrate de plutonium
2. Solutions de fluorure d'uranyle'
3. Solutions de nitrate d'uranyle'
4. Sulfate d'uranyle'
5. Composds ou mdlanges non hydrogdnds d'uranium dont la concen-

.tration en uranium-235 ne d6passe pas 4,8 g par cm 3 1
6. Uranium mdtal dont le taux d'enrichissement en uranium-235 ne

ddpasse pas 25 % en poids'
7. Solutions de fluorure d'uranium-233
8. Solutions de nitrate d'uranium-233
9. Solutions de sulfate d'uranium-233.

8,3 cm 1. Composds ou mdlanges non hydrogdn~s d'uranium dont la concen-
tration en uranium-235 ne ddpasse pas 9,6 g par cm3 1

2. Uranium metal dont le taux d'enrichissement en uranium-235 ne
ddpasse pas 50 % en poids1

6,5 cm 1. Toute mati~re dans laquelle l'uranium-235 est le seul isotope fissile et
dont la concentration en cet isotope ne ddpasse pas 17,3 g par cm

2. Uranium metal dont le taux d'enrichissement en uranium-235 ne
ddpasse pas 92,5 % en poids

3. Composds ou m6langes non hydrogdnds de plutonium dont la concen-
tration en plutonium ne ddpasse pas 10 g par cms

4,4 cm Toute mati~re fissile

Limitations de masse sans limitation gdomdtrique

Les limitations de masse pour les mati~res fissiles sont les suivantes

Matire fissile Masse

Plutonium mdtal ..... .................. 3800 g
Uranium m~tal, ne contenant pas l'isotope 233 et dont le
taux d'enrichissement en uranium-235 ne ddpasse pas
92,5 % ..... ...................... 8000 g

Nota. La cavitd int~rieure ne devra pas contenir d'eau ni d'autres composds de
l'hydrog~ne ou de ses isotopes et devra 6tre fermde de manire dtanche h l'eau.

1651 Les emballages conformes aux spdcifications ci-aprhs satisfont aux crithres des
expdditions du genre II

(1) Ces exemples se rapportent A des expeditions qui ne renferment pas de
quantit6s appr6ciables de beryllium, d'eau lourde ou de graphite. L'emballage,
qui doit satisfaire aux conditions du type B, consistera en un recipient int~rieur
en metal emp6chant toute fuite du contenu et toute p6n6tration de l'eau ; il
comprendra, i l'ext~rieur du r6cipient int~rieur, des dispositifs d'espacement
assurant le maintien d'une s6paration d'au moins 20 cm de surface entre les
recipients int6rieurs de colis adjacents.

I Mati~res h base d'uranium ne contenant pas d'uranium-233.
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(2) Pour que la s6curit6 nucl6aire soit assur6e, les conditions indiqudes
sous marg. 1652 ? 1654 doivent 6tre remplies.

Limites de masse

Matire fissile

M4tal, composds on mdlanges, dont H/X est
dgal on infdrieur & 2 ...........

Composds on m6langes hydrogdnds, dont H/X
est supdrieur & 2, mais infdrieur k 20 (voir
toutefois diagramme 1) ...............

Uranium-235 Plutonium Uranium-233

5000 g 1700 g 2000 g

I000 g 700 g 700 g

Pour les solutions ou les mati~res hydrog~n6es dont le rapport H/X est
6gal on sup6rieur A 20 (voir toutefois diagramme 2), la capacit6 du r6cipient
int~rieur ne d6passera pas les volumes suivants :

pour l'uranium-235 ...... ................ ... 2 litres,
pour le plutonium ........ ................. 1,3 litre,
pour l'uranium-233 ...... ................ ... 1,3 litre.

Nola.1. H/X signifie le rapport atomique : H/U 35 , H/Pu on H/U
3

.
2. La limite de 1700 g pour le plutonium s'applique au metal d'une densitd de

19,6 g par cm s. Pour l'alliage d'une densit6 de 15,8 g par cm3, la limite correspondante
est de 2300 g.

DIAGRAMME 1

Densit~s admises de X (U 235, U 233 ou Pu) pour les valeurs de HIX in/erieures ei 20

18

14

12 \ 1
E
- 10

8 8

6

2 -

0-
0 2 4 6 8 10 12 14 16 18 20

H/X

Si la densit6 du produit ddpasse la valeur indiqude d'un facteur n, on r~duira les
dimensions lindaires, masses et volumes maximaux en les multipliant respectivement
par les facteurs 1In, 1/n

2
, 1/n

3
. Aucune augmentation des grandeurs maximales n'est

toldrde pour les produits de densit6 infdrieure k la valeur indiqude.

I Densit6 maximale du Pu II Densitd maximale de 'U'
III Densitd maximale de I'U

35
IV Mdlanges mdtal-eau

1652
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DIAGRAMME 2

Densitds admises de X (U 235, U 2 33 ou Pu) pour les valeurs de H/X supdrieures d 20

0.4 
I

30 40 50 60 80 100 200 300 400 600 800 1000
H/X

Si la densitd du produit ddpasse la valeur indiquoe, le rapport entre ces valeurs
dtant n, on riduira les dimensions lindaires masses et volumes maximaux en les divisant
respectivement par les facteurs l/n, 1/n2 , l/n 3. Aucune augmentation des grandeurs
maximales n'est toldrde pour les produits de densitd infdrieure . la valeur indiqude.

Limites de capacitd et de dimension

1653 La capacit6 du r6cipient intdrieur ou son diam~tre int6rieur, s'il est cylin-
drique, ou sa plus petite dimension intdrieure, ne d6passeront pas les valeurs

indiqudes ci-dessous :

Matikre fissile

Pu
U2

3 3

U
2 3

5

U235

U2
35

U2
3

5

U235

U2
3 5

U25

U235

U235

Teneur maximak Capacitd en litres Diamltfre en cm

toute teneur
toute teneur
plus de 50 %
pas plus de 50 %
pas plus de 30 %
pas plus de 20 %
pas plus de 10 %
pas plus de 7 %
pas plus de 5 %
pas plus de 3 %
pas plus de 2 %

3,4
2,3
4,8
7,4
8,4

10,3
15
19
29
53

104

Plts petite
dimension e , cm

2.2
2.0
3,8
4,8
5,5
6.8
9,1

10,6
12,7
16
22

Si le contenu renferme un melange d'isotopes fissiles, les limites les plus
restrictives seront appliqudes.

E
U
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Nombre de colis autorisd pour les expdditions du genre II

Lorsque les dimensions du r6cipient intdrieur ont 6t6 d6termindes, le volume
du colis dans son ensemble sera calcul6 de mani~re I satisfaire & la condition
des 20 cm de sbparation de surface A surface entre les r6cipients intdrieurs de
colis adjacents.

Le nombre de cois autoris6 pour les exp6ditions du genre
456 (4) b) 2] est indiqu6 dans le tableau ci-apr~s :

Volume extdrieur
minimal de cu

colis en litres

25
28
30
32
35
38
40
43
45
48
51
53
56
59
61
64
67
69
72
75
77

Nombre
do colis autorisd

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30

Volume extirieur
minimal de chaque

Colls en litres

80
83
85
88
91
93
96
99

101
104
107
109
112
115
117
120
122
125
128
131

1654

II [cf. marg.

Nombre
de colis autorisd

31
32
33
34
35
36
37
38
39
40
41
42
43
44
45
46
47
48
49
50*

* Plus de 50 coils ne doivent pas etre chargds dans un m~me wagon [voir marg. 460 (2)

et 462 (2)].

1655-1659

C. DIRECTIVES SUPPLEMENTAIRES POUR LES EXPf-DITIONS DU GENRE III

Ad marg. 456 (4) b) 3

(1) Les emballages utilisds pour les expdditions de ce genre seront congus 1660
et fabriqu6s de mani~re que, dans les conditions fixdes pour le transport de ces
colis, la s6curitd nucldaire de l'expddition reste assurde & tout moment pendant
le transport (mime dans le cas de l'accident le plus grave prdvisible) et que la
configuration, la concentration et les autres caractdristiques physiques qui
contribuent, . l'origine, A la sdcurit6 des produits fissiles considdrds soient
maintenues pendant toute la durde. du transport.

430- 19
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(2) L'interaction neutronique entre ces expeditions et -des expeditions
analogues, ainsi que les effets dus A la proximitd d'autres mati~res, seront pris
en consideration. S'il faut 6viter que d'autres expeditions accompagnent une
expedition du genre III, une interdiction figurera explicitement dans le certificat
officiel.

(3) Les mesures prendre devront empcher que les produits fissiles ne
prennent une configuration non exempte de risques, sauf si deux 6v~nements
exceptionnels se produisent simultan6ment 1. Ii faudra prendre des mesures
efficaces pour empcher que ces 6v6nements ne se produisent.

(4) En ce qui concerne les mati~res pouvant agir comme mod6rateurs ou
comme rdflecteurs, on fera une 6valuation de la s6curit6 nucl~aire de l'exp~dition
en admettant que celle-ci est faite dans des conditions prdvisibles, mais dans
des circonstances qui produisent la r~activit6 maximale.

a) Les conditions pr~visibles it prendre en consideration tiendront compte de
l'6ventualitd d'une immersion de l'exp~dition dans l'eau & la suite d'un
accident ou de quelque autre cause. Les expeditions seront emballdes et
cal6es de mani~re A rester exemptes de risques dans de telles circonstances.
D'autre part, k moins que l'ensemble de 1'emballage ne soit fabriqu6 de
mani~re A rester 6tanche dans le cas de l'accident le plus grave pr6visible,
l'emballage doit 6tre conqu de telle mani~re que la scurit6 nucl6aire reste
assur~e, m~me s'il se remplissait d'eau, partiellement ou totalement, et s'il
6tait entour6 d'eau.

b) S'il s'agit de produits fissiles sous forme de cartouches de combustible
nucl~aire, les conditions qui sont suppos6es produire la r6activit6 maximale
sont les suivantes, prises isoidment ou combin~es

I1. expedition & l'6tat sec;

2. expedition telle que de l'eau remplisse tous les espaces dans les cartouches
de combustible et autour de celles-ci;

3. perte partielle ou totale de l'eau ou autre fluide de refroidissement;
4. immersion partielle ou totale du r6cipient dans l'eau.

(5) Afin de maintenir la s~curit6 nucl6aire, l'interaction avec d'autres
chargements et avec d'autres mati~res sera prise en consideration, en tenant
toujours compte des conditions possibles d'accident. Cette appreciation tiendra
compte:

a) de la possibilit6 que deux expdditions se confondent;

b) de la possibilit6 qu'une exp6dition se trouve i proximit6 d'une exp6dition
comprenant des mati~res ayant des qualit~s de rdflecteur et de mod6rateur
de neutrons plus grandes que celles de l'eau, par ex. le beryllium, le graphite
et l'eau lourde ; et

I Une seule modification des conditions de transport ne doit pas suffire & crder desconditions
favorables k la formation d'un 4tat critique ; un accident nucIaire ne doit pouvoir se produire que
s'il y a au moins deux modifications improbables, inddpendantes et simultandes d'une ou de
plusieurs des conditions initialement sp~cifi~es comme essentielles h la sdcuritd nucldaire. 11
s'agit lN d'une application du principe de la simultanditd de deux dvdnements exceptionnels.
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c) de la ncessit6 d'un calage et d'un arrimage permettant d'6viter la reunion
des diff~rents 616ments d'une m~me expedition, lorsque la s6curit6 nucldaire
d6pend de leur espacement.

1661-1699

APPENDICE VII

(r~serv6) 1700-1799

APPENDICE VIII

(r6serv6) 1800-1899

APPENDICE IX

1. PRESCRIPTIONS RELATIVES AUX ETIQUETTES DE DANGER

l'exception des 6tiquettes nos 5A et 5B, les dimensions prescrites pour 1900
les 6tiquettes sont celles du format normal A 5 (148 x 210 mm). Les dimensions
des 6tiquettes & apposer sur les colis peuvent 6tre r~duites jusqu'au format
A 7 (74 x 105 mm). Les 6tiquettes n os 5A et 5B doivent avoir 10 cm de c~t6.

(1) Les 6tiquettes de danger doivent ftre coll6es sur les colis, sur les wagons 1901
et sur les petits containers ou fix~es d'une autre mani~re appropri~e. Ce n'est
qu'au cas oii 1'6tat ext~rieur d'un colis ne le permettrait pas qu'elles seraient
collies sur des cartons ou tablettes solidement attaches aux colis. En lieu et
place des 6tiquettes, les exp6diteurs peuvent apposer sur les emballages d'exp6-
dition, sur les wagons de particuliers et sur les petits containers des marques
de danger ind~lbiles correspondant exactement aux modules prescrits.

(2) I1 incombe A 'exp6diteur d'apposer les 6tiquettes :

a) sur les colis, qu'ils soient remis au transport comme envois de d6tail ou comme
wagons complets;

b) sur tous les containers;

c) sur les wagons remis au transport comme wagons complets;

d) sur les wagons contenant des colis charg6s par 1'exp6diteur.

(3) Dans tous les autres cas, il incombe au chemin de fer d'6tiqueter les
wagons.

Les anciennes 6tiquettes qui ne correspondent plus aux symboles nos 1, 1902
2, 3, 4 et 9 peuvent tre utilis~es jusqu' 6puisement des stocks.
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2. EXPLICATION DES FIGURES

1903 Les 6tiquettes de danger prescrites pour les matibres et objets des classes
Ia, Ib, Id, Ie, II V et VII (voir les tableaux reproduits I la page 288) signifient :

No 1 (bombe noire sur fond orange) :
prescrite aux marg. 37, 43 (1)

et (2), 75, 80 (1) et (2);

No 2 (flamme noire sur fond orange)
prescrite aux marg. 188 (2),
213 (1), 220 (1) et (2), 307 (1),
313 (1) et (3), 344 (1), 351 (1)
et (2), 423 (1), 431 (1),
717 (1) et (2);

No 3 (tate de mort noire sur fond
orange):
prescrite aux marg. 307 (2),
313 (2) et (3), 316 (5), 381 (2),
388 (2) et (3), 423 (1), 431 (1)
et (2), 434 (3)

No 4 (bonbonne noire sur fond
orange):
prescrite aux marg. 381 (1),
388 (1) et (3), 391 (3), 513 (1),
520 (1) et (2), 523 (3);

No 5A (tate de mort avec tibias croi-
s6s; trbfie avec rayonne-
ment; inscription a RADIO-
ACTIVE o, suivie du texte*

Contenu...
Activitd ...

Symbole et inscription noirs
sur fond blanc) ;
prescrite au marg. 459;

NO 5B (tate de mort avec tibias croi-
s~s ; trfle avec rayonne-
ment inscription: , RADIO-

sujet l'explosion ;
en ce qui concerne les interdictions de
chargement en commun, voir marg.
42, 44, 79, 81;

danger de feu ;
en ce qui concerne les interdictions de
chargement en commun, voir marg.
219, 221, 312, 314, 350, 352, 716, 718;

matire v~ndneuse;
A tenir iso1de des denr6es alimentaires
ou objets de consommation dans les
wagons et dans les halles aux mar-
chandises ;
en ce qui concerne les interdictions de
chargement en commun, voir marg.
312, 314, 387, 389, 430, 432;

mati~re corrosive et mati~re L la fois
comburante et corrosive;
en ce qui concerne les interdictions de
chargement en commun, voir marg.
387, 389, 519, 521 ;

mati6re radioactive ; danger d'empoison-
nement par la mati~re r6pandue en
cas d'ingestion, inhalation ou contact;
rayonnement 6manant des colis en-
dommag6s dangereux pour la sant6;
en ce qui concerne les interdictions de
chargement en commun, voir marg.

465 ;

mati~re radioactive; rayonnement 6ma-
nant des colis dangereux pour la san-
t6; danger d'empoisonnement par la

., .*.. Le texte doit 6tre imprimd dans une langue officielle du pays expdditeur et en outre en
franfais, en allemand ou en italien, & moins que les tarifs internationaux ou des accords conclus
entre administrations ferroviaires n'en disposent autrement.
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ACTIVE v, suivie du texte*
Contenu...
Activit6 ...

Indice de rayonnement...
Symbole et inscriptions noirs;
moitid supdrieure, fond jaune,
moitil infrrieure, fond blanc)
prescrite au marg. 459;

No 5C (carr6 de 10 cm de c6t6, pos6
sur la pointe ;
tate de mort avec tibias croi-

s~s ; tr~fle avec rayonne-
ment; inscription o RADIO-
ACTIVE *, suivie du texte* :
Ne pas s'approcher sans n6-
cessit6.
Symbole.et inscriptions noirs
sur fond orange) :
prescrite au marg. 464

No 6 (parapluie ouvert noir sur fond

blanc)
prescrite aux marg. 188 (1),
194 (2);

No 7 (deux fl~ches noires sur fond
blanc) :
prescrite aux marg. 151 (2),

188 (3), 213 (2) et (3), 307 (3),
381 (1), 423 (1), 513 (1) et (2),

711;

NO 8 (verre h pied rouge sur fond

blanc) :
prescrite aux marg. 151 (1) et
(2), 161 (2), 188 (3), 194 (2),
213 (3), 220 :(2), 307 (3),
381 (1), 423 (1), 513 (1),
711, 717 (2) ;

No 9 (6tiquette triangulaire rouge
avec un point d'exclamation
en noir) :
prescrite aux marg. 161 (1),
220 (3), 313 (1).

* Voir note la page priccdente.

matibre r~pandue en cas d'ingestion,
inhalation ou contact;
A tenir dloign6e des personnes, des
animaux, ainsi que du mat6riel
photographique non d~velopp6, sen-
sible aux rayonnements;
en ce qui concerne les interdictions de
chargement en commun, voir marg.
465 ;

matibre radioactive pr~sentant les dan-
gers d~crits sous les num~ros 5A ou
5B;
en ce qui concerne les interdictions de
chargement en commun, voir marg.
465.

craint l'humidit6 ;

en ce qui concerne les interdictions de
chargement en commun, voir marg.
193, 195;

haut ;
apposer I'6tiquette les pointes en haut,
sur deux faces lat~rales oppos~es des
colis ;

, manier avec precaution, ou
ne pas culbuter;

manceuvrer avec precaution.

1904-1999
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ETIQUETTES DE DANGER

N0 2 (orange) No 3 (orange)

Marg. 188, 213. 220. 307.
313. 34. 351. 423.
431. 711. 717

No 5A
(inscription en noir)

Marg. 307,313, 316. 381.
388, 423. 431.431.

N0 58
(partie sup6rieure jaune,
parlie inf6rieure blanche)

RADIOACTIVE RADIOACTIVE

c ... ......

N0 7 (noir)

Marg. 151. 188, 213.
307. 381, 423.
513. 711

Marg. 459

N ° 8 (rouge)

Marg. 381. 388. 391. 513.
520. 523

No 5C (orange)

N7

Marg. 461.

N0 9 (rouge)

Marg. 161. 220. 313

Marg. 151,161.188.194.
213.220, 307.381.
423.513, 711. 717

288

No I (orange)

1962

N0 4 (orange)

Marg. 37.43, 75.
80

Marg. 459

No 6 (noir)

Marg. 188. 194
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ANNEX A
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2
]
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OF GOODS BY RAIL (CIM). DONE AT BERNE, ON 25 OCTOBER 1952 3

REVISED TEXT OF ANNEX 14 TO THE ABOVE-MENTIONED CONVENTION-REGULATIONS

CONCERNING THE SUBSTANCES AND ARTICLES NOT TO BE ACCEPTED FOR CARRIAGE OR
TO BE ACCEPTED SUBJECT TO CERTAIN CONDITIONS (RID).5 

DRAFTED BY THE

SIXTEENTH SESSION OF THE COMMISSION OF EXPERTS SET UP UNDER ARTICLE 67,
PARAGRAPH 4, OF THE CONVENTION

Official text: French.
Registered by Switzerland on 12 June 1962.
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2 
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2 
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cm . . .centimetre metre
cm 2 

. . . square centimetre 1. . . . litres
cm 3 . . . cubic centimetre m . . . metres
g . . . grams ml . . . cubic metres
g/cm

3  
. grams per cubic centimetre mg . . . milligrams

g/m 2  
. grams per square metre mm . . . millimetres

kg . . . kilograms . . . per cent
kg/cm2  

kilograms per square centimetre 0/00 . . . per thousand
kg/l . . . kilograms per litre marg. . marginal
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Part I

General Regulations
(1) Annex I constitutes the rules for the carrying out of Article 3 (d) and
of Article 4, para. 1 (a) of the International Convention Concerning the
Carriage of Goods by Rail (CIM). It is entitled " RID" which is the
abbreviation for " Rglement international concernant le transport des
marchandises dangereuses" or "International Regulations Concerning
the Carriage of Dangerous Goods ".

(2) The substances and articles of RID are arranged in the following
classes:

Class Ia Explosive substances and articles.
Class Ib Articles filled with explosive substances.
Class Ic Igniters, fireworks and similar goods.
Class Id Gases: compressed, liquefied, or dissolved under pressure.
Class le Substances which give off inflammable gases on contact

with water.
Class II Substances liable to spontaneous combustion.
Class lila Inflammable liquids.
Class IlIb Inflammable solids.
Class IIIc Oxidising substances.
Class IVa Poisonous substances.
Class IVb Radioactive substances.
Class V Corrosive substances.
Class VI Repugnant substances and substances liable to cause

infection.
Class VII Organic peroxides.

(3) Substances and articles covered by the headings of Classes Ia, ib, Ic,
Id, le, II, IVb, VI and VII (restrictive classes) are not to be accepted for
carriage, with the following exceptions. Substances and articles listed
under marginal numbers (marg.) 21, 61, 101, 131, 181, 201, 451, 601 and
701, are to be accepted for carriage provided that they comply with the
conditions laid down in the various classes.

(4) Substances and articles mentioned in marg. 301, 331, 371, 401 and
501 of Classes Ila, IIIb, IIc, IVa, and V (non-restrictive classes) are only
to be accepted for carriage under the conditions laid down for the various
classes. The remaining substances and articles covered by the headings
of Classes ia, IlIb, ILIc, IVa and V are 'to be accepted for carriage
without special conditions.

(5) Substances and articles which are expressly excluded from carriage
under the terms of the notes set out in the various classes are not to be
accepted for carriage.

430 -20
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(6) Normal conditions of carriage are applicable to substances and
articles of RID accepted for carriage under certain conditions, unless
otherwise provided by RID.

Note. The provisions of Article 4, para. 2 of CIM are as follows:
" Para. 2. Two or more Contracting States may arrange, by agreement, that certain

articles not acceptable for carriage under the provisions of this Convention will be
accepted for international carriage between those States subject to certain conditions,
or that the substances and articles specified in Annex I to this Convention will be
accepted subject to conditions less rigorous than those laid down therein.

Where, under agreements of this kind, substances and articles not acceptable by
virtue of the provisions of Annex I to this Convention are nevertheless to be accepted,
these agreements shall be communicated to the Central Office for International Railway
Transport which shall place on the agenda for the next meeting of the Commission of
Experts such provisions of the agreement as deal with the acceptance, unless the said
provisions have already been examined and rejected by that Commission.

Railways may also, by clauses in their tariffs, either accept certain articles not
acceptable for carriage under the provisions of this Convention, or adopt conditions
less rigorous than those laid down in Annex I to this Convention for substances and
articles accepted thereunder.".

2 (1) The conditions of carriage applicable to each class are subdivided

into the following sections:

A. Packages
1. General conditions for packing
2. Packing of individual substances or articles of the same kind
3. Mixed packing
4. Marking and danger labels on packages

B. Method of despatch and restrictions on forwarding

C. Particulars in the consignment note

D. Transport equipment
1. Conditions relating to wagons and their loading
2. Marking and danger labels on wagons and on small containers

E. Prohibitions on mixed loading

F. Empty packagings

G. Other regulations

The Appendices contain:

APPENDIX I, stability and safety conditions relating to explosive
substances and to inflammable solids, together with rules for tests;
APPENDIX II, the recommendations relating to the nature of aluminium
alloy receptacles for certain gases of Class Id, as well as the regulations
and recommendations concerning the materials and the construction
of tank wagon receptacles intended for the carriage of deeply refriger-
ated liquefied gases of Class Id;

APPENDIX III, the tests relating to inflammable liquids of Class Ina;
APPENDIX IV, conditions governing the use of electrically fitted
wagons;
APPENDIX V, the regulations relating to the tests of steel drums
intended fol the carriage of inflammable liquids of Class Ila;



APPENDIX VT, the tables, some packing principles and recommendp-
tions concerning substances of Class IVb;
APPENDIX VII (reserved);
APPENDIX VIII (reserved);
APPENDIX IX, the regulations relating to danger labels and the
explanation of the diagrams.

(2) The regulations for the completion of formalities required by the
Customs and other administrative authorities should also be observed
(see Art. 13, para. 1 of CIM).

In addition to the particulars and attestations required by the present
Annex it is particularly necessary that the attestations called for by the
administrative authorities should also be entered in the consignment note,
to which any accompanying documents required by these authorities
should be attached.

(3) In accordance with para. 2 of RIEx (Annex IX of CIM) substances
and articles of RID are only to be accepted for carriage as express parcels
(colis express) in so far as this means of carriage is expressly provided
under section B of the various classes.

(4) In accordance with Article 18 of the International Convention con-
cerning the Carriage of Passengers and Luggage by Rail (CIV),- the
substances and articles of RID accepted for carriage as express parcels
are not excluded from carriage as luggage. The passenger, at the time of
registering luggage containing dangerous substances of RID accepted for
carriage by this means, must enter on the back of the waybill a description
of the goods according to the nomenclature laid down in RID, certify
that it conforms to the requirements of RID and add his name and
address.

(5) The special regulations in various classes allow, in certain cases, for
the mixed packing of dangerous goods in an outer package with other
dangerous goods or with other goods; in the case of such mixed packing,
the regulations in the present Annex relating to the entries in the transport
document apply for each of the dangerous goods of different denominations
contained in the outer package and this outer package must bear all the
markings and all the danger labels required by this Annex for the
dangerous goods which it contains.

(1) Unless expressly stated otherwise the sign % represents in RID: 3
(a) for mixtures of solid substances or of liquid substances, and also for

solutions and for solid substances wetted by a liquid: a percentage by
weight based on the total weight of the mixture, the solution or the
substance wetted;

(b) for gaseous mixtures: a percentage by volume based on the total
volume of the gaseous mixture.

(2) Where limits in the weights of packages are specified in RID, gross
weight is meant unless otherwise stated.

(3) The test pressure of receptacles is always indicated in kg/cm 2 of gauge
pressure (excess of pressure in relation to atmospheric pressure); on

1 United Nations, Treaty Series, Vol. 242, p. 355 ; Vol. 247, p. 478; Vol. 257, p. 385 ; Vol. 300,

p. 380, and Vol. 375, p. 363.
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3 the other hand, the vapour pressure of substances is always expressed in
(cong.) kg/cm2 absolute.

(4) By fragile packages is meant packages comprising receptacles made
of glass, porcelain, stoneware, or similar materials which are not enclosed
in packaging with complete sides protecting them effectively against
shock.

(5) Additional external packagings to those prescribed by this Annex may
also be used; the labels prescribed must always be affixed to these
additional packagings which must not contravene the spirit of the provi-
sions of this Annex for external packagings.

(6) Solutions of substances listed in RID, not expressly mentioned in the
list for each class, are to be considered as substances of RID if their
concentration is such that it retains the inherent danger of the substance
itself.

(7) The packagings of individual substances shown in Chapter A of each
class may only be used for these solutions if these packagings are suitable
for the carriage of liquids.

4 A substance of RID may only be carried:
(a) in bulk, if it is in solid form,
(b) in tank wagons, if it is in the form of a liquid or gas,
(c) in a small container,

when these methods of carriage are specifically indicated for the substance
in question in the corresponding class.

5 (1) All regulations of RID relating to carriage in wagons apply similarly
to carriage in large containers.

(2) The regulations relating to large containers shall apply to small con-
tainers intended for the carriage of unpacKed goods (liquids, gases, solid
substances in bulk) subject to the conditions applicable to small containers
under section D of each class.

(3) Small containers intended for the carriage of packed goods of RID
may be used when they are specifically indicated in sections A or D of
each class.

(4) Only those containers which satisfy the regulations of RICo (Annex
VIII of CIM) are considered to be containers for the purpose of these
regulations.

6 In the case of carriage by more than one form of transport as referred
to in Article 2, paras. 1 to 3 of CIM in addition to the regulations of
RID any special national or international rules for the carriage of
dangerous goods, whether by land or water, are equally applicable in so
far as they do not conflict with the regulations of RID.

7-19
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Part II
Regulations relating to

the various classes

CLASS Ia
EXPLOSIVE SUBSTANCES AND ARTICLES

Note. Substances which cannot explode on contact with a flame and which are not
more sensitive to shock or to friction than dinitrobenzene, are not subject to the
regulations of Class Ia.

1. LIST OF SUBSTANCES AND ARTICLES

(1) Among the substances and articles covered by the heading of Class Ia 20
only those listed in marg. 21 are to be accepted for carriage and then
only under the conditions set out in marg. 20 (2) to 47. These substances
and articles to be accepted for carriage under certain conditions are to be
considered as substances and articles of RID.
Note. Empty packagings which have contained substances of Class Ia are not subject
to the regulations of RID.

(2) In the explosives which are to be accepted for carriage nitroglycerine
may be replaced wholly or in part by:

(a) nitroglycol or
(b) dinitrodiethyleneglycol or
(c) nitrated sugar (nitrated saccharose) or
(d) a mixture of the above substances.
1. Highly nitrated nitrocellulose (such as gun-cotton) i.e. with a nitrogen 21

content of more than 12.6 % well stabilised and containing in
addition:
when the nitrocellulose is not compressed, 25 % at least of water or
alcohol (methyl, ethyl, normal propyl or isopropyl, butyl, amyl
alcohol or miktures thereof) including denatured alcohol, or mixtures
of water and alcohol,
when the nitrocellulose is compressed, 15 % at least of water or 12 %
at least of paraffin wax or other similarly effective substances.
See also Appendix I, marg. 1101.
Note 1. Nitrocellulose with a nitrogen content not exceeding 12.6 % is a substance
of Class IIlb when it complies with the specifications set out in marg. 331, Item
7 (a), (b) and (c).
Note 2. Nitrocellulose in the form of waste nitrocellulose films, freed from gelatine,
in reels, sheets or strips, is a substance of Class II [see marg. 201, Item 4].

2. Cordite paste, non-gelatinised (" powder cake "), for use in the making
of smokeless powders and containing not more than 70 % of anhydrous
substance and at least 30 % of water; the anhydrous substance must
not contain more than 50% of nitroglycerine or similar liquid
explosives.
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21 3. Gelatinised nitrocellulose powders and gelatinised nitrocellulose
(cont.) powders containing nitroglycerine (nitroglycerine powders):

(a) non-porous and non-dusty,

(b) porous or dusty.
See also Appendix I, marg. 1102.

4. Plasticised nitrocellulose containing at least 12 % but less than 18%
of plasticising substances (such as butyl phthalate or a plasticiser at
least equal in effect to butyl phthalate) and whose nitrocellulose has
a nitrogen content not exceeding 12.6%, also in the form of chips.
Note. Plasticised nitrocellulose containing at least 18% of butyl phthalate or of
a plasticiser at least equal in effect to butyl phthalate is a substance of Class IlIb
[see marg. 331, Item 7 (b) and (c)].

See also Appendix I, marg. 1102, Item 1.

5. Non-gelatinised nitrocellulose powders. See also Appendix I, marg.
1102.

6. Trinitrotoluene (tolite) also when compressed or cast. trinitrotoluene
mixed with aluminium, mixtures termed liquid trinitrotoluene, and
trinitranisol. See also Appendix I;. marg. 1103.

7. (a) Hexyl (hexanitrodiphenylamine) and picric acid;

(b) pentolites (mixtures of pentaerythritol tetranitrate and trinitro-
toluene) and hexolites (mixtures of trimethylene-trinitramine and
trinitrotoluene) when their trinitrotoluene content is such that their
sensitiveness to shock does not exceed that of tetryl;

(c) phlegmatised penthrite (pentaerythritol tetranitrate) and phlegma-
tised hexogene (trimethylene-trinitramine), both phlegmatised by
incorporation of wax, paraffin wax or other similarly effective
substances in such quantity that the sensitiveness of these sub-
stances to shock does not exceed that of tetryl.

For (a), (b) and (c) see also Appendix I, marg. 1103.
Note. Substances of Item 7 (b) may also contain aluminium.

8. Explosive organic nitro-compounds:
(a) soluble in water, e.g. trinitroresorcinol;
(b) insoluble in water, e.g. tetryl (trinitrophenylmethylnitramine);
(c) tetryl gaines without metal covering.

For (a) and (b) see also Appendix I, marg. 1103.
Note. Except for liquid trinitrotoluene (Item 6) explosive organic nitro-compounds
in liquid form are not to be accepted for carriage.

9. (a) Moist penthrite (pentaerythritol tetranitrate) and moist hexogene
(trimethylene-trinitramine) uniformly wetted with at least 20 % of
water for the former and at least 15% for the latter;

(b) moist pentolites (mixtures of penthrite and trinitrotoluene) and
moist hexolites (mixtures of hexogene and trinitrotoluene), whose
sensitiveness to shock in the dry state exceeds that of tetryl,
uniformly wetted with at least 15 % of water;

(c) moist mixtures of penthrite or of hexogene with wax, paraffin
wax or with substances similar to wax and paraffin wax whose
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sensitiveness to shock in the dry state exceeds that of tetryl, 21
uniformly wetted with at least 15 % of water; (cont.)

(d) compressed penthrite gaines, without metal covering.
For (a), (b) and (c) see also Appendix I, marg. 1103.

10. (a) Benzoyl peroxide
1. in the dry state or with less than 10% of water;
2. with less than 30% of phlegmatiser;

Note 1. Benzoyl peroxide with at least 10% of water, or with at least 30% of
phlegmatiser, is a substance of Class VII [see marg. 701, Item 8 (a) and (b)].
Note 2. Benzoyl peroxide with at least 70% of dry and inert solids is not subject
to the regulations of RID.
(b) Cyclohexanone peroxides [1-hydroxy-l'-hydroperoxydicyclohexyl-

peroxide and bis-(l-hydroxycyclohexyl)peroxide and the mixtures
of these two compounds]:
1. in the dry state or with less than 5 % of water;
2. with less than 30 % of phlegmatiser.

Note 1. Cyclohexanone peroxides and their mixtures with at least 5 % of water,
or with at least 30% of phlegmatiser are substances of Class VII [see marg. 701,
Item 9 (a) and (b)].
Note 2. Cyclohexanone peroxides and their mixtures with at least 70% of dry
and inert solids are not subject to the regulations of RID.
(c) Parachlorobenzoyl peroxide:

1. in the dry state or with less than 10% of water;
2. with less than 30% of phlegmatiser.

Note 1. Parachlorobenzoyl peroxide with at least 10% of water or with at least
30% of phlegmatiser, is a substance of Class VII (see marg. 701, Item 17).
Note 2. Parachlorobenzoyl peroxide with at least 70% of dry and inert solids is
not subject to the regulations of RID.

11. (a) Black powder (with a basis of potassium nitrate) in corned or in
meal form;

(b) slow mining powders similar to black powder (composed of sodium
nitrate, sulphur and wood charcoal, coal or lignite, or made with
potassium nitrate, with or without sodium nitrate, sulphur, coal
or lignite);

(c) cartridges of compressed black powder or powder similar to
compressed black powder.
Note. The density of the compressed mass must not be less than 1 50 g per
cn'.

For (a) and (b) see also Appendix I, marg. 1104.
12. Ammonium nitrate explosives, gelatinous or non-gelatinous. See also

Appendix I, marg. 1105.
13. Chlorate and perchlorate explosives, i.e. mixtures of the chlorates or

perchlorates of alkali or alkaline earth metals with compounds rich
in carbon. See also Appendix I, marg. 1106.

14. (a) Dynamites with an inert absorbent and explosives similar to
dynamite with an inert absorbent;

(b) blasting gelatine consisting of gun-cotton and nitroglycerine where
the nitroglycerine content does not exceed 93 % and gelatinised
dynamites where the nitroglycerine content does not exceed 85 %.

For (a) and (b) see also Appendix I, marg. 1107.
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2. CONDITIONS OF CARRIAGE

A. Packages
1. GENERAL CONDITIONS FOR PACKING

22 (1) Packagings shall be so closed and leakproof as to prevent any loss
of the contents. The use of metal bands or wires to ensure closure is
forbidden unless this procedure is specifically authorised in the regulations
relating to the packing of the substances or articles in question.

(2) The materials of which the packagings and their closures are made
must not be liable to attack by the contents nor form harmful or dangerous
compounds therewith.
(3) Packagings, including their closures, must be sufficiently rigid and
strong in all parts to prevent any loosening during the journey and to meet
normal risks of carriage Solid substances shall be firmly secured in their
packages. Inner packagings shall also be firmly secured in outer packagings.
(4) Bottles and other glass receptacles must be free from faults liable
to impair their strength unduly; in particular internal strains must
have been suitably relieved. The thickness of the walls must in no case
be less than 2 mm.
(5) Cushioning material shall be suited to the nature of the contents;
in particular it must be absorbent when the contents- are liquid or might
exude liquid.

2. PACKING OF INDIVIDUAL SUBSTANCES

23 (1) Substances of Items I or 2 shall be packed:
(a) in wooden receptacles or in impervious fibreboard drums; these re-

ceptacles and drums shall, in addition, be fitted with a lining
impervious to the liquids contained therein; their closure must be
leakproof; or

(b) in impervious bags (e.g. made of rubber or of a suitable plastic
material not readily inflammable) placed in a wooden case; or

(c) in iron drums lined with zinc or lead; or
(d) in receptacles made of tin-plate, or of zinc sheet or aluminium sheet

which, either singly or in groups, shall be secured by cushioning
material in wooden cases.

(2) Metal receptacles must be fitted with closures or safety devices yielding
when the internal pressure reaches a value not greater than 3 kg/cm 2

without, however, unduly impairing the strength of the receptacle or of
its closure.
(3) Nitrocellulose of Item 1 wetted exclusively with water may be packed
in fibreboard drums; the fibreboard must have undergone special treatment
s*o as to render it completely impervious; the closures of the drums must be
leakproof to water vapour.
(4) A package containing substances of Item 1 must not weigh more than
120 kg and, when it can be rolled, not more than 300 kg; however, when
in the form of a fibreboard drum, a package must not weigh more than
75 kg. A package containing substances of Item 2 must not weigh more
than 75 kg.
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(1) Substances of Items 3 (a) or 4 shall be packed: 24
a. for consignments in full wagon loads
1. in impervious fibreboard drums; or
2. in packagings made of wood or of metal, except black sheet iron;

b. for consignments in less than full wagon loads
1. in boxes made of fibreboard, tin-plate, zinc sheet or aluminium sheet,

or of a suitable plastic material not readily inflammable, or in bags
of closely woven textile, stout paper of at least two plies or stout
paper lined with aluminium foil or a suitable plastic material. These
packagings shall be placed, either singly or in groups, in wooden
cases; or

2. without preliminary packing in boxes or in bags:
(a) in drums made of impervious fibreboard or in wooden casks; or
(b) in wooden packagings lined with zinc sheet or aluminium sheet; or
(c) in receptacles made of metal, except black sheet iron.

(2) If the powder is in tubes, sticks, threads, bands or sheets it may also
be enclosed in wooden cases without preliminary packaging in boxes or
bags.

(3) Metal receptacles must be fitted with closures or safety devices yielding
when the internal pressure reaches a value not greater than 3 kg/cm2

without, however, unduly impairing the strength of the receptacle or its
closure.

(4) The closure of wooden cases may be ensured by means of bands or
wires of a suitable metal fastened tightly round them. If the bands or
wires are made of iron they shall be covered with a substance not liable
to produce sparks arising from shock or friction.

(5) A package must not weigh more than 120 kg; if, however, a fibre-
board drum is used the package must not weigh more than 75 kg.

(1) Substances of Items 3 (b) or 5 shall be packed: 25
a. for consignments in full wagon loads
1. in impervious fibreboard drums; or
2. in packagings made of wood or metal, except black sheet iron;

b. for consignments in less than full wagon loads
1. in boxes made of fibreboard, tin-plate or aluminium sheet. Each box

must not contain more than 1 kg of powder and must be wrapped
in paper. These packagings shall be placed, either singly or in groups,
in wooden packagings; or

2. in bags made of closely woven textile, or in stout paper of at least
two plies or in stout paper lined with aluminium foil or a suitable
plastic material. These bags shall be placed, either singly or in
groups, in drums made of fibreboard or wooden casks, or in other
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25 wooden packagings lined with zinc sheet or aluminium sheet or in
(cont.) receptacles made of zinc sheet or aluminium sheet. The interior of

receptacles made of zinc sheet or aluminium sheet shall be completely
lined with wood or fibreboard.

(2) Metal receptacles must be fitted with closures or safety devices yielding
when the internal pressure reaches a value not greater than 3 kg/cm2

without, however, unduly impairing the strength of the receptacle or of
its closure.
(3) The closure of wooden cases may be ensured by means of bands or
wires made of a suitable metal fastened tightly round them. If the bands
or wires are made of iron they shall be covered with a material not liable
to produce sparks arising from shock or friction.
(4) A package under (1) (a) must not weigh more than 100 kg; however,
when in the form of a fibreboard drum, a package must not weigh more
than 75 kg. According to (1) (b) a package must not weigh more than
75 kg. It must not contain more than 30 kg of nitrocellulose powder.

26 (1) Substances of Item 6 shall be packed in wooden receptacles. Impervious
fibreboard drums are also to be accepted for solid trinitrotoluene and
trinitranisol, and iron receptacles for mixtures termed liquid trinitro-
toluene.
(2) Metal receptacles must be fitted with closures or safety devices yielding
when the internal pressure reaches a value not greater than 3 kg/cm2

without, however, unduly impairing the strength of the receptacle or of
its closure.
(3) A package must not weigh more than 120 kg and, when it can be
rolled, not more than 300 kg; however, when in the form of a fibreboard
drum; a package must not weigh more than 75 kg.

27 (1) Substances of Item 7 shall be packed:
(a) those of Item 7 (a) in wooden receptacles or in impervious fibreboard

drums. Lead and substances containing lead (alloys, mixtures or
compounds) must not be used in the packing of picric acid.
Picric acid, in quantities of 500 grams at most per receptacle, may
also be packed in receptacles made of glass, porcelain, stoneware or
similar materials, or of suitable plastic material, secured in a wooden
case, by cushioning material (e.g. corrugated fibreboard). The
receptacles must be closed by means of a stopper made of cork, or
of rubber or of suitable plastic material, which must be held in
position by an additional device (cap, crown, seal, binding, etc.)
capable of preventing any loosening of the closure system during
carriage.

(b) those of Item 7 (b) or (c): up to 30 kg at most in cloth bags which
do not allow the contents to escape, or in stout paper bags or in bags
of a suitable plastic material which shall be placed in leakproof
wooden cases or receptacles or in drums made of hardened fibreboard
capable of being tightly closed and whose bottoms and lids shall
be made of plywood. The lid of the cases shall be closed by means
of screws and that of the drums by means of a collar.
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(2) A package containing substances of Item 7 (a) must not weigh more 27
than 120 kg when made of wood; in the form of a fibreboard drum, a (cont.)
package must not weigh more than 75 kg. The packages containing picric
acid packed in fragile receptacles or in receptacles made of plastic material
must not weigh more than 15 kg. A package containing substances of
Item 7 (b) or (c) must not weigh more than 75 kg; cases which, with their
contents, weigh more than 35 kg shall be fitted with means of handling.

(1) Substances and articles of Item 8 shall be packed: 28

a. for consignments in full wagon loads

1. those of Item 8 (a): in receptacles made of steel not liable to rust or
of any other suitable material. Nitro-compounds shall be uniformly
wetted with sufficient water to ensure that the moisture content
throughout the journey is never lower than 25 %. Metal receptacles
must be fitted with closures or safety devices yielding when the
internal pressure reaches a value not greater than 3 kg/cm2 without,
however, unduly impairing the strength of the receptacle, or its
closure. Receptacles, except those made of steel not liable to rust,
shall be secured by'cushioning material in wooden packagings;

2. those of Item 8 (b): in quantities not exceeding 15 kg per bag, in
cloth bags or bags made of.suitable plastic material, placed in wooden
packagings;

3. those of Item 8 (c): separately in stout paper and not more than 100
at a time in sheet metal boxes. Not more than 100 of these boxes
shall be placed in a wooden packing case;

b. for consignments in less than full wagon loads
1. those of Item 8 (a) or (b): in quantities not exceeding 500 g, in

receptacles made of glass, porcelain, stoneware or similar materials
or of suitable plastic material, secured in a wooden case by cushioning
material (e.g. corrugated fibreboard).

A package must not contain more than 5 kg of nitro-compounds.

Receptacles must be closed by means of a stopper made of cork or
rubber or of a suitable plastic material, which must be held in position
by an additional device (cap, crown, seal or binding, etc.) capable of
preventing any loosening of the closure system during carriage;

2. tetryl [Item 8 (b)]: in quantities not exceeding 15 kg per bag, in cloth
bags or bags made of suitable plastic material, placed in wooden
packagings. A package must not contain more than 30-kg of tetryl;

3. those of Item 8 (c): as for (a) 3 above.

(2) A package under (1) (a) must not weigh more than 75 kg; it must
not contain more than 25 kg of substances of Item 8 (a) or more than
50 kg of substances of Item 8 (b). A package under (1) (b) 1 must not
weigh more than 15 kg, and under (1) (b) 2 and 3 not more than 40 kg.
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29 (1) Substances and articles of Item 9 shall be packed:

a. for consignments in full wagon loads

1. those of Item 9 (a) to (c):

(a) in quantities not exceeding 10 kg per bag, in cloth bags or bags
made of suitable plastic material, placed in an impervious fibre-
board box or in a box made of tin-plate, or of aluminium sheet
or zinc sheet; or

(b) in quantities not exceeding 10 kg, in fibreboard receptacles of
adequate strength, impregnated with paraffin wax or rendered
impervious by some other means.

Boxes made of tin-plate or of aluminium sheet or zinc sheet and
boxes or receptacles of other types shall be placed in a wooden
case lined with corrugated fibreboard; metal boxes shall be
separated from one another by means of a corrugated fibreboard
wrapping. Each case must not contain more than four boxes or
other receptacles. The lids of the cases shall be closed by means
of screws;

2. penthrite [Item 9 (a)]: either as in 1 above or under the following con-
ditions: in quantities not exceeding 5 kg per receptacle, in receptacles
made of glass, porcelain, stoneware, or similar materials or of suitable
plastic material closed by means of a stopper made of cork or of
rubber or of a suitable plastic material; each receptacle must be
placed in a metal receptacle hermetically sealed by welding or
soldering and cushioned with resilient materials so as to wedge the
inner receptacle securely without leaving any empty spaces. Not more
than 4 metal receptacles shall be packed in a wooden case lined with
corrugated fibreboard and shall be separated from one another by
several thicknesses of corrugated fibreboard or of any other substance
capable of performing the same function;

3. those of Item 9 (d): separately, at first, in stout paper and placed, in
quantities not exceeding 3 kg per case, in fibreboard cases in which
they shall be fixed in position by cushioning material; these cases,
not more than 10 at a time, shall be secured by cushioning material,
in a wooden case, closed by means of screws, in such a manner that
there is a space of 3 cm at least filled with cushioning material at
all points between the fibreboard cases and the packing case;

(b) for consignments in less than full wagon loads

1. those of Item 9 (a) to (c):

(a) in quantities not exceeding 10 kg, in bags, as in (a) 1 a. above;
or

(b) in quantities not exceeding 10 kg, in receptacles, as in (a) 1 b.
above;

(c) penthrite [Item 9 (a)], either as in (a) and (b) above or under the
conditions laid down in (a) 2 above or under the conditions laid
down in (d) below for hexogene;
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(d) hexogene [Item 9 (a)], either as in (a) and (b) above or under the 29
following conditions: in quantities not exceeding 500 g dry (cont.)
weight, in receptacles made of glass, porcelain, stoneware or
similar materials or of suitable plastic material, closed by means
of a stopper made of cork, or of rubber or of a suitable plastic
material. These receptacles shall be placed in a wooden case.
They shall be separated from one another by means of a corru-
gated fibreboard wrapping and from the sides of the case by a
space of at least 3 cm filled with cushioning material;

2. those of Item 9 (d): as in (a) 3 above. A package must not contain
more than 25 kg of explosive substance.

(2) A package under para. (1) (a) must not weigh more than 75 kg, under
para. (1) (b) 1, sub-paras. (a) and (b) not more than 60 kg, under sub-para.
(d) not more than 10 kg, and under sub-para. (c).and para. (1) (b) 2 not
more than 35 kg. If it weighs more than 35 kg the package under (1) (b)
shall be fitted with means of handling.

(1) Substances of Item 10 shall be packed in quantities not exceeding 30
500 g in bags made of polyethylene or any other suitable supple material
with openings tightly tied; each bag shall be placed in a box made of
metal, fibreboard or hardboard; these boxes, not exceeding 30 in number,
shall be secured by cushioning material in a wooden packing case with
complete panels at least 12 mm in thickness.

(2) A package must not weigh more than 25 kg.

(1) Substances and articles of Item 11 shall be packed: 31
(a) those of Item 11 (a) or (b):

1. in quantities not exceeding 2.5 kg in bags placed in boxes made
of fibreboard, tin-plate or aluminium. The boxes shall be secured

* by cushioning material in wooden packagings; or
2. in bags made of closely woven material placed in wooden casks

or cases;
(b) those of Item 11 (c): rolled in stout paper; each roll must not weigh

more than 300 g. The rolls shall be placed in a wooden case, lined
with stout paper.

(2) The lids of the wooden cases shall be closed by means of screws; if
the screws are made of iron they shall be covered with material not
liable to produce sparks arising from shock or friction.
(3) A package must not weigh more than 75 kg in the case of full wagon
loads and not more than 35 kg in the case of less than full wagon loads.

(1) Substances of Item 12 shall be cartridged in a suitable plastic material 32
or in paper. The cartridges may be dipped in paraffin wax, ceresine, resin
or wrapped in a suitable plastic material in order to render them leakproof.
Explosives containing more than 6 % of liquid nitric esters must be
cartridged in paper coated with paraffin wax or ceresine or in an impervious
plastic material such as polyethylene. The cartridges shall be placed,
either singly or in groups, in wooden packagings.
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32 (2) Cartridges not coated with paraffin wax or ceresine or cartridges in
(cont.) non-waterproof cases must be made up into packets to an amount of

2.5 kg at the most. Packets so made up, whose wrapping must consist at
least of stout paper, shall be dipped in paraffin wax, ceresine or resin or
wrapped in a suitabk plastic material, in order to render them leakproof.
The packets shall be placed, either singly oi in groups, in wooden
packagings.
(3) The closure of wooden packagings may be ensured by means of
metal bands or wires fastened round them.

(4) A package must not weigh more than 75 kg. It must not contain
more than 50 kg of explosive substances.

(5) Instead of the wooden packagings prescribed in paragraph (1) and
paragraph (2) suitable water-proofed cases may also be used which
are made of solid fibreboard or of corrugated fibreboard, and which
are of a sufficient mechanical strength and whose top and bottom flaps
must be closed by means of sufficient strong adhesive strips. The manu-
facturing method for cases made of solid fibreboard or of corrugated
fibreboard must be approved by the competent authority of the country
of despatch. Such a package must not weigh more than 30 kg; it must not
contain more than 25 kg of explosives.

33 (1) Substances of Item 13 shall be cartridged in paper. Cartridges not
coated with paraffin wax or ceresine shall first be wrapped in impervious
paper. They shall be made up, wrapped in paper, into packets not exceed-
ing 2-5 kg, which shall be secured by cushioning material in wooden
packagings, whose closure may be ensured by means of metal bands or
wires fastened tightly round them.

(2) A package must not weigh more than 35 kg or more than 10 kg in
the case of a sample.

34 (1) Substances of Item 14 shall be packed:

(a) those of Item 14 (a): cartridged in impervious paper. The cartridges
must be made up into packets in a paper wrapping or, if without a
paper wrapping, must be secured by cushioning material in fibre-
board cases. The packets or fibreboard cases shall be secured, either
singly or in groups, by inert cushioning material, in wooden
packagings, whose closure may be ensured by means of metal bands
or wires fastened tightly round them;

(b) those of Item 14 (b): cartridged in impervious paper. The cartridges
shall be placed in a fibreboard box. The fibreboard boxes, wrapped
in impervious paper, shall be secured, leaving no empty spaces, in
wooden packagings whose closure may be ensured by means of metal
bands or wires fastened tightly round them.

(2) A package must not weigh more than 35 kg or more than 10 kg in
the case of a sample.
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3. MIXED PACKING

Substances listed under an item in marg. 21 may not be included in the 35
same package either with substances grouped under the same or another
item of this marg. or with substances or articles of other classes or with
other goods.
Note. Packages indicated in marg. 28 (1) (b) 1 may include organic nitro-compounds
of different composition and name.

4. MARKING AND DANGER LABELS ON PACKAGES (see Appendix IX)
Packages containing picric acid [Item 7 (a)] shall be marked with the 36
name of the substance in clear and indelible red characters. This marking
shall be in an official language of the forwarding country and also in
French, German or Italian, unless the international tariffs or agreements
concluded between the railway administrations provide otherwise.

Packages containing substances and articles of Class Ia shall bear a 37
label conforming with model No. 1.

B. Method of despatch and restrictions on forwarding
Substances of Items 8 (a) or (b), 9 (a), (b) or (c), 13 or 14 are to be 38
carried only in full wagon loads. However, consignments in less than full
wagon loads of not more than 300 kg of substances of Item 8 (a) or (b)
packed in conformity with the provisions of marg. 28 (1) (b) and of those
of Item 9 (a), (b) or (c) packed in conformity with the provisions of
marg. 29 (1) (b) are to be accepted, as also are consignments of samples
not exceeding 100 kg of substances of Items 13 and 14 [see marg. 33
(2) and 34 (2)].

C. Particulars in the consignment note
(1) The description of the goods in the consignment note must conform 39
to one of the names printed in italics in marg. 21. Where Item 8 (a) or
(b) do not contain the name of the substance the trade name must be
entered. The description of the goods must be underlined in red and
followed by particulars of the class, the item number (adding the letter
where given), and the initials RID [e.g. I a. Item 3 (a) RID].

(2) The consignor must certify in the consignment note:" The nature of
the goods, and the packing, are in conformity with the regulations of RID ".

(3) In the case of substances only to be accepted for forwarding in full
wagon loads, the consignment note shall show the weight of each package,
in addition to the marks and numbers, the number of packages and the
nature of the packing.

D. Transport equipment
1. CONDITIONS RELATING TO WAGONS AND THEIR LOADING

a. For packages
(1) Substances of Class Ia shall be loaded in covered wagons. 40
(2) Only wagons fitted with spring buffers and spring draw-gear, with
solid and secure roofing, without cracks, fitted with tight closing doors



40 and ventilator shutters, and, if possible, without braking apparatus may
(cont.) be used for substances to be accepted for carriage only in full wagon loads.

When wagons fitted with braking apparatus are used the brakes must be
so adjusted that they cannot be applied. No iron objects in the interior
of the wagon other than those forming part of the construction of the
wagon should be allowed to protrude. The doors and ventilator shutters
must be kept shut.

(3) Wagons whose sides are lined with lead, which have a lead framework
or lead fittings or whose roof is covered with lead, must not be used for
the carriage of picric acid [Item 7 (a)].

In wagons where the loading of picric acid is not prohibited, the picric
acid must be kept away from lead or lead receptacles.

(4) As regards the use of electrically fitted wagons see Appendix IV.

41 (1) The following may be loaded in a wagon in less than a full wagon
load: consignments of substances of Items 8 (a), (b), 9 (a), (b) or (c)
which do not weigh more than 300 kg in all, or consignments of samples
of substances of Items 13 and 14 which do not weigh more than 100 kg
in all.

(2) Packages shall be stowed in wagons so as to ensure them against
any chafing, jolting, bumping, overturning or fall. Casks, drums and
receptacles of similar shape shall be laid on their sides with their longi-
tudinal axis in the direction of the length of the wagon and secured
against any sideways movement by wooden chocks. The gear required
shall be supplied by the sender and handed over with the goods to the
consignee.

b. For small containers
42 (1) Packages containing substances set out in the present class may be

carried in small containers.

(2) The prohibitions on mixed loading laid down in marg. 44 must be
applied within small containers as well as in the wagon carrying one or
several small containers.

2. MARKING AND DANGER LABELS ON WAGONS AND ON SMALL

CONTAINERS (see Appendix IX)
43 (1) Wagons in which packages bearing labels conforming with model

No. I are loaded shall bear a similar label on both sides of the wagon.
(2) Small containers in which substances of the present class are loaded
shall bear a label conforming with model No. 1.

E. Prohibitions on mixed loading
44 (1) Substances and articles of Class Ia must not be loaded together in the

same wagon:
(a) with instantaneous detonating fuses of IDem 1 (d), railway fog signals

of Item 3, detonating fuses of Item 5, articles of Items 10 and 11 of
Class lb (marg. 61);
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(b) with matches of Item I (b) and explosive corks of Item 16 of Class Ic 44
(marg. 101); (cont.)

(c) with fluorine of Item 3 of Class Id (marg. 131);
(d) with substances liable to spontaneous combustion of Items 3, 4 and

11 of marg. 201 as well as with all other substances of Class I
(marg. 201) when their outer packaging does not consist of metal
receptacles;

(e) with inflammable liquids of Items 1 and 2, as well as with nitro-
methane of Item 3, acetaldehyde, acetone and acetone mixtures of
Item 5 of Class IIIa (marg. 301);

(f) with oxidising substances of Class IlIc (marg. 371);
(g) with poisonous substances of Item 20 of Class IVa (marg. 401);
(h) with radioactive substances of Class IVb (marg. 451);
(i) with nitric acid and mixed nitrating acids of Item 1 (e) 2 and Item 1

(f) 2 of Class V (marg. 501);
(k) with organic peroxides of Class VII (marg. 701).

(2) Picric acid [Item 7 (a)] must not be loaded together in the same wagon
with poisonous substances of Item 4 and lead compounds of Item 14 (a)
or (b) of Class IVa (marg. 401), nor with storage batteries and lead
sludge of Item I (b) of Class V (marg. 501).

(3) Similarly chlorate and perchlorate explosives of Item 13 must not be
loaded together in the same wagon with sulphur of Item 2 (a) or red phos-
phorus of Item 8 of Class IIlb (marg. 331), sulphuric acids and mixtures
containing sulphuric acid [Item 1 (a) to (d), (f) and (g)], sulphur trioxide
(Item 8) or chlorosulphonic acid (Item 9) of Class V (marg. 501).

Separate consignment notes must be made out for consignments which 45
may not be loaded together in the same wagon [Art. 6, para. 9 (d) of
CIM].

F. Empty packagings
No regulations 46

G. Other regulations
Picric acid [Item 7 (a)] shall be kept apart from lead or lead receptacles 47
in goods depots.

48-59

430 - 21
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CLASS lb
ARTICLES FILLED WITH EXPLOSIVE

SUBSTANCES

1. LIST OF ARTICLES

60 (1) Among the articles covered by the heading of Class Ib only those
listed in marg. 61 are to be accepted for carriage and then only under the
conditions set out in marg. 60 (2) to 84. These articles to be accepted for
carriage under certain conditions are to be considered as articles of RID.

Note. Empty packagings which have contained articles of Class Ib are not subject to
the regulations of RID.

(2) If the articles listed under Items 7, 10 or 11 are composed of, or filled
with, explosive substances listed in marg. 21, those substances must satisfy
the stability and safety conditions laid down for them in Appendix I.

61 1. Fuses, not primed:
(a) rapid combustion fuses (fuses consisting of a thick tube with a

core of black powder, or with a core of threads impregnated with
black powder, or with a core of nitrated cotton threads);

(b) detonating fuses in the form of small section metal tubes withthin
walls and a core filled with explosive substance; see also
Appendix I, marg. 1108;

(c) flexible detonating fuses wrapped in textile or in a plastic material,
of small section, with a core filled with explosive substance; see
also Appendix I, marg. 1109;

(d) instantaneous detonating fuses (small section woven fuses with a
core filled with explosive substance more dangerous than pen-
thrite).
For other fuses, seeClass Ic, Item 3 (marg. 101).

2. Non-detonating primers (primers which do not produce a disruptive
effect either with the aid of detonators or by other means):
(a) percussion caps;
(b) 1. primed cases of central percussion cartridges, not filled with

propellent powder, for firearms of all calibres;
2. primed cases of rim-fire cartridges, not filled with propellent
powder, for Flobert weapons and firearms of similar calibres;

(c) quick-matches, screw-primers and other similar primers containing
a small charge (black powder or other explosives) set in action
by friction, percussion or electricity;

(d)fuses without any device producing a disruptive effect (e.g.
detonator) and without transmission charge.

3. Railway fog signals.
4. Small arms cartridges [with the exception of those containing a

bursting charge (see under Item 11)]:
(a) sporting cartridges;
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(b) Flobert cartridges; 61
(c) tracer cartridges; (cont.)

(d) incendiary cartridges;
(e) other central percussion cartridges.

Note. Apart from sporting cartridges with lead pellets, only cartridges whose
calibre does not exceed 13 2 mm are considered as articles of Item 4.

5. Detonating fuses:
(a) detonators with or without a delayed action device; delayed action

connecting piece for detonating fuses;
(b) electric detonators fitted with fuses with or without a delayed

action device;
(c) detonators connected firmly to a black powder fuse;
(d) detonators with gaines (detonators combined with a transmission

charge composed of a compressed explosive); see also Appendix I,
marg. 1110;

(e) fuses with detonators (fused detonators) with or without trans-
mission charge;

(f) detonators with percussion cap (" bouchons allumeurs ") with or
without a delayed action device, with or without a mechanical
device for firing and without a transmission charge.

6. Sounding caps (detonators with or without primers, contained in
sheet-metal tubes).

7. Articles with a propellent charge, other than those listed under
Item 8; articles with a bursting charge; articles with propellent and
bursting charges; provided that they contain only explosive substances
of Class Ia, all without a device producing a disruptive effect (e.g.
detonator). The charge in these articles may comprise a tracer (see
also under Items 8 and 11).
Note. Non-detonating primers (Item 2) are allowed in these articles.

8. Articles filled with substances intended for lighting or intended for
signalling with or without a propellent charge, with or without an
ejection charge and without a bursting charge, in which the propel-
lent or tracer substance is compressed in such a way that the articles
cannot explode when ignited.

9. Smoke-producing devices containing chlorates or carrying an explosive
charge or an inflammable explosive charge.

For smoke producing substances for agricultural and forestry
purposes see Class Ic, marg. 101, Item 27.

10. Boring devices containing a charge of dynamite or of an explosive
similar to dynamite without fuses and without any device producing
a disruptive effect (e.g. detonator), hollow-charge devices for com-
mercial purposes, containing not more than 1 kg of explosive
secured within the casing and without a detonator.

11. Articles with a bursting charge, articles with propellent and bursting
charges, fitted with a device producing a disruptive effect (e.g.
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61 detonator), the whole well secured. The weight of each article must
(cont.) not exceed 25 kg.

2. CONDITIONS OF CARRIAGE
A. Packages
1. GENERAL CONDITIONS FOR PACKING

62 (1) Packagings shall be so closed and leakproof as to prevent any loss of
the contents. The use of metal bands or wires fastened round to ensure the
closure of packages is allowed; they are compulsory when cases with
hinged lids are used, if these are not fitted with a device to obviate any
loosening of the closures.
(2) The materials of which the packagings and their closures are made must
not be liable to attack by the contents nor form harmful or dangerous
compounds therewith.
(3) Packagings, including their closures, must be sufficiently rigid and
strong in all parts to prevent any loosening during the journey and to
meet normal risks of carriage. Articles shall be firmly secured in their
packages. Inner packagings shall also be firmly secured in outer packagings.

(4) Cushioning material shall be suited to the nature of the contents.

2. PACKING OF ARTICLES OF THE SAME KIND

63 Articles of Item 1 shall be enclosed:
(a) those of Item 1 (a) or (b): in wooden packagings or in impervious

fibreboard drums. A package must not weigh more than 120 kg;
if, however, a fibreboard drum is used, the package must not weigh
more than 75 kg;

(b) those of Item 1 (c): rolled in lengths of up to 250 m on reels made of
wood or fibreboard which shall be placed in wooden cases so that
they cannot come into contact either with one another or with the
sides of the cases. A case must not contain more than 1,000 m of fuse;

(c) those of Item 1 (d): rolled in lengths of up to 125 m on reels made of
wood or fibreboard, which shall be placed in a wooden case, closed
by means of screws, and whose sides shall be at least 18 mm thick,
so that the rolls cannot come into contact either with one another
or with the sides of the case. A case must not contain more than
1,000 m of instantaneous detonating fuse.

64 (1) Articles of Item 2 shall be enclosed:
(a) those of Item 2 (a): caps with an uncovered explosive charge, not

more than 500 at a time and caps with a covered explosive charge,
not more than 5,000 at a time: in sheet metal boxes, fibreboard
boxes or small wooden cases. These packagings shall be placed in a
packing case made of wood or sheet metal;

(b) those of Item 2 (b) 1: primed cases of central percussion cartridges,
not filled with propellent powder, for firearms of all calibres, in cases
made of wood or fibreboard or in textile bags;
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(c) those of Item 2 (b) 2: primed cases for rim-fire cartridges, not filled 64
with propellent powder, for Flobert weapons and firearms of similar (cont.)
calibres, not more than 5,000 at a time, in boxes made of sheet metal
or fibreboard, which shall be placed in a packing case made of wood
or metal; however, these primed cases for rim-fire cartridges may also
be packed, not more than 25,000 at a time, in a bag which must be
secured in a packing case made of wood or iron by means of corru-
gated fibreboard;

(d) those of Item 2 (c) or (d): in boxes made of fibreboard, wood or
sheet metal which shall be placed in packagings made of wood or
metal.

(2) A package containing articles of Item 2 (a), (c) or (d) must not
weigh more than 100 kg.

(1) Articles of Item 3 shall be packed in cases made of boards at least 65
18 mm thick, tongued and grooved and assembled by means of wood
screws. Fog signals shall be secured by cushioning material in cases so that
they cannot come into contact either with one another or with the sides
of the case.

(2) A package must not weiglf more than 50 kg.

(1) Articles of Item 4 (a), (b) or (e) shall be packed tightly in firmly 66
closed boxes made of sheet metal, wood or fibreboard; these boxes shall
be housed, without leaving any empty spaces, in packing cases made of
metal, wood, hardboard, solid fibreboard or corrugated fibreboard; the
fibreboard must be waterproofed by impregnation and have a sufficient
mechanical strength.

The fibreboard cases shall be closed by means of sufficiently strong
gummed strips. The manufacturing method for cases made of solid
fibreboard or of corrugated fibreboard must be agreed by the competent
authority of the country of despatch.

(2) Articles of Item 4 (c) or (d) shall be placed, not more than 400 at
a time, in boxes made of sheet metal, wood or fibreboard; these boxes
shall be packed securely in packing cases made of metal or wood.

(3) A package must not weigh more than 100 kg; however, when in the
form of hardboard or fibreboard, a package containing articles of Item
4 (a), (b) or (e) must not weigh more than 40 kg.

(1) Articles of Item 5 shall be enclosed: 67
(a) those of Item 5 (a): not more than 100 at a time in the case of

detonators and not more than 50 at a time in the case of connecting
pieces, well protected against ignition and secured by cushioning
material, in receptacles made of sheet metal or impervious fibreboard.
Sheet metal receptacles shall be lined with a resilient material. The
lids shall be secured all round by adhesive strips. The receptacles
shall, not more than 5 at a time in the case of detonators, and not
more than 10 at a time in the case of connecting pieces, be enclosed
in a packet or placed in a fibreboard box. The packets or boxes shall
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67 be packed in a wooden case closed by means of screws, whose sides
(cont.) shall be at least 18 mm thick, or in a sheet metal packaging, either of

which shall be secured by cushioning material in a packing case
whose sides shall be at least 18 mm thick, so that there is a space
of 3 cm at least filled with cushioning material at all points
between the wooden case or the sheet metal packaging and the packing
case;

(b) those of Item 5 (b): up to 100 in packets where the detonators shall
be placed alternately at each end of the packet. Not more than 10
at a time of these packets shall be tied together to form a larger
packet. Not more than 5 at a time of these larger packets shall be
secured by cushioning material in a wooden packing case whose sides
shall be at least 18 mm thick, or in a sheet metal packaging, so
that there is a space of 3 cm at least filled with cushioning material
at all points between the larger packets and the packing case or
the sheet metal packaging;

(c) those of Item 5 (c): fuses fitted with detonators, coiled up; not more
than 10 coils at a time shall be made into a roll which shall be
wrapped in paper. Not more than 10 rolls at a time shall be secured
by cushioning material in a small wooden case closed by means of
screws and whose sides shall be at least 12 mm thick. The small
cases shall be secured, not more than 10 at a time, by means of
cushioning material, in a packing case whose sides shall be at least
18 mm thick so that there is a space of 3 cm at least filled with
cushioning material at all points between the small cases and the
packing case;

(d) those of Item 5 (d):
1. not more than 100 detonators at a time in wooden cases whose

sides shall be at least 18 mm thick, so that they are spaced
from one another and from the sides of the case by at least
1 cm. The cases shall be mortised, the bottoms and the lids
being fixed on by means of screws. If the case is lined with zinc
sheet or aluminium sheet a thickness of side of 16 mm is sufficient.
This case shall be secured by cushioning material in a packing
case whose sides shall be at least 18 mm thick, so that there is a
space of 3 cm at least of cushioning material at all points between
it and the packing case; or

2. not more than 5 detonators per box at a time in sheet metal
boxes, the detonators being placed in slatted wooden frames or in
perforated pieces of wood. The lid shall be secured all round by
adhesive strips. Not more than 20 sheet metal boxes at a time
shall be placed in a packing case whose sides shall be at least
18 mm thick;

(e) those of Item 5 (e): not more than 50 at a time in wooden cases
whose sides shall be at least 18 mm thick. The articles shall be
secured within the cases by means of a wooden structure so
that they shall be spaced by 1 cm at least from one another
and from the sides of the case. The sides of the case shall be mortised
and the bottom and the lid fixed on by means of screws. Not more
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than 6 cases at a time shall be secured by cushioning material in 67
a packing case whose sides shall be at least 18 mm thick, so that (cont.)
there is a space of 3 cm at least filled with cushioning material
at all points between the cases and the packing case. The space
may be reduced to at least 1 cm if it is filled with porous wood fibre
slabs. If the articles are packed individually and immobilised in
boxes made of sheet metal or of a plastic material closing hermetic-
ally, they may be placed in a wooden packing case whose sides shall
be at least 18 mm thick. The articles must be separated from one
another, and immobilised by fibreboard or by wood fibre slabs;

(f) those of Item 5 (f):
1. not more than 50 at a time in wooden cases or in metal cases; in

these cases each detonating part of the " bouchon allumeur"
shall be so arranged on a slotted wooden support that the distance
between two adjacent detonators, as well as the distance between
the end detonators and the sides of the case, shall be at least 2 cm;
closing the lid of the case shall ensure complete immobility of the
whole; not more than 3 cases at a time, shall be placed, without
leaving any empty spaces, in a wooden packing case whose sides
shall be at least 18 mm thick; or

2. in boxes made of wood or metal; in these boxes each "bouchon
allumeur" shall be supported in a framework, the distance
between two " bouchons allumeurs ", as well as the distance
between a " bouchon allumeur" and the side of the box being at
least 2 cm, and so as to ensure complete immobility of the whole;
these boxes shall be secured by cushioning material in a packing
case whose sides shall be at least 18 mm thick, so that there is a
space of 3 cm at least filled with cushioning material at all points
between the boxes as well as between the boxes and the packing
case; a package must not contain more than 150 " bouchons
allumeurs

(2) The lid of the packing case shall be closed by means of screws or
by hinges and folding bars.

(3) Each package containing articles of Item 5 shall be provided with a
closure ensured either by lead or by seals (stamp or mark) applied to
two screwheads at the ends of the major axis of the lid or to the ends of
the folding bars, or by a strip bearing the trade mark and gummed on
the lid and on two opposite sides of the case.

(4) A package must not weigh more than 75 kg; packages weighing more
than 25 kg shall be fitted with means of handling.

(1) Articles of Item 6 shall be rolled separately in paper and wrapped 6
in corrugated fibreboard. They shall be packed, not more than 25 at a
time, in boxes made of fibreboard or sheet metal. The lids shall be secured
all round by gummed strips. Not more than 20 boxes at a time shall be
placed in a wooden packing case.

(2) A package must not weigh more than 50 kg. Packages which weigh
more than 25 kg shall be fitted with means of handling.
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69 (1) Articles of Item 7 shall be packed in wooden cases, closed by means
of screws or by hinges and folding bars and whose sides shall be at least
16 mm thick, or in receptacles made of metal or of a suitable plastic
material of adequate strength. Articles weighing more than 20 kg may
also be forwarded in crates or without packing.

(2) A package must not weigh more than 100 kg when it contains articles
each of which weighs not more than 1 kg. Cases which, with their
contents, weigh more than 25 kg shall be fitted with means of handling.

70 (1) Articles of Item 8 shall be packed in wooden cases, in waterproofed
fibreboard drums, or in receptacles made of metal or of a suitable plastic
material of adequate strength. The ignition head shall be protected so
as to prevent any scattering of the charge from the article.

(2) A package must not weigh more than 100 kg; however, in the form
of a fibreboard drum, a package must not weigh more than 75 kg. Cases
which, with their contents, weigh more than 25 kg shall be fitted with
means of handling.

71 Articles of Item 9 shall be enclosed in wooden packagings. A package
must not weigh more than 75 kg; packages which weigh more than
25 kg shall be fitted with means of handling.

72 Articles of Item 10 shall be packed in wooden cases. Packages which
weigh more than 25 kg shall be fitted with means of handling.

73 Articles of Item 11 shall be packed:
(a) articles less than 13 -2 mm in diameter, not more than 25 at a time,

packed tightly, in tightly closing fibreboard boxes, or in receptacles
made of a suitable plastic material of adequate strength; these boxes
or receptacles shall be placed, without leaving any empty spaces, in
a wooden case whose sides shall be at least 18 mm thick; this case
may be lined with tin-plate, zinc sheet, or aluminium sheet or a
suitable plastic or similar material of adequate strength.

A package must not weigh more than 60 kg. Packages weighing
more than 25 kg shall be fitted with means of handling;

(b) aiticles from 13.2 mm up to 57 mm in diameter:
1. separately in a tube made of fibreboard or of a suitable plastic

material, strong, well fitting and closing tightly at both ends; or
separately in a tube made of fibreboard or of a suitable plastic
material, strong, well fitting, closed at one end and open at the
other; or
separately in a tube made of fibreboard or of a suitable plastic
material, open at both ends but with an inner projection or other
suitable device to prevent the article from moving.

Packed in this manner, not more than:

300 articles at a time from 13.2 to 21 mm in diameter,
60 articles at a time over 21 up to 37 mm in diameter,
25 articles -at a time over 37 up to 57 mm in diameter,
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shall be placed in layers in a wooden case whose sides shall be at 73
least 18 mm thick and which shall be lined with tin-plate, zinc (cont.)
sheet or aluminium sheet.

In the case of articles packed in tubes open at both ends or
at one end, the packing case shall be lined on the sides at the
open ends of the tubes either with a felt pad at least 7 mm thick,
or with a sheet of the same thickness of double corrugated fibre-
board or similar material.

A package must not weigh more than 100 kg. Packages weighing
more than 25 kg shall be fitted with means of handling;

2. articles of 20 mm in diameter, not more than 10 at a time, may
also be packed in well fitting fibreboard boxes which shall be
strong, coated with paraffin wax, fitted with a pitted bottom and
with partitions made of fibreboard coated with paraffin wax.
The boxes shall be closed by a gummed flap.

Not more than 30 boxes at a time shall be tightly packed in
a wooden case whose sides shall be at least 18 mm thick and
which shall be lined with tin-plate, zinc sheet or aluminium sheet.

A package must not weigh more than 100 kg. Packages weigh-
ing more than 25 kg shall be fitted with means of handling;

3. articles of up to 30 mm in diameter may also be put into strips to
a number of pieces which shall not exceed that indicated in 1
and packed in a strong steel receptacle. This receptacle may be
cylindrical.

The articles put into strips and to be placed in receptacles
shall be surrounded by a suitable device so as to constitute a
compact whole and to prevent isolated articles from becoming
detached. One or several units shall be fixed in the receptacle so
as not to become displaced.

The ends of articles put into strips must rest on non-metallic
sheets to absorb shock.

The cover of the receptacle must be tightly closed and secured
by a locking device capable of being sealed so that the articles
cannot fall out.

A package must not weigh more than 100 kg. Packages
weighing more than 25 kg shall be fitted with means of handling.
Receptacles capable of being rolled shall have their lid fitted
with a strong handle allowing them to be carried;

4. articles from 30 up to 57 mm in diameter may also be packed
separately in a strong, well fitting cylindrical box, which shall be
hermetically closed and made of fibreboard, hardboard or
suitable plastic material. The boxes shall be placed, not more
than 40 at a time, in layers in a wooden case, whose sides shall be
at least 18 mm thick and which need not be lined with sheet metal.

A package must not weigh more than 100 kg. Packages which
weigh more than 25 kg shall be fitted with means of handling.
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73 (c) other articles of Item 11: in accordance with the regulations of
(cont.) marg. 69 (1). A package must not weigh more than 100 kg. Packages

weighing more than 25 kg shall be fitted with means of handling.
Note. For articles containing both propellent and bursting charges the diameter
referred to must be that of the cylindrical portion of the articles containing the
bursting charge.

3. MIXED PACKING

74 Articles listed under an item of marg. 61 may not be included in the same
package either with articles of a different kind under the same item, or
with articles under another item of this marginal, or with substances or
articles belonging to other classes, or with other goods.
The following may, however, be included in the same package:

(a) articles of Item 1 with one another, namely:
those of Item 1 (a) or (b) packed in accordance with marg. 63 (a).
When articles of Item 1 (c) are included in the same package with
articles of Item 1 (a) or (b), or both, those of Item 1 (c) must be
packed in accordance with the regulations laid down for them and
the packing case must be that prescribed for articles of Item 1 (a)
or (b). A package must not weigh more than 120 kg;

(b) articles of Item 2 (a) with those of Item 2 (b) provided that both are
contained in inner packagings consisting of boxes placed in wooden
cases. A package must not weigh more than 100 kg;

(c) articles of Item 4 with one another, taking into account the regulations
for inner packaging, in a wooden packing case. A package must not
weigh more than 100 kg;

(d) articles of Item 7 with those belonging to Item 5 (a), (d), (e) or (f),
on condition that the packing of the latter prevents the transmission
of possible explosion to articles of Item 7. In a package the number
of articles of Item 5 (a), (d), (e) or (f) must be the same as that of
the articles of Item 7. A package must not weigh more than 100 kg.

4. MARKING AND DANGER LABELS ON PACKAGES (see Appendix IX)
75 Packages containing articles of Class Ib shall bear a label conforming

with model No. 1.

B. Method of despatch and restrictions on forwarding

76 (1) Articles of Items 3 or 5 when sent by grande vitesse are only to be
accepted in full wagon loads. Articles of Items 10 and 11 are not to be
accepted by grande vitesse; they are to be accepted by ;eite vitesse only
in full wagon loads. Articles of Item 7 may be handed over for carriage in
less than full wagon loads by grande vitesse, not more than 5 to the package.
(2) Articles of Item 4 (a) or (b) may also be forwarded as express

parcels; in such cases a package must not weigh more than 40 kg.

C. Particulars in the consignment note
77 (1) The description of the goods in the consignment note must conform

to one of the names printed in italics in marg. 61; it must be underlined
in red and followed by particulars of the. class, the item number (adding
the letter where given) and the initials RID [e.g., lb. Item 2 (a), RID).
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(2) The consignor must certify in the consignment note: " The nature of 77
the goods, and the packing, are in conformity with the regulations o] RID ". (cont.)

D. Transport equipment
1. CONDITIONS RELATING TO WAGONS AND THEIR LOADING

a. For packages

(1) Articles of Class Ib shall be loaded in covered wagons. 78
(2) Unpacked articles of Item 7 shall be placed in the wagons so that
they cannot shift.

(3) In the case of carriage as less than a full wagon load by grande vitesse
one package only of articles of Item 7 may be loaded in a wagon.

(4) Only wagons fitted with spring buffers and spring draw-gear, with
solid and secure roofing, without cracks, fitted with tight closing doors
and ventilator shutters and, if possible, without braking apparatus may
be used for articles of Items 10 and 11. When wagons fitted with braking
apparatus are used the brakes must be so adjusted that they cannot be
applied. No iron objects in the interior of the wagon other than those
forming part of the construction of the wagon should be allowed to
protrude. The doors and ventilator shutters must be kept shut.

(5) Packages containing articles of Items 10 and 11 shall be so stowed
in the wagons as to ensure them against any chafing, jolting, bumping,
overturning or fall.

(6) As regards the use of electrically fitted wagons see Appendix IV.

b. For small containers

(1) Packages containing articles'set out in the present class may be 79
carried in small containers.

(2) The prohibitions on mixed loading laid down in marg. 81 must be
applied within small containers as well as in the wagon carrying one or
several small containers.

2. MARKING AND DANGER LABELS ON WAGONS AND ON SMALL

CONTAINERS (see Appendix IX)

(1) Wagons in which packages containing articles of Class lb are loaded 80
shall bear a label conforming with model No. 1 on both sides of the
wagon.

(2) Small containers in which substances of the present class are loaded
shall bear a label conforming with model No. 1.

E. Prohibitions on mixed loading

(1) Articles of Class Ib must not be loaded together in the same wagon: 81

(a) with fluorine of Item 3 of Class Id (marg. 131);
(b) with substances liable to spontaneous combustion of Items 3, 4 and

11 of marg. 201, nor with any other substances of Class I1 when
their outer packaging does not consist of metal receptacles;

(c) with oxidising substances of Class III c (marg. 371);
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81 (d) with poisonous substances of Item 20 of Class IVa (marg. 401);
(con.) (e) with radioactive substances of Class IVb (marg. 451);

(f) with nitric acid and mixed nitrating acids of Items 1 (e) 2 and 1 (f)
2 of Class V (marg. 501);

(g) with organic peroxides of Class VII (marg. 701).

(2) Instantaneous detonating fuses [Item 1 (d)], railway fog signals
(Item 3), detonating fuses (Item 5) and articles of Items 10 and 11 must
not be loaded together in the same wagon:

(a) with explosive substances and articles of Class Ia (marg. 21);
(b) with articles of Item 6 of Class Ib (marg. 61);
(c) with inflammable liquids of Class Ila (marg. 301).

(3) In addition the following must not be loaded together in the same
wagon:

(a) instantaneous detonating fuses [Item 1 (d)], railway fog signals
(Item 3), and detonating fuses (Item 5) with articles of Items 7, 8
and 11 of Class Ib (marg. 61);

(b) articles of Item 10 with articles of Items 3, 5, 7, 8 and 11 of Class Ib
(marg. 61);

(c) articles of Item 11 with articles of Items 3, 5, 7, 8 and 10 of Class lb
(marg. 61).

82 Separate consignment notes must be made out for consignments which
may not be loaded together in the same wagon [Art. 6, para. 9 (d) of
CIM].

F. Empty packagings

83 No regulations.

G. Other regulations
84 No regulations

85-99
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CLASS Ic

IGNITERS, FIREWORKS AND SIMILAR

GOODS

1. LIST OF GOODS

(1) Among the articles and substances covered by the heading of Class Ic 100
only those listed in marg. 101 are to be accepted for carriage and then
only under the conditions set out in marg. 100 (2) to 121. These articles
and substances to be accepted for carriage under certain conditions are
to be considered as articles and substances of RID.
Note. Empty packagings which have contained articles of Class Ic are not subject to
the regulations of RID.

(2) As regards their make-up, articles to be accepted must fulfil the
following conditions:

(a) The explosive charge shall be constituted, arranged and distributed in
such a manner that neither friction, jarring, shock nor ignition of
the packed articles can lead to an explosion of the whole contents
of the package.

(b) White or yellow phosphorus must not be used except in articles of
Items 2 and 20 (marg. 101).

(c) The detonating part of fireworks (marg. 101, Items 21 to 24), flash
powders (marg. 101, Item 26) and the smoke-producing part of
pesticides (marg. 101, Item 27) must not contain chlorates.

(d) The explosive charge must satisfy the stability conditions of marg.
1111 of Appendix I.

A. Igniters:
1. (a) Safety matches (with a potassium chlorate and sulphur base); 101

(b) matches with a base of potassium chlorate and of phosphorus
sesquisulphide as well as friction igniters.

2. Strips of amorces for safety lamps and strips of paraffin waxed amorces
for safety lamps. 1,000 amorces must not contain more than 7.5 g
of explosives.
For strings of caps, see under Item 15.

3. Slow combustion fuses (fuses consisting of a thin leakproof tube with
a narrow section core of black powder).
For other fuses, see Class Ib, Item 1 (marg. 61).

4. Pyroxylin thread (nitrated cotton thread). See also Appendix I,
marg. 1101.

5. Tubular igniters" lances d'allumage " (tubes made of paper or fibre-
board containing a small quantity of a fuse composition of oxygen-
ated and organic substances, with or without the addition of nitrated
aromatic compounds) and thermite caps with pellet igniters.

6. Safety igniters for fuses (paper cartridges containing a percussion cap
pierced by a thread intended to cause friction or tearing, or similar
devices).
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101 7. (a) Electric primers without detonators;
(Oont.) (b) pellets for electric primers.

8. Electric igniters (e.g. igniters intended for lighting photographic
magnesium powders). The charge of each igniter must not exceei
30 mg, or contain more than 10% fulminate of mercury.
Note. Appliances producing a sudden light as do electric bulbs and which contain
an ignition charge similar to that of electric igniters are not subject to the
regulations of RID.

B. Pyrotechnic articles and toys; caps and strings of caps; detonating
articles:

9. Indoor pyrotechnic articles (e.g. Bosco cylinders, confetti bombs,
cotillon fruits). Articles with a nitrated cotton base (collodion cotton)
must not contain more than 1 g thereof per article.

10. Fulminating bonbons,flower crackers, strips of nitrated paper (collodion
paper).

11. (a) Fulminating peas, fulminating grenades and other similar pyro-
technic toys containing fulminate of silver;

(b) fulminating matches;
(c) accessories with fulminate of silver.

Re (a), (b) and (c): 1,000 articles must not contain more than
2.5 g of fulminate of silver.

12. Fulminating stones containing on the outside an explosive charge of
not more than 3 g each but no fulminate.

13. Pyrotechnic matches (e.g. Bengal matches, golden rain matches or
cascades of flowers matches).

14. Miracle candles without ignition heads.

15. Caps for children's toys, strings of caps and rings of caps. 1,000 caps
must not contain more than 7.5 g of explosive but no fulminate.
For strips of caps for safety lamps see under Item 2.

16. Explosive corks containing an explosive charge with a phosphorus
and chlorate base or with a charge of fulminate or similar com-
position, compressed into cardboard cartridges. 1,000 corks must not
contain more than 60 g of chlorate explosive or more than 10 g of
fulminate or of a compound with a fulminate base.

17. Round petards containing an explosive charge with a phosphorus and
chlorate base. 1,000 petards must not contain more than 45 g of
explosive.

18. Cardboard caps (toy ammunition) containing an explosive charge with
a phosphorus and chlorate base or with a charge of fulminate or
similar composition. 1,000 caps must not coritain more than 25 g
of explosive.

19. Cardboard caps exploding underfoot, containing a protected charge
with a phosphorus and chlorate base. 1,000 caps must not contain
more than 30 g of explosive.
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20. (a) Detonating sheets; 101
(b) martinikas (so called Spanish fireworks), (cont.)

both consisting of a mixture of white (yellow) and red phosphorus
with potassium chlorate and at least 50 % of inert substances not
taking part in the decomposition of the mixture of phosphorus and
chlorate. A sheet must not weigh more than 2.5 g and a martinika
not more than 0 1 g.

C. Fireworks:
21. Anti-hail rockets not fitted with a detonator, bombs and firepots. The

charge, including the propellent charge, must not weigh more than
14 kg per article, the bomb or the firepot not more than 18 kg in all.

22. Incendiary bombs, rockets, Roman candles, fountains, wheels and
similar fireworks, whose charge must not weigh more than 1,200 g
per article.

23. Cannon shots containing not more than 600 g each of granulated
black powder or 220 g of explosives not more dangerous than
aluminium powder with potassium perchlorate, rifle shots (crackers)
containing not more than 20 g each of granulated black powder all
provided with fuses with covered ends, and similar articles for
producing a loud detonation.
For railway fog signals, see Class lb, Item 3 (marg. 61).

24. Small fireworks (e.g. jumping crackers, serpents, golden rain, silver
rain if they contain not more than 1,000 g of granulated black
powder per 144 articles; volcanoes and hand comets, if they contain
not more than 30 g each of granulated black powder).

25. Bengal fires without ignition heads (e.g. Bengal torches, lights,
flames).

26. Magnesium flash powders ready for use, in quantities of 5 g at most,
in paper bags or in small glass tubes.

D. Pesticides:
27. Smoke producing substances for agricultural and forestry purposes,

as well as smoke producing cartridges for use as pesticides.
For smoke producing substances containing chlorates or carrying an
explosive charge or an inflammable explosive charge, see Class 1b,
Item 9 (marg. 61).

2. CONDITIONS OF CARRIAGE

A. Packages
1. GENERAL CONDITIONS FOR PACKING

(1) Packagings shall be so closed and leakproof as to prevent any loss of 102
the contents.

(2) Packagings, including their closures, must be sufficiently rigid and
strong in all parts to prevent any loosening during the journey and to
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102 meet normal risks of carriage. Articles shall be firmly secured in their
(cont.) packages. Inner packagings also shall be firmly secured in outer packagings.

(3) Cushioning material shall be suited to the nature of the contents.

2. PACKING OF ARTICLES OF THE SAME KIND

103 (1) Articles of Item 1 (a) shall be packed in boxes or in books. These
boxes or books shall be wrapped in stout paper to form a larger packet
all the folds of which shall be glued. The books may also be placed in
boxes made of thin fibreboard or of a material not readily inflammable
(e.g. cellulose acetate). The fibreboard boxes or the larger packets shall
be placed in a strong case made of wood, metal, panels of compressed-
wood hardboard or of solid fibreboard or double-faced corrugated fibre-
board.

All joints of metal cases shall be closed by soft soldering or clasped
by double-seaming.

Fibreboard cases shall be closed by means of joined flaps. The edges
of the outer flaps as well as all joints must either be glued or tightly closed
by some other suitable means.

If the fibreboard boxes or the larger packets are packed in fibreboard
cases the weight of a package may not exceed 20 kg.
(2) Articles of Item 1 (b) shall be packed in boxes so as to prevent any
movement. Not more than 12 of these boxes shall be included in a packet
all the folds of which shall be glued.

12 at the most of these packets shall be wrapped in stout paper to
form a larger packet, all the folds of which shall be glued. The larger
packets shall be placed in a strong case made of wood, metal, compressed-
wood, hardboard panels or solid fibreboard or double-faced corrugated
fibreboard.

All joints of metal cases shall be secured by soft soldering or clasped
by double-seaming.

Fibreboard cases shall be closed by means of joined flaps. The edges
of the outer flaps, as well as all joints, must either be glued or tightly
closed by some other suitable means.

If the larger packets are packed in fibreboard cases the weight of a
package must not exceed 20 kg.

104 (1) Articles of Item 2 shall be packed in boxes made of sheet metal or
fibreboard. Not more than 30 sheet metal boxes or 144 fibreboard boxes
shall be included in a packet which must not contain more than 90 g of
explosive. These packets shall be placed either singly or in groups in a
well-jointed packing case with sides at least 18 mm thick lined with stout
paper or with thin zinc or aluminium sheet or with a sheet made of a
plastic material not readily inflammable. A thickness of side of 11 mm
is sufficient for packages weighing not more than 35 kg when the cases
are encircled by iron strips.
(2) A package must not weigh more than 100 kg.

105 (1) Articles of Item 3 shall be packed in wooden cases lined with stout
paper or with thin zinc or aluminium sheet, or in impervious fibreboard
drums.
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Small consignments of a maximum weight of 20 kg, wrapped in 105
corrugated fibreboard, may also be made up into packets wrapped in (cont.)
stout two-ply paper securely tied with string.

(2) When in the form of a fibreboard drum, a package must'not weigh
more than 75 kg.

(1) Pyroxylin thread (Item 4) shall be rolled in lengths not exceeding 106
30 m on fibreboard strips. Each. roll shall be wrapped in paper. Not
more than 10 of these rolls shall be wrapped by means of packing paper
to form packets which shall be secured by cushioning material in small
wooden cases. The cases shall be placed either singly or in groups in a
wooden packing case.

(2) A package must not contain more than 6,000 m of pyroxylin thread.

(1) Articles of Item 5 shall be packed, not more than 25 at a time, in 107
boxes made of tin-plate or fibreboard; thermite caps, however, may be
packed, not more than 100 at a time, in fibreboard boxes. 40 at the most
of these boxes shall be secured by cushioning material in a wooden case
so that they cannot come into contact either with one another or
with the sides of the case.

(2) A package must not weigh more than 100 kg.

(1) Articles of Items 6 to 8 shall be packed: 108
(a) those of Item 6: in wooden cases;
(b) those of Item 7 (a): in wooden cases or casks or in drums made of

impervious fibreboard;
(c) those of Item 7 (b): not more than 1,000 at a time, separated into

at least three equal groups by interposed fibreboard sheets and
secured by sawdust cushioning in fibreboard boxes. The lids of the
boxes shall be secured all round by gummed strips. Not more than
100 at a time of these fibreboard boxes shall be placed in a perforated
sheet iron receptacle. This receptacle shall be secured by cushioning
material in a wooden packing case closed by means of screws and
whose sides shall be at least 18 mm thick, so that there is a space
of at least 3 cm filled with cushioning material between the sheet
iron receptacle and the packing case;

(d) those of Item 8: in fibreboard boxes. The boxes shall be made into
a packet containing not more than 1,000 electric igniters. The packets
shall be placed either singly or in groups in a wooden packing case.

(2) When in the form of a fibreboard drum, a package containing articles
of Item 7 (a) must not weigh more than 75 kg. A package containing
articles of Item 7 (b) must not weigh more than 50 kg; if it weighs more
than 25 kg it shall be fitted with means of handling.

(1) Articles of Items 9 to 26 shall be packed (inner packaging): 109
(a) those of Items 9 or 10: in paper packagings or in boxes;
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109 (b) those of Item 11 (a): secured by sawdust cushioning, not more than
(cont.) 500 at a time,

1. in fibreboard boxes which shall be wrapped either singly or in
groups in paper; or

2. in small wooden cases;
(c) those of Item 11 (b): not more than 10 at a time in a book; not

more than 100 books at a time shall be packed in a fibreboard box
or wrapped in stout paper;

(d) those of Item 11 (c): not more than 10 at a time in paper bags or
bags of suitable plastic material, not more than 100 bags at a time
shall be placed in a fibreboard box;

(e) those of Item 12: not more than 25 at a time, in fibreboard boxes;

(f) those of Item 13: in boxes. Not more than 12 boxes at a time shall
be wrapped into paper packets;

(g) those of Item 14: in boxes or in paper bags or bags of suitable plastic
material. These packagings shall be wrapped into paper packets, con-
taining not more than 144 of these articles;

(h) those of Item 15: in fibreboard boxes each of which must contain:
not more than 100 caps each charged with not more than 5 mg of
explosive;
or not more than 50 caps each charged with not more than 7-5 mg
of explosive.

Not more than 12 of these boxes shall be made up into a roll
wrapped in paper, and not more than 12 of these rolls shall be wrapped
in packing paper.

Strings of 50 caps each charged with not more than 5 mg of
explosive may be packed in the following manner: each 5 strings in
fibreboard boxes which shall be wrapped 6 at a time in a paper
equivalent in strength to Kraft paper of basic weight 40 g/m 2 ; 12
small packets thus made up shall be made into a large packet wrapped
in similar paper;

(i) those of Item 16: secured by cushioning material, not more than
50 at a time, in fibreboard boxes. The corks shalt be glued to the
bottom of the boxes or fixed in position there by some similar method.
Each box shall be wrapped in paper and not more than 10 of these
boxes shall be wrapped in packing paper;

(k) those of Item 17: not more than 5 at a time in fibreboard boxes.
Not more than 200 boxes, arranged in rolls, shall be put into an
outer fibreboard box;

(1) those of Item 18: secured by cushioning material, not more than
10 at a time, in fibreboard boxes. Not more than 100 boxes, arranged
in rolls, shall be wrapped in paper.

(in)those of Item 19: secured by cushioning material, not more than
15 at a time, in fibreboard boxes. Not more than 144 boxes, arranged
in rolls, shall be packed in a second fibreboard box;

(n) those of Item 20 (a): not more than 144 at a time, secured by cushion-
ing material in fibreboard cases;
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(o) those of Item 20 (b): not more than 75 at a time, in fibreboard boxes; 109
not more than 72 boxes shall be made into a packet wrapped in (con'.)
fibreboard;

(p) those of Item 21: in fibreboard boxes or in stout paper. If the ignition
point of the articles has no protective cover they must first be wrapped
separately in paper. The propellent charge of bombs weighing more
than 5 kg shall be protected by a paper case covering the lower part
of the bomb;

(q) those of Item 22: in fibreboard boxes or in stout paper. Large fire-
works need not have an inner packaging if their ignition point has a
protective cover;

(r) those of Item 23: secured by cushioning material in boxes made of
wood or fibreboard. The ignition heads shall have a protective cover;

(s) those of Item 24: in fibreboard boxes or in stout paper;
(t) those of Item 25: in fibreboard boxes or in stout paper. Large fire-

works need not have an inner packaging if theil ignition point has a
protective cover;

(u) those of Item 26: in fibreboard boxes. A fibreboard box must not
contain more than 3 glass tubes.

(2) The inner packagings mentioned in para. (1) shall be placed either
singly or in groups:
(a) packagings containing articles of Items 10, 13 or 14 in wooden

packing cases;
(b) packagings containing articles of Items 9, 11, 12 or 15 to 26, in well-

jointed packing cases with sides at least 18 mm thick, lined with
stout paper or thin zinc sheet or aluminium sheet. A thickness of
side of 11 mm is sufficient for packages weighing not more than
35 kg when the cases are encircled by iron strips.
The contents of a packing case are to be limited to:

50 outer fibreboard boxes containing articles of Item 17,
25 packets containing articles of Item 18,
50 fibreboard cases containing articles of Item 20 (a),
50 packets of 72 fibreboard boxes containing articles of Item
20 (b),
a number of anti-hail rockets not fitted with a detonator, bombs
and firepots (Item 21) such that the total charge does not exceed
56 kg;

(c) packagings containing magnesium flash powders (Item 26) either in
conformity with (b) above or in wooden packing cases whose indi-
vidual weight does not exceed 5 kg, or, in the case of packagings con-
taining paper bags, in strong fibreboard cases whose individual weight
does not exceed 5 kg.

3) Wooden cases containing articles with an explosive charge with a
phosphorus and chlorate base must be fastened by means of screws.

(4) A package containing articles of Items 9, 11, 12, 15 to 22 or 24 to
26 must not weigh more than 100 kg and not more than 50 kg if
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109 it contains articles of Item 23. It must not weigh more than 35 kg if
(cont.) the sides of the case are only 11 mm thick and if the case is encircled by

iron strips.

110 (1) Substances and articles of Item 27 shall be packed in wooden cases
lined with packing paper, oiled-paper or corrugated fibreboard. No lining
is necessary when these substances and articles are wrapped in paper or
in fibreboard.

(2) A package must not weigh more than 100 kg.

(3) Smoke producing cartridges for use as pesticides may, if wrapped in
paper or fibreboard, likewise be packed:

(a) in corrugated fibreboard boxes or in strong fibreboard cases; a
package must not weigh more than 20kg;

(b) in ordinary fibreboard cases; a package must not weigh more than
5 kg.

3. MIXED PACKING

111 Among the articles listed in marg. 101 only those mentioned below may
be included in the same package either with articles of a different kind
in this marginal, or with substances or articles belonging to other classes,
or also with other goods subject, however, to the following conditions:

(a) with one another:

1. articles grouped under the same item; innei packagings shall con-
form with what is laid down for each kind of article and the
packing case shall be that laid down for articles of the item in
question; as regards this, one fibreboard case containing articles
of Item 20 (a) shall be deemed equivalent to a packet containing
articles of Item 20 (b). The regulations in marg. 109 (3) and (4)
shall be respected;

2. articles listed under Items 9 to 25; inner packagings shall conform
with what is laid down for each kind of article, and the packing
case shall satisfy the most stringent regulations applicable to the
carriage of the articles it contains; as regards this, one packet
containing articles of Item 18 shall be deemed equivalent to two
outer boxes containing articles of Item 17 or two fibreboard cases
containing articles of Item 20 (a) or two packets containing
articles of Item 20 (b). In no case must a package weigh more
than 100 kg nor more than 50 kg if it contains articles of Item 23;

(b) with substances belonging to other classes-in so far as mixed packing
is also allowed for these substances-as-well as with other goods:

1. articles of Item 1 in a total quantity of not more than 5 kg; they
shall not be packed together with substances of Classes II, IIa
and IlIb. Inner packagings shall be those laid down for each kind
of article and shall be enclosed in an outer wooden packaging;

2. articles of Item 4 in a total quantity of not more than 5 small
cases. Inner packagings shall be those laid down for each kind of
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article and shall be enclosed with other goods in an outer wooden 111
packaging or in a small container; (cont.)

(c) with small wares and non-pyrotechnic toys:
articles of Items 9 to 20. They must be kept apart from small wares
and non-pyrotechnic toys. Each kind, due account being taken of the
regulations relating to the inner packaging, shall be enclosed with the
small wares or toys in an outer case satisfying the regulations for
articles contained therein in regard to which marg. 109 (2) and (3)
impose the most stringent conditions. One packet containing articles of
Item 18 shall be deemed equivalent to two outer boxes containing
articles of Item 17 or two fibreboard cases containing articles of
Item 20 (a) or two packets containing articles of Item 20 (b). In no
case must a package weigh more than 100 kg.

4. MARKING AND DANGER LABELS ON PACKAGES

No regulations. 112

B. Method of despatch and restrictions on forwarding
No restrictions as regards grande vitesse and petite vitesse. 113

C. Particulars in the consignment note
(1) The description of the goods in the consignment note must conform 114
to one of the names printed in italics in marg. 101; it must be underlined
in red and followed by particulars of the class, the item number (adding
the letter where given), and the initials RID [e.g. Ic, Item 1 (a), RID].
" Fireworks of RID, Ic, Items ...... "with particulars of the items under
which the articles to be carried are listed is also allowed in the consign-
ment note.

(2) In the case of articles of Items 2, 4, 5, 8, 9, 11, 12 and 15 to 27, the
sender must certify in the consignment note " The nature of the goods,
and the packing, are in conformity with the regulations of RID '.

D. Transport equipment

1. CONDITIONS RELATING TO WAGONS AND THEIR LOADING

a. For packages

(1) Articles of Class Ic shall be loaded in covered wagons. 115
(2) As regards the use of wagons with electrical fittings for the carriage
of articles of Items 4, 21, 22, 23 and 26, see Appendix IV.

b. For small containers

(1) Packages containing articles set out in the present class may be 116
carried in small containers.

(2) The prohibitions on mixed loading laid down in marg. 118 must be
applied within small containers as well as in the wagon carrying one or
several small containers.
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2. MARKING AND DANGER LABELS ON WAGONS AND ON SMALL
CONTAINERS

117 No regulations.

E. Prohibitions on mixed loading
118 (1) Articles of Class Ic must not be loaded together in the same wagon:

(a) with substances liable to spontaneous combustion of Item 4 of
Class II (marg. 201);

(b) with poisonous substances of Item 20 of Class IVa (marg. 401);
(c) with radioactive substances of Class IVb (marg. 451).

(2) Articles of Items 1 (b) or 16 must not be loaded together in the
same wagon with explosive substances and articles of Class Ia (marg. 21).
(3) Articles of Items 21, 22 or 23 must not be loaded together in the
same wagon with inflammable liquids of Items 1 or 2 nor with acetal-
dehyde, acetone and acetone mixtures of Item 5 of Class Illa (marg. 301).

119 Separate consignment notes must be made out for consignments which
must not be loaded together in the same wagon [Art. 6, para. 9 (d)
of CIM].

F. Empty packagings

120 No regulations.

G. Other regulations
121 No regulations.
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CLASS Id

GASES: COMPRESSED, LIQUEFIED OR

DISSOLVED UNDER PRESSURE

1. LIST OF SUBSTANCES

(1) Among the substances covered by the heading of Class Id only those 130
listed in marg. 131 are to be accepted for carriage and then only under the
conditions set out in marg. 131 to 165. These substances to be accepted for
carriage under certain conditions are to be considered as substances of
RID.

(2) These substances have a critical temperature lower than 500 C or, at
this temperature, a vapour pressure greater than 3 kg/cm2.
Note. Anhydrous hydrofluoric acid is included in Class Id although its vapour pressure
at 50 C is only 2-7 to 2 8 kg/cm'.

A. Compressed Gases 131
Gases whose critical temperature is below -10 C are considered to be
compressed gases for the purposes of RID.

1. (a) Carbon monoxide, hydrogen containing not more than 2 % oxygen,
methane (fire damp and natural gas);

(b) water gas, synthesis gases (e.g. according to Fischer-Tropsch), town
gas (lighting gas, coal gas) and other mixtures of gases of Item 1 (a)
such as for example a mixture of carbon monoxide and hydrogen.

2. Compressed oil gas (rich gas).

3. Oxygen containing not more than 3 % hydrogen, mixtures of oxygen
with carbon dioxide containing not more than 20% carbon dioxide,
nitrogen, compressed air, a mixture of 20 % nitrogen and 80 % oxygen*,
boron trifluoride, fluorine, helium, neon, argon, krypton, mixtures of
rare gases, mixtures of rare gases with oxygen and mixtures of rare
gases with nitrogen.

For xenon, see under Item 9; for oxygen, see also marg. 131 a, under (a).

B. Liquefied Gases [see also marg. 131a, under (b) and (c)]

Gases whose critical temperature is equal to or above -10 ° C are con-
sidered to be liquefied gases for the purposes of RID.

(a) LIQUEFIED GASES WITH A CRITICAL TEMPERATURE EQUAL TO

OR ABOVE 700 C
4. Liquefied oil gas whose vapour pressure at 700 C does not exceed

41 kg/cm 2 (termed Z gas).

5. Anhydrous hydrobromic acid, anhydrous hydrofluoric acid, hydrogen
sulphide (sulphuretted hydrogen), anhydrous ammonia, chlorine, sulphur

- Translator's note: The word nitrox used in the French text to describe this gaseous
mixture has a different meaning in English.
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131 dioxide (anhydrous sulphurous acid), nitrogen peroxide (nitrogen
(cont.) tetroxide), T gas (mixture of ethylene oxide with not more than 10 %

by weight of carbon dioxide whose vapour pressure at 700 C does not
exceed 29 kg/cm2).

6. Propane, cyclopropane, propylene, butane, isobutane, butadiene, butylene
and isobutylene.
Note. For liquefied gases, technical and impure, see under Item 7.

7. Mixtures of hydrocarbons extracted from natural gas or from the
distillation of derivatives of mineral oils, coal, etc., as well as mixtures
of gases of Item 6 which, as

mixture A have a vapour pressure at 700 C not exceeding 11 kg/cm 2

and a density at 50 -C of not less than 0 525 [g/cm3],

mixture A 0 have a vapour pressure at 70' C not exceeding 16
kg/cm2 and a density at 500 C of not less than 0-495 [g/cm 3],

mixture A 1 have a vapour pressure at 70* C not exceeding 21
kg/cm 2 and a density at 500 C of not less than 0.485 [g/cm 3],

mixture B have a vapour pressure at 700 C not exceeding 26 kg/cm2

and a density at 50 ° C of not less than 0.450 [g/cm3 ],
mixture C have a vapour pressure at 700 C not exceeding 31 kg/cm
and a density at 50 C of not less than 0.440 [g/cm 3].
Note. For the foregoing mixtures the following trade names are permitted by
way of description of these substances:

Name given in Item 7 Trade name

Mixture A, mixture A 0 ... ... ... butane
Mixture C .... .... .... .... ... propane

For butane, see also marg. 131a, under (d).

8. (a) Dimethyl ether (methoxymethane), methyl vinyl ether, methyl
chloride, methyl bromide, ethyl chloride, whether perfumed for
spraying or not, carbonyl chloride (phosgene), vinyl chloride, vinyl
bromide, monomethylamine (methylamine), dimethylamine, tri-
methylamine, monoethylamine (ethvlamine), ethylene oxide, methyl
mercaptan;
Note 1. Methyl vinyl ether and vinyl bromide are only to be accepted for
carriage if suitably stabilised. Vinyl chloride is only to be accepted if suitably
stabilised or if, without addition of a stabiliser, its degree of purity ensures
a sufficient chemical stability and if, in particular, it does not contain a
substance inducing polymerisation, such as acids, bases, chlorides etc.;
non-stabilised vinyl chloride must be contained only in receptacles entirely
free from substances liable to cause its polymerisation (e.g. water, oxides or
chlorides of iron). Ethylene oxide is only to be accepted if its degree of purity
ensures a sufficient chemical stability and if it satisfies the same conditions
as non-stabilised vinyl chloride.
Note 2. For gases of Item 8 (a) liable to auto-polymerisation, see marg.
153 (3).
Note 3. A mixture of methyl bromide and ethylene bromide containing not
more than 50% (by weight) of methyl bromide is not a liquefied gas and
thus is not subject to the regulations of RID.
Note 4. Mixtures of methyl chloride or methyl bromide with chloropicrin
are substances of Class Id, if the vapour pressure of the mixture is, at 50 0 C,
higher than 3 kg/cm2 .
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(b) dichlorodifluoromethane, dichloromonofluoromethane, monochloro- 131
difluoromethane, dichlorotetrafluoroethane (CF 2C1-CF 2CI), mono- (cont.)
chlorotrifluoroethane (CH 2CI-CF 3), monochlorodifluoroethane
(CH 3-CF 2C1), monochlorotrifluoroethylene, monochlorodifluoro-
monobromomethane;
Note. For the foregoing gases (with the exception of monochlorotrifluoro-
ethane) the following trade names are permitted by way of description of
these substances:

Name given in Item 8 (b) Trade names

freon arcton frigen algo- edi- isceon
frene fren

No. No. No. No. No. No.
Dichlorodifluoromethane ... 12 12 12 12 12 122
Dichloromonofluoromethane 21 21 21 21 21 121
Monochlorodifluoromethane 22 22 22 22 22 112
Dichlorotetrafluoroethane

(CF 2C1-CF2 CI) 114 114 114 114 114 224
Monochlorodifluoroethane

(CH 3 -CFCI) 142b - - - - -
Monochlorotrifluoroethylene 1113 - - - - -
Monochlorodifluoromono-

bromomethane ....... 12BI1 - 12BI - - -

(c) mixtures of substances listed under Item 8 (b) which, as
mixture F 1, have a vapour pressure at 70 ° C not exceeding
13 kg/cm 2 and a density at 500 C not less than that of dichloro-
monofluoromethane (1.30 [g/cm 3]),
mixture F 2, have a vapour pressure at 700 C not exceeding
19 kg/cm2 and a density at 50* C not less than that of dichloro-
difluoromethane (1 -21 [g/cm3]),
mixture F 3, have a vapour pressure at 70' C not exceeding
30 kg/cm2 and a density at 500 C not less than that of mono-
chlorodifluoromethane (1 -09 Cg/cm 3]).
Note. Trichloromonofluoromethane (freon, arcton, frigen, algofrene, edifren
11 and isceon 131), trichlorotrifluorethane (CFCI2 -CFC1) (freon, arcton,
frigen, algofrene, edifren 113 and isceon 233) and monochlorotrifluoroethane
(CHFCI-CHF 2) are not liquefied gases and thus are not subject to the regula-
tions of RID; they may, however, enter into the composition of mixtures
F Ito F 3.

(b) LIQUEFIED GASES HAVING A CRITICAL TEMPERATURE EQUAL

TO OR ABOVE -10' C, BUT BELOW 700 C
9. Xenon, carbon dioxide, including mixtures of carbon dioxide with not

more than 17 % by weight of ethylene oxide, as well as coal-firing tubes
containing carbon dioxide (such as charged Cardox tubes), nitrous
oxide (laughing gas), ethane, ethylene.
For carbon dioxide, see also marg. 131a, under (e).

Note 1. Carbon dioxide and nitrous oxide are only permitted for carriage
if they have a minimum degree of purity of 99 %.
Note 2. By coal-firing tube is meant a steel device with very thick walls, fitted
with a small bursting disc and containing on the one hand carbon dioxide, and
on the other a cartridge (generally called the heating element) which can be
ignited only by means of an electric current; the composition in the heating
element must be such that it cannot deflagrate when the device is not filled with
carbon dioxide under pressure. Cardox or similar tubes handed over for
carriage must be of a type approved by a Government Department for their
use in mines.
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131 10. Anhydrous hydrochloric acid (liquefied hydrogen chloride), sulphur
(cont.) hexafluoride, chlorotrifluoromethane, trifluoromonobromomethane,

trifluoromethane.
Note. For chlorotrifluoromethane, trifluoromonobromomethane and trifluoro-
methane, the following trade names are permitted by way of description of
these substances:

Name given in Item 10 Trade names

freon arcton frigen algo- edifren isceon
frene

No. No. No. No. No. No.
Chlorotrifluoromethane ... 13 13 13 13 13 113
Trifluoromonobromomethane ... 13BI - - - - -
Trifluoromethane ...... 23 - - - - -

C. Deeply Refrigerated Liquefied Gases
11. Liquid air, liquid oxygen and liquid nitrogen, also when mixed with

rare gases, liquid mixtures of oxygen and nitrogen, also when they
contain rare gases, and liquid rare gases.

12. Liquid methane, liquid ethane, liquid mixtures of methane and ethane,
also when they contain propane or butane, liquid ethylene.

13. Liquid carbon dioxide.

D. Gases dissolved under pressure
14. Ammonia dissolved in water.

(a) with more than 35 % and not more than 40 % of ammonia,
(b) with more than 40 % and not more than 50 % of ammonia.

Note. Ammonia solution whose ammonia content does not exceed 35% is
not subject to the regulations of RID.

15. Acetylene dissolved in a solvent (e.g. acetone) absorbed by porous
substances.

E. Empty Receptacles
16. Empty receptacles which have contained gases of Items 1 and 2,

boron trifluoride and fluorine of Item 3, and gases of Items 4 to 10
or 12 to 15.
Note 1. Receptacles which, after having been emptied of gases of Items 1 and 2,
boron trifluoride and fluorine of Item 3, and gases of Items 4 to 10 or 12 to 15
still contain small residual amounts, are regarded as empty.
Note 2. Empty receptacles which have contained other gases of Item 3 or gases of
Item 11 are not subject to the regulations of RID.

131a Gases handed over for carriage in conformity with the following provisions
not subject to the regulations in Chapter 2 "Conditions of carriage ":

(a) oxygen (Item 3) if compressed to 0.3 kg/cm2 and contained in
rubber balloons, impregnated fabric or similar substances;

(b) liquefied gases in quantities of not more than 20 litres contained
in freezing appliances (refrigerators, ice machines, etc.) and
necessary for their operation;
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(c) liquefied gases which are neither toxic, corrosive nor inflammable 131a
(e.g. the chlorine- and fluorine-substituted hydrocarbons) used as (cont.)
pressurising agents for dispersing various substances (detergents,
disinfectants, etc.) and which are contained in receptacles fitted
with devices intended to ensure such dispersion and whose
individual capacity does not exceed 350 cm 3 ;

(d) butane (Item 7) in quantities not exceeding 100 g contained in
pocket or table lighters as well as in refills-ampoules, cartridges
or receptacles-for such lighters; a package must not weigh more
than 10 kg;

(e) liquefied carbon dioxide (Item 9):
1. in seamless receptacles made of carbon steel or of aluminium

alloys, of not more than 220 cm 3 internal volume, containing
not more than 0.75 g of carbon dioxide per 1 cm 3 of internal
volume;

2. in metal capsules (sodors, sparklets) if the carbon dioxide in
the gaseous state does not contain more than 0.5 % of air
and if the capsules contain not more than 25 g of carbon
dioxide and not more than 0- 75 g per 1 cm 3 of internal volume.

2. CONDITIONS OF CARRIAGE

(The regulations relating to empty receptacles are included under F)

A. Packages

1. GENERAL CONDITIONS FOR PACKING

(1) The materials of which the receptacles and their closures are made 132
must not be liable to attack by the contents nor form harmful or dangerous
compounds therewith.*

(2) Packagings, including their closures, must be sufficiently rigid and
strong in all parts to prevent any loosening during the journey and to
meet normal risks of carriage. When outer packages are prescribed the
receptacles must be firmly secured therein.

(3) Metal receptacles intended for the carriage of gases of Items 1 to 10,
14 and 15 must contain only the gas for which they have been tested and
whose name is inscribed on the receptacle [see marg. 145 (1) (a)].

Derogations are allowed:
1. for metal receptacles tested for propane (Item 6). These receptacles

may also be filled with butane (Item 6), but the maximum filling
allowed for butane must not, however, be exceeded. The names of
both gases, the prescribed test pressure for propane and the maximum
filling weights allowed for propane and butane must be stamped on
the receptacle;

Care must be taken, on the one hand, when receptacles are filled not to allow any
humidity to enter and, on the other, to dry the receptacles completely after hydraulic
pressure tests (see marg. 143) carried out with water or with aqueous solutions.
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132 2. for metal receptacles tested for mixtures of Item 7:
(cont.) (a) receptacles tested for mixture A 0 may also be filled with mix-

ture A. The names of the two gases, the prescribed test pressure
for mixture A 0 and the maximum filling weights allowed for
mixtures A and A 0 must be stamped on the receptacle;

(b) receptacles tested for mixture A I may also be filled with mixtures
A or A 0. The names of the three gases, the prescribed test pressure
for mixture A 1 and the maximum filling weights, allowed for
mixtures A, A 0 and A 1 must be stamped on the receptacle;

(c) receptacles tested for mixture B may also be filled with mixtures A,
A 0 or A 1. The names of the four gases, the prescribed test
pressure for mixture B and the maximum filling weights allowed
for mixtures A, A 0, A I and B must be stamped on the receptacle;

(d) receptacles tested for mixture C may also be filled with mixtures A,
A 0, A I or B. The names of the five gases, the prescribed test
pressure for mixture C and the maximum filling weights allowed
for mixtures A, A 0, A 1, B and C must be stamped on the
receptacle.

Note. For tank wagons, see marg. 156 (3).

3. for metal receptacles tested for dichloromonofluoromethane [Item
8 (b)]. These receptacles may also be filled with mixture F 1 [Item
8 (c)]. The name of the gases must be stamped on the receptacle as
follows: "dichloromonofiuoromethane " (or, alternatively, a trade
name) and "mixture F I ";

4. for metal receptacles tested for dichlorodifluoromethane [Item 8 (b)].
These receptacles may also be filled with mixtures F 1 or F 2 [Item
8 (c)]. The name of the gases must be stamped on the receptacle as
follows: " dichlorodifluoromethane" (or, alternatively, a trade name)
and "mixtures F 1 or F 2 ", as well as the maximum filling weight
allowed for mixture F 2;

5. for metal receptacles tested for monochlorodifluoromethane [Item
8- (b)]. These receptacles may also be filled with mixtures F 1, F 2 or
F 3 [Item 8 (c)]. The name of the gases must be stamped on the
receptacle as follows: "monochlorodifluoromethane " (or, aiterna-
tively, a trade name) and "mixtures F 1, F 2 or F 3 " as well as the
maximum filling weight allowed for mixture F 3;

6. for metal receptacles tested for the mixtures of Item 8 (c):
(a) receptacles tested for mixture F 2 may also be filled with mixture

F 1. The maximum filling weight allowed must be equal to that
prescribed for mixture F 2;

(b) receptacles tested for mixture F 3 may also be filled with mixtures
F 1 or F 2. The maximum filling weight allowed must be equal
to that prescribed for mixture F 3.

Note. For tank wagons, see marg. 156 (3).
For Items 1 to 6, see also marg. 142, 145 (1) (a) and 147.

(4) An alteration in use of a receptacle is accepted in principle providing
there is no conflict with national regulations. Approval of the competent
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authorities for such use, and substitution of the former markings by the 132
new ones are, however, necessary. (cont.)

2. PACKING OF INDIVIDUAL SUBSTANCES

Note. Gases of Items 12 and 13 may only be carried in tank wagons or in large tank
containers (see marg. 158).

a. Nature of the receptacles
(1) Receptacles intended for the carriage of gases of Items 1 to 10, 14 and 133
15 shall be so closed and leakproof as to prevent any escape of the gases.

(2) These receptacles shall be made of carbon steel or of alloy steel
(special steels).

The following may, however, be used:
1. copper receptacles for:

(a) compressed gases (Items 1 to 3), with the exception of boron
trifluoride and fluorine (Item 3), whose filling pressure referred to
15° C does not exceed 20 kg/cm2 ;

(b) the following liquefied gases: sulphur dioxide and T gas (Item 5),
gases of Item 8 with the exception of carbonyl chloride, mono-
methylamine, dimethylamine, trimethylamine, and monoethyl-
amine;

2. aluminium alloy receptacles [see Appendix H, under A; for tank
wagons, see marg. 156 (2) (a) 1] for:
(a) compressed gases (Items 1 to 3) with the exception of boron

trifluoride and fluorine (Item 3);
(b) the following liquefied gases: liquefied oil gas (Item 4), sulphur

dioxide and T gas (Item 5), gases of Items 6 or 7 free from
alkaline impurities, dimethyl ether and ethylene oxide [Item 8 (a)],
gases of Items 8 (b) and (c) and 9, sulphur hexafluoride, on con-
dition that it is absolutely pure, and chlorotrifluoromethane
(Item 10). Sulphur dioxide, gases of Item 8 (b) and (c) as well as
chlorotrifluoromethane must be dry;

(c) dissolved acetylene (Item 15).

(1) Receptacles for dissolved acetylene (Item 15) shall be entirely filled 134
with a porous material of a type approved by the competent authority,
uniformly distributed, which
(a) does not attack the receptacles nor form harmful or dangerous com-

pounds either with acetylene or with the solvent;
(b) does not shake down even after prolonged use or under shock, at

temperatures up to 600 C;
(c) is capable of preventing any decomposition of acetylene spreading

through the mass.

(2) The solvent must not attack the receptacles.

(1) The following liquefied gases may, in addition, be carried in glass 135
tubes with thick walls, on condition that the quantities of substance in
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135 each tube and the degree of filling do not exceed the amounts indicated
(cont.) below:

Quantity of Degree of filling
Names of gases substance of tube

Carbon dioxide, nitrous oxide, ethane, ethylene
(Item 9) ....... ... ... ... ... 3g I of the capacity

Ammonia, chlorine, nitrogen peroxide (Item 5),
cyclopropane (Item 6), methyl bromide, ethyl
chloride (Item 8 (a)] .. ............ 20g J of the capacity

Sulphur dioxide (Item 5), carbonyl chloride
[Item 8 (a)] ................... 1Og J of the capacity

(2) The glass tubes shall be flame sealed and secured separately by
infusorial earth cushioning in closed sheet metal capsules which shall be
placed, either singly or in groups, in a wooden case (see also marg. 149).

(3) For sulphur dioxide (Item 5) also allowed are:
(a) small seamless aluminium alloy bottles each containing not more

than 100 g of sulphur dioxide and filled only to three quarters of
their capacity. The bottles shall be closed in a leakproof fashion,
for example by the introduction into the neck of the bottle of a
conical aluminium alloy stopper. They shall be kept apart from one
another and placed in wooden cases;

(b) stout glass siphons containing not more than 1.5 kg of the substance
and filled to 88 % at most. The siphons must be secured in position
by infusorial earth, sawdust, carbonate of lime, or by a mixture
of the two latter, in strong wooden cases. A package must not
weigh more than 100 kg.

136 (1) T gas (Item 5), or gases of Items 6 to 8 other than carbonyl chloride
of Item 8 (a) [as regards this substance see marg. 135 (1)] may also, pro-
vided the weight of the liquid does not, per litre of capacity, exceed either
the maximum indicated in marg. 147, or 150 g per tube, be contained in
glass tubes with thickwalls or in metal tubes with thick walls, made of a
metal allowed by marg. 133 (2). The tubes must be free from faults of a
nature to impair their strength unduly; in particular, as regards glass tubes,
internal strains must have been suitably relieved and the thickness of their
walls may not be less than 2 mm. The tightness of the closure must be
ensured by an additional device (cap, crown, seal, binding, etc.) capable of
preventing any loosening of the closure system during carriage. The tubes
shall be secured by cushioning material in small boxes made of wood or
fibreboard, the number of tubes being such that the weight of the liquid
contained in a box does not exceed 600 g. These small boxes shall be
placed in wooden cases, lined with soft soldered sheet metal when their
liquid contents weigh more than 5 kg.

(2) A package must not weigh more than 75 kg.

1.37 (1) Gases of Item 11 shall be enclosed:
(a) in double-walled vacuum-jacketed glass receptacles surrounded by

absorbent insulating materials which shall, in addition, be non-
combustible for liquid air and liquid oxygen receptacles. The glass
receptacles shall be protected by iron-wire baskets and placed in
cases made of metal or wood;
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(b) in receptacles made of another material, on condition that they are 137
protected against heat transmission so that they cannot become (cont.)
covered by dew or rime. Further packing of these receptacles is not
necessary.

(2) Receptacles shall be closed by stoppers allowing gases to escape, and
preventing any splashing out of the liquid. The stoppers shall be so fixed
that they cannot fall out.

b. Conditions relating to metal receptacles
(These conditions are not applicable to receptacles intended for the carriage of gases of
Item 11 nor to the aluminium alloy bottles referred to in marg. 135 (3), nor to the
metal tubes mentioned in marg. 136; for receptacles of tank wagons see also marg.
156 to 159.)

1. Construction and fittings [see also marg. 165 (2)]

(1) The stress at the test pressure in the metal at the most severely stressed 138
point of the receptacle (marg. 142, 146 and 147) must not exceed three-
quarters of the yield stress. By yield stress is meant the stress at which a
permanent elongation of 2%/0. (i.e. 0.2%) of the gauge length on the test
piece has been produced.

(2) Steel receptacles whose test pressure exceeds 60 kg/cm 2 must be of
seamless construction. Receptacles having a capacity not greater than
ten litres intended to contain hydrogen [Item 1 (a)] and the gases of
Item 3 (with the exception of boron trifluoride and fluorine) may also
be welded.

Receptacles whose test pressure does not exceed 60 kg/cm 2 may also be
riveted, welded or hard soldered [for tank wagons, see marg. 156 (2) (a) 2],
on condition that the manufacturer ensures the workmanship of the
riveting, welding and hard soldering and the competent authorities of the
country of origin have given their approval. For welded receptacles steels
(carbon or alloy) of fully satisfactory weldability must be used.

(3) Aluminium alloy receptacles must be seamless.

(1) When, according to the regulations of the country of despatch, the 139
cylindrical receptacles must be fitted with a device to prevent rolling,
this device must not be in one piece with the valve caps [marg. 140 (2)].

(2) For gases of Items '5 to 8, 10 and 14, receptacles fitted with rolling
hoops are, however, allowed if their capacity is at least 100 litres and not
more than 800 litres. Large receptacles with rolling hoops need not be fitted
with an anti-rolling device.

(1) Openings for filling and emptying receptacles shall be fitted with 140
clap valves or needle valves. Valves of other types may be allowed, however,
if they present equivalent guarantees of safety and if they are approved
in the country of origin. Nevertheless, whatever the type of valve adopted,
the method of fixing must be strong and such that verification of its
satisfactory working condition can be carried out easily before each
filling.
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140 Large receptacles must not have more than two openings, for filing
(cont.) and emptying respectively, in addition to any manhole, which must be

provided with an efficient closure, and to the necessary orifice for the
removal of deposits. However, for receptacles of a capacity equal to at
least 100 1 intended for the carriage of dissolved acetylene (Item 15) the
number of openings provided for emptying and filling may be greater than
two.

Similarly, large receptacles of a capacity equal to at least 100 1
intended for the carriage of substances of Items 6 or 7 may be fitted
with other openings intended in particular for verifying the level of the
liquid and the gauge pressure.

(2) Valves shall be protected by iron caps having vents. Receptacles made
of copper or of aluminium alloys may also be provided with caps made
of the same material as the receptacles. Valves placed in the inside of the
neck of the receptacles and protected by a metal screw stopper, as well as
receptacles carried packed in protective cases, do not require a cap.

(3) The iron caps of receptacles containing fluorine (Item 3) must not
possess vents and shall be fitted during carriage with a washer in a material
which is not attacked by fluorine.

141 (1) In the case of receptacles containing boron trifluoride or fluorine
(Item 3) or ammonia liquefied or dissolved in water (Items 5 and 14),
methylamines or monoethylamine [Item 8 (a)], valves made of copper or
any other metal liable to be attacked by these gases are not to be accepted.

(2) The use of materials containing grease or oil to ensure tightness of
joints or for the upkeep of the closures of receptacles utilised for oxygen,
mixtures of oxygen with carbon dioxide containing not more than 20%
carbon dioxide, compressed air, the mixture of 20% nitrogen and 80%
oxygen, fluorine, mixtures of rare gases with oxygen (Item 3), nitrogen
peroxide (Item 5) and nitrous oxide (Item 9) is prohibited.

(3) Receptacles for dissolved acetylene (Item 15) may also have valves
taking yoke connectors. Metal parts of closures in contact with the
contents must not contain more than 70 % of copper.

(4) Receptacles containing compressed oxygen (Item 3) fitted in fish
tanks are accepted also when provided with an apparatus allowing the
oxygen to escape gradually.

2. Official test of receptacles (see also Appendix II under A)

142 (1) Metal receptacles must be subjected to initial and periodic tests, under
the supervision of an expert recognised by the competent authority. The
nature of these tests is shown in marg. 143 and 144.

(2) In order to ensure that the regulations in marg. 134 and 148 (2) shall
be complied with, tests of receptacles intended to contain dissolved
acetylene (Item 15) shall comprise, in addition, an inspection of the
nature of the porous material and the quantity of the solvent.

United Nations - Treaty Series 1962338
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(1) The initial test of new or unused receptacles comprises: 143

A. On an adequate sample of receptacles:
(a) the test of the material of construction must include at least deter-

mination of the yield stress, the tensile strength, and the permanent
elongation at fracture; the values obtained from these determinations
must comply with national regulations;

(b) measurement of thickness at the thinnest point of the wall and
calculation of the stress;

(c) check on the homogeneity of the material for each manufacturing
batch -as well as an inspection of the external and internal con-
dition of the receptacles;

B. For aU receptacles:
(d) hydraulic pressure test in accordance with the provisions of marg. 146

to 148;
(e) inspection of markings on the receptacles (see marg. 145);

C. For receptacles intended for the carriage of dissolved acetylene
(Item 15):

(f) inspection according to national regulations.

(2) Receptacles must withstand the test pressure without undergoing any
permanent deformation or showing any cracks.

(3) At the periodic inspection the following shall be repeated:
the hydraulic pressure test, check of the external and internal condition of
the receptacle (e.g. by weighing, internal inspection, check on the wall
thickness), verification of the fittings and markings and, if necessary,
verification of the qualities of the material by applying appropriate tests.
These tests shall be repeated:

(a) every 2 years for receptacles intended for the carriage of town gas
[Item 1 (b)], boron trifluoride, fluorine (Item 3), anhydrous hydro-
bromic acid, anhydrous hydrofluoric acid, hydrogen sulphide,
chlorine, sulphur dioxide, nitrogen peroxide (Item 5), carbonyl
chloride [Item 8 (a)] and anhydrous hydrochloric acid (Item 10) [see
also marg. 156 (2) (a) 10];

(b) every 5 years for receptacles intended for the carriage of the other
compressed and liquefied gases, without prejudice to the provisions
laid down in (c) below, as well as for receptacles of ammonia dis-
solved under pressure (Item 14);

(c) every 10 years for receptacles intended for the carriage of gases of
Items 6 and 7 when the receptacles have a capacity of not more than
150 litres and the country of origin does not prescribe a shorter
interval;

(d) every 2 years for aluminium alloy receptacles.

The external condition (corrosion, deformation) as well as the condition 144
of the porous material (loosening, shaking-down) of receptacles for the

430 - 23
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144 carriage of dissolved acetylene (Item 15) shall be inspected every 10 years.
(cont.) If considered necessary sampling procedures shall be applied, a suitable

number of receptacles being cut and inspected internally for corrosion,
and for any changes that have occurred in the materials of construction
and the porous material.

3. Marks on the receptacles (for tank wagon receptacles, see marg.
159)

145 (1) Metal receptacles containing gases of Items 1 to 10, 14 and 15, shall
bear in clear and durable characters the following marks:
(a) the name of the gas in full, the name or mark of the maker or the

owner, as well as the number of the receptacle;
(b) the tare of the receptacle including fittings and accessories such as

valves, metal stoppers, etc., but excluding the protective cap;
(c) the test pressure (see marg. 146 to 148), and the date of the last test

. (see marg. 143 and 144);
(d) for compressed gases (Items 1 to 3): the maximum filling pressure

allowed for the receptacle in question (see marg. 146);
(e) for liquefied gases (Items 4 to 10) and for ammonia dissolved in

water (Item 14): the maximum filling allowed as well as the capacity;
(f) for acetylene dissolved in a solvent (Item 15): the authorised filling

pressure [see marg. 148 (2)], the weight of the empty receptacle
including the weight of the fittings and accessories, of the porous
material and of the solvent;

(g) the stamp of the expert who carried out the tests, and inspections.

(2) The marks shall be engraved either on a reinforced part of the
receptacle or on a ring immovably fixed to the receptacle. In addition
the name of the substance may be indicated on the receptacle in firmly
adhering and clearly visible paint.

(3) Cased receptacles shall be packed so that the test stamps may be
readily found.

c. Test pressure and filling of receptacles [see also marg. 165 (2)]

146 (1) For receptacles intended for the carriage of compressed gases of
Items 1 to 3, with the exception of fluorine, the internal pressure (test
pressure) to be applied when the hydraulic pressure test is carried out must
be equal to at least one and a half times the filling pressure at 150 C
indicated on the receptacle but must not be less than 10 kg/cm 2.

(2) For receptacles intended for the carriage of hydrogen of Item 1 (a),
oxygen, mixtures of oxygen with carbon dioxide, nitrogen, compressed air,
the mixture of 20% nitrogen and 80% oxygen, helium, neon, argon,
krypton, mixtures of rare gases, mixtures of rare gases with oxygen and
mixtures of rare gases with nitrogen of Item 3, the filling pressure must not
exceed 250 kg/cm2 referred to a temperature of 150 C.

For receptacles intended for the carriage of other gases of Items I to
3 with the exception of fluorine in Item 3 [see para. (3)] the filling pressure
must not exceed 200 kg/cm2 referred to a temperature of 150 C.
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(3) For receptacles intended for the carriage of fluorine (Item 3) the 146
internal pressure (test pressure) to be applied when the hydraulic test is (cont.)
carried out must be equal to 200 kg/cm2 and the filling pressure must
not exceed 28 kg/cm 2 at a temperature of 150 C; in addition, no receptacle
may contain more than 5 kg of fluorine.

(4) The sender of compressed gases other than oil gas (Item 2) contained
in buoys or similar receptacles, may be required to verify the pressure
in the receptacle by means of a pressure gauge.

(1) For receptacles intended for the carriage of liquefied gases of Items 4 147
to 10 and for gases dissolved under pressure of Items 14 and 15, the
hydraulic pressure to be applied at the time of the test (test pressure)
must be at least 10 kg/cm2.

(2) For liquefied gases of Items 4 to 8 the following values must be
complied with for the hydraulic pressure to be applied at the time of the
test (test pressure) as well as for the maximum degree of filling allowed*:

liquefied oil gas ....
anhydrous hydrobromic acid
anhydrous hydrofluoric acid
hydrogen sulphide . . .
ammonia .........
chlorine .. ......
sulphur dioxide ....
nitrogen peroxide . . .
T gas . . . . . .
propane .. ......
cyclopropane ....
propylene .....
butane ......
isobutane .....
butadiene .....
butylene .. .......
isobutylene . .....
mixture A
mixture A 0 ........
mixture A 1 .......
mixture B .. ......
mixture C .....
dimethyl ether ....
methyl vinyl ether
methyl chloride ....
methyl bromide ....
ethyl chloride ....

Min. test Max. weight
pressure of liquid

per litre
capacity

kglcm2  kg

40 0"37
60 1-20
10 0-84
53 0-67
33 0-53
22 1-25
14 1"23
10 1"30
28 073
26 0-42
25 0-53
30 0"43
10 0-51
10 0-49
10 0-55
10 0-52
10 0-52
10 0-50
15 0-47
20 0-46
25 0-43
30 0-42
18 0-58
10 0-67
17 0-81
10 1-51
10 0-80

*1. The test pressures prescribed are at least equal to the vapour pressures of the
liquids at 70' C, reduced by 1 kg/cm 2 the minimum test pressure required, however,
being 10 kg/cm2 .
2. In view of the high degree of toxicity of carbonyl chloride [Item 8 (a)] the minimum
test pressure has been fixed at 20 kg/cm 2 for this gas. By reason of the use of receptacles
for mixtures F 1, the minimum test pressure for dichloromonofluoromethane [Item
8 (b)] has been fixed at 12 kg/cm 2.
3. The maximum values prescribed for the degree of filling in kg/litre have been deter-
mined as follows: maximum degree of filling allowed = 0-95 times the density
of the liquid phase at 500 C; in addition the vapour phase must not disappear below
600 C.
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147
(coRn.) Min. test Max. weight

pressure of liquid
Item per litre

capacity
kgcm2  

kg

carbonyl chloride .. ........ 8 (a) 20 1.23
vinyl chloride .... ......... 8 (a) 11 0.81
vinyl bromide .... ......... 8 (a) 10 1.37
monomethylamine .. ........ 8 (a) 13 0.58
dimethylamine .. ......... 8 (a) 10 0.59
trimethylamine .... ......... 8 (a) 10 0.56
monoethylanine .. ........ 8 (a) 10 0.61
ethylene oxide .. ......... 8 (a) 10 0.78
methyl mercaptan .. ........ 8 (a) 10 0.78
dichlorodifluoromethane ...... 8 (b) 18 1.15
dichloromonofluoromethane ....... 8 (b) 12 1-23
monochlorodifluoromethane ..... 8 (b) 29 1.03
dichlorotetrafluoroethane ....... 8 (b) 10 1.30
monochlorotrifluoroethane ..... 8 (b) 10 1.20
monochlorodifluoroethane ...... 8 (b) 10 0.99
monochlorotrifluoroethylene ..... 8 (b) 19 1.13
monochlorodifluoromonobromomethane 8 (b) 10 1.61
mixture F l ..... .......... 8 (c) 12 1.23
mixture F 2 ..... .......... 8 (c) 18 1.15
mixture F 3 ..... .......... 8 (c) 29 1-03

(3) For receptacles intended to contain liquefied gases of Items 9 and 10,
the degree of filling shall be so determined that the internal pressure at
650 C does not exceed the test pressure prescribed for the receptacle. The
following values must be complied with [see also paras. (4) and (5)]:

Min. test Max. weight
pressure of liquid

Item per litre
capacity

kgle2 kg

xenon ... ............ 9 130 1-24
carbon dioxide, alone or as a mixture with

ethylene oxide . ....... 9 250 075
nitrous oxide .. ......... 9 250 0.75
ethane ... ........... 9 120 0-29
ethylene .... ........... 9 225 0-34
anhydrous hydrochloric acid ..... 10 200 0.74
sulphur hexafluoride . ....... 10 70 1.04
chlorotrifluoromethane ........ . 10 100 0-83
trifluoromonobromomethane ..... 10 120 1-44
trifluoromethane .. ........ 10 250 0-95

(4) For substances of Items 9 and 10 the use of receptacles tested to a
lower pressure than that indicated in (3) for the substance in question is
allowed, but the quantity of substance per receptacle must not exceed
that which would, at 65' C, produce inside the receptacle a pressure equal
to the test pressure.

(5) The degree of filling with carbon dioxide in coal-firing tubes (Item 9)
shall comply with the rules laid down for them by the Government
Department responsible.
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(1) For gases dissolved under pressure of Items 14 and 15 the following 148
values must be complied with for the hydraulic pressure to be applied to
the receptacle when the test (pressure test) is carried out, and for the
maximum degree of filling allowed:

Min. lest Max. weight
Item pressure of liquid

per litre
capacity

kg/cm 2  kg

ammonia dissolved under pressure in water:
with more than 35% and not more than

40% ammonia . ....... 14 (a) 10 0.80
with more than 40% and not more than

50% ammonia . ....... 14 (b) 12 0-77
dissolved acetylene .......... 15 60 see para. (2)

(2) For dissolved acetylene (Item 15) the filling pressure must not
exceed 15 kg/cm 2 once equilibrium has been achieved at 15' C. The
quantity of solvent, referred to 15* C, must be such that the increase in
volume which it undergoes when absorbing acetylene at the filling pressure
leaves a free volume in the interior of the porous mass equal to 12 % at
least of the water capacity of the receptacle.

3. MIXED PACKING

Among the receptacles containing substances listed in marg. 131 only 149
those containing the substances listed below may be included in the same
package either with one another or with substances and articles belonging
to other classes or also with other goods subject, however, to the following
conditions:

(a) with one another, receptacles containing:
1. ammonia, chlorine, sulphur dioxide, nitrogen peroxide (Item 5),

cyclopropane (Item 6), methyl bromide, ethyl chloride, carbonyl
chloride [Item 8 (a)], carbon dioxide, nitrous oxide, ethane and
ethylene (Item 9); clblorine, however, must not be packed together
with ammonia or with sulphur dioxide (Item 5). The gases must.
be packed in accordance with marg. 135;

2. gases of Item 8 (except carbonyl chloride) packed in accordance
with marg. 136;

(b) with substances or articles belonging to other classes-in so far as
mixed packing is also allowed for the latter-or with other goods,
receptacles containing:
1. gases of Items 4, 5 (except chlorine and nitrogen peroxide)

and 6 to 10, contained in metal receptacles, which shall be
enclosed in a wooden packing case or in a small container with
other goods;

2. ammonia, sulphur dioxide, nitrogen peroxide (Item 5), carbonyl
chloride [Item 8 (a)], carbon dioxide, nitrous oxide, ethane and
ethylene (Item 9) in small quantities. The gases must be packed,
in accordance with marg. 135, in tubes and capsules made of
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149 sheet metal which shall be enclosed in a wooden packing case or
(cont.) in a small container with other goods;

3. T gas (Item 5), and also gases of Items 6 to 8, except carbonyl
chloride [Item 8 (a)], in a total quantity of not more than 5 kg.
The gases must be packed, in accordance with marg. 136, in tubes
or small cases which shall be enclosed in a wooden packing case
or in a small container with other goods.

4. MARKING AND DANGER LABELS ON PACKAGES (see Appendix IX)

150 (1) Any package containing receptacles holding gases of Items 1 to 11, 14
and 15 shall bear particulars of its contents in clear and indelible fashion,
defined by the words " Class Id". The marking shall be in an official
language of the forwarding country and also in French, German or
Italian, unless the international tariffs or agreements concluded between
the railway administrations provide otherwise.

(2) In the case of full wagon loads, the particulars in question in para. (1)
are not necessary if the wagon itself bears these particulars on both sides.

151 (1) Packages which contain glass tubes holding liquefied gases listed in
marg. 135 and 136 shall bear a label conforming with model No. 8.

(2) Any package containing gases of Item 11 shall bear labels, on two
opposite sides, conforming with model No. 7, and if the substances which
it contains are enclosed in glass receptacles [marg. 137 (1) (a)], it shall
bear in addition a label conforming with model No. 8.

B. Method of despatch and restrictions on forwarding

152 (1) Compressed oxygen, mixtures of oxygen and carbon dioxide (Item 3),
cyclopropane (Item 6), ethyl chloride [Item 8 (a)], gases of Item 8 (b),
mixtures of Item 8 (c), and nitrous oxide (Item 9) may also be sent as
express parcels; in this case a package must not weigh more than 40 kg.
(2) The gases of Items 12 or 13 may only be carried in tank wagons.
The consignor and the railway must come to agreement on the conditions
of carriage before the consignment is handed over for carriage; the same
agreement is necessary for the carriage of gases of Item 11 in tank wagons
fitted with safety valves.

C. Particulars in the consignment note

153 (1) The description of the goods in the consignment note must conform
to one of the names printed in italics in marg. 131; it must be underlined
in red and followed by particulars of the class, the item number (adding
the letter where given), and the initials RID [e.g. Id, Item I (a), RID].

(2) For consignments of coal-firing tubes (Item 9), the sender shall include
after the description of the goods in the consignment note the particulars
" Tube approved ........ .(date) by the . . ...... (name of the
Government Department) of ........ .(country) ".

(3) For consignments of gases liable to auto-polymerisation such as
methyl vinyl ether, vinyl chloride, vinyl bromide and ethylene oxide
[Item 8 (a)], the sender must certify in the consignment note " The
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necessary steps have been taken to prevent spontaneous polymerisation 153
during carriage ". (cont.)

(4) For tank wagons containing gases of Item 11, the consignor will enter
on the consignment note one of the following particulars as appropriate:

" The tank is in permanent communication with the atmosphere ";
"The tank is closed by valves which should not open before the .........
(date agreed by the railway) ";

For tank wagons containing gases of Items 12 and 13, the consignors
will enter on the consignment note the following particulars:

" The tank is closed by valves which should not open before the .........
(date agreed by the railway) ".

D. Transport equipment

1. CONDITIONS RELATING TO WAGONS AND THEIR LOADING

a. For packages
The following shall be loaded: Packages containing gases 154

(a) of Items I to 10 and 15: in covered wagons, or in open wagons
which, during the months of April to October, must be protected by-
sheets unless the receptacles are packed in wooden cases;

(b) of Item 11 : in covered wagons.

(1) The packages must not be thrown or submitted to shocks nor must 155
they be exposed to the sun's rays or to other sources of heat.

(2) Receptacles shall be so stowed in wagons that they cannot upset or
fall. Packages fitted for rolling shall be laid on their sides with their
longitudinal axis in the direction of the length of the wagon [for steel
cylinders see paragraph (3)]. They shall be secured against any sideways
movement. Receptacles containing gases of Item 11 shall be placed
upright and protected against any damage which might be caused by
other packages.

(3) Steel cylinders should be laid parallel or at right angles to the length-
wise axis of the wagon. However, cylinders which are near the end walls
should be laid at right angles to the said axis. Cylinders should be pre-
vented from moving sideways by wedges or cross-bars. In covered wagons
single cylinders may be loaded upright if they are stowed with special
care to prevent their falling.

b. For tank wagons and tanks or receptacles of any other kind fixed on
their underframe

(1) With the exception of fluorine (Item 3) and dissolved acetylene 156
(Item 15), gases of Class Id may be carried in tank wagons.

(2) The conditions relating to receptacles forwarded as packages are also
applicable to receptacles of tank wagons for gases of Items 1 to 10 and
14, with the following derogations and special requirements:
(a) 1. By derogation from marg. 133 (2).2, the receptacles of tank

wagons must not be made of alloys of aluminium.
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156 2. By derogation from marg. 138 (2), receptacles whose test pressure
(Cont.) does not exceed 60 kg/cm2 may only be seamless or welded or

riveted.

3. Receptacles may be fitted with safety valves having an opening of
adequate section. If the receptacles are fitted with safety valves
each receptacle must have not more than two valves, of which the
total section of free passage at the seating shall amount to at
least 20 cm2 per section or fraction of a section of 30 m3 capacity
of the receptacle. These valves must open automatically under a
pressure ranging between 0.9 and 1 0 times the test pressure of
the receptacle to which they are fitted; they shall be of a type able
to withstand dynamic effects. The use of deadweight or counter-
weight valves is prohibited.

4. Piping and other accessories capable of being in communication
with the interior of the receptacle must be so constructed as to be
able to withstand the same pressure as the receptacle.

5. Closing devices shall be so arranged that they cannot be operated
by unqualified persons.

6. Receptacles of tank wagons must be so constructed as to be
electrically earthed.

7. Receptacles liable to be exposed to a temperature of -40 ° C or
less during loading or carriage may only be used if the maker has
ensured that the metals and welding can withstand shock at this
temperature.

8. Receptacles intended for the carriage of anhydrous hydrofluoric
acid (Item 5) must not be riveted. All their pipes shall be above
the level of the liquid phase and no piping, other than that
ending in the upper part, shall pass through their walls.

9. The capacity of each receptacle intended for gases of Items 4 to 8
and 14 must be determined under the supervision of an expert
recognised by the competent authority, by weighing or by volu-
metric measurement of the quantity of water required to fill the
receptacle; the error in measurement of the capacity of the
receptacle must be less than 1 %. Determination by calculation
based on the dimensions of the receptacle is not allowed.

10. By derogation from the regulations of marg. 143 (3) the periodic
inspection shall be repeated:
(i) every 3 years for receptacles intended for the carriage of town

gas [Item 1 (b)], boron trifluoride (Item 3), anhydrous hydro-
bromic acid, anhydrous hydrofluoric acid, hydrogen sulphide,
chlorine, sulphur dioxide, nitrogen peroxide (Item 5), carbonyl
chloride [Item 8 (a)] and anhydrous hydrochloric acid (Item
10);

(ii) every 6 years for receptacles intended for the carriage of the
other compressed and liquefied gases as well as for ammonia
dissolved under pressure (Item 14).
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(b) If several receptacles are permanently fixed to the wagon and con- 156
nected by a manifold, the following regulations are applicable: (cont.)

1. The receptacles of a wagon must contain only one and the same
compressed or liquefied gas.

2. If one of the receptacles is fitted with a safety valve, all must be so
fitted.

3. Filling and emptying devices may be fixed to the manifold.
4. (i) If the receptacles are intended to contain compressed gases

harmful to the respiratory organs or entailing a poison risk
each receptacle must be isolated by means of a valve. (The com-
pressed gases which are considered harmful to the respiratory
organs or having a poison risk are: carbon monoxide, water
gas, synthesis gases, town gas, compressed oil gas, boron tri-
fluoride, as well as mixtures of carbon monoxide, water gas,
synthesis gases or town gas.)

(ii) If the receptacles are intended to contain compressed gases
harmless to the respiratory organs or not entailing a poison
risk it is not necessary for each receptacle to be isolated by
means of a valve. (The compressed gases which are considered
harmless to the respiratory organs or not having a poison risk
are: hydrogen, methane, mixtures of hydrogen and methane,
oxygen, mixtures of oxygen and carbon dioxide, nitrogen,
compressed air, the mixture of 20 % nitrogen and 80 % oxygen,
helium, neon, argon, krypton, mixtures of rare gases, mixtures
of rare gases and oxygen, mixtures of rare gases and nitrogen.)

(iii) If the receptacles are intended to contain either liquefied gases
harmful to the respiratory organs or entailing a poison risk, or
ammonia dissolved under pressure in water, each shall be
filled separately and shall remain isolated by a closed and
sealed valve. (The liquefied gases which are considered harmful
to the respiratory organs or having a poison risk are: anhy-
drous hydrobromic acid, anhydrous hydrofluoric acid, hydrogen
sulphide, ammonia, chlorine, sulphur dioxide, nitrogen peroxide,
T gas, methyl vinyl ether, methyl chloride, methyl bromide,
carbonyl chloride, vinyl bromide, monomethylamine, dimethyl-
amine, trimethylamine, monoethylamine, ethylene oxide,
methyl mercaptan, mixtures of carbon dioxide with ethylene
oxide and anhydrous hydrochloric acid.)

(iv) If the receptacles are intended to contain liquefied gases harm-
less to the respiratory organs or not entailing a poison risk they
must not be capable of being isolated by means of valves.
(The liquefied gases which are considered harmless to the
respiratory organs or not having a poison risk are: liquefied
oil gas, propane, cyclopropane, propylene, butane, isobutane,
butadiene, butylene, isobutylene, mixtures A, AO, Al, B and
C, dimethyl ether, ethyl chloride, vinyl chloride, dichloro-
difluoromethane, dichloromonofluoromethane, monochloro-
difluoromethane, dichlorotetrailuoroethane, monochlorotri-
fluoroethane, monochlorodifluoroethane, monochlorotrifluoro-
ethylene, monochlorodifluoromonobromomethane, mixtures
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156 Fl, F2, and F3, xenon, carbon dioxide, nitrous oxide,
(cont.) ethane, ethylene, sulphur hexafluoride, chlorotrifluoromethane,

trifluoromonobromomethane and trifluoromethane.)
(c) For removable receptacles, that is, receptacles constructed so as to

meet the special requirements of the wagon and which can only be
removed from it after the dismantling of their means of attachment,
the following regulations are applicable:
1. They must be fixed on the underframe of the wagon so that they

cannot shift.
2. They must not be connected by a manifold.
3. If the receptacles ate capable of being rolled the valves must be

provided with protective caps.

(3) By derogation from marg. 132 (3) receptacles of tank wagons may be
used for the carriage of several liquefied gases (multi-purpose tanks) on
the following conditions:

(a) These receptacles may carry indifferently one of the substances listed
in one and the same of the following groups:
Group 1: hydrocarbons of Items 6 and 7;
Group 2: chlorinated and fluorinated derivatives of hydrocarbons of

Items 8 (b) and 8 (c);
Group 3: ammonia (Item 5), monomethylamine, dimethylamine, tri-

methylamine, and monoethylamine [Item 8 (a)];
Group 4: methyl chloride, methyl bromide and ethyl chloride [Item

8 (a)];
Group 5: T gas (Item 5) and ethylene oxide [Item 8 (a)].

(b) The test pressure laid down in marg. 157 (2) for the substance actually
carried must be equal to or less than that for which the receptacle has
been tested.

(c) The maximum degree of filling allowed in kg must be determined on
the basis of the degree of filling laid down in marg. 157 (2) for the
substance actually carried.

(d) Receptacles which have been filled with one of the substances of a
group must be completely degassed before being loaded with another
substance belonging to the same group, complete cleaning being left
to the sender's choice.

(4) If tank wagons intended for the carriage of liquefied gases of Items 4
to 8 are fitted with thermal insulation this shall be:
(a) 1. constituted by a sheet metal covering of a minimum thickness of

1- 5 mm, or made of wood or of another suitable material having
a similar protective value. This covering must be applied at least
to the upper third and at most to the upper half of the tank and
separated from the receptacle by an air space about 4 cm wide; or

2. constituted by an entire covering of adequate thickness of insulat-
ing materials (for example cork or asbestos);

(b) designed so as not to hinder easy inspection of the devices for
emptying and filling.
Note 1. As regards heat insulation of battery wagons used for the carriage of
Items 9 and 10, see marg. 157 (3) (b) 3.
Note 2. Painting a tank is not considered as thermal insulation.



1962 Nations Unies - Recueil des Traitis 349

(1) For receptacles of tank wagons intended for the carriage of gases of 157
Items 1 to 3 reference should be made to marg. 146 (1) as regards test
pressures and to marg. 146 (2) as regards the limiting filling pressures.

(2) For receptacles of tank wagons intended for the carriage of liquefied
gases of Items 4 to 8 the values of the test pressure and maximum degrees
of filling allowed are:
(a) if the diameter of the receptacles is not greater than 1 5 m the values

given in marg. 147 (2);
(b) if the diameter of the receptacles is greater than 1.5 m the values*

(P.T.O. for notes) given below:

MaximumMinimum test pressure weight
for receptacles of liquid

Item with without of uid
thermal insulation per litrecapacity

kgcm2  kglcm 2  kg

liquefied oil gas . ...... 4 33 37 0.38
anhydrous hydrobromic acid 5 50 55 1.23
anhydrous hydrofluoric acid. 5 10 10 0-84
hydrogen sulphide ..... 5 43 48 0.67
anhydrous ammonia .... 5 26 29 0.53
chlorine .. ........ 5 17 19 1.25
sulphur dioxide . ...... 5 10 12 1-23
nitrogen peroxide ........ 5 10 10 1.30
T gas .. ........ 5 24 26 0.73
propane .. ........ 6 21 23 0.43
cyclopropane ......... 6 18 21 0-53

propylene .. ........ 6 25 28 0.43
butane .. ........ 6 10 10 0.51
isobutane .. ........ 6 10 10 0.49
butadiene .. ........ 6 10 10 0.55
butylene .. ........ 6 10 10 0-53
isobutylene . ....... 6 10 10 0.52
mixture A . ....... 7 10 10 0.50
mixture AO . ....... 7 12 14 0.47
mixture Al ......... 7 16 18 0.46
mixture B .. ........ 7 20 23 0.43

mixture C ... .......... 7 25 27 0.42
dimethyl ether . ...... 8 (a) 14 16 0.58
methyl vinyl ether ..... 8 (a) 10 10 0.67
methyl chloride . ...... 8 (a) 13 15 0.81
methyl bromide . ...... 8 (a) 10 10 1.51
ethyl chloride . ...... 8 (a) 10 10 080
carbonyl chloride ..... 8 (a) 15 17 1.23
vinyl chloride . ...... 8 (a) 10 10 0.81
vinyl bromide .. ....... 8 (a) 10 10 1-37
monomethylamine ..... 8 (a) 10 11 0.58

dimethylamine . ...... 8 (a) 10 10 0-59
trimethylamine ... .... 8 (a) 10 10 0.56
monoethylamine . ..... 8 (a) 10 10 0.61
ethylene oxide . ...... 8 (a) 10 10 0.78
methyl mercaptan ..... 8 (a) 10 10 0.78
dichlorodifluoromethane . 8 (b) 15 16 1" 15

dichloromonofluoromethane . 8 (b) 10 10 1.23
monochlorodifluoromethane 8 (b) 24 26 1.03
dichlorotetrafluoroethane . . . 8 (b) 10 10 1.30
monochlorotrifluoroethane . . . 8 (b) 10 10 1.20
monochlorodifluoroethane . . . 8 (b) 10 10 0.99
monochlorotrifluoroethylene . . 8 (b) 15 17 1.13
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Minimum test pressure Maximum
for receptacles weight

Item with without of liquid
thermal insulation per litre

capacity
kg/cm 2 kgcm 2 kg

monochlorodifluoromonobromo-
methane 8 (b) 10 10 1.61

mixture F I .. .. ....... 8 (c) 10 11 1.23
mixture F 2 .. .. ....... 8 (c) 15 16 1.15
mixture F 3 ...... .... 8 (c) 24 27 1.03

*1. The prescribed test pressures are:
(a) if the receptacles are fitted with thermal insulation, at least equal to the vapour

pressures of the liquids at 60* C, reduced by 1 kgicm 2, but at least 10 kg/cm 2;
(b) if the receptacles are not fitted with thermal ihsulation, at least equal to the

vapour pressures of the liquids at 650 C, reduced by 1 kg/cm2, but at least
l0 kg/cm 2.

2. In view of the high degree of toxicity of carbonyl chloride [Item 8 (a)] the minimum
test pressure for this gas is fixed at 15 kg/cm 2 if the receptacle is fitted with thermal
insulation and at 17 kg/cm 2 if not so fitted.

3. The maximum values prescribed for filling in kg/litre are calculated in the following
manner:

maximum filling allowed = 0-95 x density of the liquid phase at 50' C.

(3) For receptacles of tank wagons intended for the carriage of liquefied
gases of Items 9 and 10 the test pressures and maximum degrees of filling
allowed are:

(a) if the conditions set out under (b) below are not fulfilled, those of
marg. 147 (3) and (4);

(b) if these receptacles:
1. are placed in one or several rows and permanently fixed to the

vehicle,
2. are joined to one another by a manifold without being capable of

being isolated from one another, in conformity with marg. 156
(2) (b) 4 (iv) (i.e. forming a battery), and

3. are covered with a common roofing serving as a thermal insulation
in conformity with the spirit of marg. 156 (4),

the values* are:

Maximum

Item Minimum weight
test pressure per litre

of capacity
kg/cm2  kg

xenon ... ........... 9 120 1.30
c225 f0.78

carbon dioxide . . ...... . 9 190 0.73
nitrous oxide .. ......... 9 225 0.78
ethane . ... ............ 9 120 0.32

f225 f0.36ethylene .................... 9 .120 -0-25
sulphur hexafluoride . ....... 10 120 1-34
chlorotrfluoromethane .. 10 f225 f 1-12

h.........0 120 N 0.96
trifluoromonobromomethane ..... 10 120 1.50
trifluoromethane .. ........ 10 250 0.99

By virtue of marg. 156 (2) (b) 4 (ii) mixtures of carbon dioxide with ethylene oxide
(Item 9) and anhydrous hydrochloric acid (Item 10) are not to be accepted iz- battery
wagons.

350

157
(cont.)

350
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(4) The maximum loading of the battery of receptacles allowed according 157
to para. (3) (b) must be fixed by the expert recognised by the competent (cont.)
authority.

(5) Where, for the carriage of substances of Items 9 and 10, receptacles
are used which have been subjected to a test pressure lower than that
indicated in para. (3) (b), the degree of filling shall be established so that
the pressure reached in the interior of the receptacle by the substance in
question at 550 C does not exceed the test pressure stamped on the
receptacle. In this case the maximum loading allowed must be fixed by
the expert recognised by the competent authority.

(6) For receptacles of tank wagons intended for the carriage of ammonia
dissolved under pressure (Item 14) the test pressures and the maximum
degree of filling allowed are:

Maximum
weightItem Minimum of liquidtest pressure per litre

of capacity

kg/cm2  kg

ammonia dissolved under pressure in water:
with more than 35% and not more than

40% ammonia .. ........ 14 (a) 10 0-80
with more than 40% and not more than

150% ammonia .. ........ 14 (b) 12 0-77

(1) In addition to the provisions of marginals 138 (1), 140 (1), first para- 158
graph and second paragraph, first sentence, and 142 (1), the following
regulations are applicable to tank wagon receptacles for the gases of
Items 11 to 13:

(a) The materials and construction of the receptacles must be in con-
formity with the regulations in Appendix II, under B, marg. 1250 to
1255. At the first test all the mechanical characteristics of the material
used must be established for each receptacle; in so far as the impact
strength and the bending co-efficient is concerned see Appendix II,
under B, marg. 1265 to 1286.

(b) Except for gases of Item 11 when the receptacles are in communica-
tion with the atmosphere, receptacles shall be so closed and leakproof
as to avoid the escape of gas.

(c) Tanks containing gases of Item 11 but not in permanent communica-
tion with the atmosphere and tanks containing gases of Items 12
and 13 must be fitted with two independent safety valves; each of
them must be so designed as to allow the bases to escape from the
receptacle so that the pressure does not exceed more than 10% of
the working pressure shown on the receptacle.

The safety valves must be able to open at the working pressure
shown on the receptacle. They must be construed so as to work
perfectly even at the lowest working temperature. The reliability
of their functioning at the lowest temperature must be established
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158 and checked by the testing of each valve or of a sample of valves
(cont.) of the same type of construction.

(d) The vents and safety valves of the receptacles shall be so designed as
to prevent the liquid from splashing out.

(e) Closing devices' shall be so arranged that they cannot be operated
by unqualified persons.

(f) The safety valves of receptacles intended for the carriage of gases of
Item 12 shall be fitted with an efficient flame trap.

(g) Receptacles of tank wagons must be so constructed as to be elec-
trically earthed.

(2) The multiple use of tank wagons intended for the carriage of deeply
refrigerated liquefied gases of the same item number is permitted on
condition that all the regulations relative to the different gases to be
carried by these tanks be observed: the multiple use must be authorised
by an approved expert.

(3) The receptacles for gases of Items 11 to 13 shall be thermally insulated.
The insulating protection must be protected from shocks by means of a
complete metallic sheathing. If the space between the receptacle and the
metallic sheathing is airless (insulation by vacuum), the protective
sheathing must be designed to withstand an external pressure of at least
1 kg/cm2 without distortion. If the sheathing is closed in a gas-tight
manner (e.g. in the case of insulation by a vacuum), a device must ensure
that no dangerous pressure is produced in the insulating layer when the
receptacle or its fittings are insufficiently gas-tight. The device must prevent
moisture getting into the insulation.

(4) Tank wagons intended for the carriage of liquid air, liquid oxygen,
or liquid mixtures of oxygen and nitrogen of Item 11 must not contain
any combustible material either in the thermal insulation arrangement,
or in the fastening to the underframe. It is forbidden to use materials
containing grease or oil to ensure gas-tight joints or the maintenance of
closing devices.

(5) Every receptacle of tank wagons intended for the carriage of gases
of .Items 11 to 13 must, before being first put into service, undergo a
hydraulic pressure test; the receptacles must not, at the time of this test,
sustain any permanent deformation. The test pressure will be:
(a) for receptacles intended for gases of Item 11, in permanent com-

munication with the atmosphere, 2 kg/cm 2;
(b) for receptacles fitted with safety valves, I .5 times the maximum

permissible working pressure shown on the receptacle, but not less
that 3 kg/cm2 . For receptacles fitted with an insulation by vacuum
the test pressure is I .5 times pressure 1 kg/cm 2 greater than the per-
missible working pressure.

The hydraulic pressure test will be carried out before the insulating
protection is put in position.
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(6) Each receptacle shall be submitted to a periodic inspection every 158
six years. This inspection is to comprise: (cont.)

(a) for receptacles intended for gases of Item 11, and in permanent com-
munication with the atmosphere, the checking of the internal con-
dition and a leakage test carried out with the gas contained in the
receptacle or with an inert gas, at a pressure of 1 kg/cm/2 ;

(b) for receptacles fitted with safety valves:
after 6 years' service and thereafter every 12 years, the checking of
the internal condition and a leakage test. The leakage test shall
be carried out, after checking the interior condition, with the gas
contained in the receptacle or with an inert gas, at a pressure corres-
ponding to 1.2 times the maximum permissible working pressure
shown on the receptacle. If this test pressure is greater than 10 kg/cm2 ,
the leakage test shall be carried out, in so far as the national regula-
tions demand, as a hydraulic pressure test. In the tightness test,
verification is to be effected solely by manometer, without the insula-
tion being removed. The duration of the test shall be 8 hours from
the time when temperature equalisation has been achieved. The
pressure should not dip during the test; when the test is carried out
with gas, it is necessary to take account of changes in pressure which
arise from the nature of the testing medium and from the variations
in temperature. If the findings of the leakage test has not been satis-
factory, it is necessary to establish the cause and, to this end, to
take away if necessary the insulating protection;

after 12 years' service and thereafter every 12 years the checking
of the external and internal condition and a hydraulic pressure test
under the pressure prescribed for the first test. For this test, it is
necessary to remove the insulation.
Note. When carrying out the leakage test with gas, changes of pressure arising
from the nature of the testing medium are possible, in particular from the fact
that the pressure depends on the temperature and its variations. A 5 % decrease
of pressure may generally be considered as admissible. The expert must take
account in each case of all the circumstances essential to an evaluation.

For receptacles fitted with valves, their good condition as well
as their opening at the working pressure shown on the receptacle
must be checked every 3 years by an approved expert.
Note. It is recoufimended that the sender of the receptacles check each safety valve
at least every 6 months as to its good external condition and check the mechanical
operation of the cone of the valve with a suitable tool at the same time.

(7) For receptacles fitted with valves, the degree of filling must be lower
than a value such that, when the contents reach the temperature at
which the vapour pressure equals the operating pressure of the valves,
the volume of the liquid would reach 95 % of the capacity of the tank for
inflammable gases and 98 % for the other gases at that temperature.

(1) By derogation from marg. 145, the marks on the receptacles required 159
by the marginal in question and the markings on the side of the wagons
must be effected in conformity with the following provisions.
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159 (2) Marks on the receptacles, engraved either on the tanks themselves,
(cont.) without affecting their strength, or on a plate made of non-oxidisable

metal, welded to the receptacles:
for all receptacles:
the name or mark of the maker and the number of the receptacle;
the test pressure, the date of the last test and the stamp of the expert
who carried out the test; in addition:

(a)for receptacles intended for the carriage of one substance only:
the name of the gas in full;
for compressed gases (Items 1 to 3), the maximum filling pressure
allowed for the receptacle;
for liquefied gases (Items 4 to 13) and for ammonia dissolved under
pressure in water (Item 14), the capacity in litres and the maximum
loading allowed in kg;

(b) for multiple use receptacles:
the capacity in litres;

(c) for tanks containing deeply refrigerated liquefied gases of Items 11 to
13:
the maximum working pressure for gases of Item 11 contained in
tanks fitted with safety valves as well as for gases of Items 12 and 13;
for steel receptacles, the lowest temperature at which they may be
used;

(d)for receptacles equipped with thermal insulation in accordance with
marg. 156 (4) and 158 (3):
the marking " calorifug6 " or "w.rmeisoliert ".

(3) Markings in paint on removable receptacles:
the name of the owner;
the tare of the receptacle including accessories such as valves, closing
devices, manipulation or rolling devices, etc.

(4) Marks engraved on the plate immovabl) fixed on the framework of the
battery:

the test pressure;
the number of receptacles;
the total capacity in litres of the receptacles forming the battery;
the name of the gas in full;
for liquefied gases of Items 9 and 10, the maximum loading in kg
allowed for the battery.
Note. If the plate is not situated near the filling point, the marking giving the
maximum load must be repeated on the wagon close to this point. This marking
may be in paint.

(5) Marking in paint on the sides of the wagons:
jor all wagons:
the name of the owner;
the tare of the wagon including accessories; in addition:

(a) for wagons carrying receptacles intended for the carriage of one
substance only:
the name of the gas in full;
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for liquefied gases of Items 4 to 13 and ammonia dissolved under 159
pressure in water (Item 14), the maximum loading in kg; (cont.)

(b)for wagons carrying multi-purpose receptacles:
the name in full of all the gases allowed to be carried in the receptacles
with a marking of the maximum load allowed in kg for each gas;
Note. When these wagons are handed over for carriage, either loaded or empty,
only the markings relevant to the gas actually loaded must be visible; all markings
relating to other gases must be covered up.

(c) for wagons carrying receptacles fitted with thermal insulation:
the marking "calorifugi " or "wiirmeisoliert "

c. For small containers

(1) With. the exception of packages containing carbonyl chloride [Item 8 160
(a)] or gases of Item 11, packages containing Substances listed in the
present class may be carried in small containers. However, packages
containing carbonyl chloride in small quantities, packed in conformity
with marg. 135, may be carried in small containers.

(2) The prohibitions on mixed loading laid down in marg. 162 must be
applied within a small container.

(3) With the exception of fluorine (Item 3), or gases of Items 11 to 13,
substances of Class Id may also be carried in small tank containers which
must comply with the conditions relating to receptacles despatched as
packages.

2. MARKING AND DANGER LABELS ON WAGONS AND ON SMALL
CONTAINERS (see Appendix IX)

(1) Tank wagons containing gases of Items I to 13 shall bear a label 161
conforming with model No. 9 on both sides of the wagon.

(2) Small containers in which substances of the present class in glass tubes
are loaded shall bear a label conforming with model No. 8.

E. Prohibitions on mixed loading

(1) Gases of Class Id must not be loaded together in the same wagon 162
with radioactive substances of Class IVb (marg. 451). However, com-
pressed oxygen, mixtures of oxygen and carbon dioxide, cyclopropane,
ethyl chloride, gases of Item 8 (b), mixtures of Item 8 (c), and nitrous
oxide, despatched as express parcels, may be loaded together in the same
luggage van with radioactive substances.

(2) Fluorine (Item 3) must not be loaded together in the same wagon with
substances or articles of Classes la and lb.

(3) Carbonyl chloride [Item 8 (a)] must not be loaded together in the same
wagon:
(a) with oxidising substances of Class IlIc (marg. 371);
(b) with nitric acid and mixed nitrating acids of Items 1 (e) 2 and 1 (f)

2 of Class V (marg. 501).

Separate consignment notes must be made out for consignments which 163
may not be loaded together in the same wagon [Art. 6, para. 9 (d) of
CIM].

430 -24
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F. Empty packagings

164 (1) Receptacles of Item 16 shall be leakproof.

(2) The description of the goods in the consignment note must conform
to the name printed in italics in marg. 131; it must be underlined in red
and followed by particulars of the class, the item number and the initials
RID (e.g. Id, Item 16, RID).

G. Other regulations.
165 (1) In so far as marg. 131 to 164 do not prescribe conditions which are

to be fulfilled by receptacles intended for the carriage of gases which are
compressed, liquefied or dissolved under pressure, the regulations of the
country of origin shall be followed both for separate receptacles and for
those belonging to tank wagons.

(2) The following transitional provisions are applicable to receptacles,
including receptacles for tank wagons, for gases which are compressed,
liquefied or dissolved under pressure:

(a) receptacles already in service are, with the following exceptions, to be
allowed in international traffic so long as the regulations of the Con-
tracting State in which the tests laid down in marg. 143 have taken
place and the intervals prescribed for the periodic inspection in
marg. 143 (3), 144 and 156 (2) (a) 10 have been met.

Receptacles and tank wagons intended for the carriage of
anhydrous hydrochloric acid (Item 10) are not accepted for traffic
unless they conform to the regulations of RID.

Receptacles containing ammonia dissolved under pressure in
water of Item 14 (a) are only to be accepted for carriage if they have
undergone a test pressure of 10 kg/cm2 [see marg. 148 (1)];

(b) for receptacles manufactured under the former regime (permissible
stress two-thirds of the yield stress instead of three-quarters), no
increase of either the test pressure or the filling pressure is allowed
[see marg. 138 (1)];

(c) large receptacles whose cocks are fixed by devices which are not in
conformity with the regulations of marg. 140 (1) may continue to be
used until the date when they are due to undergo the periodic inspec-
tion prescribed in marg. 143 (3);

(d) receptacles of tank wagons still fitted with safety valves not in
conformity with the regulations of marg. 156 (2) (a) 3 shall also be
allowed for use, on condition that the valves are provided with a
suitable device allowing them to be blocked and indicating in what
position they are blocked.

166-179
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CLASS le

SUBSTANCES WHICH GIVE OFF
INFLAMMABLE GASES ON CONTACT

WITH WATER

1. LIST OF SUBSTANCES

Among the substances covered by the heading of Class le only those listed 180
in marg. 181 are to be accepted for carriage and then only under the
conditions set out in marg. 181 to 198. These substances to be accepted
for carriage under certain conditions are to be considered as substances
of RID.
Note. Empty receptacles which have contained substances of Class Ie are not subject
to the regulations of RID. However, those which have contained substances of Item 2
of marg. 181 are not to be accepted for carriage unless they are free from all residue.
Particulars of the previous contents must be entered in the consignment note. For
special wagons, however, see marg. 197.

1. (a) Alkali and alkaline earth metals, e.g. sodium, potassium, calcium, 181
as well as alkali metal alloys, alkaline earth metal alloys and alloys
of alkali and alkaline earth metals;

(b) alkali metal amalgams and alkaline earth metal amalgams;
(c) alkali metal dispersions.

2. (a) Calcium carbide and aluminium carbide;
(b) alkali and alkaline earth metal hydrides (e.g. lithium hydride,

calcium hydride), mixed hydrides and borohydrides and aluminium-
hydrides of alkali and alkaline earth metals;

(c) alkali silicides;
(d) calcium silicide in powder, grains or in lumps, containing more

than 50 % silicon, manganese calcium silicide (silico-manganese-
calcium);

(e) alloys of magnesium with manganese.

3. Amides of alkali and alkaline earth metals, e.g. sodium amide. See
also marg. 181 a.

Note. Calcium cyanamide is not subject to the regulations of RID.
4. Silicochloroform (trichlorosilane).

Sodium amide (Item 3), in quantities of not more than 200 g per package, 181a
is not subject to the regulations of Chapter 2 " Conditions of carriage "
when it is packed in leakproof receptacles, not liable to attack by the
contents, and when these receptacles are packed with care in a strong
tight wooden package with a leakproof closure.

2. CONDITIONS OF CARRIAGE
A. Packages
1. GENERAL CONDITIONS FOR PACKING

(1) Packagings shall be so closed and leakproof as to prevent the pene- 182
tration of moisture and any loss of the contents.
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182 (2) The materials of which the receptacles and their closures are made
(cont.) must not be liable to attack by the contents nor form harmful or dangerous

compounds therewith. Receptacles must in all cases be dry.

(3) Packagings, including their closures, must be sufficiently rigid and
strong in all parts to prevent any loosening during the journey and to meet
normal risks of carriage. In particular where solid substances immersed
in a liquid are concerned, and unless the section headed " Packing of
individual substances" provides otherwise, receptacles and their closures
must be able to withstand any pressure which may arise inside the
receptacles, taking into account also the presence of air, in normal con-
ditions of carriage. For this' purpose a margin of space must be
left, taking into account the difference between the temperature of the
substances at the moment of filling and the ambient temperature which
may be reached during carriage. Solid substances shall be firmly secured in
their packages. Inner packagings shall also be firmly secured in outer
packagings.

(4) Bottles and other glass receptacles must be free from faults of a nature
to impair their strength unduly; in particular internal strains must have
been suitably relieved. The thickness of the walls must in no case be less
than 2 mm.

The tightness of the closure must be ensured by an additional device
(cap, crown, seal, binding, etc.) capable of preventing any loosening
of the closure system during carriage.

(5) Cushioning material shall be suited to the nature of the contents.

2. PACKING OF INDIVIDUAL SUBSTANCES

183 (1) Substances of Item I shall be packed:
(a) in receptacles made of sheet iron, lead-lined sheet iron or tin-plate.

However for substances of Item 1 (b) receptacles made of lead-lined
sheet iron or tin-plate are not to be accepted. These receptacles, with
the exception of iron drums, must be placed in wooden packing cases
or in protective iron baskets; or

(b) in quantities not exceeding I kg in receptacles made of glass or
stoneware. Not more than 5 of these receptacles at a time must be
packed in wooden packing cases with a leakproof lining of ordinary
sheet iron, lead-lined sheet iron or tin-plate, assembled by soldering.
For glass receptacles containing quantities not exceeding 250 g the
lined wooden case may be replaced by an outer receptacle made
or ordinary sheet iron, lead-lined sheet iron or tin-plate. Glass
receptacles shall be secured by incombustible cushioning material
in packing cases.

(2) If a substance of Item 1 (a) is not packed in a welded metal
receptacle with a lid hermetically sealed by soldering:

(a) it must be completely covered by mineral oil whose flash point is
above 500 C, or sufficiently sprinkled so that the pieces shall be
covered by a layer of this oil; or
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(b) the air in the receptacle must be completely replaced by a protective 183
gas (for example, nitrogen) and the receptacle closed in gas-tight (cont.)

fashion; or
(c) the substance must be poured into the receptacle which must be

filled to the brim and closed, after cooling, in gas-tight fashion.

(3) Iron receptacles must have sides at least 1 25 mm thick. If they weigh
with.their contents more than 75 kg, they must be hard soldered or welded.
If they weigh more than 125 kg they must, in addition, be furnished with
end bands and rolling hoops or rims.

(4) For the carriage of sodium, potassium and alloys of sodium and
potassium [Item 1 (a)] in bulk, see marg. 192 and 193 (3).

(1) Substances of Item 2 shall be packed: 184
(a) in receptacles made of sheet iron, lead-lined sheet iron or tin-plate.

For substances of Item 2 (b) or (c) a receptacle must not contain
more than 10 kg. These receptacles, with the exception of iron drums,
must be placed in wooden packing cases or in protective iron baskets;
or

(b) in quantities not exceeding 1 kg per receptacle, in receptacles made of
glass, stoneware or suitable plastic material. Not more than 5 of
these receptacles at a time must be packed in wooden packing cases
with a leakproof lining of ordinary sheet iron, lead-lined sheet iron
or tin-plate, assembled by soldering. For glass receptacles containing
quantities not exceeding 250 g the lined wooden case may be replaced
by an outer receptacle made of ordinary sheet iron, lead-lined sheet
iron or tin-plate. Glass receptacles shall be secured by incombustible
cushioning material in packing cases.

(2) A package must not weigh more than 75 kg if it contains substances
of Item 2 (b) or (c) and not more than 125 kg if it contains substances of
Item 2 (d) or (e).

(3) For the carriage of calcium carbide [Item 2 (a)] or of calcium silicide
[Item 2 (d)] in bulk, see marg. 192 and 193 (3).

Amides (Item 3) shall be packed in quantities not exceeding 10 kg, 185
in hermetically sealed metal boxes or drums, which shall be placed either
singly or in groups in wooden cases. A package must not weigh more
than 75 kg.

(1) Silicochloroform (trichlorosilane) (Item 4) must be packed in receptacles 186
of steel which is resistant to corrosion, of a capacity of 500 litres at
most. The receptacles must be hermetically closed; the closing device
must be specially protected by a cap. The receptacles must be constructed
as pressure vessels for a manometric working pressure of 4 kg/cm 2 and
tested in conformity with the regulations valid for pressure.vessels in the
country of despatch. The receptacles with a capacity not exceeding 250
litres must have a wall thickness of at least 2.5 mam, those with a higher
capacity a wall thickness of 3 nm at least.



360 United Nations - Treaty Series 1962

186 (2) If filling is gauged by weight, the degree of filling shall be 1 14 kg/I
cont.) at most. If it is carried out by visible check, it must not exceed a quantity

such that at a mean liquid temperature of 500 C there is still an empty
space of 5 %; that is to say that at a filling temperature of 150 C the
degree of filling will be 84.5 % at most.

3. MIXED PACKING

187 Substances listed in marg. 181, with the exception of silicochloroform
of Item 4, may be included in the same package either with one another
or with substances or articles of other classes, or also with other goods,
subject, however, to the following conditions:

(a) with one another: substances grouped under the same item. Inner
packagings shall conform with those laid down for each substance, and
the packing of the consignment shall be that laid down for the
substances of the item in question;

(b) with one another or with substances or articles belonging to other
classes-in so far as mixed packing is also allowed for the latter-
or with other goods:

substances of Items 1 to 3 in quantities not exceeding 5 kg of each
substance. Inner packagings shall conform with those laid down in
marg. 183 (1) (a), 184 (1) (a) and 185 and shall be enclosed in an
outer wooden package or in a small container with other goods.

4. MARKING AND DANGER LABELS ON PACKAGES (see Appendix IX)

188 (1) With the exception of the leakproof metal drums containing calcium
carbide [Item 2 (a)] carried in full wagon loads all packages containing
substances of Class Ie shall bear a label conforming with model No. 6.

(2) All packages enclosing silicochloroform of Item 4 shall bear in
addition a label conforming with model No. 2.

(3) Packages enclosing fragile receptacles containing substances of Items 1
and 2 shall bear in addition a label conforming with models Nos. 7 and 8.
Labels No. 7 shall be affixed high up on two opposite sides of cases or in
an equivalent manner when other packages are used.

B. Method of despatch and restrictions on forwarding

189 No regulations as regards grande vitesse and petite vitesse.

C. Particulars in the consignment note

190 The description of the goods in the consignment note must conform
to one of the names printed in italics in marg. 181. Where Item I does
not contain the name of the substance the trade name must be entered.
The description of the goods must be underlined in red and followed
by particulars of the class, the item number (adding the letter where given),
and the initials RID [e.g. 1e, Item 2 (a), RID].
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D. Transport equipment
1. CONDITIONS RELATING TO WAGONS AND THEIR LOADING

a. For packages
(1) Packages containing substances of Class le shall be loaded in covered 191
wagons.

(2) Receptacles containing calcium carbide [Item 2 (a)] may also be
loaded in sheeted open wagons.

b. For carriage in bulk
(1) Sodium, potassium and alloys of sodium and potassium [Item 1 (a)], 192
as well as calcium carbide [Item 2 (a)] and calcium silicide in lumps
[Item 2 (d)] may be loaded in bulk in specially designed wagons.

(2) Receptacles of specially fitted wagons and their closures shall be in
conformity with the general packing conditions of marg. 182 (1), (2)
and (3).

(3) Specially fitted wagons intended to hold sodium, potassium and
alloys of sodium and potassium, in bulk [Item 1 (a)] must have their
orifices and openings (cocks, casings, manholes, etc.) protected by a
leakproof cap which may be locked by bolting.

When these wagons are handed over for carriage, their caps must be
bolted down and the temperature of the outer covering must not exceed
700 C.

(4) Wagons fitted specially for the carriage in bulk of calcium carbide
[Item 2 (a)] and calcium silicide in lumps [Item 2 (d)] must be so con-
structed that the openings for loading and unloading can be hermetically
closed.

(5) When in lumps, calcium silicide [Item 2 (d)] can also be loaded in
bulk in covered wagons.

c. For small containers
(1) Packages containing substances set out in the present class may be 193
carried in small containers.
(2) The prohibitions on mixed loading laid down in marg. 195 must be
applied within a small container.
(3) Substances whose carriage in bulk is permitted, may be enclosed with-
out packing in small containers, which must comply with the regulations
of marg. 192.

2. MARKING AND DANGER LABELS ON WAGONS AND ON SMALL
CONTAINERS (see Appendix IX)

(1) Specially fitted wagons containing calcium carbide [Item 2 (a)] or 194
calcium silicide in lumps [Item 2 (d)] shall have alongside the closure the
following clear and indelible marking: "To be made leakproof after
filling and emptying ". The marking shall be in an official language of the
forwarding country and also in French, German or Italian unless the
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194 international tariffs or agreements concluded between the railway ad-
(cont.) ministrations provide otherwise.

(2) Small containers in which substances of the present class are loaded
shall bear a label conforming with model No. 6. If the substances are
packed in fragile receptacles they shall also bear a label conforming with
model No. 8.

E. Prohibitions on mixed loading

195 Substances of Class I (e) must not be loaded together in the same wagon:
(a) with radioactive substances of Class IVb (marg. 451);
(b) with organic peroxides of Class VII (marg. 701).

196 Separate consignment notes must be made out for consignments which
may not be loaded together in the same wagon [Art. 6, para. 9 (d), of
CIM].

F. Empty packagings.
197 Empty wagons and empty small containers which have contained, in bulk,

sodium, potassium or alloys of sodium and potassium [Item I (a)] or
calcium carbide [Item 2 (a)] must be hermetically closed as if they were
full.

G. Other regulations.

198 No regulations.
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CLASS II

SUBSTANCES LIABLE TO SPONTANEOUS

COMBUSTION

1. LIST OF SUBSTANCES
Among the substances covered by the heading of Class II only those 200
listed in marg. 201 are to be accepted for carriage and then only under
the conditions set out in marg. 201 to 224. These substances to be accepted
for carriage under certain conditions are to be considered as substances
of RID.

1. Ordinary phosphorus (white or yellow). 201

2. Compounds of phosphorus with alkali or alkaline earth metals, e.g.
sodium phosphide, calcium phosphide, strontium phosphide.
Note. Compounds of phosphorus with so called heavy metals such as iron, copper,
tin, etc. but with the exception of zinc (zinc phosphide is a substance of Class IVa,
marg. 401, Item 15), are not subject to the regulations of RID.

3. Zinc alkyls, magnesium alkyls, aluminium alkyls and aluminium
diethyl chloride. See also marg. 201a under (a).

4. Nitrocellulose film waste free from gelatine, in reels, sheets or strips.
Note. Nitrocellulose film waste free from gelatine is not to be accepted for
carriage if it is in powder form or contains dusty portions.

5. (a) Used rags and waste;

(b) greasy or oily fabrics, wicks, cord, thread;

(c) the following substances greasy or oily: wool, hair (and horse hair),
artificial wool, reclaimed wool (also called wool shoddy), cotton,
recarded cotton, artificial fibres (rayon, etc.), silk, flax, hemp, and
jute also in the form of spinning and weaving waste.

For (a), (b) and (c) see also marg. 201a under (b).
Note 1. Synthetic fibres are not subject to the regulations of RID.
Note 2. Wet substances of Items 5 (b) or (c) are not to be accepted for carriage.

6. (a) Dust and powder of aluminium or zinc as well as mixtures of
dust or powder of aluminium and zinc also when greasy or oily;
powder of zirconium and titanium; dust from blast-furnace
filters;

(b) dust, powder and fine shavings oJ magnesium or of magnesium alloys
of a magnesium content of more than 80 % all free from particles
capable of aiding combustion;

(c) the following salts of hydrosulphurous acid (H 2S 20 4): hydro-
sulphites of sodium, potassium, calcium, zinc;

(d) metals in a pyrophoric form.

For (a), see also marg. 201a under (b) and (c); for (b) and (c) see
also marg. 201a under (b).
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201 7. Fresh soot. See also marg. 201a under (b).
(cont.) 8. Newly quenched charcoal pulverised, granulated or in pieces. See

also marg. 201a under (b) and in Class IIb, Item 1 (marg. 331).
Note. By newly quenched charcoal is meant:
for charcoal in pieces, charcoal which has been quenched less than four days
previously;
for pulverised or granulated charcoal of less than 8 mm in size, charcoal which
has been quenched less than eight days previously, provided it has been aircooled
in thin layers or by a process ensuring an equivalent degree of cooling.

9. Mixtures of granulated or porous combustible substances with con-
stituents still liable to spontaneous oxidisation, such as linseed oil
or other natural drying oils, boiled or with added drying compounds,
resin, resin oil, petroleum residues, etc. (e.g. the substance known as
cork waste, lupuline) as well as oily residues from the bleaching of
soya oil. See also marg. 201a under (b) and in Class IlIb, Item 1
(marg. 331).

10. Papers, cardboards and products made of paper or fibreboard (e.g.
envelopes and cardboard rings), wood fibre sheets, skeins of thread,
fabrics, string, threads, spinning or weaving waste, all impregnated
with oils, greases, natural drying oils, boiled or with added drying
compounds or other impregnated substances liable to spontaneous
oxidisation. See also marg. 201a under (b) and in Class Ilb,
Item 1 (marg. 331).
Note. Substances of Item 10 are not to be accepted for carriage if their humidity
exceeds the hygroscopic humidity.

11. The substance with an iron oxide base having served in purifying
lighting gas (spent oxide of iron).
Note. If the substance having served in purifying lighting gas (spent oxide of iron)
is no longer liable to spontaneous combustion, after storage and aeration, and
if this is certified by the sender in the consignment note as follows, "substance
not liable to spontaneous combustion ", it is not subject to the regulations of
RID.

12. Usedyeast bags, uncleaned. See also marg. 201a under (b).
13. Empty sodium nitrate bags, made of textile.

Note. Textile bags from which all the nitrate impregnating them has been com-
pletely removed by washing are not subject to the regulations of RID.

14. Empty sheet iron receptacles, uncleaned, which have contained
ordinary phosphorus (Item 1).

15. Empty receptacles, uncleaned, which have contained substances of
Item 3.
Note re Items 14 and 15. Empty packagings which have contained other sub-
stances of Class II are not subject to the regulations of RID.

201a Substances handed over for carriage in conformity with the following
provisions are not subject to the regulations of Chapter 2 "Conditions of
carriage ":
(a) solutions of substances of Item 3 of a concentration not exceeding

10%, in solvents having a boiling point of at least 950 C, if their
condition is such as to exclude all danger of spontaneous combustion
and if this is certified by the sender in the consignment note as follows:
" Substance not liable to spontaneous combustion "; see, however,
Class lila;
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(b) substances of Items 5 to 10 and 12 but excluding those of Item 6 (d), 201a
if their condition is such as to exclude any danger of spontaneous (cont.)
combustion and if this is certified by the sender in the consignment
note as follows: " substance not liable to spontaneous combustion ";
for substances of Item 8 and certain substances of Item 9 and 10,
see, however, in Class IlIb, marg. 331, Item 1;

(c) dust and powder of aluminium or zinc [Item 6 (a)], e.g. packed
together with varnish for use in the manufacture of colours, if packed
with care in quantities not exceeding 1 kg.

2. CONDITIONS OF CARRIAGE

(The regulations relating to empty packagings are included under F)

A. Packages
1. GENERAL CONDITIONS FOR PACKING

(1) Packagings shall be so closed and arranged as to prevent any loss of 202
the contents.

(2) The materials of which the packagings and their closures are made
must not be liable to attack by the contents nor form harmful or dangerous
compounds therewith.

(3) Packagings, including their closures, must be sufficiently rigid and strong
in all parts to prevent any loosening during thej ourney and to meet normal
risks of carriage. In particular, where substances in the liquid state or
immersed in a liquid or in solution are concerned and unless the section
headed "Packing of individual substances" provides otherwise, recep-
tacles and their closures must be able to withstand any pressure which
may arise inside the receptacles, taking into account also the presence of
air, in normal conditions of carriage. For this purpose a margin of space
must be left, taking into account the difference between the temperature
of the substances at the moment of filling and the ambient temperature
which may be reached during carriage. Solid substances shall be firmly
secured in their packages. Inner packagipgs shall also be firmly secured
in outer packagings.

(4) Bottles and other glass receptacles must be free from faults of a nature
to impair their strength unduly; in particular, internal strains must have
been suitably relieved. The thickness of the walls must be at least 3 mm
for receptacles which with their contents weigh more than 35 kg and at
least 2 mm for other receptacles.

The tightness of the closure must be ensured by an additional device
(cap, crown, seal, binding, etc.) capable of preventing any loosening of
the closure system during carriage.

(5) When receptacles made of glass, porcelain, stoneware or similar
material are prescribed or allowed, they must be secured by cushioning
material in protective packagings.

Cushioning material shall be suited to the nature of the contents;
in particular, it shall be dry and absorbent if these are liquid or can
allow a liquid to exude.
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2. PACKING OF INDIVIDUAL SUBSTANCES

203 (1) Ordinary phosphorus (Item 1) shall be packed:
(a) in leakproof tin-plate receptacles closed by soldering, and placed in

wooden cases; or
(b) in sheet iron drums which shall be closed hermetically. Pressure

closing lids shall not be allowed. The thickness of the sheet iron of
the body, base or lid shall be at least 1 5 mm. A package must not
weigh more than 500 kg. If it weighs more than 100 kg, it shall be
fitted with rolling hoops or strengthening ribs and shall be welded;
or

(c) in quantities not exceeding 250 g, also in glass receptacles, her-
metically sealed, secured by cushioning material in tight tin-plate
receptacles, closed by soldering, and secured similarly with cushioning
material in wooden cases.

(2) Receptacles and drums containing ordinary phosphorus shall be filled
with water.

(3) For carriage in tank wagons, see marg. 218.

204 (1) Substances of Item 2 shall be packed in leakproof tin-plate receptacles
closed by soldering, and placed in wooden cases.

(2) Quantities of not more than 2 kg of these substances may be packed
also in receptacles made of glass, porcelain, stoneware or similar materials
secured by cushioning material in wooden cases.

205 (1) Substances of Item 3 shall be packed in receptacles made either of
metal or of glass, porcelain, stoneware or similar materials, hermetically
sealed. Receptacles must not be filled beyond 90% of their capacity.

(2) Metal receptacles shall be secured by cushioning material, either
singly or in groups, in protective packagings which, if they are not closed,
shall be covered. If the covering consists of readily inflammable substances
they shall be sufficiently fire-proofed to prevent their catching alight on
contact with a flame. If the protective packaging is not closed, the package
shall be fitted with means of handling and must not weigh more than
75 kg.

(3) Receptacles made of glass, porcelain, stoneware or similar materials
shall have a capacity of 5 litres at most and shall be secured by cushioning
material, either singly, or in groups, in leakproof sheet iron receptacles
hermetically closed by soldering.

(4) Substances of Item 3 may also be packed in hermetically closed drums,
made of corrosion-resisting steel, which have a capacity of 300 litres at
most and a wall thickness of at least 3 mm. The drums must withstand a
test pressure of 10 kg/cm 2 and satisfy the conditions of marg. 138 (1)
and (2), second paragraph. The closure of the filling and emptying device
must be safeguarded by a protective cap. Receptacles are to be filled to
90 o of their capacity at most. However, with a mean temperature of the
liquid of 500 C, an empty space for safety of 5 % must remain. When
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handed over for carriage the liquid shall be under a layer of inert gas, 205
whose manometric pressure shall not exceed 0 5 kg/cm2 . Receptacles shall (cont.)
be tested in conformity with the provisions of marg. 143 (2) and (3). The
tests shall be repeated every 5 years. The receptacles shall bear the follow-
ing details in clear and durable characters:

1. the name of the substance in full, the name or mark of the maker or
of the owner, as well as the number of the receptacle;

2. the tare of the receptacle including the fittings and accessories;

3. the test pressure, the date of the last test undergone and the stamp
of the expert who carried out the tests and the inspections;

4. the capacity of the receptacle and the maximum permissible load;
5. the wording "do not open during carriage, liable to spontaneous

combustion ".
A package must not weigh more than 400 kg.

(1) Substances of Item 4 shall be packed in bags and placed, singly or in 206
groups, in waterproof fibreboard drums or in zinc sheet or aluminium
sheet receptacles. The walls of the metal receptacles shall be lined on the
inside with fibreboard. The bottoms and lids of the fibreboard drums
and of the metal receptacles shall be lined on the inside with wood.

(2) The metal receptacles must be fitted with openings or safety devices
which vent when the internal pressure reaches a value equal at the most
to 3 kg/cm2 without, however, affecting the strength of the receptacle or
compromising its closure.

(3) A package must not weigh more than 75 kg.

(1) Substances of Item 5 (a) shall be tightly compressed and shall be 207
placed in leakproof metal receptacles.

(2) Substances of Items 5 (b) or (c) shall be tightly compressed and shall
be packed either in wooden or fibreboard cases or in paper wrappings or
textile wrappings firmly secured.

(3) Substances of Item 5 may also be carried in bulk in conformity with
marg. 217 and marg. 219 (3).

(1) Substances of Item 6a shall be packed in tightly closing leakproof 208
receptacles, made of wood or metal. Zirconium must be enclosed only in
receptacles made of metal or glass, which shall be secured by cushioning
material in strong wooden cases; if the cushioning material is inflammable,
it shall be fire-proofed.

Dust from blast furnace filters may also be carried in bulk in conformity
with marg. 217 and 219 (3).

(2) Substances of Item 6 (b) shall be enclosed in tightly closing leakproof
iron drums or in wooden cases with a sheet-metal lining which has been
made leakproof, for instance by soldering, or in tightly closing boxes made
of tin-plate or thin aluminium sheet; these drums, these cases or these
boxes shall be packed in wooden cases.
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208 For substances of Item 6 (b) handed over singly for carriage in tin-
(cont.) plate or aluminium sheet boxes, a wrapping of corrugated fibreboard

instead of a wooden case may be used. A package of this nature must not
weigh more than 12 kg.

(3) Substances of Item 6 (c) shall be packed in airtight sheet metal
receptacles or in airtight iron drums. As sheet-metal receptacles, a package
must not weigh more than 50 kg.

(4) Substances of Item 6 (d) shall be packed in gas-tight receptacles,
made of metal, glass or suitable plastic material. The stoppers used for
closure shall be held in place by an additional device (such as cap, crown,
seal, binding) capable of preventing any loosening during carriage. Sub-
stances shall be despatched under a protective liquid (such as methanol)
or a protective gas.

Metal receptacles shall be packed in a wooden packing case. A package
must-not weigh more than 50 kg.

Glass receptacles shall be secured by cushioning material, in fibreboard
or metal packagings. The cushioning material must be non-inflammable.
Receptacles made of plastic material shall be packed in fibreboard or
metal packagings. Packagings containing receptacles made of glass or
plastic materials shall be packed in a wooden packing case. A package
must not weigh more than 25 kg.

209 Substances of Items 7 to 10 and 12 shall be enclosed in tightly closing
packagings. Wooden packagings used for substances of Items 7 and 8
shall be fitted with a leakproof lining.

210 The substance having served in purifying lighting gas (spent oxide of iron)
(Item 11) shall be packed in tightly closing sheet metal receptacles.

211 Empty sodium nitrate bags (Item 13) shall be made into tightly packed
bundles securely fastened with string and placed either inside wooden
cases, or in a wrapping consisting of several thicknesses of stout paper
or waterproofed fabric.

3. MIXED PACKING

212 Among the substances listed in marg. 201, only those mentioned below
may be included in the same package, either with one another, or with
substances or articles belonging to other classes, or also with other goods
subject, however, to the following conditions:
(a) with one another: substances grouped under the same item; the

packaging shall be that prescribed for the substances of the item in
question;

(b) with substances or articles belonging to other classes-in so far as
mixed packing is also allowed for these-or with other goods:
1. ordinary phosphorus (Item 1) in a total quantity not exceeding

250 g packed in conformity with marg. 203 in tin-plate receptacles
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or in glass receptacles secured in tin-plate receptacles, which shall 212
be placed in an outer wooden packaging or in a small container (cont.)
with other goods;

2. substances of Item 2 in a total quantity of not more than 5 kg
of all substances, packed in conformity with marg. 204 either in
fragile receptacles (not more than 2 kg per receptacle) placed in
cases, or in tin-plate receptacles which shall be placed in an outer
wooden packaging or in a small container with other goods;

3. substances of Item 6 (except dust from blast furnace filters) in a
total quantity not exceeding 1 kg of all substances; they must not,
however, be included with acids, alkaline lyes or aqueous liquids.
Substances, packed in closed glass receptacles or sheet metal
boxes-the glass receptacles being, in addition, secured by
cushioning material in sheet-metal or fibreboard boxes-shall be
placed in an outer wooden packaging or in a small container with
other goods;

4. substances of Item 10, in a package in conformity with the
regulations applicable to them; they shall be placed in an outer
wooden packaging or in a small container with other goods.

4. MARKING AND DANGER LABELS ON PACKAGES (see Appendix IX)

(1) Any package containing substances of Items 1 to 4 shall bear a label 213
conforming with model No. 2.

(2) Drums containing ordinary phosphorus (Item 1) and having a screw-
cap lid-unless they are fitted with a device to ensure that they remain
upright-shall, in addition, have high up on two diametrically opposite
places, two labels conforming with model No. 7.

(3) Packages containing fragile receptacles filled with substances of Items I
and 3 shall, in addition, bear labels conforming with model No. 8. Labels
of model No. 7 are equally necessary when substances in a liquid state
or covered by a protective liquid are concerned. Labels of model No. 7
shall be affixed high up on two opposite sides of cases or in an equivalent
manner when other packings are used.

(4) For consignments in full wagon loads, it is not necessary to affix on
the packages label No. 2 as indicated'in para. (1) (see also marg. 220).

B. Method of despatch and restrictions on forwarding
Substances of Item 3 when sent by grande vitesse are only to be accepted 214
in less than full wagon loads in packages not exceeding 25 kg.

C. Particulars in the consignment note

The description of the goods in the consignment note must conform to 215
one of the names printed in italics in marg. 201. Where Items 2, 3, 9 and
10 do not contain the name of the substance the trade name must be
entered. The description of the goods must be underlined in red and
followed by particulars of the class, the item number (adding the letter
where given), and the initials RID [e.g. II, Item 4 (a), RID].
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D. Transport equipment

1. CONDITIONS RELATING TO WAGONS AND THEIR LOADING

a. For packages
216 The following shall be loaded:

(a) packages containing substances of Item 3 in open wagons. Packages
up to 25 kg may also be loaded in covered wagons;

(b) packages containing substances of Item 4 in covered wagons;
(c) packages containing substances of Item 10 in covered wagons or

sheeted open wagons.

b. For carriage in bulk

217 Substances of Item 5 in bulk, and dust from blast furnace filters [Item
6 (a)], in bulk shall be loaded in steel wagons with detachable covers;
dust from blast furnace filters, in bulk, may also be loaded in sheeted
open steel wagons.

c. For tank wagons
218 (1) The only substance for which carriage in tank wagons is to be'accepted

is ordinary phosphorus (Item 1).

(2) For the protection of phosphorus during carriage, one or other of
the two following procedures shall be used:
(a) using water as a protective agent.

In this case the phosphorus shall be covered by a sufficient quantity
of water to form a layer at least 12 cm thick above the phosphorus.
The empty space not occupied by liquid must, at a temperature of
600 C, be at least equal to 2 % of the volume of the tank;

(b) using nitrogen as a protective agent.
In this case the tank must be filled to not more than 96% of its
capacity with phosphorus at a temperature of at least 600 C. The
remaining space shall be filled with nitrogen so that the pressure
never falls below the atmospheric pressure, even after cooling. The
receptacle shall be closed in gas-tight fashion.

(3) Tank wagons for the carriage of ordinary phosphorus must satisfy
the following conditions:

(a) The heating apparatus must not penetrate into the body of the tank,
but be outside it. Other pipes must enter the upper part of the tank;
openings must be situated above the level of the phosphorus and be
able to be completely enclosed by caps capable of being bolted.

(b) The tank shall be made of steel, with sides not less than 10 mm thick
at any point.

(c) Before being put into service the tank must have successfully with-
stood a hydraulic pressure test of at least 4 5 kg/cm 2.

(d) The tank shall have an internal gauging system for verifying the level
of the phosphorus and, if water is used as the protective agent, with
a fixed measuring mark indicating the maximum level of the water.
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d. For small containers
(1) Packages containing substances set out in the present class may be 219
carried in small containers.

(2) The prohibitions on mixed loading laid down in marg. 221 must be
applied within small containers.

(3) Substances of Item 5 and dust from blast furnace filters [Item 6 (a)]
may also be carried without inner packaging in small containers of the
closed type with complete sides.

2. MARKING AND DANGER LABELS ON WAGONS AND ON SMALL

CONTAINERS (see Appendix IX)
(1) Wagons in which substances of Items 1 to 4 are loaded shall bear on 220
both sides a label conforming with model No. 2.

Tank wagons containing substances of Item 1 shall bear also on both
sides a label conforming with model No. 2.

(2) Small containers in which substances of Items 1 to 4 are loaded shall
bear a label conforming with model No. 2. If the substances are packed
in fragile receptacles, they shall also bear a label conforming with model
No. 8. Small containers must be furnished with a label conforming with
model No. 8 if substances of Item 6 (d) in fragile receptacles are loaded
therein.
(3) In addition, wagons in which substances of Item 3 are loaded shall
bear on both sides a label conforming with model No. 9.

E. Prohibitions on mixed loading
(1) Substances of Class II must not be loaded together in the same wagon: 221

(a) with radioactive substances of Class IVb (marg. 451);
(b) with organic peroxides of Class VII (marg. 701).

(2) Ordinary phosphorus (Item 1) must not be loaded together in the
same wagon with chlorate weed killers of Item 16 of Class IVa (mar. 401)
when its outer packaging does not consist of metal receptacles.

(3) Substances of Items 3, 4 and I I as well as substances of other items
in Class II, when their outer packaging does not consist of metal receptacles
must not be loaded together in the same wagon:
(a) with explosive substances and articles of Class Ia (marg. 21);
(b) with articles filled with explosive. substances of Class lb (marg. 61);
(c) with oxidising substances of Class IIIc (marg. 371);
(d) with nitric acid and mixed nitrating acids of Items 1 (e) 2 and 1 (f)

2 of Class V (marg. 501).

(4) Substances of Item 4 must likewise not be loaded together in the
same wagon with articles of Class Ic (marg. 101).

Separate consignment notes must be made out for consignments which 222
may not be loaded together in the same wagon [Art. 6, para. 9 (d), of
CIM].

430 - 25
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F. Empty packagings

223 (1) Receptacles of Item 14 shall be tightly closed. Tank wagons which
have contained ordinary phosphorus must, at the time they are sent
forward:

either be filled with nitrogen; the sender must have checked that the
tank, after closure, is gas tight;
or be filled with water to 96 % at least and 98 % at most of their
capacity; between Ist October and 31st March this water must contain
one or more anti-freezing agents free from corrosive action and not
liable to react with phosphorus, sufficiently concentrated to make it
impossible for the water to freeze during carriage.

(2) Receptacles of Item 15 shall be tightly closed and loaded in open
wagons. Metal receptacles may also be carried in covered wagons.

(3) The description of the goods in the consignment note must conform
to the name printed in italics in marg. 201; it must be underlined in red
and followed by particulars of the class, the item number and the initials
RID (e.g. II, Item 14, RID).

G. Other regulations

224 Receptacles containing substances of Item 3 and damaged during the
journey shall be unloaded immediately, and if repairs cannot be carried
out speedily, they may be sold with their contents, without other formal-
ities, for the account of the sender.

225-299
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CLASS IIIa

INFLAMMABLE LIQUIDS

1. LIST OF SUBSTANCES

(1) Among the inflammable liquids and mixtures thereof, whether liquid 300
or still pasty at a temperature not exceeding 150 C, the substances listed
in marg. 301 are subject to the conditions set out in marg. 300 (2) to 318
and are consequently substances of RID.

(2) Those which, at a temperature of 500 C, have a vapour pressure of not
more than 3 kg/cm 2 are considered to be inflammable liquids.

(3) Liquids of Class IIla, liable to form peroxides easily (as happens with
ethers or with certain heterocyclic oxygenated bodies) are not to be
handed over for carriage unless their peroxide content does not exceed
0.3 % reckoned as hydrogen peroxide H 20 2.

(4) The peroxide content referred to above and the flash point referred to
below shall be determined as shown in Appendix III.

(5) Solid substances soluble in liquids shall include driers, fixed oils
(boiled or blown linseed oils, etc.) or similar substances (but not nitro-
cellulose) whose flash point is above 1000 C.

1. (a) Liquids not miscible with water which have a flash point below 301
210 C, even when they contain not more than 30% of solid
substances, nitrocellulose excepted, either dissolved or held in
suspension in the liquids or both, e.g.:
crude petroleum and other crude oils, volatile products from the
distillation of petroleum and other crude oils, coal, lignite, shale,
wood and peat tars, e.g. petroleum ether, pentanes, petrol, benzene,
and toluene; the condensation products of natural gas; ethyl acetate
(acetic ester), stabilised vinyl acetate, ethyl ether (sulphuric ether),
methyl formate and other ethers and esters; carbon disulphide;
certain chlorinated hydrocarbons (e.g. 1: 2-dichloroethane);
Note. Non-stabilised vinyl acetate is not-to be accepted for carriage.

(b) mixtures of liquids having a flash point below 210 C with not
more than 55 % of nitrocellulose with a nitrogen content not
exceeding 12-6% (collodions, semi-collodions and other nitro-
cellulose solutions).

For (a) see also marg. 301a under (a), (b) and (d); for (b), see also
marg. 301a under (a).

Note. As regards mixtures of liquids having a flash point below 21* C,
with more than 55 % of nitrocellulose, whatever its nitrogen content may be,
or with not more than 55 % of nitrocellulose with a nitrogen content
above 12-6%,
see Class Ia, marg. 21, Item 1 and Class IlIb, marg. 331, Item 7 (a).

2. Liquids not miscible with water, which have a flash point below 21' C,
containing more than 30% of solid substances, nitrocellulose excepted,
either dissolved or held in suspension in the liquids or both, e.g.:
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301 certain colours for rotogravures and for leathers, certain varnishes,
(cont.) certain enamel paints and rubber solutions. See also marg. 301a

under (c).
3. Liquids not miscible with water, which have a flash point between

210 C and 550 C inclusive, even when they contain not more than
30%o of solid substances either dissolved or held in suspension in the
liquids, or both, e.g.:
turpentine; semi-heavy products from the distillation of petroleum
and other crude oils, coal, lignite, shale, wood and peat tar, e.g.
white spirit (turpentine substitute), heavy benzols, petroleum oils (for
lighting, heating or motors), xylene, styrene, cumene, solv6nt naphtha;
butanol; butyl acetate; amyl acetate; nitromethane (mononitromethane),
as well as certain mononitro-paraffins; certain chlorinated hydro-
carbons (e.g. monochlorobenzene). See also marg. 301a under (c)
and (d).

4. Liquids not miscible with water, which have a flash point above 55' C
without exceeding, but including 100' C, even when they contain not
more than 30% of solid substances either dissolved or held in
suspension in the liquids or both, e.g.:
certain tars and their distillation products; heating oils, diesel oils,
certain gas oils; tetralin (tetrahydronaphthalene); nitrobenzene; cer-
tain chlorinated hydrocarbons (e.g. benzyl chloride); technical cresol.
See also marg. 301a under (c) and (d).

5. Liquids miscible with water in all proportions, and which have a flash
point below 21' C, even when they contain not more than 30% of
solid substances either dissolved or held in suspension in the liquids,
or both, e.g.:
methyl alcohol (methanol, wood spirit) denatured or not; ethyl alcohol
(ethanol,' ordinary alcohol), denatured or not; acetaldehyde; acetone
and acetone mixtures; pyridine. See also marg. 301a under (a) and (c).

6. Empty receptacles, uncleaned, which have contained inflammable
liquids of Items I and 2, as well as acetaldehyde, acetone, acetone
mixtures (Item 5).

7. Empty receptacles, uncleaned, which have contained inflammable
liquids of Items 3 to 5 other than acetaldehydc, acetone, acetone
mixtures.

301a Substances handed over for carriage in conformity with the following
provisions are not subject to the regulations of Chapter 2 " Conditions of
Carriage ":
(a) liquids of Item 1, except those referred to in (b) below, and, in

addition, acetone and acetone mixtures (Item 5): in quantities of
not more than 200 g per receptacle, in receptacles made of sheet
metal, glass, porcelain, stoneware or a suitable plastic material, to
a total content of not more than 1 kg in an outer packaging made of
sheet metal, wood or fibreboard and fragile receptacles being suitably
secured in the packaging to avoid breakage;

(b) carbon disulphide, ethyl ether, petroleum ether, pentanes, methyl
formate: 50 g per receptacle and 250 g per package, these substances
being packed in the same way as those in (a);
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(c) liquids of Items 2 to 5, except acetaldehyde, acetone and acetone 301a
mixtures ; 1 kg per receptacle and 10 kg per package, these substances (cont.)
being packed in the same way as those in (a);

(d) the fuel contained in the tanks of motor driven vehicles or in closed
auxiliary tanks firmly fixed to the vehicles. If there is a cock between
the tank and the engine it must be closed; the electric contact must
also be disconnected. Motor cycles and motor assisted pedal cycles
whose tanks contain fuel must be loaded upright on their wheels,
secured against any falling.

2. CONDITIONS OF CARRIAGE

(The regulations relating to empty receptacles are included under F)

A. Packages
1. GENERAL CONDITIONS FOR PACKING

(1) Receptacles shall be so closed and leakproof as to prevent any loss of 302
the contents and in particular any evaporation. For the special regulation
relating to the receptacles of tank wagons, see marg. 311 (3).

(2) The materials of which the receptacles and their closures are made
must not be liable to attack by the contents nor form harmful or dangerous
compounds therewith.

(3) Packagings, including their closures, must be sufficiently rigid and
strong in all parts to prevent any loosening during the journey and to meet.
normal risks of carriage. In particular, and unless the section headed
"Packing of individual substances " provides otherwise, receptacles and
their closures must be able to withstand any pressure which may arise
inside the receptacles, taking into account also the presence of air, in
normal conditions of carriage. For this purpose a margin of space
must be left, taking into account the difference between the temperattire of
the substances at the time of filling and the ambient temperature which
may be reached during carriage [see also marg. 305 and 311 (6), (7) and
(8)]. Inner packagings shall be firmly secured in outer packagings.

(4) Bottles and other glass receptacles must be free from faults of a nature
to impair their strength unduly; in particular internal strains must have
been suitably relieved. The thickness of the walls must be at least 3 mm
for receptacles which with their contents weigh more than 35 kg and at
least 2 mm for other receptacles.

The tightness of the closures must be ensured by an additional device
(cap, crown, seal, binding, etc.) capable of preventing any loosening of
the closure system during carriage.

(5) Cushioning material shall be suited to the nature of the contents and,
in particular, shall be absorbent. Suitable materials must be used to secure
receptacles in the protective packaging; the securing must be carried out
with care and checked periodically (possibly before each fresh filling of
the receptacles).
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2. PACKING OF INDIVIDUAL SUBSTANCES

303 (1) Substances of Items 1 to 5 must be packed in suitable receptacles
made of metal, glass, porcelain, stoneware or similar materials [for the
special regulations concerning nitromethane see under (8)].

(2) Fragile receptacles (glass, porcelain, stoneware or similar materials)
may contain a maximum of the substances of Item 1:

carbon disulphide ... ... ... ... ... 1 litre
ethyl ether, petroleum ether, pentanes ... ... 2 litres
other substances of Item 1 ... ... ... ... 5 litres

(3) Receptacles made of tin-plate with a capacity of 10 litres at most
must have a wall thickness of at least 0.25 mm; those with a capacity of
more than 10 litres, but of 60 litres at most, must have a wall thickness
of at least 0.30 mm and their joints shall be double-seamed by welting, or
soldered, or manufactured by a process ensuring a similar strength and
tightness.

(4) Receptacles made of sheet steel [for tin-plate receptacles with a capacity
of 60 litres at most, see also (3)] must be welded or hard soldered and,
with due regard to the wall thickness, they may contain the following
quantities of substances of Items 1 to 5:

if the wall thickness is at least 0.5 mm, at most 30 litres,
if the wall thickness is at least 0.7 mm, at most 60 litres,
if the wall thickness is at least 1 5 mm, more than 60 litres.

Packages weighing more than 100 kg shall be fitted with rolling hoops.

(5) Receptacles made from other metal sheet must be designed and made
in such a way that they have the same strengthas the sheet steel receptacles
envisaged under (4).

(6) Liquids whose vapour pressure at 50' C does not exceed 1.5 kg/cm2--
with the exception of carbon disulphide-may also be carried in drums
complying with the following provisions:-

The body joints of the drums must be welded and the end joints
welded or double-seamed by welting. The drums must be fitted
with rolling hoops or reinforcing ribs. Immersed in water, they
must remain watertight at a manometric pressure of at least 0.2
kg/cm 2. They must be of a type of construction which has satisfied
a test in accordance with Appendix V, marg. 1500 to 1503, carried
out by an approved body, and bearing the marking given at the
time of the test.

(7) For the carriage of inflammable products whose vapour pressure at
500 C does not exceed 1 -1 kg/cm2, in one-trip packages (new packages
intended to be used only once), it is not necessary for packages whose
individual weight must not exceed 225 kg, that the ends of the receptacles
be welded to the body and that the thickness of the walls be greater than
1 25 mm, but the receptacles must be able to withstand without leakage
a hydraulic pressure of 0.3 kg/cm2 at least, and their walls and ends must
be fitted with devices, whether forming part of the receptacle or not, such
as ribs or rolling hoops, ensuring rigidity.
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(8) Nitromethane (Item 3) must be contained: 303
(a) in fragile receptacles containing 1 litre at most, or (cont.)
(b) in sheet steel receptacles in accordance with (4) with a capacity of

10 litres at most, or
(c) in metal drums with a double bung and fitted with rolling hoops.

(9) For carriage in tank wagons and small tank containers, see marg. 311
and 312 (3).

(1) Fragile receptacles containing substances of Items 1 to 5, tin-plate 304
receptacles containing substances of Items 1 and 5, tin-plate receptacles
whose wall thickness is less than 0 5 mm containing substances of Items
2 to 4 and sheet steel receptacles containing nitromethane in accordance
with marg. 303 (8) (b), shall be secured, either singly or in groups, by
cushioning material in protective packagings.

Protective pazkagings containing fragile receptacles which contain sub-
stances of Items 1 or 5 and the protective packagings containing receptacles
which contain nitromethane (Item 3) must have complete sides, be made of
wood, sheet metal or similar material.

The closures of fragile receptacles placed in open protective packagings
must be provided with a protective cover which secures them against.
damage. If the packages are to be loaded in an open wagon [see marg.
310 (1)] the protective cover must be non-inflammable.

(2) The following may be despatched without a protective packaging:
(a) receptacles, made of tin-plate not less than 0.5 mm thick, containing

substances of Items 2 to 4,
(b) sheet metal receptacles in accordance with marg. 303 (4) to (7),
(c) metal drums in accordance with marg. 303 (8) (c) containing nitro-

methane (Item 3).

(3) The following packages must not exceed the maximum weight shown
below:

(a) packages of fragile receptacles containing substances of
Item I ... ... ... ... ... ... ... ... 30 kg

(b) packages of fragile receptacles containing substances of
Items 2 to 5 ... ... ... ... ... ... ... 75 kg

(c) packages of receptacles made of tin-plate containing sub-
stances of Items 1 to 5 ... ... ... ... ... ... 75 kg

(d) packages of receptacles made of sheet steel containing nitro-
methane in accordance with marg. 303 (8) (b) ... ... 75 kg

(e) drums tested according to marg. 303 (6) ... ... ... 250 kg
(f) receptacles in accordance with marg. 303 (7) ... ... 225 kg

(4) With the exception of cases or metal drums, packages must be fitted
with means of handling.

(1) Metal receptacles shall at 15' C be filled only to 93 % of their capacity 305
with liquids of Item 1 as well as with nitromethane (Item 3), acetaldehyde,
acetone or acetone mixtures (Item 5). However, receptacles containing
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305 hydrocarbons other than petroleum ether, pentanes, benzol and toluene
(cont.) may be filled to 95 % of their capacity.

(2) For carriage in tank wagons and small tank containers see marg. 311
and 312 (3).

3. MIXED PACKING

306 Substances listed in marg. 301 may be included in the same package
either with one another or with substances or articles belonging to other
classes-in so far as mixed packing is also allowed for these-or also with
other goods, subject to the following conditions:

(a) in limited quantities:
1. carbon disulphide (Item 1) in a total quantity of not more than

5kg;
2. condensation products of natural gas, ethyl ether and solutions

containing ethyl ether (e.g. collodion) of Item I in a total quantity
of not more than 20 kg;

3. other liquids of Item 1 in a total quantity of not more than 100 kg.
Note. For liquids of Items 2 to 5 there is no weight limitation.

(b) all substances (Items 1 to 5) made up in packages in conformity with
the regulations applicable to them shall be placed in a strong pro-
tective packaging with other goods; when substances of marg. 301
are included with one another the protective packaging prescribed
in marg. 304 will suffice for protection.

4. MARKING AND DANGER LABELS ON PACKAGES (see Appendix IX)
307 (1) Any package containing liquids of Items 1 or 2, acetaldehyde,

acetone or acetone mixtures (Item 5) shall bear a label conforming with
model No. 2.

(2) Packages containing methyl alcohol (Item 5) shall bear a label con-
forming with model No. 3.

(3) If the substances listed in paras. (1) and (2) are contained in fragile
receptacles placed in cases or other protective packagings so as not to be
visible from the outside, the packages shall, in addition, bear labels
conforming with models Nos. 7 and 8. Labels of model No. 7 shall be
affixed high up on two opposite sides of cases or in an equivalent manner
when other packages are used.

(4) For consignments in full wagon loads it is not necessary to affix to the
packages labels Nos. 2 and 3 as indicated in paras. (1) and (2) (see also
marg. 313).

.B. Method of despatch and restrictions on forwarding

308 Liquids of Items 1, 2 or 3, as well as acetaldehyde, acetone or acetone
mixtures (Item 5) when sent by grande vitesse are only to be accepted in
full wagon loads, except for consignments which, in conformity with
marg. 310 (2), may be loaded in covered wagons.

378 1962
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C. Particulars in the consignment note

(1) The description of the goods in the consignment note must conform 309
to one of the names printed in italics in marg. 301. If this does not contain
the name of the substance, the trade name shall be entered. The description
of the goods must be underlined in red and followed by particulars of the
class, the item number (adding the letter where given), and the initials RID
(e.g. lia, Item 1 (a), RID).

(2) For consignments by grande vitesse packed in conformity with marg.
310 (2) and containing liquids of Items 1, 2 or 3, acetaldehyde, acetone
or acetone mixtures (Item 5) the sender will have to declare in the con-
signment note: "Package for grande vitesse ".

(3) For consignments of vinyl acetate [Item 1 (a)], the sender must certify
in the consignment note that:

" The necessary steps have been taken to prevent spontaneous poly-
merisation during carriage"

D. Transport equipment

1. CONDITIONS RELATING TO WAGONS AND THEIR LOADING

a. For packages
(1) Packages containing liquids of Items 1, 2 or 3 as well as acetaldehyde, 310
acetone or acetone mixtures (Item 5) shall be loaded in open wagons.

(2) The following may, however, be loaded, without regard to numbers
of packages, in covered wagons:

(a) liquids of Item I contained in receptacles made of glass, porcelain,
stoneware or similar materials and packed as prescribed in marg. 303
and 304;

(b) liquids of Item 1, if contained in metal receptacles:
maximum
weight of
packages

petroleum ether; pentanes; condensation products of
natural gas; ethyl ether (sulphuric ether), even if mixed
with other liquids of Item 1 (a); carbon disulphide
[Item I (a)] ... . ... ... ... ... ... 40 kg

other liquids of Item 1 (a) and (b) ... ... ... 75 kg

(c) packages containing liquids of Items 2 and 3 as well as acetaldehyde,
acetone or acetone mixtures (Item 5) if they do not weigh more than
100 kg. However, drums may weigh up to 250 kg, sheet metal drums
fitted with reinforcing hoops and rolling hoops, and other receptacles
having the same degree of strength and tightness, up to 500 kg;

(d) outer packages of an individual weight of not more than 100 kg
containing receptacles which may, according to (a), (b) and (c), be
loaded in covered wagons.
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310 (3) As regards the use of electrically fitted wagons for the carriage of
(cont.) liquids of Items 1, 2 or 3, as well as acetaldehyde, acetone or acetone

mixtures (Item 5), in packages of more than 50 kg, see Appendix IV.

b. For tank wagons

311 (1) All liquids of Class IIIa may be carried in tank wagons.

(2) Receptacles shall be made of sheet iron or sheet of other metals and
shall be electrically earthed. They, and their closures, shall be in con-
formity with the general conditions for packing in marg. 302 (2) and (3),
first sentence. Removable receptacles shall be fixed on the underframe of
the wagon so that they cannot shift. (Removable receptacles means
receptacles which, while constructed to meet the special requirements of
the wagon, can, however, only be removed from it after the dismantling
of their means of attachment.)

(3) For carriage in tank wagons of the liquids in Items 1 to 3 or 5 only
the receptacles referred to in (a), (b) and (c) following are to be allowed:

(a) receptacles equipped with venting devices fitted with a flame-trap and
constructed so that they cannot be hermetically closed, and do not
allow the liquid to escape as a result of jolting during carriage;

(b) receptacles equipped with venting devices fitted with a flame-trap
and closed by a safety valve opening automatically under the effect
of an internal manometric pressure of 1 5 kg/cm2 ;

(c) receptacles with hermetic closures satisfying the conditions of marg.
133 (1), 138 (1) and (2), second paragraph. The following particulars
must be engraved on the receptacles, either on the receptacles them-
selves, without weakening their strength unduly, or on a plate made
of non-oxidisable metal, welded to the receptacles:

the name or mark of the maker and the number of the receptacle;
the test pressure, the date of the last test and the stamp of the expert
who carried out the test;
the capacity of the tank ascertained as set out in marg. 156 (2) (a) 9.

On the plate of the wagon the following should be given:
the name of the owner,
the capacity of the tank,
the tare of the tank (in the case of removable receptacles),

the name of the product in full.

(4) Liquids whose vapour pressure at 500 C does not exceed 1.1 kg/cm 2

may be carried in the receptacles prescribed in (3) (a), (b) and (c).

Liquids whose vapour pressure at 500 C exceeds 1 1 kg/cm2 but does
not exceed 1-75 kg/cm2 may be carried in the receptacles prescribed in
(3) (b) and (c).
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Liquids whose vapour pressure at 50' C exceeds 1.75 kg/cm 2 may 311
only be carried in the receptacles prescribed in (3) (c). (cont.)
Note. For petroleum products the vapour pressure may also be determined according
to Reid method I.P. 69 or ASTM D 323. The following are then to be used:

instead of a vapour pressure of 1. I kg/cm2 at 50* C, a vapour pressure according
to Reid of 0.6 kg/cm2 at 37.81 C;
and
instead of a vapour pressure of 1 -75 kg/cm2 at 50* C, a vapour pressure according
to Reid of 1-0 kg/cm2 at 37-8' C.

(5) Before being put into service the receptacles indicated in (3) must be
subjected to a test under the supervision of an expert recognised by the
competent authority; for the hydraulic pressure test of receptacles indi-
cated in (3) (a) and (b) the internal manometric pressure to be applied
must be 1.5 kg/cm2 at least and for receptacles indicated in (3) (c) it
shall be:

(a) 3 kg/cm2 when they are intended for the carriage of liquids having a
vapour pressure which does not exceed 1-75 kg/cm2 at 50 C;

(b) 4 kg/cm2 when they are intended for the carriage of liquids having a
vapour pressure of more than 1-75 kg/cm2 at 500 C.

For receptacles indicated in (3) (a) a test of tightness will suffice instead
of a repeat of the hydraulic pressure test indicated above. The test of
tightness shall be made at an internal manometric pressure of 0-3 kg/cm2 .
The hydraulic pressure test and the tightness test shall be renewed at
least every six years at the same time as an internal inspection.

(6) The degrees of filling indicated below may not be exceeded
for the receptacles indicated in para. (3) (a) and (b):

for certain motor spirits and other liquids
which have a coefficient of cubic expansion of
60- 10-1 up to 90" 10- 1 ... ... ... 97 % of the capacity,

for toluene, xylene, ethyl alcohol, n-propanol,
n-butanol, amyl alcohol n primary, petroleum,
certain motor spirits and other liquids having
a coefficient of cubic expansion of more than
90- 10- up to 120- 10 - 5  ... ... ... 96 % of the capacity,
for carbon disulphide, hexane, heptane,
octane, benzol, methanol, certain motor
spirits and other liquids having a coefficient
of cubic expansion of more than
120-10 - 5 up to 150.10- 5  ... ... ... 95 % of the capacity,
for ethyl ether, n-pentane, acetone, certain
motor spirits and other liquids having a
coefficient of cubic expansion of more than
150-10 - 1 up to 180.10 - 5  

... ... ... 94 %of the capacity.

The degrees of filling indicated are valid also for the receptacles indicated
in para. (3) (c), if they are filled with liquids having at 500 C a vapour
pressure of not more than 1-75 kg/cm2 [see para. (5) (a)].
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311 (7) The degrees of filling indicated below may not be exceeded for liquids
(cont.) having at 500 C a vapour pressure of more than 1.75 kg/cm2 for the

receptacles indicated in para. (3) (c):
for methyl formate and other liquids having a
coefficient of cubic expansion of more than
150-10-5 up to 180"10-1 ... ... ... 91 % of the capacity,

for acetaldehyde and other liquids having a
coefficient of cubic expansion of more than
180 10- 5 up to 230.10- 5  ... ... ... 90 % of the capacity.

Note. The degree of filling is calculated according to the following formula:
(a) for liquids indicated in para. (6):

100
degree of filling % of the capacity;

1+35 ot
(b) for liquids indicated in para. (7):

97
degree of filling - % of the capacity.

1+35 oc
In these two formulae cx represents the mean coefficient of cubic expansion of the
liquid between 150 and 500 C, that is, for a maximum difference of 350 C.
a is calculated according to the following formula:

d I 5-d o

35"d,,
d, 5 and d,, being the densities of the liquid at 150 and 500 C.

(8) Receptacles used for the carriage of substances of Item 4 shall be
filled so that, even after expansion of the liquid due to an increase in the
average temperature of the latter up to 500 C, they are not completely
filled.

c. For small containers

312 (1) With the exception of those that are fragile, packages containing
substances listed in the present class may be carried in small containers.
(2) The prohibitions on mixed loading laid down in marg. 314 must be
applied within a small container.

(3) Substances of Class I11a with the exception of carbon disulphide of
Item I may also be carried in small tank containers which must satisfy the
conditions relating to receptacles despatched as packages. The regulations
in marg. 305 as regards filling must be observed. Tank containers must
be able to withstand a test pressure of 2 kg/cm2 ; however, tank con-
tainers intended for the carriage of petroleum ether, pentanes, ethyl ether
and methyl formate of Item 1, acetaldehyde, acetone and acetone mixtures
of Item 5 must withstand a test pressure of 4 kg/cm2. The pressure test
must be renewed every six years. Tank containers must bear in clear and
durable characters the value of the test pressure, the date of the last test
and the stamp of the expert who carried out the test.

2. MARKING AND DANGER LABELS ON WAGONS AND ON SMALL
CONTAINERS (see Appendix IX)

313 (1) Wagons in which substances of Items 1 or 2, acetaldehyde, acetone
or acetone mixtures (Item 5) are loaded shall bear on both sides a label
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conforming with model No. 2. In addition these wagons shall bear on 313
both sides a label conforming with model No. 9. Tank wagons containing (cont.)
substances mentioned above shall bear also on both sides labels conforming
with models Nos. 2 and 9.

(2) Wagons in which methyl alcohol (Item 5) is loaded shall bear on both
sides a label conforming with model No. 3.

(3) Small containers and small tank containers in which liquids of Items 1
or 2, acetaldehyde, acetone or acetone mixtures (Item 5) are loaded
shall bear a label conforming with model No. 2.

Small containers and small taAk containers in which methyl alcohol
(Item 5) is loaded shall bear a label conforming with model No. 3.

E. Prohibitions on mixed loading

(1) Liquids of Class Ma must not be loaded together in the same wagon: 314
(a) with instantaneous detonating fuses [Item 1 (d)], railway fog signals

(Item 3), detonating fuses (Item 5) and articles of Items 10 and 11 of
Class Ib (marg. 61);

(b) with oxidising substances of Class IlIc (marg. 371);
(c) with poisonous substances of Item 20 of Class IVa (marg. 401);
(d) with radioactive substances of Class IVb (marg. 451);
(e) with nitric acid and mixed nitrating acids of Item 1 (e) 2 and Item

1 (f) 2 of Class V (marg. 501);
(f) with organic peroxides of Class VII (marg. 701).

(2) Liquids of Items 1 or 2, as web as acetaldehyde, acetone or acetone
mixtures (Item 5) must not be loaded together in the same wagon:

(a) with explosive substances and articles of Class Ia (marg. 21);
(b) with articles of Items 21, 22 and 23 of Class Ic (marg. 101).

(3) Liquids of Items 1 to 4 must not be loaded together in the same wagon
with chlorate weed killers of Item 16 of Class IVa (marg.'401).

(4) Nitromethane (Item 3) must not be loaded together in the same wagon
with explosive substances and articles of Class Ia (marg. 21).
Separate consignment notes must be made out for consignments which 315
may not be loaded together in the same wagon [Art. 6, para. 9 (d), of
CIM].

F. Empty packagings
(1) Receptacles of Item 6 shall be tightly closed. 316
(2) Receptacles of Item 6 or 7 may only be loaded in covered wagons
and carried in less than full wagon loads by grande vitesse on condition
that they are made of metal and are tightly closed.

(3) Empty receptacles of tank wagons must be closed as if they were full.

(4) The description of the goods in the consignment note must conform
to the name printed in italics in marg. 301; it must be underlined in red
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316 and followed by particulars of the class, the item number, and the initials
(con'.) RID [e.g. lia, Item 6, RID].

(5) Receptacles, small tank containers and receptacles of tank wagons,
empty and uncleaned, which have contained methyl alcohol (Item 5) shall
bear a label conforming with model No. 3 (see Appendix IX).

G. Other regulations

317 Receptacles containing liquids of Items 1 or 2, as well as acetaldehyde,
acetone or acetone mixtures (Item 5) shall, if damaged during the journey,
be unloaded immediately and, if repairs cannot be carried out speedily,
they may be sold with their contents, without other formalities, for the
account of the sender.

318 Receptacles of tank wagons already in service or ordered before 1st
January, 1959, and which do not conform with the regulations of marg. 311,
are to be accepted for international traffic until 31st December, 1965. They
may be filled with inflammable liquids to the degrees of filling laid down
in marg. 311 (6) and (7).
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CLASS 111b

INFLAMMABLE SOLIDS

1. LIST OF SUBSTANCES

Among the substances covered by the heading of Class IlIb those listed 330
in marg. 331 are subject to the conditions set out in marg. 331 to 355 and
are consequently substances of RID.

1. Substances which can be easily ignited by sparks from locomotives, 331
e.g. wood meal, sawdust, wood shavings, wood fibre, wood charcoal,
wood parings and wood cellulose, old papers and waste paFer, paper
fibre, rushes (except Spanish broom), reeds, hay, straw, also when
damp (including maize, rice and flax straw), textile materials of
vegetable origin and waste products of textile materials of vegetable
origin, pulverised or granulated cork whether swollen or not, with or
without admixtures of tar or other substances not liable to spontaneous
oxidisation and cork waste in small pieces. See also Class I, marg.
201, Items 8 to 10 and marg. 201a, under (b).
Note 1. Unfermented hay or hay liable to undergo fermentation is not to be
accepted for carriage when still having a degree of humidity which might lead to
fermentation.
Note 2. Coverings and slabs of swollen cork, manufactured under pressure with
or without admixtures of tar or other substances not liable to spontaneous
oxidisation are not subject to the regulations of RID.
Note 3. Cork impregnated with substances still liable to spontaneous oxidisation
is a substance of Class II (see marg. 201, Item 9).

2. (a) Sulphur (including flowers of sulphur);

(b) Sulphur in the melted state.

3. Celloidin produced by incomplete evaporation of the alcohol contained
in collodion and consisting mainly of collodion cotton.

4. Celluloid in slabs, sheets, rods or tubes, and the fabrics coated with
nitrocellulose.

5. Film celluloid, i.e. the raw material for films, without emulsion, in
rolls and developed celluloidfilms.

6. Celluloid waste and celluloid film waste.
Note. Nitrocellulose film waste, free from gelatine, in reels, sheets or strips, is a
substance of Class II [see marg. 201, Item 41.

7. (a) Weakly nitrated nitrocellulose (such as collodion cotton), i.e. with
a nitrogen content not exceeding 12-6%, well stabilised and
containing in addition at least 25 % of water or alcohol (methyl,
ethyl, normal propyl or isopropyl, butyl and amyl alcohol or
mixtures thereof) also if denatured, solvent naphtha, benzol,
toluene, xylene, mixtures of denatured alcohol and xylene,
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331 mixtures of water and alcohol, or alcohol containing camphor in
(cont.) solution;

Note 1. Nitrocellulose with a nitrogen content exceeding 12-6% is a substance
of Class Ia (see marg. 21, Item 1).
Note 2. When the nitrocellulose is moistened by denatured alcohol, the
denaturing substance must not have a harmful effect on the stability of the
nitrocellulose.

(b) plasticised nitrocellulose, not pigmented, containing at least 18%
of a plasticiser (such as butyl phthalate or a plasticiser
at least equal in effect to butyl phthalate) whose nitrocellulose
has a nitrogen content not exceeding 12.6%; the nitrocellulose
may be in the form of chips.
Note. Plasticised nitrocellulose, not pigmented, containing at least 12% and
less than 18 % of butyl phthalate or of a plasticiser at least equal in effect to
butyl phthalate is a substance of Class Ia (see marg. 21, Item 4).

(c) plasticised nitrocellulose, pigmented, containing at least 18 % of a
plasticiser (such as butyl phthalate or a plasticiser at least equal
in effect to butyl phthalate) whose nitrocellulose has a nitrogen
content not exceeding 12.6 % and containing at least 40% nitro-
cellulose; the nitrocellulose may be in the form of chips.
Note. Plasticised nitrocellulose, pigmented, containing less than 40% nitro-
cellulose is not subject to the regulations of RID.

For (a), (b) and .(c): nitrocellulose, weakly nitrated, and plasticised
nitrocellulose, pigmented or not, are not to be accepted for carriage
when they do not satisfy the conditions for stability and safety of
Appendix I or the conditions set out above concerning the nature
and quantity of the additional substances.
For (a), see also Appendix I, marg. 1101; for (b) and (c), see also
Appendix I, marg. 1102, 1.

8. Red phosphorus (amorphous) and phosphorus sesquisulphide.

9. Ground rubber, rubber dust.

10. Dust of coal, lignite, lignite coke and peat artificially prepared (e.g.
by pulverisation or other processes) as well as coke from carbonised
lignite rendered inert (i.e. not liable to spontaneous combustion).
Note 1. Natural dusts obtained as residues from the production of coal, coke,
lignite or peat are not subject to the regulations of RID.
Note 2. Coke from carbonised lignite which has not been rendered completely
inert is not to be accepted for carriage.

11. (a) Crude naphthalene having a melting point below 750 C;
(b) pure naphthalene and crude naphthalene, having a melting point

equal to or in excess of 750 C;
(c) naphthalene in its molten state.

For (a) and (b), see also marg. 331a.

331a Naphthalene in balls or flakes [Item 11 (a) and (b)] is not subject to the
regulations of Chapter 2 " Conditions of carriage " if packed, not more
than 1 kg at a time, in tightly closed fibreboard or wooden boxes, and if
these boxes, not more than 10 at a time, are enclosed in a wooden case.
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2. CONDITIONS OF CARRIAGE

A. Packages
1. GENERAL CONDITIONS FOR PACKING

(1) Packagings shall be so closed and arranged as to prevent any loss of 332
the contents.

(2) The materials of which the packagings and their closures are made
must not be liable to attack by the contents nor form harmful or dangerous
compounds therewith.

(3) The packagings, including their closures, must be sufficiently rigid and
strong in all parts to prevent any loosening during the journey and to
meet normal risks of carriage. Solid substances shall be firmly secured in
their packages. Inner packagings shall also be firmly secured in outer
packagings.

(4) Cushioning material shall be suited to the nature of the contents; in
particular, it shall be absorbent when the contents are liquid or might
exude liquid.

2. PACKING OF INDIVIDUAL SUBSTANCES

(1) Substances of Items 1 and 2 shall, when despatched by grande vitesse in 333
less than full wagon loads, be enclosed in wooden packagings; wood meal,
sawdust, charcoal, powdered or granulated cork, cork waste in small
pieces (Item 1) and sulphur of Item 2 (a) may also be packed in strong
bags made of paper or closely woven jute.

(2) Substances of Item 1 and sulphur of Item 2 (a) may also be carried
in bulk in conformity with marg. 348 (1) and marg. 350 (3).

(3) Sulphur of Item 2 (b) must only be carried in tank wagons (see
marg. 349).
Celloidin (Item 3) shall be so packed as to prevent its desiccation. 334

(1) Celluloid in slabs, sheets, rods or tubes and fabrics coated with 335
nitrocellulose (Item 4) shall be enclosed:
(a) in firmly closed wooden packagings; or
(b) in a strong paper cover, which shall be placed

1. in crates; or
2. between frames made of boards, the edges of the frames extending

beyond the paper wrapping and the frames being bound with iron
bands; or

3. in wrappings made of closely woven fabric.

(2) A package must not weigh more than:
75 kg in the case of celluloid in slabs, sheets or tubes and of fabrics
coated with nitrocellulose and when the outside packaging is made
of fabric as in (1) (b) 3 above;
120 kg in all other cases.

(1) Film celluloid in rolls and developed celluloid films (Item 5) shall be 336
enclosed in wooden packagings or in fibreboard boxes.

430 - 26
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336 (2) Developed films shall, when despatched by grande vitesse in less than
(cont.) full wagon loads, be packed in boxes made of wood, tin-plate or thin

aluminium sheet, or in hardened fibreboard and then placed in wooden
cases with complete sides.

(3) As regards particulars in the consignment note, see marg. 346 (2).

337 (1) Celluloid waste and celluloid film waste (Item 6) shall be enclosed
in wooden packagings or in two strong bags made of closely woven
jute, fireproofed so as not to ignite even on :on tact with a flame,
with strong seams without a break of continuity. These bags shall be
placed one inside the other; after filling, their openings shall be separately
and several times folded over or tightly stitched so as to prevent any
escape of the contents. However, celluloid waste may be packed simply
in bags made of closely woven raw canvas or jute provided it is first
wrapped in stout packing paper or in a suitable plastic material and the
sender certifies that the celluloid waste does not contain any waste in
dust foim; only wooden packagings are to be accepted in the case of
despatch by grande vitesse in less than full wagon loads.

(2) Packages whose packaging consists of raw canvas or jute must not
weigh more than 40 kg in single packaging and not moie than 80 kg in
double packaging.

(3) For particulars in the consignment note, see marg. 346 (3).

338 (1) Substances of Item 7 (a) shall be packed:
(a) in wooden receptacles or in impervious fibreboard drums; these

receptacles and drums shall be fitted with a lining impervious to the
liquids contained therein; their closures must be leakproof; or

(b) in bags which are impervious to the vapours from the liquids con-
tained therein (e.g. made of rubber or of suitable plastic material
not readily inflammable) placed in a wooden case or in a metal
receptacle; or

(c) in iron drums lined with zinc or lead; or
(d) in receptacles made of tin-plate, or of zinc sheet or aluminium sheet

which, either singly or in groups, shall be secured by cushioning
material in wooden cases.

(2) Nitrocellulose of Item 7 (a) wetted exclusively with water may be
packed in fibreboard drums; this fibreboard must have undergone special
treatment so as to render it completely impervious; the closures of the
drums must be leakproof to water vapour.

(3) Nitrocellulose of Item 7 (a) with added xylene, may only be packed in
metal receptacles.

(4) Substances of Item 7 (b) and (c) shall be packed:
(a) in wooden packagings, lined with stout paper or with zinc sheet or

aluminium sheet; or
(b) in strong fibreboard drums, or in the case of dustfree products, in

waterproofed fibreboard cases; or
(c) in sheet metal packagings.
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(5) For substances of Item 7 metal receptacles must be constructed 338
so as to be capable by reason of the method of assembly of their walls, (cont.)
of their closure or of the existence of a safety device, of yielding when the
internal pressure reaches a value not greater than 3 kg/cm2 without, how-
ever, weakening the receptacle or affecting its closure.

(6) A package must not weigh more than 75 kg or, if it can be rolled,
not more than 300 kg; however, when fibreboard drums are used, a
package must not weigh more than 75 kg and when fibreboard cases are
used, not more than 35 kg.

(1) Red phosphorus (Item 8) shall be packed: 339
(a) in receptacles made of sheet iron or tin-plate which shall be

placed, either singly or in groups, in a strong wooden case; a package
must not weigh more than 100 kg; or

(b) in glass or stoneware receptacles, at least 3 mm thick, or in receptacles
of suitable plastic material, not containing more than 12.5 kg of
phosphorus each. These receptacles shall be placed, either singly
or in groups, with cushioning material, in a strong wooden case;
a package must not weigh more than 100 kg; or

(c) in metal barrels or in strong iron drums, which, if they weigh, with
their contents, more than 200 kg, shall be fitted with reinforcing-
hoops at their ends and with rolling hoops.

(2) Phosphorus sesquisulphide (Item 8) shall be packed in leakproof metal
receptacles which shall be secured by cushioning material in wooden cases
with closely fitting sides. A package must not weigh more than 75 kg.

Substances of Item 9 shall be packed in tightly closed leakproof recep- 340
tacles.

(1) Substances of Item 10 shall be packed in receptacles made of metal 341
or wood, or in bags consisting of several layers of paper or in stout paper
or jute bags or in bags made of other materials.

(2) Wooden receptacles and bags are not however to be accepted for
coal, lignite or peat dust artificially prepared unless the dust has been
completely cooled after drying by heat.

(3) For particulars in the consignment note, see marg. 346 (4).

(1) Naphthalene of Item 11 (a) shall be packed in tightly closed wooden 342
or metal receptacles.

(2) Naphthalene of Item 11 (b) shall be packed in receptacles made of
wood or metal, or in stout cases made of fibreboard, or in strong textile
bags, or in four ply paper bags or in bags of suitable plastic material.

When in the form of a fibreboard case, a package must not weigh
more than 30 kg.

(3) Naphthalene of Items 11 (a) and (b) may also be carried in bulk in
conformity with marg. 348 (2) and with marg. 350 (3).
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342 (4) Naphthalene of Item 11 (c) may only be carried in tank wagons (see
(cont.) marg. 349).

3. MIXED PACKING

343 Among the substances listed in marg. 331 only those mentioned below
may be included in the same package, either with one another or with
other goods subject, however, to the following conditions:
(a) with one another: substances grouped under the same item. The

packing shall satisfy the regulations concerning that of the sub-
stances in question. A package containing celluloid rods and tubes
packed together in a fabric wrapping must not weigh more than
75 kg;

(b) substances of Items 3 and 5: only with goods other than substances
and articles of RID. They must, made up in packages in conformity
with the regulations applicable to them, be included in an outer
wooden packaging or in a small container with other goods.
Note. The use of substances of Item 1 as packing and filling materials is not
ruled out by the present marginal.

4. MARKING AND DANGER LABELS, ON PACKAGES (see Appendix IX)

344 (1) Any package containing substances of Items 4 to 8 shall bear a label
conforming with model No. 2.

(2) For consignments in full wagon loads it is not necessary to affix to the
packages label No. 2 (see also marg. 351).

B. Method of despatch and restrictions on forwarding

345 (1) Substances of Items 1, 2 (a), 5 and 6 when sent by grande vitesse in
less than full wagon loads are only to be accepted when packed as for
grande vitesse in conformity with marg. 333, 336 (2) and 337 (1).

(2) Developed celluloid films (Item 5) may also be forwarded as express
parcels if they are packed in conformity with marg. 336 (2) and if the
sender certifies this method of packing in the document of carriage by
the words "Packed for express parcels "; in this case a package must not
weigh more than 50 kg.

C. Particulars in the consignment note

346 (1) The description of the goods in the consignment note must conform
to one of the names printed in italics in marg. 331. Where Item 1 does
not contain the name of the substance, the trade name must be entered.
The description of the goods must be underlined in red and followed by
particulars of the class, the item number (adding the letter where given),
and the initials RID [e.g. IlIb, Item 7 (a), RID].

(2) For consignments by grande vitesse of developed celluloid films (Item
5) packed in conformity with marg. 336 (2), the sender must certify in the
consignment note: " Packed for grande vitesse".
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(3) For celluloid waste (Item 6) packed in stout packing paper or in a 346
suitable plastic material and placed, so packed, in bags made of closely (cont.)
woven raw canvas or jute, the sender must certify in the consignment
note: " Free from waste in the form of dust ".

(4) For coal, lignite or peat dust (Item 10) artificially prepared, packed in
wooden receptacles or in bags [see marg. 341 (2)], the sender must certify
in the consignment note: " Substances completely cooled after drying by
heat".

D. Transport equipment

I. CONDITIONS RELATING TO WAGONS AND THEIR LOADING

a. For packages

(1) Substances of Items 4 to 8 shall be loaded in covered wagons whose 347
ventilator shutters must remain closed.

(2) As regards the use of electrically fitted wagons for the carriage of
substances of Items 3 to 7, see Appendix IV.

b. For carriage in bulk

(1) Substances of Items 1 and 2 (a), in bulk, shall be loaded in covered 348
wagons or in sheeted open wagons. For rushes and reeds without leaves
and beards, tightly compressed, open wagons without sheets are also
to be accepted during the months October to April. For sawdust, open
wagons without sheets are also to be accepted when the load is covered
over in some other manner without leaving any spaces, for example by
boards or by waste wood partly overlapping.

Note. The regulation prescribing loading in covered wagons or in sheeted open wagons
is not applicable when substances of Item 1 are used as packing or filling material
and when their weight does not exceed 3 % of the total weight of the consignment.

(2) Naphthalene of Item 11 (a) and (b), in bulk, shall be loaded in steel
wagons with movable covers or in open steel wagons, covered over with
non-inflammable sheets, or in open wagons whose wooden flooring shall
be protected by a closewoven sheet and which shall be covered over by
non-inflammable sheets.

c. For tank wagons

(1) Sulphur of Item 2 (b) and naphthalene of Item 11 (c) shall be carried 349
in tank wagons whose receptacles and closures must satisfy the regulations
of marg. 332 and the following conditions:

(2) Receptacles must be made of steel at least 6 mm thick. For sulphur
of Item 2 (b) receptacles may also be made of an aluminium alloy of an
adequate chemical resistance. The necessary thickness of the walls of
receptacles made of aluminium alloy shall be calculated in such a way as
to take account of the filling temperature of liquid sulphur and its effects
on the proof stress of the alloy.
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349 (3) Receptacles must be fitted with heat insulation made of materials not
(cont.) readily inflammable so that the external temperature of the insulation does

not exceed 700 C during carriage. Receptacles shall be fitted with valves
opening automatically inwards or outwards, under the effect of a difference
of pressure of between 0.2 and 0 3 kg/cm2 . Valves are not necessary
when the receptacle is designed for a working pressure of at least 2 kg/cm2

and has been tested under an internal manometric pressure of at least
2-6 kg/cm2. The emptying devices must be protected by metal caps and
be capable of being locked.

(4) Receptacles for sulphur shall only be filled to 98 % of their capacity;
they shall be marked to indicate the weight which must not be exceeded.

d. For small containers

350 (1) Packages containing substances listed in the present class may be
carried in small containers.

(2) The prohibitions on mixed loading laid down in marg. 352 must be
applied within small containers.

(3) Substances of Item 1, sulphur of Item 2 (a) and naphthalene [Item
11 (a) and (b)] may also be enclosed without inner packaging in small
containers of the closed type with complete sides. Small wooden containers
must, for the carriage of naphthalene, have a lining impervious to oils.

2. MARKING AND DANGER LABELS ON WAGONS AND ON SMALL

CONTAINERS (see Appendix IX)

351 (1) Wagons in which substances of Items 4 to 8 are loaded shall bear labels
on both sides conforming with model No. 2.

(2) Small containers in which substances of Items 4 to 8 are loaded shall
bear a label conforming with model No. 2.

E. Prohibitions on mixed loading
352 (1) Substances of Class HIb must not be loaded together in the same

wagon:
(a) with oxidising substances of Class IIIc (marg. 371);
(b) with poisonous substances of Item 20 of Class IVa (marg. 401);
(c) with radioactive substances of Class IVb (marg. 451);
(d) with nitric acid and mixed nitrating acids of Item 1 (e) 2 and Item

1 (f) 2 of Class V (marg. 501);
(e) with organic peroxides of Class VII (marg. 701).

(2) Sulphur of Item 2 (a) and red phosphorus (Item 8) must not be loaded
together in the same wagon with chlorate and perchlorate explosives of
Item 13 of Class Ia (marg. 21), nor with chlorate weed-killers of Item 16
of Class IVa.(marg. 401).
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Separate consignment notes must be made out for consignments which 353
may not be loaded together in the same wagon (Art. 6, para. 9 (d), of
CIM).

F. Empty packagings

No regulations. 354

G. Other regulations
No regulations. 355

356-369
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CLASS ITIc

OXIDISING SUBSTANCES

1. LIST OF SUBSTANCES

370 Among the substances covered by the heading of Class ITIc those listed
in marg. 371 are subject to the conditions set out in marg. 371 to 392
and are consequently substances of RID.
Note. Unless specifically listed in Classes Ia or Ic mixtures of oxidising substances with
combustible substances are not to be accepted for carriage when they may explode in
contact with a flame or are more sensitive to shock and to friction than dinitrobenzene.

371 1. Aqueous solutions of hydrogen peroxide containing more than 60%
of stabilised hydrogen peroxide and stabilised hydrogen peroxide itself.
Note 1. For aqueous solutions of hydrogen peroxide containing not more than
60% of hydrogen peroxide, see marg. 501, Item 11.
Note 2. Aqueous solutions of hydrogen peroxide containing more than 60% of
hydrogen peroxide, not stabilised, and hydrogen peroxide, not stabilised, are not
to be accepted for carriage.

2. Tetranitromethane free from combustible impurities.
Note. Tetranitromethane not free from combustible impurities is not to be
accepted for carriage.

3. Perchloric acid in aqueous solutions containing more than 50% but
not more than 72.5 % perchloric acid (HC10 4).
See also marg. 371a under (a).
Note. Perchloric acid in aqueous solutions containing not more than 50 % perchloric
acid (HCI0 4 ) is a substance of Class V [see marg. 501, Item 1 (i)]. Aqueous
solutions of perchloric acid containing more than 72.5 %. perchloric acid are not to
be accepted for carriage; the same applies to mixtures of perchloric acid with any
liquid other than water.

4. (a) Chlorates;
Note. Ammonium chlorate is not to be accepted for carriage.

(b) perchlorates (with the exception of ammonium perchlorate), see
Item (5);

(c) sodium and potassium chlorite;
(d) mixtures of chlorates, perchlorates and chlorites of (a), (b) and (c)

with one another.

For (a), (b), (c) and (d) see also marg. 371a under (b).
Note. Mixtures of sodium, potassium or calcium chlorate with a hygroscopic
chloride (such as calcium or magnesium chloride) containing not more than 50 %
chlorate are substances of Class IVa (see marg. 401, Item 16).

5. Ammonium perchlorate. See also marg. 371a under (b).
6. (a) Ammonium nitrate not containing combustible substances in a

higher proportion than 0.4%;
Note. Ammonium nitrate with more than 0.4% of combustible substances
is not to be accepted for carriage unless it is a constituent of an explosive of
Item 12 or Item 14 of marg. 21.

(b) mixtures of ammonium nitrate and ammonium sulphate or phosphate
containing more than 40% nitrate, but containing not more than
0.4 % of combustible substances;
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(c) mixtures of ammonium nitrate and an inert substance (e.g. infusorial 371
earth, calcium carbonate, potassium chloride) containing more (cont.)
than 65% nitrate, but containing not more than 0-4 % of com-
bustible substances.

For (a), (b) and (c) see also marg. 371a under (b).
Note 1. Mixtures of ammonium nitrate with ammonium sulphate or phosphate
containing not more than 40% nitrate and mixtures of ammonium nitrate
with an inert inorganic substance containing not more than 65 % nitrate are not
subject to the regulations of RID.
Note 2. In the mixtures referred to in (c) only inorganic substances which are
neither combustible nor oxidising may be considered as inert.
Note 3. Compound fertilisers in which the nitrogen content as nitrate and as
ammonia does not exceed 14% or in which the nitrogen content as nitrate does
not exceed 7 % are not subject to the regulations of RID.

7. (a) Sodium nitrate;
(b) mixtures of ammonium nitrate with sodium, potassium, calcium or

magnesium nitrate.
For (a) and (b) see also marg. 371 a under (b).
Note 1. When they contain not more than 10% of ammonium nitrate, mixtures of
ammonium nitrate with calcium nitrate, or with magnesium nitrate, or with
both are not subject to the regulations of RID.
Note 2. Empty textile bags which have contained sodium nitrate and have not
been entirely freed from the nitrate impregnating them, are articles of Class II
(see marg. 201, Item 13).

8. Inorganic nitrites. See also marg. 371a under (b).
Note. Ammonium nitrite and mixtures of an inorganic nitrite with an ammonium
salt are not to be accepted for carriage.

9. (a) Peroxides of alkali metals and mixtures containing peroxides of
alkali metals which are not more dangerous than sodium peroxide;

(b) dioxides and other peroxides of alkaline earth metals; e.g. barium
dioxide;

(c) sodium, potassium, calcium and barium permanganates.
For (a), (b) and (c), see also marg. 371 a under (b).
Note. Ammonium permanganate as well as mixtures of a permanganate with an
ammonium salt are not to be accepted for carriage.

10. Chromic anhydride (also called chromic acid). See also mgtrg. 371a
under (b).

11. Empty packagings, uncleaned, which have contaired a chlorate, a
perchlorate, a chlorite or an inorganic nitrite.

Substances handed over for carriage in conformity with the following 371a
provisions are not subject to the regulations of Chapter 2 "Conditions of
carriage ":
(a) substances of Item 3, in quantities not exceeding 200 g, on condition

that they are packed in leakproof receptacles not capable of being
attacked by the contents and that the receptacles are packed, not
more than 10 at a time, in a wooden case with inert absorbent
cushioning material;

(b) substances of Items 4 to 10, in quantities of not more than 10 kg,
packed not more than 2 kg at a time in leakproof receptacles, and
not capable of being attacked by the contents, these receptacles being
enclosed in strong leakproof packagings made of wood or sheet
metal with leakproof closures.



396 United Nations - Treaty Series 1962

2. CONDITIONS OF CARRIAGE

(The regulations relating to empty receptacles are included under F)

A. Packages

1. GENERAL CONDITIONS FOR PACKING

372 (1) Receptacles shall be so closed and arranged as to prevent any loss of

the contents.

(2) The materials of which the packagings and their closures are made
must not be liable to attack by the contents nor form harmful or dangerous
compounds therewith.

(3) Packagings, including their closures, must be sufficiently rigid and
strong in all parts to prevent any loosening during the journey and to meet
normal risks of carriage. In particular, where substances in the liquid
state are concerned, and unless the section headed" Packing of individual
substances" provides otherwise, receptacles and their closures must be
able to withstand any pressure which may arise inside the receptacles,
taking into account also the presence of air, in normal conditions of
carriage. For this purpose a margin of space must be left, taking into
account the difference between the temperature of the substances at the
time of filling and the ambient temperature which may be reached during
carriage.

(4) Bottles and other glass receptacles must be free from faults of a nature
to impair their strength unduly; in particular internal strains must have
been suitably relieved. The thickness of the walls must be at least 3 mm for
receptacles which, with their contents, weigh more than 35 kg and at least
2 mm for other receptacles.

The tightness of the closure must be ensured by an additional device:
cap, crown, seal, binding, etc., capable of preventing any loosening
of the closure system during carriage.

(5) When receptacles made of glass, porcelain, stoneware or similar
materials are prescribed or allowed, they must be secured by cushioning
material in protective packagings. Cushioning material must be incom-
bustible (asbestos* glass wool, absorbent earth, infusorial earth, etc.) and
incapable of forming dangerous compounds with the contents of the
receptacles. If the contents are liquid the cushioning material shall also be
absorbent and proportionate in quantity to the liquid; this interior
absorbent layer must not, however, be less than 4 cm thick ax any point.

2. PACKING OF INDIVIDUAL SUBSTANCES

373 (1) Aqueous solutions of hydrogen peroxide and hydrogen neroxide
itself of Item 1 shall be packed in drums or other receptacles mqkde of
aluminium of at least 99.5 % purity or of special steel not liable to cause
decomposition of the hydrogen peroxide. These receptacles shall be
fitted with means of handling; they must be able to remain upright in
a stable fashion and must:

(a) be fitted in their upper part with a closing device ensuring equalisation
of the internal pressure with that of the atmosphere; this closing
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device must be such as to prevent in all circumstances any escape 373
of the liquid and any entry of foreign matter into the receptacle and (cont.)
must be protected by a vented cap; or

(b) be able to withstand an internal pressure of 2.5 kg/cm2 and be fitted
in the upper part with a safety device yielding to a maximum internal
pressure of 1.0 kg/cm2 .

(2) Receptacles shall be filled only to 90% at most of their capacity at
150 C.

(3) A package must not weigh more than 90 kg.

(4) For carriage in tank wagons, see marg. 386.

(1) Tetranitromethane (Item 2) shall be contained in bottles made of 374
glass, porcelain, stoneware or similar materials or of an appropriate
plasti. material, with incombustible stoppers, placed inside a wooden
case with complete panels; fragile receptacles shall be packed in absorbent
earth. Receptacles shall be filled only to 93 % at most of their capacity.
Packages containing fragile receptacles sent in less than full wagon loads
must not weigh more than 75 kg and must be fitted with means of handling.

(2) For carriage in tank wagons, see marg. 386.

(1) Perchloric acid in aqueous solutions (Item 3) shall be contained in 375
glass receptacles, which shall be filled to not more than 93 % of their
capacity. Receptacles shall be secured by means of absorbent incom-
bustible material, in incombustible protective packagings, which are
impervious to liquids, and capable of retaining the contents of the recep-
tacles. The closures of the receptacles shall be protected by caps, if the
protective packagings are not completely closed.

Glass bottles closed by glass stoppers may also be secured, by means
of absorbent incombustible cushioning material in wooden cases with
complete sides.

Packages containing fragile receptacles sent in less than full wagon
loads must not weigh more than 75 kg and must be fitted with means of
handling.

(2) For carriage in tank wagons, see marg. 386.

(1) Substances of Items 4 or 5 shall be packed: 376
(a) those of Items 4 (a), (c), (d) and 5: in metal drums;
(b) those of Item 4 (b): in metal boxes or in metal drums or hardwood;
(c) the solutions of substances of Item 4:

1. in metal drums; or
2. in receptacles made of suitable plastic material; or
3. in glass receptacles.

Receptacles made of plastic material or glass must be stoutly secured, by
means of cushioning material, in metal or wooden protective packagings.
The cushioning material must be incombustible. For receptacles made of
suitable plastic material the protective packagings may be dispensed with
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376 when the wall thickness is at least 4 mm all over, when the walls are
(cont.) reinforced by means of stout rims, when the ends are reinforced, when the

top side is provided with two strong handles, and when the filling opening
is fitted with a screw type closure, provided with a venting valve.

Receptacles shall not be filled to more than 95% of their capacity.
A package of receptacles made of suitable plastic material or of glass must
not weigh more than 75 kg.

Packages containing fragile receptacles sent in less than full wagon
loads must not weigh more than 75 kg and shall be fitted with means of
handling. Packages capable of rolling must not weigh more than 400 kg;
they must be fitted with rolling hoops if they weigh more than 275 kg.
(2) For carriage in bulk, see marg. 385 and 387 (4); for carriage of
solutions in tank wagons or jar wagons, see marg. 386.

377 (1) Substances of Items 6, 7 or 8 shall be packed in casks, cases or
strong bags. If the substance is more hygroscopic than sodium nitrate,
the bags must either be waterproofed or be made of several thicknesses
of which one shall have been waterproofed.

Packages capable of rolling must not weigh more than 400 kg; they
must be fitted with rolling hoops if they weigh more than 275 kg.
(2) For carriage in bulk of substances of Items 6 and 7, see marg. 385 and
387 (4).

378 (1) Substances of Item 9 (a) shall be packed:
(a) in steel drums; or
(b) in receptacles made of sheet metal, lead-lined sheet iron or tin-plate,

secured in a wooden packing case fitted with metal lining, made
leakproof, for example by soldering. When handed over for carriage
in full wagon loads, substances of Item 9 (a) packed in tin-plate
receptacles, may be merely placed in protective iron baskets.

(2) Receptacles containing substances of Item 9 (a) must be closed and
leakproof so as to prevent moisture entering.
(3) Substances of Item 9 (b) or (c) shall be packed:
(a) in incombustible receptacles, fitted with incombustible and hermeti-

cally sealed stoppers. If the incombustible receptacles are fragile
they shall be wrapped separately in corrugated fibreboard and secured
in a wooden case lined with stout paper; or

(b) in hardwood casks with closely fitting staves lined with stout paper.
(4) Packages containing fragile receptacles sent in less than full wagon
loads must not weigh more than 75 kg and shall be fitted with means of
handling. Packages capable of rolling must not weigh more than 400 kg;
they must be fitted with rolling hoops if they weigh more than 275 kg.

379 (1) Chromic anhydride (Item 10) shall be packed:
(a) in receptacles made of glass, porcelain, stoneware or similar material,

tightly stoppered, which shall be secured by inert and absorbent
cushioning material in a wooden case; or

(b) in metal drums.
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(2) Packages containing fragile receptacles sent in less than full wagon 379
loads, must not weigh more than 75 kg and shall be fitted with means of (cont.)
handling. Packages capable of rolling must not weigh more than 400 kg;
they must be fitted with rolling hoops if they weigh more than 275 kg.

3. MIXED PACKING

Substances listed under an item in marg. 371 may not be included in the 380
same package either with substances of a different kind under the same
item or with substances under another item of this marginal, or with
substances or articles belonging to other classes, or with other goods.

4. MARKING AND DANGER LABELS ON PACKAGES (see Appendix IX)

(1) Any package containing substances of Items 1 to 3 must bear a label 381
conforming with model No. 4. If these substances are packed in fragile
receptacles contained in cases or other protective packagings so as not to
be visible from the outside the packages shall, in addition, bear labels
conforming with models Nos. 7 and 8. Labels No. 7 shall be fixed high
up on two opposite sides of cases or in an equivalent manner when other
packages are used.

(2) Any package containing barium chlorate [Item 4 (a)], barium
perchlorate [Item 4 (b)], inorganic nitrites [Item 8], dioxides or other
peroxides of alkaline earth metals [Item 9 (b)] or barium permanganate
[Item 9 (c)] must bear a label conforming with model No. 3.

(3) For consignments in full wagon loads it is not necessary to affix labels
Nos. 3 and 4 to the packages as indicated in paras. (1) and (2) (see also
marg. 388).

B. Method of despatch and restrictions on forwarding

Substances of Items 1 to 3 when sent by grande vitesse are only to be 382
accepted in full wagon loads.

C. Particulars in the consignment note

The description of the goods in the consignment note must conform to 383
one of the names printed in italics in marg. 371; it must be underlined
in red and followed by particulars of the class, the item number (adding
the letter where given), and the initials RID [e.g. 1Iic, Item 4 (a), RID].

D. Transport equipment

1. CONDITIONS RELATING TO WAGONS AND THEIR LOADING

a. For packages
(1) Wagons intended to receive substances of Class IIIc must be carefully 384
cleaned and, in particular, freed from all combustible debris (straw, hay,
paper, etc.).

(2) In any load fragile receptacles must rest on a strong flooring and be
chocked so as to avoid any displacement and any spillage of the contents.
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384 (3) The use of straw or any other readily inflammable substance for
(cont.) chocking is forbidden.

(4) When a load contains both glass carboys and stoneware jars these
should be grouped according to their type.

(5) Metal receptacles containing substances of Item 1 should be placed
so that their openings are on top and be chocked so that they cannot
overturn.

(6) When packages other than metal drums containing substances of
Items 4, 6, 7 and 8 are loaded in open wagons they shall be covered
with sheets.

(7) Barium chlorate of Item 4 (a), barium perchlorate of Item 4 (b),
inorganic nitrites of Item 8, barium dioxide of Item 9 (b) and barium
permanganate of Item 9 (c) shall be kept apart from foodstuffs or articles
for consumption in the wagons.

(8) As regards the use of electrically fitted wagons, see Appendix IV.

b. For carriage in bulk
3$85 (1) The only solid substances of Class IlIc which may be carried in bulk

are those of Items 4 to 7, namely:
(a) substances of Items 4 and 5:

1. in metal" wagons-cuves " (open metal vat-wagons without doors)
which shall be covered over with an impervious non-inflammable
sheet;

2. in large leakproof metal containers in which the product cannot
come into contact with any wood or other combustible substance.

(b) substances of Items 6 and 7:
1. in metal wagons in which the product cannot come into contact

with any wood or other combustible substance;
2. in wooden wagons whose flooring and sides shall have been

completely covered with an impervious and incombustible lining
or with a coating of sodium silicate or a similar product.

(2) If open wagons are used they must be provided with a tilt-bar and
covered with a non-inflammable waterproof sheet.
(3) After unloading, wagons which have contained substances of Items
4 to 7 must be swilled out.

(4) As regards the use of electrically fitted wagons, see Appendix IV.

c. For tank wagons
386 (1) Substances of Items 1 to 3 may be carried in tank wagons, solutions

of substances of Item 4 in tank wagons or jar wagons. Receptacles and
their closures shall be in conformity with the general conditions for
packing set out in paras (1), (2) and (3) of marg. 372 [see however,
under (2)].
(2) For aqueous solutions of hydrogen peroxide and hydrogen peroxide
itself of Item 1 only tanks made of aluminium of at least 99-5 % purity
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are to be accepted. Tanks must be fitted on top with a closing device 386
preventing any excess pressure occurring inside the receptacle and also (cont.)
any spillage of the liquid and the entry of foreign matter into the receptacle.
Receptacles must have no openings in their lower part.

No part of the tank wagon may be of wooden construction unless
it is protected by a suitable covering. The interior of the receptacle and all
metal parts capable of coming into contact with the hydrogen peroxide
must be kept in a state of absolute cleanliness. The joints of the pipes
used for filling and emptying receptacles must be made of a suitable
plastic material.

No lubricant other than petroleum jelly, pure liquid paraffin, pure
paraffin wax or silicone lubricant free from metal soaps, must be used
for pumps, valves or other fittings coming into contact with the hydrogen
peroxide.

(3) Tanks containing liquids of Items 1 to 3 must not be filled to more
than 95 % of their capacity.

d. For small containers
(1) With the exception of fragile packages and those containing solutions 387
of hydrogen peroxide or hydrogen peroxide itself (Item 1) or tetranitro-
methane (Item 2), packages containing substances listed in the present
class may be carried in small containers.

(2) The prohibitions on mixed loading laid down in marg. 389 must be
applied within a small container.

(3) Perchloric acid of Item 3 may also be carried in small tank containers,
which must comply with the conditions applicable to receptacles des-
patched as packages.

(4) Solid substances of Items 4 to 7 may also be enclosed without inner
packaging, in small metal containers, of the closed type with complete
sides.

Solutions of substances of Item 4 may also be carried in small tank
containers which must comply with the conditions relative to receptacles
sent as packages.

2. MARKING AND DANGER LABELS ON WAGONS AND ON SMALL

CONTAINERS (see Appendix IX)
(1) Wagons in which substances of Items 1 to 3 are loaded shall bear 388
a label on both sides conforming with model No. 4.

(2) Wagons in which barium chlorate of Item 4 (a), barium perchorate
of Item 4 (b), inorganic nitrites of Item 8, dioxides and other peroxides
of alkaline earth metals of Item 9 (b) and barium permanganate of Item
9 (c) are loaded shall bear a label on both sides conforming with model
No. 3.

(3) Small containers and small tank containers in which substances of
Item 3 are loaded shall bear a label conforming with model No. 4.
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388 Small conLainers and small tank containers in which barium chlorate
(cont.) of Item 4 (a), barium perchlorate of Item 4 (b), inorganic nitrites of

Item 8, dioxides and other peroxides of alkaline earth metals of Item 9(b)
and barium permanganate of Item 9 (c) are loaded shall bear a label
conforming with model No. 3.

E. Prohibitions on mixed loading
389 (1) Substances of Class IIIc must not be loaded together in the same

wagon:

(a) with explosive substances and articles of Class Ia (marg. 21);

(b) with articles filled with explosive substances of Class Ib (marg. 61);

(c) with carbonyl chloride of Item 8 (a) of Class Id (marg. 131);

(d) with substances liable to spontaneous combustion of Items 3, 4 and
11 of marg. 201 as well as with all other substances of Class II
(marg. 201) when their outer packaging does not consist of metal
receptacles;

(e) with inflammable liquids of Class Ila (marg. 301);

(f) with inflammable solids of Class IIb (marg. 331);

(g) with radioactive substances of Class IVb (marg. 451).

(2) Substances of Item 3 must not be loaded together in the same wagon
either with barium azide of Items 11 and 12, or with zinc phosphide of
Item 15, or with sodium azide or chlorate weedkillers of Item 16 of
Class IVa (marg. 401).

(3) Chlorates [Item 4 (a)], chlorites [Item 4 (c)] and mixtures of chlorates,
perchlorates and chlorites [Item 4 (d)] with one another must not be
loaded together in the same wagon with sulphuric acids or with mixtures
containing sulphuric acid of Item 1 (a) to (d), (f) and (g), nor with sulphur
trioxide of Item 8, nor with chlorosulphonic acid of Item 9 of Class V
(marg. 501).

In addition substances of Items 4 and 5 must not be loaded together
in the same wagon with aniline-except in quantities not exceeding 5 kg,
packed in conformity with marg. 417 (1) (b)-of Item 17 of Class IVa
(marg. 401).

(4) The chlorates [Item 4 (a)], nitrites (Item 8) and the permanganates
[Item 9 (c)] must not be loaded together in the same wagon with ammonium
nitrate [Item 6 (a)] or with a mixture with an ammonium nitrate base
[Item 6 (b) and (c)], or with other ammonium salts or with a mixture with
an ammonium salt base.

390 Separate consignment notes must be made out for consignments which
may not be loaded together in the same wagon [Art. 6, para. 9 (d) of
CIM].
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F. Empty packagings

(1) Empty packagings, uncleaned, which have contained a chlorate, a 391
perchlorate, a chlorite or an inorganic nitrite (Item 11), must be closed
and leakproof to the same degree as if they were full. Packagings on the
outside of which remain traces of their previous contents shall not be
accepted for carriage.

(2) The description of the goods in the consignment note must conform
to the name printed in italics in marg. 371; it must be underlined in red
and followed by particulars of the class, the item number, and the initials
RID (e.g. life, Item 11, RID).

(3) Empty textile bags which have contained sodium nitrate and have not
been entirely freed from the nitrate impregnating them are subject to the
regulations of Class II (see marg. 211).

Other receptacles which have contained substances of Class Iic and
have not been cleaned are subject to the same conditions as if they were
full.

G. Other regulations

Barium chlorate of Item 4 (a), barium perchlorate of Item 4 (b), inorganic 392
nitrites of Item 8, barium dioxide of Item 9 (b) and barium permanganate
of Item 9 (c) shall be kept away from foodstuffs or articles for consumption
in the goods depots.

393-399

430 - 27
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CLASS IVa

POISONOUS SUBSTANCES

1. LIST OF SUBSTANCES

400 Among the substances covered by the heading of Class IVa those listed
in marg. 401 are subject to the conditions set out in marg. 401 to 436
and are consequently substances of RID.

401 1. Hydrocyanic acid containing not more than 3 % of water (in the liquid
state or absorbed by a porous material) on condition that it is
stabilised by the addition of another substance and that the filling of
the receptacles was carried out less than one year previously.
Note. Hydrocyanic acid not satisfying these conditions is not to be accepted for
carriage.

2. (a) Aqueous solutions of hydrocyanic acid containing not more than
20% hydrocyanic acid (HCN); solutions of cyanides-other than
complex salts or copper, zinc and nickel cyanides-e.g. solutions of
sodium cyanide, solutions of alkali or alkaline earth cyanides and
solutions of mixed cyanides;
Note. Solutions of hydrocyanic acid containing more than 20% hydrocyanic
acid (HCN) are not to be accepted for carriage.

(b) acrylonitrile, suitably stabilised, acetonitrile, isobutyric nitrile and
acetone cyanohydrin.
Note. Acrylonitrile not stabilised is not to be accepted for carriage.

3. Arsenical substances, liquid or in solution, e.g. arsenic acid in
solution, sodium arsenite in solution.

4. Tetraethyl lead, tetramethyl lead, other lead alkyls and mixtures of
lead alkyls with organic halogen compounds, e.g. ethyl fluid.

5. (a) Dimethyl sulphate;
(b) poisonous organic substances intended for the protection of plants

or wood and for the destruction of rodents, such as poisonous esters
of phosphoric acid and of thiophosphoric acid and preparations
containing poisonous phosphoric esters; naphthylureas and naph-
thylthioureas, preparations oJ naphthylurea and preparations of
naphthylthiourea; nicotine and preparations containing nicotine;

(c) wheat impregnated with a poisonous ester of phosphoric or
thiophosphoric acid.

6. Non-liquid arsenical substances, e.g. arsenious acid, yellow arsenic
(arsenic trisulphide, orpiment), red arsenic (realgar), native arsenic
(flaky arsenical cobalt or hard arsenical cobalt), copper arsenite,
SchweinJurt green and copper arsenate; solid arsenical substances
intended or plant protection (notably preparations containing
arsenates used in agriculture).

7. Cyanides in solid form, such as alkali cyanides (e.g. sodium cyanide,
potassium cyanide), alkaline earth cyanides and cyanides not listed
under Item 8, as well as preparations containing cyanides.
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8. Copper, zinc and nickel cyanides and complex cyanides such as silver 401
cyanides, gold cyanides, copper cyanides and zinc cyanides of sodium (cont.)
or potassium also in solution.
Note. Ferrocyanides and ferricyanides are not subject to the regulations of RID.

9. Mercury compounds such as mercuric chloride (corrosive sublimate)-
with the exception of cinnabar-mercuric compounds intended for the
protection of plants or wood.

10. Thallium salts, poisonous phosphorus salts; preparations oJ thallium
salts or poisonous phosphorus salts.

11. Barium azide in the dry state or with less than 10% water or alcohols.

12. Barium azide with at least 10 % water or alcohols and aqueous
solutions of barium azide.

13. Barium compounds such as barium oxide, barium hydroxide, barium
sulphide, and other bariunf salts (other than barium sulphate and
barium titanate).

Note. Barium chlorate, perchlorate, nitrite, dioxide and permanganate are sub-
stances of Class IIIc (see marg. 371, Items 4, 8 and 9).

14. (a) Antimony compounds, such as the oxides and salts of antimony,
but with the exception of stibine; lead compounds such as oxides
and salts of lead, including lead acetate and lead nitrate, lead
pigments (as, for example, white lead and lead chromate) but with
the exception of lead titanate and lead sulphide; vanadium com-
pounds, such as vanadium pentoxide and vanadates;

(b) residues and wastes containing antimony or lead compounds or
both, for example, lead or antimony ashes or both; lead sludges
containing less than 3 % free acid.

Note 1. Chlorates and perchlorates of metals which form part of the composition
of substances listed under (a) are substances of Class IlIc (see marg. 371, Item 4).
Note 2. Antimony pentachloride, pentafluoride and trichloride are substances of
Class V (see marg. 501, Item 9).
Note 3. Lead sludges containing 3 % or more free acid are substances of Class V
[see marg. 501, Item 1 (b) ].

15. Zinc phosphide.
Note. Zinc phosphide which may give rise to spontaneous ignition or, under the
effect of moisture, to the release of poisonous gas is not to be accepted for carriage.

16. Sodium azide, inorganic chlorate weed-killers constituted by mixtures
of sodium, potassium or calcium chlorates with a hygroscopic
chloride (such as magnesium or calcium chloride) not containing
more than 50 % chlorate.
Note. Chlorate weed-killers containing more than 50 % chlorate are substances of
Class IlIc [see marg. 371, Item 4 (a)].

17. Aniline (aniline oil).

18. Ferro-silicon and mangano-silicon, obtained electrically, with more
than 30 % and less than 70 % silicon, andferro-silicon alloys, obtained
electrically, with aluminium, manganese, calcium or more than one of
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401 these metals, whose total content of these elements, including silicon
(cont.) (with the exclusion of iron), is greater than 30% but less than 70%.

Note 1. Ferro-silicon and mangano-silicon briquettes, whatever the silicon content,
are not subject to the regulations of RID.
Note 2. Ferro-silicon is not subject to the regulations of RID when the sender
certifies in the consignment note that the product is free from phosphorus or
that as a result of treatment prior to despatch it is not liable to give off any
dangerous gas during carriage under the effects of moisture.

19. Ethylene-imine containing not more than 0.003 % total chlorine and
suitably stabilised and its aqueous solutions.
Note. Ethylene-imine of any other nature is not to be accepted for carriage.

20. Nickel carbonyl (nickel tetracarbonyl), iron carbonyl (iron penta-
caibonyl).

21. (a) Allyl chloride;
(b) epichlorohydrin and ethylene chlorohydrin.

22. Empty packagings, uncleaned, and empty bags, uncleaned, which have
contained poisonous substances of Items I to 13 and 19 to 21.

23. Empty packagings, uncleaned, and empty bags, uncleaned, which have
contained poisonous substances of Items 15 to 18.

2. CONDITIONS OF CARRIAGE

(The regulations relating to empty packagings are included under F)

A. Packages
1. GENERAL CONDITIONS FOR PACKING.

402 (1) Packagings shall be so closed and arranged as to prevent any loss of
the contents. For the special regulation relating to substances of Item 18,
see marg. 418.

(2) The materials of which the packagings and their closures are made must
not be liable to attack by the contents nor form harmful or dangerous
compounds therewith.

(3) Packagings, including their closures, must be sufficiently rigid and
strong in all parts to prevent any loosening during the journey and to meet
normal risks of carriage. In particular where substances in the liquid state
or in solution, or substances wetted by a liquid, are concerned, and unless
the section headed "Packing of individual substances" provides other-
wise, receptacles and their closures must be able to withstand any pressure
which may arise inside the receptacles, taking into account also the
presence of air, in normal conditions of carriage. For this purpose a
margin of space must be left, taking into account the difference between
the temperature of the substances at the time of filling and the ambient
temperature which may be reached during carriage. Inner packagings
shall be firmly secured in outer packagings.

(4) Bottles and other glass receptacles must be free from faults of a
nature to impair their strength unduly; in particular, internal strains must
have been suitably relieved. The thickness of the walls must be at least
3 mm for receptacles which weigh, with their contents, more than 35 kg
and at least 2 mm for other receptacles.
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The tightness of the closure must be ensured by an additional device: 402
cap, crown, seal, binding, etc., capable of preventing any loosening of (cont.)
the closure system during carriage.

(5) When receptacles made of glass, porcelain, stoneware or similar
materials are prescribed or allowed, they must be secured by cushioning
material in protective packagings. Cushioning material shall be suited to
the nature of the contents; in particular it shall be absorbent if these are
liquid.

(6) When handed over for carriage packages must not be contaminated
on the outside by poisonous substances.

2. PACKING OF INDIVIDUAL SUBSTA14CES

(1) Hydrocyanic acid (Item 1) shall be packed: 403
(a) when completely absorbed by an inert porous material: in strong

sheet iron boxes of a capacity of not more than 7.5 1, entirely filled
with the porous material which does not shake down and leave
dangerous spaces, even after prolonged use or under shock, and
even up to a temperature which may reach 50' C. The boxes must
be able to withstand a pressure of 6 kg/cm 2 and must, when filled
at 15' C, be still gas tight at 500 C. The date of filling must be
stamped on the lid of each box. The boxes shall be placed, so that
they cannot come into contact with one another, in packing cases
whose sides shall be at least 18 mm thick. The total capacity of the
boxes must not exceed 120 1 and the package must not weigh more
than 120 kg;

(b) when liquid, but not absorbed by a porous material: in carbon steel
receptacles. These shall conform with the regulations relating to such
receptacles in Class Id, marg. 138, 139 (1), 140, 142 and 145 with the
following derogations and special requirements:

The internal pressure to be withstood at the time of the hydraulic
pressure test must be 100 kg/cm 2.

The pressure test shall be repeated every two years when a
thorough inspection of the interior of the receptacle shall also be
carried out and the determination of its weight established.

In addition to the markings prescribed in marg. 145 (1) (a) to (c),
(e) and (g) the receptacles must bear the date of the latest filling.

The maximum charge allowed for the receptacles is 0.55 kg of
liquid per 1 1 of capacity.

(2) For particulars in the consignment note, see marg. 425 (2).

(1) Substances of Item 2 shall be packed: 404
(a) aqueous solutions of hydrocyanic acid: in flame sealed glass ampoules,

containing not more than 50 g, or in glass bottles with glass stoppers,
leakproof and containing not more than 250 g. The ampoules and
bottles shall be secured, either singly or in groups, by absorbent
cushioning material in soft soldered tin-plate boxes, or in protective
cases with a soft soldered tin-plate lining. In the form of tin-plate
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404 boxes a package must not weigh more than 15 kg nor contain more
(cont.) than 3 kg of hydrocyanic acid solution; as a case the package must not

weigh more than 75 kg;
(b) solutions of sodium cyanide and other solutions of cyanides: in

receptacles made of iron or of a suitable plastic material secured
by cushioning material in protective packagings made of wood or
metal;

(c) Substances of Item 2 (b):
1. in fully welded iron drums, with a minimum wall thickness of

1-25 mm, fitted with rolling hoops or reinforcing ribs and
hermetically closed with a threaded double plug; or

2. in sheet steel canisters, having a minimum wall thickness of 1 mm
and a capacity not exceeding 60 litres, which shall be hermetically
closed with a threaded double plug. The sheet steel canisters
must have welded seams, 2 reinforcing ribs in the walls and a
protecting rib below the bottom joint. Canisters with a capacity
of 40 to 60 litres must have welded bottoms and be fitted with
means of handling on the side;

(d) acrylonitrile may also be packed:
1. in aluminium bottles of a maximum capacity of 2 litres, secured

with infusorial earth as cushioning material, in sheet metal
receptacles whose lids shall be firmly stuck down by means of
suitable adhesive strips. The sheet metal receptacles shall be
packed, with filling materials, in wooden cases. A package must
not weigh more than 75 kg; or

2. in one-trip metal drums (new packagings intended to be used once
only); these drums, the side walls of which will have a thick-
ness of at least 1.2 nun, will be fitted with a screwed bung with a
gasket. The bung will be placed on one of the ends and will be
protected by the edge of the drum. These drums may have a shell
with ends recessed, the joints being strengthened by chimb
reinforcements; they need not have rolling hoops, but in this case,
they must be fitted with reinforcing ribs. A package must not
weigh more than 200 kg. Carriage in one-trip drums may only
take place in full wagon loads in uncovered wagons; or

3. in one-trip steel drums (new packagings intended to be used once
only) having a sheet thickness of 1.24 mm for the body and 1.5
mm for the ends, and a tare of 22.5 kg, and fitted with reinforcing
ribs. The body seam shall be welded and the ends double-seam
welted to the body with a polythene liner between. Two threaded
bungs shall be placed on one of the bottoms, one of 2' and one of
J', fastened by double-seam welting with a synthetic rubber
liner between. Thin sheet steel covers shall be placed over the
bungs;

(e) receptacles containing acrylonitrile or acetonitrile must be filled only
to 93 , receptacles containing isobutyric nitrile only to 92 %, of their
capacity.

(2) For carriage in tank wagons, see marg. 429.
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(1) Substances of Item 3 shall be packed: 405
(a) in sheet metal receptacles without protective packagings. If the

packages weigh more than 50 kg the receptacles must be welded
and their sides must be at least I. 5 mm thick. If the packages weigh
more than 100 kg the receptacles shall be fitted with end bands and
rolling hoops; or

(b) in thick sided receptacles made of a suitable plastic material, placed
in protective packagings. If the packages weigh more than 50 kg, the
protective packagings shall be fitted with means of handling; or

(c) in thin sided receptacles made of sheet metal, e.g. tin-plate, or of a
suitable plastic material, or in receptacles made of glass, porcelain,
stoneware or similar materials; all these receptacles shall be secured
by cushioning material in protective packagings with complete sides.
If the packages weigh more than 50 kg the protective packagings
shall be fitted with means of handling.

(2) A package containing fragile receptacles must not weigh more than
75 kg.

(1) Substances of Item 4 shall be packed: 406
(a) in iron drums manufactured by welding and hermetically closed by

threaded double bungs and fitted with rolling hoops. The drums shall
be filled only to 95 % at most of their capacity; or

(b) in receptacles made of strong sheet iron or tin-plate, hermetically
closed. A tin-plate receptacle, with its contents, must not weigh more
than 6 kg. The receptacles shall be secured, either singly or in groups,
by absorbent cushioning material, in a wooden packing case. Such
a package must not weigh more than 75 kg.

(2) For carriage in tank wagons, see marg. 429.

(1) Dimethyl sulphate [Item 5 (a)] shall be packed: 407
(a) in hermetically closed metal drums, welded or seamless and fitted with

end bands and rolling hoops; or
(b) in soldered sheet metal receptacles, or in seamless sheet metal

receptacles, or in receptacles made of a suitable plastic material.
These receptacles shall be hermetically closed. They must not weigh,
with their contents, more than 50 kg; if they are made of thin sheet
metal sides, e.g. made of tin-plate, they must not weigh more than
6 kg; or

(c) in glass bottles or ampoules hermetically closed, which must not
weigh, with their contents, more than 3 kg.

(2) Receptacles containing dimethyl sulphate shall be filled to not more
than 93 % of their capacity.
(3) The metal receptacles referred to in paragraph (1) (b) and the bottles
referred to in paragraph (1) (c) may be closed by a cork coated with
paraffin wax; the bottles may also be closed by a ground glass stopper.
The corks and stoppers shall be secured by caps made of parchment,
viscose or similar materials, to prevent their being displaced. Glass
ampoules shall be flame-sealed.
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407 (4) The receptacles made of sheet metal or a suitable plastic material
(cont.) referred to in paragraph (1) (b) shall be secured by cushioning material in

protective receptacles, fitted with means of handling. Such a package must

not weigh more than 100 kg. The glass bottles and ampoules shall be
wrapped in corrugated fibreboard and secured by cushioning material in
soft soldered tin-plate boxes or in wooden cases with a soft soldered tin-
plate lining. The thin sheet metal receptacles, glass bottles and ampoules
shall be secured in a sufficient quantity of inert and absorbent cushioning
material (infusorial earth or similar materials). A package containing
fragile receptacles must not weigh more than 15 kg in the case of a tin-
plate box, and 75 kg if a case is used.

(5) Liquid substances or substances in solution of Item 5 (b) shall be
packed:

(a) in hermetically closed metal drums, fitted with rolling hoops or
reinforcing ribs; or

(b) in hermetically closed sheet metal receptacles, with a wall thickness
of 0.5 mm at least, which must be fitted with means of handling. A
package must not weigh more than 60 kg; or

(c) in hermetically closed receptacles made of a suitable plastic material
which, with their contents, must not weigh more than 60 kg, or

in hermetically closed sheet metal receptacles, with sides of a thick-
ness less than 0-5 mm, which, with their contents, must not weigh
more than 6 kg, or

in hermetically closed glass bottles, which, with their contents, must
not weigh more than 3 kg, or
in flame-sealed glass ampoules.

Receptacles made of plastic material shall be placed in complete-
sided receptacles. Such a package must not weigh more than 100 kg.
It shall be fitted with means of handling.

The glass bottles and ampoules shall be wrapped in corrugated
fibreboard and, as-iirthe-case of receptacles made of thin metal sheet,
be secured by cushioning material, in wooden or sheet steel protec-
tive receptacles. A sufficient quantity of inert and absorbent
cushioning material will assure the fastening. Such a package must
not weigh more than 75 kg;

(d) all receptacles shall be filled to 93 % of their capacity at most.

(6) Solid or paste-like substances of Item 5 (b) a. well as substances of
Item 5 (c) shall be packed:

(a) in iron drums fitted with rolling hoops; a package must not weigh
more than 250 kg; or

(b) in wooden ieceptacles or in fibre drums, provided on the inside with
a lining made of plastic material which is hermetically closed and
impervious to vapou s. A package must not weigh more than 75 kg; or

(c) in hermetically closed metal receptacles. A package must not weigh
more than 75 kg; or

(d) in hermetically closed tin-plate receptacles. A package must not
weigh more than 15 kg.
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(7) Wheat impregnated with a poisonous ester of phosphoric or thio- 407
phosphoric acid [Item 5 (c)] and whose grains are obviously discoloured (cont.)
may also be packed in bags made of paper of at least two plies or of a
suitable plastic material contained in a textile bag.

(8) For the carriage of dimethyl-sulphate [Item 5 (a)] or of liquid sub-
stances or substances in solution of Item 5 (b), see marg. 429.

(1) Substances of Items 6 or 7 shall be packed: 408
(a) in strong sheet iron drums fitted with rolling hoops; or
(b) in drums made of corrugated sheet iron or some other sheet metal,

reinforced by laminated strengthening hoops. A drum containing
substances of Item 7 must not weigh more than 200 kg, a drum
containing substances of Item 6 not more than 300 kg. In addition,
ordinary iron drums may be used for full wagon loads and in this
case with no weight limitation on the packages; or

(c) in wooden receptacles lined with a closely woven fabric, or in sheet
metal receptacles or in receptacles made of glass, porcelain, stoneware
or similar materials or of suitable plastic material. All the receptacles
-including those made of wood-shall be secured, either singly or
in groups, in a wooden packing case; fragile receptacles shall be
secured therein by cushioning material.

(2) Substances of Item 6 may also be packed:

(a) in wooden casks which are lined with stout paper. These casks must
only be used for consignments in full wagon loads; a package must
not weigh more than 300 kg; or

(b) in bags made of tarred canvas or of stout and impervious two-ply
paper with an intermediate layer of bituminous material or in paper
bags lined with suitable plastic material. The bags shall be placed
in wooden receptacles.

(3) A package containing fragile receptacles must not weigh more than
75 kg.

(1) Solid arsenical substances for plant protection (Item 6) may also be 409
packed:

(a) in wooden casks with double sides, lined with stout paper; or

(b) in fibreboard boxes which shall be placed in a wooden case; or

(c) in quantities up to 12.5 kg in double bags of stout paper or of
suitable plastic material which shall be placed, either singly or in
groups, in a wooden case lined with stout paper, or else, tightly in a
strong case made of double-faced corrugated fibreboard or solid
fibreboard of equivalent strength, lined with stout paper. All joints
and flaps shall be covered over with gummed strips. When in the
form of a fibreboard case a package must not weigh more than 30 kg.

(2) The following may also be used for consignments in full wagon loads;

(a) ordinary wooden packagings lined with stout paper; or
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409 (b) for quantities of not more than 25 kg: two ply paper bags or bags of
(cont.) suitable plastic material which shall be placed separately in bags

made of jute or a similar material, lined with crepe paper; or

(c) in paper bags of at least three plies, or in two ply paper bags with an
inner lining of suitable plastic material; such a package must not
weigh more than 20 kg; or

(d) in two ply paper bags or bags of a suitable plastic material which,
either singly or in groups, shall be placed in four ply paper bags.
Such a package must not weigh more than 60 kg.

In the case of (c) and (d) each consignment must be accompanied by
empty bags in the proportion of 1 per 20 bags of arsenical substance;
these empty bags are intended to receive the contents of bags which
have deteriorated during carriage.

410 (1) Solid substances of Items 8 or 9 shall be packed:

(a) in iron receptacles or in strong wooden casks or in wooden cases
fitted with strengthening bands; or

(b) in receptacles made of glass, porcelain, stoneware or similar materials,
or of suitable plastic material; or

(c) in quantities of not more than 10 kg per bag, also in two ply paper
bags or bags of a suitable plastic material.

Re (b) and (c): The receptacles and paper bags shall be secured
by cushioning material in wooden packing cases.

(2) Liquid substances or substances in solution of Items 8 or 9 shall
be packed:

(a) in metal receptacles; or
(b) in receptacles made of glass, porcelain, stoneware or similar materials.

These receptacles shall be secured by cushioning material, in pro-
tective packagings which, except for cases, shall be fitted with means
of handling.

(3) A package containing fragile receptacles must not weigh more than
75 kg.

411 Substances of Item 10 shall be packed:
(a) in tin-plate receptacles; or
(b) in wooden cases fitted with strengthening bands; or

(c) in wooden casks fitted with iron hoops or strong wooden hoops.

412 Barium azide of Item 11 shall be packed in fibreboard boxes impervious
to the liquid impregnating the azide. A box must not contain more than
500 g. The joint of the lid shall be rendered leakproof by means of
gummed insulating tape. The space between the azide and the lid shall be
completely filled by an elastic cushioning material preventing any shaking
of the contents of the box. The boxes shall be secured, either singly or in
groups, by cushioning material in a wooden packing case which must not
contain more than 1 kg of barium azide.
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Barium azide of Item 12 and aqueous solutions of barium azide of Item 413
12 shall be packed in glass receptacles or receptacles of a suitable plastic
material. A receptacle shall contain not more than 10 kg of barium azide
or not more than 20 1 of barium azide solution. The receptacles shall be
secured singly by cushioning material in cases or in iron hampers with
complete sides; the volume of the cushioning material must be at least
equal to the contents of the receptacle. When hampers are used cushioning
material which is readily inflammable shall be sufficiently fireproofed
so as not to ignite on contact with a flame.

(1) Substances of Items 13 or 14 shall be packed: 414
(a) in packagings made of iron or wood; or
(b) in bags made of stout paper of at least two plies or in jute bags;

however for lead acetate and lead nitrate the bags must be
I. either made of hemp, lined with a suitable plastic material or

with stout crepe paper coated with bitumen; such a bag, with
its contents, must not weigh more than 30 kg;

2. or of strong paper of at least two plies, lined with a suitable
plastic material; such a bag, with its contents, must not weigh
more than 30 kg;

3. or of strong paper of at least five plies, lined with a suitable plastic
material; such a bag, with its contents, must not weigh more
than 55 kg;

4. or of strong paper of at least three plies; the bags being placed
in jute bags; such a bag, with its contents, must not weigh more
than 55 kg.

(2) Substances of Item 14 may also be packed in receptacles made of
tin-plate or other sheet iron.

3) Substances of Item 14 (b) may also be forwarded in bulk in con-
ormity with marg. 428 (1) and marg. 430 (3).

(1) Zinc phosphide of Item 15 shall be packed in metal receptacles 415
secured in wooden cases.

(2) A package must not weigh more than 75 kg.

Substances of Item 16 shall be packed: 416
(a) sodium azide, in receptacles made of black sheet iron or tin-plate;
(b) chlorate weedkillers:

1. in black sheet iron receptacles; or
2. in wooden casks with close fitting staves, lined with stout paper.

(1) Aniline (Item 17) shall be packed: 417
(a) in metal drums or wooden casks; or
(b) up to 5 kg, in tightly closed glass receptacles or receptacles of suitable

plastic material or in tightly closed tin-plate canisters, which shall be
secured by cushioning material in strong leakproof wooden cases,
with leakproof closure.
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417 (2) For carriage in tank wagons and small coiitainers, see marg. 429 and
(cont.) marg. 430 (4).

418 (1) Substances of Item 18, dry, shall be enclosed in packagings made of
wood or metal which may be fitted with a device allowing the escape of
gases. Finely granulated substances may also be packed in bags.

(2) Substances of Item 18 may also be forwarded in bulk in conformity
with marg. 428 (2) and marg. 430 (3).

419 (1) Ethylene-imine and its aqueous solutions (Item 19) shall be packed in
sheet steel receptacles of sufficient thickness, which shall be closed by
means of a burkg or threaded plug rendered leakproof both to the liquid and
to vapour by means of a suitable gasket. The receptacles must be able to
withstand an internal pressure of 3 kg/cm2 . Each receptacle shall be secured
by absorbent cushioning material in a strong and tight protective metal
packaging. This protective packaging must be hermetically closed and its
closure must be ensured against any chance opening. The degree of filling
must not exceed 0.67 kg per litre capacity of the receptacle.

(2) A package must not weigh more than 75 kg. Packages weighing more
than 20 kg shall be fitted with means of handling.

420 (1) Substances of Item 20 shall be packed in metal receptacles. Receptacles
must be fitted with completely leakproof closing devices, which shall be
ensured against mechanical damage by protective caps. Steel receptacles
shall have a minimum wall thickness of 3 mm, receptacles made of other
materials a minimum wall thickness ensuring the corresponding mech-
anical strength. A package must not contain more than 25 kg of liquid.
The maximum amount allowed shall be 1 kg of liquid per litre of capacity.

(2) Receptacles shall be tested before being first put into service. The test
pressure to be applied at the time of the hydraulic pressu. e test shall be
at least 10 kg/cm2 . The pressure test shall be repeated every five years
and will include a meticulous inspection of the inside of the receptacle
as well as a check of the tare. Metal receptacles shall bear the following
details in clear and durable lettering:

(a) the name of the product in full (the names of both substances may
be shown side by side),

(b) the name of the owner of the receptacle,

(c) the tare of the receptacle, including its accessories such as valves,
protective caps, etc,_

(d) the date (month, year) of the initial and subsequent tests as well as
the expert's stamp,

(e) the maximum amount allowed for the receptacle in kg,

(f) the internal pressure (test pressure) to be applied at the time of the
hydraulic pressure test.
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(1) Substances of Item 21 shall be packed: 421
(a) in a quantity of not more than 5 kg per receptacle, in strong leakproof

tin-plate receptacles; epichlorohydrin may also be packed in black
sheet iron receptacles. Receptacles shall be secured, either singly or
in groups, by means of absorbent or wood wool cushioning material,
in a wooden packing case. A package must not weigh more than
75 kg; or

(b) in a quantity of not more than 5 litres per bottle, in glass bottles,
placed individually, with absorbent materials in a strong tin-plate
receptacle; the use of receptacles made of black sheet iron is also
allowed for epichlorohydrin. Receptacles shall be secured, either
singly or in groups, by means of absorbent cushioning material, in a
wooden packing case. A package must not weigh more than 75 kg; or

(c) in welded steel drums, fitted with a hermetic closure with a threaded
double, plug and rolling hoops. For ethylene chlorohydrin it is also
permissible to use drums fitted with welded rims and hermetically
closed with a threaded double plug and means of handling, made of
sheet steel 1 mm thick, galvanised on the inside and outside, of a
capacity of not more than 60 litres.

(2) The receptacles must only be filled, at 150 C, to 93 % of their capacity.

(3) For carriage in tank wagons, see marg. 429.

3. MIXED PACKING

Among the substances listed in marg. 401 only those mentioned below may 422
be included in the same package, either with one another, or with sub-
stances and articles belonging to other classes, or also with other goods,
subject, however, to the following conditions:

(a) with one another: substances grouped under the same item. They
must, made up into packages in conformity with the regulations
applicable to them, be placed in an outer wooden packaging or in a
small container;

(b) with one another or with substances or articles belonging to other
classes-in so far as mixed packing is also allowed for these-or with
other goods:

1. substances of Item 3: in a total quantity of not more than 1 kg,
packed in glass receptacles which, secured by cushioning material
in a metal receptacle, shall be placed in an outer wooden case, or
in a small container with other goods;

2. substances of Items 6, 7, 15 and 16 in total quantities of not more
than 5 kg; the following, however, may not be packed together;
substances of Items 15 and 16 with any acids whatever;
sodium azide (Item 16) with any metal salt other than alkali or
alkaline earth metal salts;
chlorate weedkillers (Item 16) with substances of Items 1 to 4 of
Class IIIa, with substances of Item 17 of Class IVa, with ordinary
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422 phosphorus (Item 1) of Class II, with sulphur of Item 2 (a) or
(cont.) with amorphous phosphorus (Item 8) of Class IlIb.

Substances, made up into packages in conformity with thc regula-
tions applicable to them, shall be placed in an outer wooden
packaging or in a small container with other goods;

3. substances of Items 5, 8 to 14 and 17; the following, however, may
not be packed together:

substances of Items 8, 11 and 12 with any acids whatever;
substances 9 f Items 11 and 12 with any metal salt other than
alkali or alkaline earth metal salts.

Substances made up in packages in conformity with the regula-
tions applicable to them, shall be placed in an outer wooden packaging
or in a small container with other goods.

4. Ethylene chlorohydrin [Item 21 (b)], in total quantities of not
more than 5 kg, packed

(a) in strong tin-plate receptacles with a leakproof closure, secured,
by means of absorbent cushioning material, in a protective
wooden packaging;

(b) in glass bottles, secured individually, by means of absorbent
cushioning material, in strong tin-plate receptacles with a
tight closure. These receptacles shall be placed with wood
wool in a protective wooden packaging.

Protective packagings shall be placed together in an outside
wooden packaging or in a small container with other goods. An
outside wooden packaging must not weigh more than 75 kg.

4. MARKING AND DANGER LABELS ON PACKAGES (see Appendix IX)

423 (1) Any package containing substances of Items 1 to 13, 14 (a), 15 and
19 to 21 must bear a label conforming with model No. 3; packages
containing substances of Items 2 (b), 20 and 21 (a) shall bear in addition,
a label conforming with model No. 2. If the substances are in liquid form
and are contained in fragile receptacles placed in cases oi other protective
packagings so as not to be visible from the outside, the packages shall, in
addition, bear labels conforming with models Nos. 7 and 8. Labels No. 7
shall be affixed high up on two opposite sides when cases are used or in
equivalent manner when other packages are used.

(2) For express parcels [see marg. 424 (2)] and for consignments in full
wagon loads, it is not necessary to affix label No. 3 on the packages (see
also marg. 431).

B. Method of despatch and restrictions on forwarding

424 (1) Ethylene-imine (Item 19) when sent by grande vitesse is only to be
accepted in full wagon loads.

(2) Mixtures, ready for use, of solid poisonous substances intended for
protection of plants (or wood) of Items 6 and 9 may be sent by express
parcel, when packed in bags made of paper or of suitable plastic material
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containing not more than 5 kg, placed in fibreboard boxes bearing the 424
following clear and indelible marking "Poisonous substances intended for (cont.)
plant (or wood) protection ". The marking shall be in an official language
of the forwarding country, and in addition in Fiench, German or Italian,
unless international tariffs or agreements concluded between railway
administrations provide otherwise. A package must not weigh more
than 15 kg.

C. Particulars in the consignment note

(1) The description of the goods in the consignment note must conform 425
to one of the names printed in italics in marg. 401. Where Items 3, 4, 5 (b),
6, 7, 9 and 14 (a) do not contain the name of the substance the trade
name must be entered. The description of the goods must be underlined in
red and followed by particulars of the class, the item number, (adding the
letter where given), and the initials RID [e.g. IVa, Item 2 (a), RID].

(2) For hydrocyanic acid (Item 1) the sender must certify in the consign-
ment note: " The nature of the goods, and the packing, are in conformity
with the regulations of RID ".

D. Transport equipment

1. CONDITIONS RELATING TO WAGONS AND THEIR LOADING

a. For packages

(1) Open wagons containing hydrocyanic acid (Item 1) shall be covered 426
by sheets during the months of April to October unless the receptacles are
packed in wooden cases.

(2) Solid arsenical substances intended for plant protection (Item 6)
packed in conformity with marg. 409 (2) (c) and (d) or in fibreboard cases
in conformity with marg. 409 (1) (c), and substances of Item 10 shall be
loaded in covered wagons. Wagons which have contained arsenical sub-
stances must be carefully cleaned after unloading.

(3) Substances of Item 18 shall be loaded in sheeted open wagons.

(4) Substances of Items 19 and 21 shall be loaded in open wagons.
Cases and small containers containing substances of Item 21 may also
be loaded in covered wagons.

Substances of Items 1 to 13, 15 and 19 to 21 must be kept apart from 427
foodstuffs or articles for consumption in the wagons.

b. For carriage in bulk

(1) Substances of Item 14 (b),.in bulk, shall be loaded in open wagons 428
covered with sheets or with movable covers.

(2) Substances of Item 18, in bulk, shall be loaded in open wagons not
covered with sheets.

(3) Wagons in which substances of Items 14 (b) and 18 have been carried
n bulk must be swilled out after discharge.



c. For tank wagons

429 (1) Liquids of Items 2, with the exception of isobutyric nitrile, 4, 5 (a)
and (b), 17 and 21 may be carried in tank wagons constructed for the
purpose. The receptacles and their closures must conform to the spirit of
the general conditions of packing set out in marg. 402.

(2) Receptacles for substances of Items 2, 5 (a) and (b) and 21 must not
have any openings (cocks, valves etc.) in their lower part and, if they are
not double walled, must have no riveted joints. The openings shall be
hermetically closed and the closure protected by means of a metal cap,
securely fixed. Receptacles for substances of Items 2 (b), 5 (a) and (b),
and 21 shall only be filled, at 150 C, to 93 % of their capacity and must be
hermetically closed.

(3) Receptacles for substances of Item 4 must be made of welded steel
(carbon or alloy), of which the welds are thoroughly sound. They must in
addition, satisfy the following conditions:

(a) They shall be made of sheet steel of a thickness such that the product
of this thickness (in millimetres) multiplied by the minimum tensile
strength (in kg/mm2) of the steel used must be at least equal to 520.

(b) However, receptacles whose capacity does not exceed 10,000 litres
may be made of sheet steel of not less than 10 mm thickness and
those whose capacity does not exceed 12,500 litres may be made of
sheet steel of not less than 12.5 mm thickness.

(c) The construction of the receptacles must be such that they can with-
stand a hydraulic test under an effective pressure of 7 kg/cm2 ; this test
must be repeated at the end of a period equal to twice the period
prescribed for the periodic inspection of the wagon carrying the
receptacle. The receptacles shall have all their openings above the
level of the liquid; no piping or branch-pipe shall run through the
walls of the receptacles below the level of the liquid. Receptacles
shall be surrounded by a protective covering whose thickness shall
be at least 75 mm; this protective covering shall be kept in place by
a sheathing made of sheet steel at least 3 mm thick or of sheet
aluminium alloy of equivalent strength. The openings shall be
hermetically closed and the closure shall be protected by means of a
metal cap, securely fixed.

(d) Receptacles shall be filled, at a temperature referred to 150 C, only to
95 % of their capacity.

(4) When handed over for carriage, tank wagons must not be contaminated
on the outside by poisonous substances.

d. For small containers

40 (1) Packages, other than those which are fragile, containing substances
listed in the present class may be carried in small containers.

(2) The prohibitions on mixed loading laid down in, marg. 432 must be
applied within a small container.

418 United Nations - Treaty Series 1962
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(3) Substances of Items 14(b) and 18 may also be enclosed, without inner 430
packaging, in small containers of the closed type with complete sides; (cont.)
the containers must be swilled out after discharge.

(4) Aniline (Item 17) may also be carried in small tank containers which
must comply with the conditions relating to receptacles sent forward as
packages.

2. MARKING AND DANGER LABELS ON WAGONS AND ON SMALL

CONTAINERS (see Appendix IX)

(1) Wagons in which substances of Items 1 to 13, 14 (a), 15 and 19 to 21 431
are loaded, and of Item 14 (b) when loaded in bulk, shall bear on both
sides a label conforming with model No. 3; wagons in which substances
of Items 2 (b), 20 and 21 (a) are loaded shall bear in addition a label
conforming with model No. 2.

(2) Small containers in which packages of substances of Items 1 to 13,
14 (a), 15 and 19 to 21 or substances of 14 (b) in bulk are loaded shall
bear a label conforming with model No. 3.

E. Prohibitions on mixed loading

(1) Substances of Item 4 and lead compounds of Item 14 (a) and (b) must 432
not be loaded together in the same wagon with picric acid [Item 7(a)] of
Class Ia (marg. 21).

(2) Substances of Items 11, 12, 15 and 16 must not be loaded together in
the same wagon with acids of Item 3 of Class IIc (marg. 371) nor with
acids and articles of Items 1, 5, 8 or with chlorosulphoic acid of Item 9 of
Class V (marg. 501).

(3) Chlorate weedkillers (Item 16) must not be loaded together in the same
wagon:
(a) with ordinary phosphorus of Item 1 of Class II (marg. 201) when its

outer packaging does not consist of metal receptacles;
(b) with inflammable liquids of Items 1 to 4 of Class I11a (marg. 301);
(c) with sulphur of Item 2(a) and red phosphorus of Item 8 of Class IIIb

(marg. 331).

(4) Aniline (Item 17)--except in quantities not exceeding 5 kg, packed in
conformity with marg. 417 (1) (b)-must not be loaded together in the
same wagon with substances of Items 4 and 5 of Class IIIc (marg. 371).

(5) Substances of Item 20 must not be loaded together in the same
wagon with substances and articles of Classes Ia, Ib, Ic, lila and Hb.

(6) Epichlorohydrin of Item 21 (b) must not be loaded together with
substances of Class V, excepting the solid substances of Items 5 and 6.

Separate consignment notes must be made out for consignments which 433
may not be loaded together in the same wagon [Art. 6, para. 9 (d), of
CIM].

430 - 28
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F. Empty packagings

434 (1) Bags of Items 22 and 23 must be packed in cases or in imperious
sacks preventing any sifting through.

(2) Other receptacles (including the receptacles of tank wagons) of Items
22 and 23 must be tightly closed and leakproof to the same degree as if
they were full. Packagings on the outside of which remain traces of their
previous contents shall not be accepted for carriage.

(3) Receptacles of Item 22 forwarded as packages and cases or bags
enclosing empty bags of Item 22, as well as empty tank wagons shall bear
labels conforming with model No. 3 (see Appendix IX).

(4) Articles of Item 22 shall be kept apart from foodstuffs or articles for
consumption in wagons and goods depots.

(5) The description of the goods in the consignment note must conform
to the name printed in italics in marg. 401; it must be underlined in red
and followed by particulars of the class, the item number and the initials
RID (e.g. IVa, Item 22, RID).

G. Other regulations

435 Substances of Items 1 to 13, 15 and 19 to 21 shall be kept apart from
foodstuffs or articles for consumption in goods depots.

436 Tank wagon receptacles for the carriage of dimethyl sulphate [Item 5 (a)]
already in service and which do not satisfy the provision of marg. 429 (2),
are only to be accepted in international traffic up to the 1st May, 1965.

437-449
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CLASS IVb

RADIOACTIVE SUBSTANCES

Note 1. Radioactive substances whose activity does not exceed 0-002 microcurie per
gram are not subject to the regulations of Class JVb.

Note 2. For the purpose of RID substances containing plutonium, uranium-235 or
uranium-233 are considered to be fissile materials; all other radioactive substances are
regarded as non-fissile.

Note 3. Radioisotopes (nuclides) are divided into three groups according to their
radiotoxicity, see table in marg. 1600:

Group I: very high radiotoxicity,
Group II: high radiotoxicity,
Group III: moderate or lcw radiotoxicity.

Note 4. Radioactive substances whose activity per package exceeds the following values
are considered to be large sources:
(a) for radioactive substances in the form of a massive non-friable solid, insoluble in

water and not reacting with air or water and of which no part has a melting point
lower than 5380 C, whatever their toxicity may bei 2,000 curies;

(b) for the other radioactive substances:
substances of groups I or II: 20 curies;
substances of group II: 200 curies.

1. LIST OF SUBSTANCES

Among the substances covered by the heading of Class IVb only those 450
listed in marg. 451 are to be accepted for carriage and then only under
the conditions set out in marg. 451 to 468. These substances to be accepted
for carriage under certain conditions are to be considered as substances
of RID.
Note. Radioactive substances which may explode on contact with a flame or which
are more sensitive to shock or to friction than dinitrobenzene, are to be excluded
from carriage.

1. (a) Non-fissile substances, not covered by Item 2, in the form of a 451
massive, non-friable solid, insoluble in water and not reacting
with air or water and of which no part has a melting point lower
than 5380 C;

(b) non-fissile substances, not covered by Item 1 (a) and Item 2.
For (a) and (b), see also marg. 451a.

2. Large non-fissile sources.

3. (a) Fissile substances, not covered by Item 3 (b). See also marg. 45 1a;

(b) large fissile sources.

4. Empty packagings, which have contained radioactive substances.
See also marg. 451a under (c).

Substances and articles of Item 1, as well as substances of Item 3 (a) 451a
which satisfy the conditions of marg. 456 (3) (a), (b) or (c), handed over for
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451a carriage in conformity with the following provisions, are not subject to
(cont.) the regulations of Chapter 2 " Conditions of carriage ".

(a) packages not containing any substance of group I and enclosing:

1. either, a maximum of 0 1 millicurie of substances of group II, or

2. a maximum of I millicurie of substances of group III, or

3. simultaneously substances of groups I and III if the sum

(number of millicuries of group II) X 10 +
(number of millicuries of group III)
is at most equal to 1,

on condition

-that the packing be such that no escape of radioactive substances
can take place in normal conditions of carriage,

-that the total dose-rate of the radiation at any point whatever
on the external surface of the package, does not exceed at any
time, in the course of carriage, 10 milliroentgens per 24 hours or
its equivalent (see Appendix VI, marg. 1601) and

-that the packages do not have, on any of their external surfaces,
a non-fixed contamination higher than the levels shown in the
table in marg. 1603 of Appendix VI.

Packages shall bear the word " RADIOACTIVE " in a
prominent manner. The consignment note shall bear the words
" Radioactive substance, carriage according to marg. 451a, RID ";

(b) consignments of instruments such as watches, tubes and electronic
apparatus or similar articles in which radioactive substances are
embodied in a non-dispersible form, on condition
-that these articles be carefully enclosed in strong outer packagings
and
-that the total dose-rate of the radiation at any point whatever on
the external surface of the package does not exceed at any time, in
the course of carriage, 10 milliroentgens per 24 hours or its equivalent
(see Appendix VI, marg. 1601);

(c) empty packagings of Item 4, on condition
-that they be in good condition, cleaned inside and securely closed,

-that the total dose-rate of the radiation at any point whatever on
the external surface of the package does not exceed at any time, in
the course of carriage, 10 milliroentgens per 24 hours or its equivalent
(see Appendix VI, marg. 1601) and
-that they do not have a non-fixed contamination on any of their
external surfaces higher than the levels shown in the table in marg.
1603 of Appendix VI.

The consignment note shall bear the words: "Empty package,
carriage according to marg. 451a, RID ".
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2. CONDITIONS OF CARRIAGE

(The regulations relating to empty packagings are included under F)

A. Packages

1. GENERAL CONDITIONS FOR PACKING

Note. These conditions are not applicable for substances of low specific activity sent
by full wagon load (see marg. 457).

(1) The packagings shall be so closed and leakproof as to prevent any loss 452
of the contents and, to this end, they shall be closed by an efficient device.
The receptacles shall be enclosed, if necessary, in a protective shield aimed
at preventing the total dose-rate of the radiation from exceeding the limits
fixed in marg. 453. The shield shall be constructed and closed in such a
way that the receptacles which it contains cannot get out of it by chance
and that those receptacles cannot change position relative to the shield,
during carriage. The packaging shall be of a kind to preserve the efficiency
of the shield. The receptacles may be constructed in such a way that they
themselves constitute the protective shield. The receptacles shall be
resistant in particular to fire, shocks and water, as well as to the variations
in temperature and pressure that may develop' in the interior, making
allowance for the presence of air.

(2) The packagings, their closures and the absorbent material, if any, must
not be liable to attack by the contents, nor form harmful or dangerous
compounds therewith.

(3) When the packagings satisfy the conditions expressed in paragraph (1)
in normal conditions of carriage and in the event of minor accidents, they
are said to be Type A packagings.

When they comply with these conditions in the event of the most
serious accident, or series of accidents, that may be foreseen during
carriage, they are said to be Type B packagings.

(4) The design of the Type B packagings shall be approved by the com-
petent authority of the country of origin of the packaging. The competent
authority shall issue a certificate for each approved design and will give an
identification mark to this design. This mark, and, if need be, a serial
number, shall be stamped, engraved or otherwise marked, in a permanent
and prominent manner on each packaging.

(5) The request for approval of the design of Type B packagings must
include in particular:

(a) a qualitative description of the contents, in particular their physical
and chemical state and the nature of the radiation;

(b) the characteristics of the packaging, including a sketch or a drawing of
the packaging showing its dimensions; the calculations relevant to the
design;

(c) the nature of the most serious accident foreseen and the hypotheses
on which the calculations in respect of that accident were based;

(d) the guarantee that the packaging will stand up to the conditions of use
envisaged, including accident and all information on the testing of
prototypes;
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452 (e) instructions regarding the operation and handling of the packaging as
(cont.) well as recommendations for the initial tests and periodical tests and

inspections.

(6) If the radioactive substances are liquid, the following provisions are
applicable in addition:

(a) Substances shall be contained in a first receptacle placed inside a
second receptacle. Each of the receptacles shall be leakproof and
closed by an efficient locking device. In the inner receptacle, a
sufficient ullage is to be allowed, to prevent the increase in pressure
from bursting the receptacle.

(b) In Type A packagings, the inner receptacle shall be surrounded by an
absorbent material in sufficient quantity to absorb the whole of the
contents. If the inner receptacle is made of a fragile or easily perforated
material, the absorbent material shall form an efficient buffer against
shocks.

(c) In Type B packagings, when the inner receptacle is made of fragile or
easily perforated material, it shall be surrounded by an absorbent
material in sufficient quantity to absorb the whole of the contents.
When the inner receptacle is not made of a fragile or easily perforated
material, the absorbent material may in certain cases be omitted and
moreover the receptacles need not be materially separated, provided
that the agreement of the competent authority referred to in paragraph
(4) is obtained. If a protective shield is required, it must in all cases
surround the absorbent material.

(7) (a) The smallest external dimension of the whole package shall not be

less than 15 centimetres.

(b) Packages which weigh more than 5 kg shall be fitted with means
of handling.

(c) Packages which weigh more than 50 kg shall be fitted with hooks,
skids or other devices to facilitate handling.

(d) The Type B packaging must be sealed so that it cannot be opened
without breaking the seal.

(e) External metal .receptacles for a Type B packaging, shall bear the
symbols of the danger label stamped, engraved or reproduced so
as to resist fire and water.

(8) Packages must not have, on any of their external surfaces, a non-
fixed contamination higher than the levels shown in the table in marg.
1603 of Appendix VI.

453 (1) Packages must belong to one of the two following categories:

(a) to the white category when the total dose-rate of the radiation at any
point whatever on the external surface of the outer packaging does
not exceed 10 milliroentgens per 24 hours;
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(b) to theyellow category when the total dose-rate of the radiation exceeds 453
the limit defined above, without however exceeding the limits of: (cont.)

1. 200 milliroentgens per hour at any point whatever on the external
surface of the outer packaging, and of

2. 10 milliroentgens per hour at 1 metre from any external surface
whatever of the outer packaging [see however marg. 455 (4) and
marg. 457 (1)].

Note. The dose-rates of the radiation are expressed:
(a) for gamma- and/or X-radiation: value of the radiation in milliroentgens

per hour,
(b) for beta-radiation: value of the equivalent of the radiation in milliroentgens

per hour,
(c) for neutrons: value of the equivalent of the radiation in miliroentgens per

hour, in conformity with the table in Appendix VI, marg. 1601.

(2) The dose-rates of radiation shall be measured by means of instruments
of a type approved by the competent authority.

(3) The measure of the effect of the radiation originating from a yellow
category package is shown by a radiation index. The radiation index is the
number expressing the sum of the dose-rates of the radiation measured at
1 metre from the external surface of the package at the spot where this
sum is highest.

(4) Fractions of the radiation index shall be rounded off to the next whole
number above. This number must appear on' the danger labels conforming
with model No. 5B (see marg. 459).

2. PACKING OF INDIVIDUAL SUBSTANCES

(1) Substances of Item 1 (a) shall be packed in packagings of Type A or 454
B. The maximum activity per package is limited:

(a) for packagings of Type A: to 20 curies,
(b) for packagings of Type B: to 2,000 curies.

(2) Substances of Item I (b) shall be packed in packagings of Type A or
B with the limitations per package shown in the following table:

Maximum activity per package

Radiotoxicity group
Type of

packaging
I II III

A 100 microcuries 10 millicuries 2 curies

B 20 curies 200 curies

Note. However for non-combined hydrogen-3 and for krypton-85, each in the form
of a non-compressed gas and at normal temperature, the Type A packaging will be
allowed up to 200 curies.
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454 If a package contains substances belonging to different groups, the
(cont.) following regulations shall be applied:

1. if the nature of the isotopes is not known, the maximum activity per
package shall be limited to the value authorised for group I;

2. if the nature of all the isotopes is known, but not their relative
activities, the maximum activity per package shall be limited to the
value authorised for the group of substances present in the package,
the radiotoxicity of which is the highest;

3. if the nature of all the isotopes and their relative activities are known,
the maximum activity per package shall be calculated by the following
formulae:
-for Type A packagings, the sum of

(the total activity in millicuries, Group I) X 100 +
(the total activity in millicuries, Group II) +
(the total activity in millicuries, Group III) X
shall be equal to or less than 10;

-for Type B packagings, the sum of
(the total activity in curies, Group I) +
(the total activity in curies, Group II) +
(the total activity in curies, Group III) x y
shall be equal to or less than 20.

(3) Substances of a pyrophoric character shall be carried in Type B
packagings only.

(4) For the carriage of substances having a low specific activity, see also
marg. 457.

455 (1) 'Substances of Item 2 shall be packed in Type B packagings and may
be carried as less than wagon load or by full wagon load.

(2) Substances of Item 2 shall be packed so that the heat generated in the
interior of the package due to the presence of the radioactive materials
does not decrease the effectiveness of the packaging at any time. Particular
attention shall be paid to the effects of heat which may:

(a) alter the geometric form of the physical or chemical state of the
substance or, if the substance is enclosed in a close-fitting wrapping,
cause the wrapping or the substance to melt;

(b) reduce the effectiveness of the packaging by melting the protective
shield or cracking the receptacle due to the action of thermal effects.

The package shall be so designed and constructed that, in the least
favourable conditions during carriage, the temperature of the external
accessible surfaces of the packaging does not exceed 50' C.

Before the despatch of substances of Item 2 the filled packaging shall
be retained by the consignor until such a time as the temperature of the
system has reached equilibrium, unless it has been established, to the
satisfaction of the railway, that the state of the package will remain in
conformity with the provisions of this marginal throughout the period of
carriage.
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(3) When a coolant or cooling system is used, this coolant or system 455
must comply with the following conditions: (cont.)

(a) the primary coolant (i.e. that which comes in contact with the radia-
tion source), whether gaseous or liquid, must not circulate outside
the protective shield;

(b) if the packaging is fitted with a mechanical cooling system, failure of
this mechanism must not result in an excessive pressure increase or a
release of radioactive substances in noxious quantities;

(c) if a liquid is used as a coolant, steps must be taken to prevent its
freezing during carriage;

(d) if a liquid is used as a coolant and the temperatures inside the
packaging may reach the boiling point of this liquid at any time
whatever during carriage, the packaging must be designed and con-
structed so as to withstand the increase of pressure without there
being loss of liquid, reduction in the effectiveness of the packaging
or release of radioactive substances. If the packaging has not been so
designed and constructed, the system must be arranged so that the
temperatures of the liquid inside the packaging and in the vicinity of
the radioactive substances always stay at least 100 C lower than the
boiling point of the liquid, account being taken of the external con-
ditions likely to be met during carriage. When pressure relief devices
are used, provisions for means to prevent the release of particulate
radioactive substance in noxious quantities, must be made.

(4) If the consignment is dealt with as full wagon load traffic,
(a) by derogation from marg. 453 (1) (b) 2, the total dose-rate of the

radiation may be 10 milliroentgens per hour at 3 metres from the
surface of any external face of the packaging;

(b) the total dose-rate of radiation must not exceed
-200 milliroentgens per hour at an external accessible surface of

the wagon; nor
-10 milliroentgens per hour at 1.6 metres from one or other of the

two ends of the wagon, or 10 milliroentgens per hour at 2 metres
from the sides;

(c) the provisions of marg. 460 (2) and 462 (2) may be derogated from in
respect of the radiation indices;

(d) by derogation from paragraph (2), the temperature of the external
accessible surfaces of the packaging may reach 82' C.

(5) The despatch procedures applicable to the carriage of substances of
Item 2 shall be approved by the competent authority of the country of
origin of the consignment and the other countries over whose territory
the consignment passes.

Applications for approval shall show:
-the nature, the physical and chemical state and the maximum quantity

of the radioactive substances which are to be carried in each packaging
as well as the design and the identification mark of each approved
packaging which is to be used;

-all special precautions to be taken during carriage and in the case
of accident or of unforeseen delay.
The competent authority may, in addition, request any other informa-
tion it deems to be useful.



428 United Nations - Treaty Series 1962

456 (1) Substances of Item 3 (a) are subject to the limitations and conditions
prescribed in marg. 454 (1) or (2), according to whether they comply
with the conditions other than that of non-fissility of marg. 451, Item 1 (a)
or Item I (b).

(2) Substances of Item 3 (b) are subject to the limitations and conditions
prescribed in marg. 455 for substances of Item 2.

(3) The provisions of the following paragraph (4) are not applicable to
packages containing substances which satisfy the conditions under (a),
(b) or (c) below:
(a) plutonium, a maximum of 9 grams per package,

uranium-233, a maximum of 16 grams per package,
uranium-235, a maximum of 16 grams per package.

When a package contains several of the above-mentioned substances,
the applicable limit for the package shall be calculated by the following
formula:
The sum of

(the number of grams of plutonium) x 16+
(the number of grams of uranium-233) x 9+
(the number of grams of uranium-235) x 9

shall be equal to or less than 144;
(b) non-irradiated uranium in which the only fissile radioisotope is

uranium-235 the content of which does not exceed 0.72 % by weight,
in a quantity per package not exceeding that shown in marg. 454.

If the package contains beryllium, graphite or hydrogen-2, the following
atomic ratios must not be exceeded:

Be:U= 1
C :U=15
D:U= 5

If there are more than one of these three substances the sum of
(Be:U)x 15+
(C :U)x 1+
(D:U)x 3

must not exceed 15;
(c) aqueous solutions or other solutions in which the only fissile material

is:
1. uranium-235, not exceeding 800 grams in quantity. In this case

the atomic ratio H :U235 in the solution must be greater than
5200. This atomic ratio corresponds, in common aqueous solutions,
to a U2

1
5 concentration of less than 5 grams per litre,

2. plutonium, not exceeding 320 grams in quantity. In this case the
atomic ratio H:Pu in the solution must be greater than 7600.
This atomic ratio corresponds, in common aqueous solutions,
to a Pu concentration of less than 3.5 grams per litre,

provided that the homogeneity of the solutions is assured at all times
during carriage and that at no time in the course of carriage, the
concentration of any portion whatever of the solutions is greater
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than the concentration shown above. Due account shall be taken of 456
the effects of freezing and evaporation. (cont.)

Note. Substances of Item 3(a) which satisfy the conditions of letters (a), (b)
or (c) and which have a low specific activity as defined in marg. 457(2) may
also be carried according to the provisions of marg. 457.

(4) Packages containing substances of Item 3 which do not satisfy the
conditions laid down under (3) may be carried only under the following
conditions:

(a) in every case, the consignment must be made in accordance with the
terms of an official certificate issued by the competent authority
of the country of origin of the consignment and validated by the
competent authorities of the countries concerned in the implementing
of the carriage. In this certificate the competent authority of the
country of origin will certify that the safety requirements of the
consignment are satisfied;

(b) the certificate shall show that the consignment belongs to one of the
following three classes:
(1) Fissile Class I consignment.

Where no package is subject to a risk from neutron interaction
in any foreseeable circumstance however loaded in the wagon,
that is to say that a critical assembly will not be formed when
any number of such packages are stacked in any manner.

(2) Fissile Class H consignment.
Where the number of packages which may make up a single
consignment, is such that a critical assembly is not formed in
any foreseeable circumstance, even if a number of packages five
times greater than the allowable number were to come together
by chance.

(3) Fissile Class III consignment.
This fissile class includes all consignments which do not comply
with all the conditions of Fissile Classes I or II.

Some packing principles satisfying, from the criticality view-
point, the conditions for consignments of Fissile Classes I and
II, are contained in Appendix VI (marg. 1650 to 1654). Marginal
1660 of this same Appendix contains additional recommendations
which may be applied to Fissile Class III consignments.

(c) the application for a certificate for consignments of Fissile Classes I,
II or III referred to under (b), shall include the consignor's safety
assessment. In addition, the application for a certificate for consign-
ments of Fissile Class III must show the reasons why carriage must
be carried out according to the conditions for Fissile Class II.

The competent authority may, in addition, request any other
information it deems to be useful;

(d) each Fissile Class I consignment must be dealt with as full wagon
load traffic and the consignor must not present, for such a consign-
ment, more than the allowable number of packages [see (b) 2], but
in any case, not more than 50;

(e) each Fissile Class III consignment must be dealt with as full wagon
load traffic; in addition the certificate must lay down the necessary
safety measures.
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456 (5) For each Fissile Class I and Fissile Class II package the following
(cont.) safety factors shall be applied:

(a) if mass is the controlling factor, the permissible quantity in any
package whatever must not be greater than 80 % of the critical mass
evaluated for the most unfavourable moderating and reflecting con-
ditions which may be met during carriage taking into account built-in
neutron absorbers.

(b) if geometry is the controlling factor, the permissible size of each
controlling dimension shall include a safety margin of at least 10%
on the critical dimensions evaluated for the most unfavourable
moderating and reflecting conditions which may be met during
carriage.

(6) As far as the allowable number of Fissile Class II packages is con-
cerned, the effective neutron multiplication factor (K.ff,) of the system,
which results when five times the allowable number of packages come
together in the most serious foreseeable circumstances, shall not exceed 0.9.

(7) The following additional conditions are applicable to substances of
Item 3 when they are in the form of nuclear fuel elements:

(a) for the purposes of calculating nuclear safety, the spacing of the
various fuel elements shall be assumed to be such that there is
maximum reactivity. In the case when another hypothesis is assumed,
the packaging shall be designed and the fuel elements supported
within the packaging, so that, in the event of the most serious fore-
seeable accident, the elements cannot take a configuration which is
more reactive than that for which the consignment was designed;

(b) structural materials, such as components of the packaging or other
neutron absorbers which are not constituents of the packaging or of
the fuel elements, and the presence of which throughout the period
of carriage cannot be ensured, shall not be considered to be neutron
absorbers preventing the formation of a critical condition. Additional
built-in neutron absorbers may be considered, provided that it is
established that neither their effectiveness nor their position in
relation to the fuel elements can be changed, for example, following
mechanical shock or melting during normal carriage or in the case of
the most serious foreseeable accident. When account is taken of
such built-in absorbers, periodic tests shall be made to confirm their
presence and their effectiveness. These tests shall also be made
following an accident or when the effectiveness or position of the
neutron absorber may have been changed by corrosion;

(c) when the nuclear fuel elements are irradiated, the critical mass shall
be determined, according to the circumstances, by the following
criteria:

1. fuel which has been irradiated in such a way that its reactivity at
any time after leaving the reactor, exceeds that of unirradiated
fuel-whether this reactivity increases or decreases at the time of
leaving-shall be regarded as fuel irradiated to the point of
maximum reactivity;
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2. fuel which has been irradiated in such a way that its reactivity 456
after leaving the reactor is lower than that of an unirradiated fuel (ont.)
shall be regarded, insofar as its reactivity is concerned, as un-
irradiated fuel;

(d) irradiated nuclear fuels shall be stored at the point of origin of the
despatch for a sufficiently long period so that, when the fuel elements
are placed in the packaging, the maximum temperature of each of
them is maintained at a level such that all the parts of the fuel,
cladding, packaging and built-in neutron absorber remain at a
temperature at least 100°C lower than their respective melting points.
This evaluation shall be based on the hypothesis that the heat-transfer
is made without any means other than air convection currents for
dry loaded packagings, or static water convection currents (internal)
and air convection currents (external) for loaded packagings filled
with water.

(1) For consignments by full wagon load, substances of Item 1, as well as 457
substances of Item 3 (a) which comply with the conditions of marg. 456
(3) (a), (b) or (c), may, when they have a low specific activity, be carried
in industrial type packagings and the packages do not need to comply
with the provisions of marg. 452 and 453.

However, the packages must not have a non-fixed contamination on
any of their external surfaces, higher than the levels shown in the table
in marg. 1603 of Appendix VI.

(2) Substances of low specific activity are considered to be:
(a) I. unirradiated uranium, in which the only fissile tadioisotope is

uranium-235, the content of which must not exceed 0.72% by
weight;

2. unirradiated thorium,
both in the form of a massive, non-friable solid, or covered by an
inert metal or a coating of any other material, such that the surface
of the uranium or thorium is not exposed;

(b) ores and ore concentrates of natural uranium and natural thorium;
(c) intermediate substances, in gaseous, liquid, sludge or solid form

obtained in the course of processing natural uranium and natural
thorium before enrichment or irradiation of the uranium or thorium,
not including refined isotopes of radium;

(d) other substances of low specific activity, such as the residues from
the processing of natural uranium and natural thorium, wastes such
as building rubble, iron, other metal debris, wastes of wood,
cloth, glassware, paper and fibreboard; liquid or solid wastes
emanating from reactors and processing plants; sludges and ashes
from incinerators,

provided that the estimated maximum specific activity does not exceed:
1. if there are substances of group I:

0.1 microcurie per gram of substance in solid or sludge form or per
millilitre of substance in liquid form;
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457 2. if there are no substances of group I:
(Cont.) 1.0 microcurie per gram of substance in solid or sludge form or per

millilitre of substance in liquid form.

(3) With the exception of the cases laid down in paragraph (7) substances
described in paragraph (2) shall be packed in receptacles which are strong
and of such a kind as to prevent all leakage of the contents.

(4) The substances shown in paragraph (2) (a) shall be packed so as to
prevent moisture entering the package or the displacement of the substance
in the interior of the package.

If a package of uranium contains beryllium, graphite or hydrogen-2,
the following atomic ratios must not be exceeded:

Be: U--I
C : U=15
D : U=5

If there are more than one of these three substances, the sum of
(Be : U) X 15 +
(C :U) X 1+
(D : U) X 3

must not exceed 15.

(5) When ores and concentrates, intermediate products and substances
of low specific activity of paragraph (2) (b), (c) and (d) are concerned,
consignments shall be in form and quantity such that the estimated total
activity of a full wagon load does not exceed:

.- either 100 millicuries of substances of group I; or
-1 curie of substances of group I; or
-20 curies of substances of group III.

Note 1. If the consignment contains substances belonging to different groups, the
sum of

(the number of millicuries of group I) x 10+
(the number of curies of group II)+
(the number of curies of group III) x 1/20

must not be greater than 1.
Note 2. Ores and the residues from their processing, with the exception of those
which are concentrated, are substances of group III.

(6) The total dose-rate of the radiation shall not exoeed 200 milliroentgens
per hour at any directly accessible external surface of the wagon or 10
milliroentgens per hour at 1.6 metres from one or other of the ends of
the wagon, or 10 milliroentgens per hour at 2 metres from the sides.

(7) Substances shown in paragraph (2) (b), (c) and (d) may also be carried
in bulk in conformity with the provisions of marg. 463.

3. MIXED PACKING

458 A package of radioactive substances must not contain any other goods,
with the exception of instruments or apparatus for use with these
substances.
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4. MARKING AND DANGER LABELS ON PACKAGES (see Appendix IX)

(1) Any package containing substances or articles of Class IVb must 459
bear, on two opposite sides, labels conforming with model No. 5A, if
the package is a white category package, or with model No. 5B, if the
package is a yellow category package.

(2) The labels shall be completed as follows in a clearly legible and
indelible manner:

(a) next to the word "Contents" shall be indicated the radioisotope or
the substance whose presence constitutes the principal danger in the
event of damage to the package (for example: strontium-90;
irradiated uranium);

(b) next to the word " Activity" shall be written the total activity of the
contents in curies;

(c) on the model No. 5B label there shall be written, in addition, in the
place reserved for that purpose and in the largest possible figures,
the radiation index.

B. Method of despatch and restrictions on forwarding

(1) The following consignments are allowed only in full wagon loads: 460
(a) those of substances of Item' 1 handed over for carriage according to

marg. 457 (1);
(b) those of substances of Item 2 handed over for carriage according to

marg. 455 (4);
(c) those of substances of Item 3 (a) handed over for carriage according

to marg. 457 (1);

(d) those of substances of Item 3 (b) handed over for carriage according
to marg. 455 (4); and

(e) those of substances of Item 3 handed over for carriage according to
marg. 456 (4) (b) (2) or (3).

(2) A consignment of radioactive substances must not comprise more
than 50 packages. In addition the number of packages in the same
consignment shall be limited so that the total of radiation indices indicated
on the labels does not exceed 40.

The limitation on the total of radiation indices does not apply to the
consignments mentioned in paragraph (1); nor, for the consignments
mentioned in paragraph (1) under (a) and (c), is there any limitation on
the number of packages.

(3) Radioactive substances can also be sent as express parcel delivery.
In this case, the regulations in paragraph (2) are applicable, the total of
radiation indices indicated on the labels being limited to 10 however. A
package must not weigh more than 50 kg.

C. Particulars in the consignment note
(1) The description of the goods in the consignment note must be: 461
" Radioactive substances "; it must be underlined in red and followed by
particulars of the class, the item number (adding the letter where given) and
the initials RID (e.g. IVb, Item 1 (a), RID). This description shall be
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461 followed by the words " The packing is in conformity with the regulations
(cont.) of RID ". In the case of a Fissile Class I consignment according to

marg. 456 (4), the words " Fissile Class II Consignment" should be added
in addition; these words shall be underlined in red.

(2) In the consignment note there shall be, in addition, for each package,
the following details:

(a) particulars of the nature and physical and chemical state of the
radioactive contents;

(b) the activity in curies. For plutonium and uranium-233 and 235, in so
far as they are limited by weight in accordance with marg. 456 (3),
the quantity shall also be expressed in grams;

(c) the toxicity group or groups of I, I or III;

(d) the category of the package (white or yellow);

(e) the radiation index, if the package is a yellow category package;

(f) the type of packaging (Type A, Type B or packaging according to
marg. 457);

(g) in the case of fissile substances mentioned in marg. 456 (4), the class
of consignment, namely a consignment of Fissile Class I, I or LII.

(3) The railway may request the consignor to have the above particulars
certified by the competent authority of the country in which the con-
signment originates.

(4) To the consignment note shall be annexed:

(a) if substances of Item 2 or fissile substances mentioned in marg. 456 (4)
are concerned: the approval or certificate required respectively by
marginals 455 (5) and 456 (4), as well as the special instructions
which may prove necessary for ensuring safety during carriage and,
if the need arises, for disposal of the package and its contents;

(b) if Type B packagings, are concerned, a duplicate of the certificate,
issued by the competent authority, for this design of packaging.

(5) If the goods are passing through countries having different languages,
the special instructions envisaged in paragraph (4) shall be drawn up in
as many languages, as are necessary for them to be understood by the
railways concerned.

D. Transport equipment

1. CONDITIONS RELATING TO WAGONS AND THEIR LOADING

a. For packages
462 (1) Packages of radioactive substances loaded in the same wagon must

be securely stowed. When there are full wagon loads, the packages shall
be loaded, preferably, in a central position.

(2) No more than 50 packages may be loaded in the same wagon. In
addition, the number of packages together at one time in the same wagon
shall be limited such that the total radiation indices shown on the labels
do not exceed 40.
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The limitation of the total of radiation indices does not apply to the 462
consignments mentioned in marg. 460 (1); nor, for the consignments (cont.)

mentioned in marg. 460 (1) (a) and (c), is there any limitation on the
number of packages.

(3) When consignments as express parcels delivery are concerned, the
number of packages placed together at one time in the same luggage-van
shall be limited so that the total radiation indices shown on the labels do
not exceed 10.

(4) Yellow category packages shall be separated by the safety distances
indicated in the table in marg. 1602 of Appendix VI, from those which
contain undeveloped X-ray or photographic plates or films.

b. For bulk transport

(1) Substances of low specific activity of Item 1 and Item 3 (a), in the 463
form shown in marg. 457 (2) (b), (c) and (d), can be loaded in bulk in
wagons fitted for that purpose, and so constructed that there be no
leakages during normal conditions of carriage.

(2) Consignments shall be effected in such a form and quantities that
the total estimated activity and the total dose-rate of the radiation from
each wagon do not exceed the limits shown in marg. 457 (5) and (6).

(3) After loading, the external surfaces of wagons to be handed over for
carriage shall be carefully cleaned by the consignor.

(4) Wagons which have carried radioactive substances in bulk shall,
before being returned to the railway, be decontaminated by the consignee
so that their total (fixed and non-fixed) contamination does not exceed
the level shown in the table in marg. 1603 of Appendix VI, relating to
the non-fixed contamination.

2. MARKING AND DANGER LABELS ON WAGONS (see Appendix IX)

(1) Wagons in which -radioactive substances are loaded shall bear on 464
both their sides a label conforming with model No. 5C.

(2) In the case of carriage of a Fissile Class II consignment [see marg.
456 (4) (b) 2] or, as the case may be, of a Fissile Class III consignment
[see marg. 456 (4) (b) 3], the carrier shall put on the labels the clearly
readable and indelible particulars: " One wagon only, bearing this supple-
mentary notice per train ". If the goods are passing through countries
having different languages, the above particulars will be worded in as
many languages as may be necessary for them to be understood by the
railways concerned.

E. Prohibitions on mixed loading

Radioactive substances must not be loaded together in the same wagon: 465

(a) with explosive substances and articles of Class Ia (marg. 21);

(b) with articles filled with explosive substances of Class lb (marg. 61);

(c) with igniters, fireworks and similar-goods of Class Ic (marg. 101);

430 - 29
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465 (d) with gases compressed, liquefied or dissolved under pressure of
(cont.) Class Id (marg. 131); however, radioactive substances, despatched as

express parcels, may be loaded together in the same luggage-van
with compressed oxygen, mixtures of oxygen and carbon dioxide,
cyclopropane, ethyl chloride, gases of Item 8 (b), mixtures of Item
8 (c) and nitrous oxide;

(e) with substances which, on contact with water, give off inflammable
gases of Class le (marg. 181);

(f) with substances liable to spontaneous combustion of Class II (marg.
201);

(g) with inflammable liquids of Class li1a (marg. 301);
(h) with inflammable solids of Class IIb (marg. 331);
(i) with oxidising substances of Class IIc (marg. 371);
(k) with corrosive substances of Class V (marg. 501); however, radio-

active substances despatched as express parcels, may be loaded
together in the same luggage-van with storage batteries of marg. 501,
Item 1 (b);

(1) with organic peroxides of Class VII (marg. 701).

466 Separate consignment notes must be made out for consignments which
may not be loaded together in the same wagon [Art. 6, para. 9 (d), of
CIM].

F. Empty packagings

467 (1) Empty packagings of Item 4, which do not comply with the regulations
in marg. 45 1a, under (c), are subject to the regulations valid for packages
containing substances of this class.

(2) The description in the consignment note must be: " Empty packagings
of Item 4 of Class IVb, RID ". It must be underlined in red.

G. Other regulations

468 (1) Wagons containing radioactive substances must not be, in the same
train, in immediate proximity to wagons bearing labels conforming to
models No. 1 and No. 2.

(2) A train may not have more than one wagon containing Fissile Class II
consignments [see marg. 456 (4) (b) (2)].

(3) The number of yellow category packages stored together in the same
place, such as a goods depot or warehouse, shall be limited so that the
total number of radiation indices shown on the labels does not exceed 40,
and these packages shall be separated by a distance not less than 8 metres
from areas which may be continually occupied by persons, unless special
provisions are made to ensure radiation safety.

(4) Yellow category packages and those with undeveloped X-ray or
photographic plates or films shall be separated by the safety distances
indicated in the table in marg. 1602 of Appendix VI when in goods
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depots or stations or on platforms. Further, they must not be loaded 468
together in the same loading trolley. (cont.)

(5) If a package containing radioactive substances is broken or shows
leakage or is involved in an accident during carriage, the wagon or the
affected area shall be isolated so as to prevent all contact of persons with
the radioactive substances and, when possible, shall be duly marked off
or surrounded by barriers. No one shall be authorised to stay within the
isolated area until qualified persons arrive to supervise the handling or
rescue work. The sender and authorities concerned shall be notified
immediately. Notwithstanding these provisions, the presence of radio-
active substances should not be considered as a bar to operations for the
rescue of people or to fire-fighting.

(6) If radioactive substances have leaked, have been spilled or have been
scattered in any way whatever in a conveyance, place, area or on to
goods or equipment used in carriage or warehousing, qualified persons
shall be called in as soon as possible to direct the decontamination
operations. The conveyance, place, area or equipment so contaminated
shall only be put back into service when their use has been declared by
qualified persons to be free from danger.

469-499
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CLASS V

CORROSIVE SUBSTANCES

1. LIST OF SUBSTANCES

500 Among the substances covered by the heading of Class V, those listed in
marg. 501 are subject to the conditions set out in marg. 501 to.524 and
are consequently substances of RID.

501 1. (a) Sulphuric acid, fuming sulphuric acid (sulphuric acid containing
sulphur trioxide, oleum, oil of vitriol, Nordhausen sulphuric acid).

(b) Storage batteries filled with sulphuric acid, lead sludge containing
sulphuric acid from batteries or lead chambers.
Note. Lead sludge containing less than 3 % free acid is a substance of Class IVa
[see marg. 401, Item 14 (b)].

(c) Acid residues from the refining of mineral oils*.

(d) Waste sulphuric acid from the manufacture of nitroglycerine,
completely denitrated.
Note. Incompletely denitrated waste sulphuric acid from the manufacture of
nitroglycerine is not to be accepted for carriage.

(e) Nitric acid:

1. containing not more than 70Y. nitric acid (HNO3);

2. containing more than 70 % nitric acid (HNO 3).

(f) Mixed nitrating acids (sulphuric and nitric acids):

1. containing not more than 30% nitric acid (HNO 3);

2. containing more than 30% nitric acid (HNO 3).

(g) Hydrochloric or muriatic acid, mixtures of sulphuric acid and
hydrochloric acid or muriatic acid.

(h) Hydrofluoric acid [aqueous solutions containing not more than
85 % hydrofluoric acid (HF)]; concentratedfluoboric acid [aqueous
solutions containing more than 44% and not more than 78 %
fluoboric acid (HBF 4)].
Note 1. Liquefied anhydrous hydrofluoric acid is a substance of Class Id
(see marg. 131, Item 5); aqueous solutions containing more than 85 % hydro-
fluoric acid (HF) are not to be accepted for carriage.
Note 2. Solutions of fluoboric acid containing more than 78 % fluoboric acid
(HBF14) are not to be accepted for carriage.

(i) Perchloric acid in aqueous solutions containing not more than
50% perchloric acid (HC1O4 ) and diluted fluoboric acid [aqueous
solutions containing not more than 44 % fluoboric acid (HBF 4)].
Note. Aqueous solutions of perchloric acid containing more than 50% and
not more than 72"5 Y. perchloric acid (HCO 4) are substances of Class IIIc
(see marg. 371, Item 3).. Solutions containing more than 72"5% perchloric
acid are not to be accepted for carriage, nor are mixtures of perchloric acid
with any liquid other than water.

For (a) to (i), see also marg. 501 a, under (a) and (b).

2. Sulphur chloride. See also marg. 501a, under (a).
* Translator's note: In German Saiureharz.
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3. (a) Sodium hydroxide and potassium hydroxide, in lumps, flakes or in 501
powdered form (caustic soda and caustic potash), as well as in (cont.)
solutions (soda lye and potash lye), the two latter also in mixtures
such as caustic preparations (caustic lyes), alkaline residues from
oil refineries, strongly caustic organic bases (e.g. hexamethylene-
diamine, hexamethyleneimine), hydrazine in aqueous solution
containing not more than 72 % hydrazine NH 4. See also marg.
501a, under (a).
Note. Aqueous solutions containing more than 72% hydrazine N2 H4 are not
to be accepted for carriage.

(b) Storage batteries filled with potash lye. See also marg. 501a,
under (c).

4. Bromine. See also marg. 501a, under (a).

5. Chloracetic acid, formic acid containing 70 % and more formic acid,
glacial acetic acid and its aqueous solutions containing more than
80 % acetic acid, acetic anhydride and propionic acid containing more
than 80% propionic acid. See also marg. 501a, under (a).

Note. By chloracetic acid is meant mono-, di-, trichloracetic acids and their
mixtures.

6. Bisulphates and bifluorides. See also marg. 501a, under (a).
Note. Bisulphates are not subject to the regulations of RID when the sender
certifies in the consignment note that the products are free from sulphuric acid
and are dry.

7. Sodium sulphide containing not more than 70 % of Na 2S.
Note. Sodium sulphide containing more than 70% of Na2S is not to be accepted
for carriage.

8. Sulphur trioxide. See also marg. 501a, under (a) and (d).

9. Acetyl chloride, benzoyl chloride, antimony pentachloride, antimony
pentafluoride, antimony trichloride, chromyl chloride, phosphorus
oxychloride, phosphorus pentachloride, phosphorus trichloride, sulphuryl
chloride, thionyl chloride, tin tetrachloride, titanium tetrachloride,
silicon tetrachloride, chlorosulphonic acid. See also marg. 501a, under
(a) and (e).

10. Liquid halogenated irritant substances, e.g. methylbromacetone.
See also marg. 501a, under (a).

11. (a) Aqueous solutions of hydrogen peroxide containing more than 6 %
and not more than 40 % hydrogen peroxide;

(b) aqueous solutions of hydrogen peroxide containing more than
40 Y and not more than 60 % hydrogen peroxide.

For (a) and (b), see also marg. 501a, under (a).
Note. Hydrogen peroxide and its aqueous solutions containing more than 60%
hydrogen peroxide are substances of Class IIc (see marg. 371, Item 1).

12. (a) Hypochlorite solutions containing not more than 50 g of available
chlorine per litre;

(b) hypochlorite solutions containing more than 50 g of available
chlorine per litre.

For (a) and (b), see also marg. 501a, under (a).

13. Zinc chloride and aluminium chloride.
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501 14. Empty receptacles, uncleaned, which have contained corrosive sub-
(cont.) stances of Items 1 to 5 and 8 to 10.

501a Substances handed over for carriage in conformity with the following
provisions are not subject to the regulations of Chapter 2 " Conditions
of Carriage ":

(a) substances of Items 1 (a) to (d), (e) 1, (f) 1, (g) to (i) and 2 to 6 and
8 to 12 in quantities of not more than 1 kg for each substance, on
condition that they are packed in leakproof receptacles, not liable
to be attacked by the contents and that the receptacles are packed
with care in strong leakproof wooden packagings with leakproof
closures;

(b) substances of Item 1 (e) 2 and Item 1 (f) 2, in quantities not exceeding
200 g for each substance, on condition that they are packed in leak-
proof receptacles, not liable to be attacked by the contents and that
the receptacles are secured, not more than 10 at a time, in a wooden
case with inert absorbent cushioning material;

(c) metal cased storage batteries filled with potash lye [Itpm 3 (b)], on
condition that they are closed so as to prevent leakage of the potash
lye and are proof against short circuits;

(d) sulphur trioxide (Item 8) whether or not mixed with a small quantity
of phosphoric acid, on condition that it is packed in strong sheet-
metal boxes, weighing not more than 15 kg, hermetically closed and
fitted with a handle;

(e) phosphorus pentachloride (Item 9), compressed into blocks of an
individual weight of not more than 10 kg, on condition that these
blocks are packed in welded and airtight sheet metal boxes, placed
either singly or in groups in a crate, a case or a small container.

2. CONDITIONS OF CARRIAGE

(The regulations. relating to empty receptacles are included under F)

A. Packages
1. GENERAL CONDITIONS FOR PACKING

0 (1) Packagings shall be so closed and arranged as to prevent any loss of the
contents.. As regards the special regulation relating to storage batteries
[Items I (b) and 3 (b)], see marg. 504.

(2) The materials of which the packagings andtheir closures are made must
not be liable to attack by the contents, bring about their decomposition,
or form harmful or dangerous compounds therewith.

(3) Packagings, including their closures, must be sufficiently rigid and
strong in all parts to prevent any loosening during the journey and to meet
normal risks of carriage. In particular where substances in the liquid state
or in solution are concerned, and unless the section headed "Packing of
individual substances " provides otherwise, receptacles and their closures
must be able to withstand any pressure which may arise inside the
receptacles, taking into account also the presence of air, in normal con-
ditions of carriage. For this purpose a margin of space must be left, taking
into account the difference between the temperature of the substances at
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the time of filling and the ambient temperature which may be reached 502
during carriage. Inner packagings shall be firmly secured in outer (cont.)
packagings.

(4) Bottles and other glass receptacles must be free from faults of a nature
to impair their strength unduly; in particular, internal strains must have
been suitably relieved. The thickness of the walls must be at least 3 mm for
receptacles which weigh with their contents more than 35 kg and at least
2 mm for other receptacles.

The tightness of the closure must be ensured by an additional device:
cap, crown, seal, binding, etc. capable of preventing any loosening of the
closure system during carriage.

(5) When receptacles made of glass, porcelain, stoneware or similar
materials or of a suitable plastic material are prescribed or allowed they
must, in the absence of any contrary provision, be provided with protective
packagings. Receptacles made of glass, porcelain, stoneware or similar
materials shall be carefully secured therein by cushioning material.
Cushioning material shall be suited to the nature of the contents.

2. PACKING OF INDIVIDUAL SUBSTANCES

(1) Substances of Items 1 to 7 (for corrosive substances in storage batteries, 503
see marg. 504) shall be contained in suitable receptacles, details of which
are as follows:
(a) acid residue from the refining of mineral oils of Item I (c) if they

contain sulphuric acid liable to separate out, shall be enclosed in
wooden or iron receptacles;

(b) nitric acid of Item 1 (e) 2 and mixed nitrating acids of Item 1 (f) 2 shall
be contained:

1. in carboys or glass bottles whose necks are closed by a stopper
made of glass, porcelain, stoneware or similar materials; these
receptacles shall be placed upright and well secured inside iron
hampers or wicker hampers or in strong wooden cases; or

2. in metal receptacles proof against corrosion by the acid to be
carried taking into account any impurities which may be present.

Packages which can be rolled must not weigh more than 400 kg; if
they weigh more than 275 kg they must be fitted with rolling hoops.
Receptacles shall be filled only to 93 % at most of their capacity;

(c) hydrofluoric acid and concentrated fluoboric acid [Item 1 (h)] shall
be contained in receptacles made of lead, lead-lined iron or coated
with a suitable plastic material, or made of a suitable plastic material.
Receptacles made of lead or a plastic material shall be placed in a
wooden packing case. Receptacles shall be only filled to 90% of
their capacity.

Polyethylene bottles holding not more than 50 kg of hydrofluoric
acid containing not more than 40 % pure acid, may also be placed in
tight fitting protective packagings, with complete sides, fitted with
means of handling.

Solutions of hydrofluoric acid, containing 60% to 85% hydro-
fluoric acid, may also be contained in iron receptacles unlined with
lead.
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503 Iron receptacles holding solutions of hydrofluoric acid containing
(cont.) 41 % and above pure acid and those which contain concentrated

fluoboric acid must be closed by screw plugs;

(d) substances of Item 3 (a) (other than hydrazine) shall be contained
in receptacles made of iron or of glass, porcelain, stoneware or
similar materials or of a suitable plastic material;

sodium hydroxide (caustic soda) and potassium hydroxide
(caustic potash) in flakes (not in lumps) or in powdered form [Item
3 (a)] sent in full wagon loads, may also be packed in quantities not
exceeding 50 kg in 4 ply paper bags of Kraft paper, with stitched
inner bags of polyethylene, individually closed. The inner bags
made of plastic material must be larger than the external paper bags
in order that the latter may withstand the mechanical pressure of
the goods;

hydrazine [Item 3 (a)] must be contained in hermetically closed
glass receptacles of a capacity not exceeding 5 1, packed and suitably
wedged in boxes placed in a wooden case, or in receptacles made of
aluminium of at least 99 5 % purity or of stainless steel or of lead-
lined iron. All these receptacles must be able to withstand an internal
pressure of 1 kg/cm2 and shall be filled to 93 o at most of their
capacity;

(e) acetic acid, acetic anhydride and propionic acid (Item 5) shall be
contained:

I. in stainless steel drums, fitted with rolling hoops or reinforcing
ribs, or in steel drums fitted with a lining which is resistant
to corrosion and with rolling hoops or reinforcing ribs, or in
aluminium drums. Acetic acid containing at least 90 % pure
acid and propionic acid may also be contained in wooden casks,
which should always be lined internally with wax or another
suitable material; or

2. in receptacles made of glass, porcelain, stoneware or other similar
materials or of aluminium. These receptacles must be secured, by
means of cushioning material, in suitable protective packagings.
A package must not weigh more than 75 kg.

(f) bisulphates and the bifluorides (Item 6) shall be enclosed in leak-
proof wooden receptacles, such as barrels, or in metal drums lined
with lead, or in drums made of fibreboard or plywood lined with
paraffin wax or a similar material, or in strong polyvinyl chloride
bags securely tied and placed inside wooden casks or cases whose
sides, bottom and lid must not be such as to damage the bags; these
bags shall be secured so that they cannot be displaced during carriage
inside their protective packaging.

(g) sodium sulphide (Item 7) must be packed:
1. in leakproof iron receptacles; or

2. in quantities not exceeding 5 kg, also in receptacles made of glass
or of a suitable plastic material, which, either singly or in groups,
shall be secured in solid receptacles made of wood; the glass
receptacles shall be secured by means of cushioning material.
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Sodium sulphide in solid form may also be contained in other 503
leakproof receptacles. When transported by full wagon load, it (cont.)
may also be packed in five-ply stout paper bags, leakproof and
lined internally with a bag made of a suitable plastic material;
such a package must not weigh more than 55 kg.

(2) Receptacles made of glass, porcelain, stoneware or similar materials
shall be secured by cushioning material in protective packagings. Except
for nitric acid of Item 1 (e) 2 and mixed nitrating acids of Item I (f) 2 the
use of this cushioning material is not obligatory when the receptacles are
secured, in resilient fashion, in iron hampers with complete sides. The
cushioning material should be absorbent and non-combustible---coal ash
excluded-in a quantity at least equal to the volume of the contents when
the receptacles contain:

(a) fuming sulphuric acid [Item 1 (a)] with at least 20% free sulphur
trioxide, or

(b) nitric acid containing more than 70 % nitric acid [Item 1 (e) 2], or

(c) mixed nitrating acids containing more than 30% nitric acid
[Item 1 (f) 2], or

(d) aqueous solutions of perchloric acid [Item 1 (i)] with more than 30%
perchloric acid, or

(e) bromine [Item 4].

(3) As regards nitric acid containing above 60 % but not more than
70%Y nitric acid [Item I (e) 1] in carboys or similar fragile receptacles
placed in open protective packagings, if the cushioning material is
readily inflammable it must be sufficiently fireproofed so that, even in
contact with a flame, it will not catch fire. As regards nitric acid con-
taining more. than 70% nitric acid [Item 1 (e) 2] and mixed nitrating
acids containing more than 30 % nitric acid [Item 1 (f) 2] the. absorbent
cushioning material must be incapable of forming dangerous compounds
with the contents of the receptacles; the thickness of the absorbent layer
must not be less than 4 cm at any point.

(4) Protective packagings for fragile receptacles containing substances of
Items I to 5 shall be fitted with means of handling; this regulation is not,
however, obligatory for cases. Packages which contain nitric acid con-
taining more than 70% nitric acid, and mixed nitrating acids containing
more than 30% nitric acid, must not weigh more than 55 kg when des-
patched as less than full wagon loads; packages containing other substances
of Items 1 to 5 must not weigh more than 75 kg.

(5) The following may also be despatched in bulk:

(a) acid residues from the refining of mineral oils of Item 1 (c) containing
only small quantities of sulphuric acid which might ooze out [see
marg. 517 (1)];

(b) the bisulphates (Item 6) in conformity with marg. 517 (2) and 519 (4).

(6) For the carriage of substances of Items 1 (a) and (d) to (i), 2, 3 (a)
and formic acid of item 5 in tank wagons and small tank containers,
see marg. 518 and 519 (3).
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504 (1) Storage batteries filled with sulphuric acid [Item 1 (b)] shall be secured
in battery cases. The storage batteries shall be ensured against short
circuits and secured by absorbent cushioning material in a wooden
packing case. The packing case must be fitted with means of handling.

Nevertheless, if the storage batteries are made of shock-resistant
materials and if their upper part is so arranged that the acid cannot
splash out in dangerous quantities the storage batteries need not be
packed, but they must be ensured against any short circuit, sliding, fall or
damage and shall be fitted with means of handling. No dangerous quanti-
ties of acid must appear on the outside of packages.

Similarly, storage batteries forming part of the equipment of vehicles
need not have special packaging when these vehicles are securely fixed on
railway wagons.

(2) Storage batteries filled with potash lye [Item 3 (b)] shall be made of
metal and their upper part shall be arranged so that the lye cannot splash
out in dangerous quantities. The storage batteries shall be ensured against
short circuits and packed in a wooden packing case.

505 (1) Sulphur trioxide (Item 8) shall be packed:
(a) in soldered receptacles made of black sheet iron or tin-plate, or in

bottles made of black sheet iron, tin-plate or copper, hermetically
closed, or

(b) in flame-sealed glass receptacles or in receptacles made of porcelain,
stoneware or similar materials hermetically closed, or

(c) in steel drums which shall have been subjected to a pressure test of
I 5 kg/cm2.

(2) Receptacles under (a) and (b) above shall be secured by non-inflam-
mable and absorbent cushioning material in packagings made of wood,
black sheet iron or tinplate.

506 (1) Substances of Item 9 shall be packed:
(a) in metal drums, made for example of steel, lined on the inside, if

necessary, with lead or with another material of a kind which
prevents a reaction with the contents; or

(b) in glass receptacles provided with ground glass stoppers; these
receptacles shall be secured, by means of cushioning material, in
packagings with complete sides, made of wood or metal.

(2) For the carriage of substances of Item 9 with the exception of
phosphorus pentachloride, in tank wagons and small containers, see
marg. 518 and 519 (3).

57 Liquid halogenated irritant substances (Item 10) shall be packed:
(a) in flame-sealed glass ampoules containing not more than 100 g.

These shall be filled only to 95 % at most of their capacity and shall
be secured, either singly or in groups, by non-combustible and
absorbent cushioning material in packagings made of sheet metal or
of wood, or
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(b) in glass receptacles, fitted with ground glass stoppers and of a 507
capacity of 5 1 at most which shall be filled only to 95 % at most of (cont.)
their capacity. These receptacles shall be secured by non-combustible
and absorbent cushioning materials:

1. either in a case, with a sheet metal fining made leakproof and
closed by soldering, whose contents must not exceed 20 1 of
irritant substance;

2. or separately, in soldered sheet metal boxes which shall be placed,
either singly or in groups, in cases; or

(c) in metal bottles with screw stoppers, filled to 95 % at most of their
capacity.

(1) Aqueous solutions of hydrogen peroxide containing more than 6% 508
and not more than 40 % hydrogen peroxide [Item 11 (a)] shall be contained
in receptacles made of glass, porcelain, stoneware, aluminium of at least
99.5 % purity, special steel not liable to bring about decomposition of
the hydrogen peroxide or of a suitable plastic material.

Receptacles having a maximum capacity of 3 litres shall be secured,
either singly or in groups, in wooden cases, by cushioning material; this
material must be suitably fireproofed in respect of receptacles containing
hydrogen peroxide of more than 35 % hydrogen peroxide. A package
must not weigh more than 35 kg.

If the receptacles have a capacity of more than 3 litres, they must
satisfy the following conditions:

(a) aluminium receptacles and receptacles made of special steel must be
able to remain safely upright. The weight of the packages must not
exceed 250 kg;

(b) receptacles made of glass, porcelain, stoneware or a suitable plastic
material shall be placed in suitable, strong protective packagings
which will keep them safely upright and which shall be fitted with
means of handling. With the exception of those made of a plastic
material the inner receptacles shall be secured by cushioning material
in outer packagings. For receptacles which contain aqueous solutions
of hydrogen peroxide containing more than 35 % and not more than
40 of hydrogen peroxide the cushioning material shall be. suitably
fireproofed. A package of this nature must not weigh more than 90kg;
however, it may weigh up to 110 kg if the protective packagings are,
in addition, packed in a case or crate;

(c) aqueous solutions of hydrogen peroxide containing more than 6 %
and not more than 40 % hydrogen peroxide [Item 11 (a)] may also
be contained in receptacles made of high pressure polyethylene without
protective packagings, when the walls are at least 4 mm thick at all
points, even at the places where recessed for labelling, when the
walls are protected by strong ribs and the bottoms are reinforced.
The receptacles shall be fitted with means of handling. The capacity
must not exceed 60 litres.

As regards the closure and the degree of filling, see para. (3).
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508 (2) Aqueous solutions of hydrogen peroxide containing more than 40%
(cont.) and not more than 60 % hydrogen peroxide [Item 11 (b)] shall be contained:

(a) in receptacles, which must be able to remain safely upright, made of
aluminium of at least 99.5 % purity, or of special steel not liable to
bring about decomposition of the hydrogen peroxide. The capacity
of these receptacles must not exceed 200 litres;

(b) in receptacles made of glass, porcelain, stoneware or a suitable plastic
material of a capacity not greater than 20 litres. Each receptacle shall
be secured by absorbent, non-inflammable and inert cushioning
material, in a sheet iron package with complete sides, suitably lined,
placed in turn in a wooden packaging case and fitted with a sloping
protective cover.

As regards the closure and the degree of filling, see para. (3).

(3) Receptacles having a capacity up to 3 litres at most may have a
hermetical closure. In such cases the receptacles shall be filled by a weight
of solution in grams not more than two-thirds of the capacity of the
receptacle expressed in cm3 .

Receptacles having a capacity greater than 3 litres shall be fitted with
a special means of closure preventing excess internal pressure and which
must also prevent any leakage of the liquid and the entry of foreign
matter into the receptacle. For receptacles packed separately the outer
packaging shall be fitted with a cover which must protect the closure in
question and at the same time permit verification that the closing device
is kept upwards. These receptacles may be filled to 95 % at most of their
capacity.

(4) For carriage in tank wagons and in jar wagons, see marg. 518.

509 (1) Hypochlorite solutions (Item 12) shall be packed:

(a) in receptacles made of glass, porcelain, stoneware or similar materials
or of a suitable plastic material, secured in protective packagings;
fragile receptacles shall be secured by cushioning material; or

(b) in metal drums, suitably lined.

(2) In the case of hypochlorite solutions of Item 12 (b) the receptacles or
drums shall be so devised as to allow fumes to escape or shall be fitted
with pressure valves.

(3) For carriage in tank wagons, see marg. 518.

510 (1) Substances of Item 13 shall be packed:

(a) in receptacles made of glass, porcelain, stoneware or similar materials,
which shall be secured by cushioning material in wooden packagings;
or

(b) in drums.

(2) A receptacle made of glass, porcelain, stoneware or similar materials
must not contain more than 15 kg, and a drum not more than 150 kg of
aluminium chloride. Receptacles containing aluminium chloride must be
closed in a watertight manner.
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3. MIXED PACKING

Among the substances listed in marg. 501 [with the exception of those of 511
Item I (e) 2, 1 (f) 2, of sodium hydroxide and potassium hydroxide when
in flake or powdered form of Item 3 (a), packed in bags made of a plastic
material, as well as those of Item 7, which must not be included in the
same package, either with substances under another item of this marginal,
or with substances or articles belonging to other classes, or with other
goods], only those mentioned below may be included in the same package
either with one another, or with substances or articles belonging to other
classes, or with other goods subject, however, to the following conditions:

(a) with one another: substances grouped under the same item. They
must, made up in packages in conformity with the regulations
applicable to them, be enclosed in an outer wooden packaging or in
a small container;

(b) with one another or with substances or articles belonging to other
classes-in so far as mixed packing is also allowed for these-or with
other goods:
1. substances of Items 1 [with the exception of storage batteries of

Item 1 (b) and of those of Item 1 (e) 2 and Item 1 (f) 21, 2,
3 (a), 4, 5, 8 and 12 in quantities not exceeding 15 kg for each
of them;

2. substances of Item 9, in quantities not exceeding 5 kg for each
of them;

3. substances of Item 11 (a), in quantities not exceeding 10 kg en-
closed in receptacles of an individual weight capacity of not more
than 1 kg.
The substances shall be made up into packages in conformity

with the regulations applicable to them and shall be included in an
outer wooden packaging or in a small container with other goods;
the outer packaging must not weigh more than 75 kg.

4. MARKING AND DANGER LABELS ON PACKAGES (see Appendix IX)

Cases containing storage batteries [Items I (b) and 3 (b)] shall be clearly 512
and indelibly marked " Storage batteries ". The marking shall be in an
official language of the forwarding country and also in French, German
or Italian unless the international tariffs or agreements concluded between
the railway administrations provide otherwise.

(1) All packages containing substances of Items I to 4, 8 to 10 and I1 (b) 513
must bear a label conforming with model No. 4. If the substances are in
liquid form and are enclosed in fragile receptacles placed in cases or other
protective packagings so as not to be visible from the outside the packages
shall, in addition, bear labels conforming with models Nos. 7 and 8.
Labels of model No. 7 shall be affixed high up on two opposite sides of
cases or in an equivalent manner in the case of other packagings.

(2) All cases containing storage batteries [Items 1 (b) and 3 (b)], as well
as packages weighing not more than 75 kg and containing substances of
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513 Items 1, 2, 3, 5, 8 and 12, which, in conformity with marg. 516 (2), may
(con'.) be loaded in covered wagons shall, in addition, bear a label on two

opposite sides conforming with model No. 7.

(3) For consignments in full wagon loads it is not necessary to affix labels
No. 4 to the packages as indicated in para. (1) (see also marg. 520).

B. Method of despatch and restrictions on forwarding

514 (1) Substances of Items 1 to 5, 8, 11 (b) and 12 when sent by grande vitesse
are only to be accepted in full wagon loads, except for consignments
which, in conformity with marg. 516 (2), may be loaded in covered wagons.

(2) Storage batteries of Item 1 (b) may also be forwarded as express
parcels; in this case a package must not weigh more than 40 kg.

C. Particulars in the consignment note

515 (1) The description of the goods in the consignment note must conform
to one of the names printed in italics in marg. 501. Where Items 3 and 10
do not contain the name of the substance the trade name must be, entered.
The description of the goods must be underlined in red and followed by
particulars of the class, the item number (adding the letter where given)
and the initials RID [e.g. V, Item 1 (e) 2, RID].

(2) The sender must certify in the consignment note the following:
(a) when packed in fragile receptacles:

for fuming sulphuric acid [Item 1 (a)]: the free sulphur trioxide
content;
for nitric acid [Item 1 (e)]: the nitric acid (HNO3) content;
for mixed nitrating acids [Item I (f)]: the nitric acid (HNO3)
content;
for perchloric acid [Item 1 (i)]: the perchloric acid content;
for aqueous solutions of hydrogen peroxide of Item 11: the
hydrogen peroxide content.
Failing this indication the most stringent packing regulations shall

apply, namely, for fuming sulphuric acid and perchloric acid
marg. 503 (2), for nitric acid and mixed nitrating acids marg. 503
(1) (b), (2) and (3) and for solutions of hydrogen peroxide marg.
508 (2);

(b) for hydrofluoric acid [Item 1 (h)]: the hydrofluoric acid content.
Failing this indication the most stringent packing regulations shall

apply, namely, those for hydrofluoric acid containing 41 % and more
hydrofluoric acid [marg. 503 (1) (c)]; if this acid is carried in tank
wagons the receptacles shall be made of lead-linqd sheet iron [marg.
518(3)].

D. Transport equipment
1. CONDITIONS RELATING TO WAGONS AND THEIR LOADING

(a) For packages

516 (1) Packages containing substances of Items I to 6, 8, 11 (b) or 12 shall
be loaded in open wagons.
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(2) The following, however, may be loaded, without regard to the number 516
of packages, in covered wagons or in sheeted open wagons: (cont.)

(a) packages containing substances mentioned in para. (1) and consisting
of strong metal drums, on condition that they are loaded with their
openings on top and wedged so that they cannot roll or overturn.

However, for consignments in less than full wagon loads, metal
drums containing hydrofluoric acid [Item 1 (h)] or solutions of
hypochlorite (Item 12) must not weigh more than 75 kg and those
containing substances of Item 3 (a) must be filled only to 95 % of
their capacity (for hydrazine, 93 );

(b) packages consisting of fragile receptacles, on condition that the
receptacles are secured by cushioning material (which must comply
with the regulations laid down in the different marginals for the
packing of each substance) in protective wooden packagings or, in the
case of substances of Items 1, 3, 5, 11 (a) or 12, in iron hampers. In
the case of nitric acid of Item 1 (e) 2 or mixed nitrating acids of
Item 1 (f) 2 enclosed in fragile receptacles, in conformity with marg.
503 (2) and (3), secured by cushioning material in wooden cases
with complete sides, each package must not weigh more than 55 kg;

(c) fire extinguishers containing acids of Item 1;

(d) storage batteries [Items 1 (b) and 3 (b)];
(e) sodium hydroxide (caustic soda) and potassium hydroxide (caustic

potash) in lumps, flakes or powdered form [Item 3 (a)].

(3)" Packages containing substances of Item 7 shall be loaded in covered
wagons or in sheeted open wagons.

(4) Fragile receptacles in one and the same load must be secured so as
to prevent any movement and any spillage of the contents.

In the case of packages containing substances of Item 1 (e) 2 or Item
1 (f) 2 these must all rest on a strong flooring; the use of straw or any
other readily inflammable substance for securing is forbidden. Wagons
intended to carry these substances must be carefully cleaned and in
particular freed from all combustible debris (straw, hay, paper, etc.).

(5) When a load comprises at the same time glass carboys and stoneware
jars these should be grouped according to their type.

(6) As regards the use of electrically fitted wagons for the carriage of
substances of Item 1 (e) 2 and Item 1 (f) 2, see Appendix IV.

(b) For carriage in bulk

(1) As regards full wagon loads of acid residues from the refining of mineral 517
oils of Item I (c), in bulk, the flooring of the wagons shall be covered with
a sufficiently thick layer of limestone, either pulverised or finely crushed,
or of slaked lime.

(2) The bisulphates (Item 6) despatched in full wagon loads in bulk shall
be loaded in wagons lined with lead or with a sufficient thickness of
paraffin waxed or tarred fibreboard. Open wagons shall be arranged so
that the sheet does not touch the load.
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(c) For tank wagons

518 (1) Substances of Item 1 (with the exception of storage batteries, lead
sludge containing sulphuric acid and acid residues from the refining of
mineral oils), of Items 2, 3 (a), formic acid (Item 5), substances of Item 9
(with the exception of phosphorus pentachloride) as well as substances of
Items 11 and 12 may be carried in tank wagons. The receptacles and their
closures must conform to the spirit of the general conditions for packing
set out in marg. 502 [see, however, under (5) and (6)].

(2) Receptacles of tank wagons containing liquids of Item 1 (e)2 and
Item I (f)2 must satisfy the conditions laid down for metal receptacles [see
marg. 503(1) (b)]. They shall be filled only to 95 % at most of their capacity.

(3) As regards hydrofluoric acid [Item 1 (h)] the receptacles of tank wagons
shall be made of lead-lined sheet iron; however, for hydrofluoric acid con-
taining between 60 % and 85 % pure acid, iron receptacles not lead-lined
may also be used. The receptacles must not have bottom outlets but must
be able to be emptied from the upper part by means of compressed air.

(4) As regards tank wagons containing hydrazine [Item 3 (a)], the openings
shall be hermetically closed and the closure protected by a metal cap
securely fixed.

(5) Aqueous solutions of hydrogen peroxide (Item 11) may be carried in
jar wagons or also in tank wagons whose receptacle shall be made of
welded aluminium of at least 99.5 % purity, or also of special steel not
liable to bring about decomposition of the hydrogen peroxide. The tanks
must not have any bottom outlets. However, if there are wagons in exis-
tence with bottom outlets, these outlets must be securely closed and
blocked during carriage.

. Receptacles and jars must be fitted with a closure preventing any
excess internal pressure and at the same time any escape of the liquid or
the entry of foreign matter into the receptacle itself.

(6) As regards solutions of hypochlorite (Item 12), the receptacles of tank
wagons shall have a suitable lining. Tank wagons for solutions of hypo-
chlorite containing more than 50g available chlorine per litre shall, in
addition, be devised so as to prevent any excess pressure in the receptacle
whilst ensuring that the liquid will not splash out.

(d) For small containers

519 (1) With the exception of fragile packages and those containing substances
of Items 1, 3 (b), 4, 8 and 11, packages containing substances listed in the
present class may be carried in small containers.

(2) The prohibitions on mixed loading laid down in marg. 521 must be
applied within a small container.

(3) Substances of Items 1 (a), 1 (d) to (i), 2, 3 (a), formic acid (Item 5)
and substances of Item 9 (with the exception of phosphorus pentachloride)
may also be carried in small tank containers which must comply with the
conditions applicable to receptacles despatched as packages.
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(4) The bisulphates of Item 6 may also be enclosed without inner 519
packaging in small metal containers of the closed type with complete (cont.)
sides which must comply with the regulations of marg. 517 (2).

2. MARKING AND DANGER LABELS ON WAGONS AND ON SMALL

CONTAINERS (see Appendix IX)

(1) Wagons in which substances of Items 1 to 4, 8 to 10 and 11 (b) are 520
loaded shall bear a label on both sides conforming with model No. 4.

(2) Small containers and small tank containers in which substances of
Items 1, 2, 3 (a), 9 and 10 are loaded shall bear a label conforming with
model No. 4.

E. Prohibitions on mixed loading

(1) Substances of Class V must not be loaded together in the same wagon: 521
(a) with radioactive substances of Class IVb (marg. 451); however,

storage batteries of Item 1 (b), forwarded as express parcels, may be
loaded together in the same luggage van with radioactive substances;

(b) with organic peroxides of Class VII (marg. 701).

(2) Substances of Class V, with the exception of solid substances of Items
5 and 6, must not be loaded together in the same wagon with epichloro-
hydrin of Item 21 (b) of Class IVa.

(3) Sulphuric acids and mixtures containing sulphuric acid of Item 1 (a)
to (d), (f) and (g) as well as sulphur trioxide of Item 8 and chlorosulphonic
acid of Item 9 must not be loaded together in the same wagon:
(a) with chlorate and perchlorate explosives of Item 13 of Class Ia (marg.

21);
(b) with chlorates, chlorites or mixtures with one another of chlorates,

perchlorates and chlorites of Item 4 (a), (c) and (d) of Class Illc
(marg. 371);

(c) with sodium sulphide of Item 7.

(4) Storage batteries and lead sludge of Item 1 (b) must not be loaded
together in the same wagon with picric acid [Item 7 (a)] of Class Ia
(marg. 21).

(5) Nitric acid of Item 1 (e) 2 and mixed nitrating acids of Item 1 (f) 2 must
not be loaded together in the same wagon:

(a) with explosive substances and articles of Class Ia (marg. 21);
(b) with articles filled with explosive substances of Class Ib (marg. 61);
(c) with carbonyl chloride of Item 8 (a) of Class Id (marg. 131);

(d) with substances liable to spontaneous combustion of Items 3, 4 and 11
of marg. 201 as well as with all other substances of Class II (marg. 201)
when their outer packaging does not consist of metal receptacles;

(e) with inflammable liquids of Class IIIa (marg. 301);
(f) with inflammable solids of Class IlIb (marg. 331);
(g) with sodium sulphide of Item 7.

430 - 30
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521 (6) Substances and articles of Items 1, 5 and 8 and chlorosulphonic acid of
(cont.) Item 9 must not be loaded together in the same wagon either with barium

azide of Items 11 or 12 or with zinc phosphide of Item 15, or with
sodium azide or chlorate weedkillers of Item 16 of Class 1Va (marg. 401),
or with sodium suIphide of Item 7.

(7) Sodium sulphide of Item 7 must not be loaded together in the same
wagon with substances and articles of Items 1, 5, 8 to 10 and 12.

522 Separate consignment notes must be made out for consignments which
may not be loaded together in the same wagon [Art. 6, para. 9 (d), of CIM].

F. Empty packagings

523 (1) Receptacles of Item 14 shall, in less than full wagon loads, be closed
in a leakproof manner.

(2) The description of the goods in the consignment note must conform
to the name printed in italics in marg. 501; it must be underlined in red
and followed by particulars of the class, the item number and the initials
RID (V, Item 14, RID).

(3) Empty receptacles, uncleaned, which have contained hydrofluoric acid
[Item 1 (h)], must bear a label conforming with model No. 4 (see Appendix
IX) and must have no trace of acid on the outside.

G. Other regulations
524 No regulations.

525-599
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CLASS VI

REPUGNANT SUBSTANCES AND
SUBSTANCES LIABLE TO

CAUSE INFECTION

1. LIST OF SUBSTANCES

Among the substances covered by the heading of Class VI only those 600
listed in marg. 601 are to be accepted for carriage and then only under
the conditions set out in marg. 601 to 616. These substances to be accepted
for carriage under certain conditions are to be considered as substances
of RID.

1. Fresh tendons, clippings of fresh skins not limed or salted, as well as 601
trimmings of fresh tendons or clippings of fresh skins, fresh horns,
claws or hoofs not cleansed of bone or soft adhering parts, fresh
bones not cleansed of flesh or other soft adhering parts, undressed
pig's bristles and hair.
Note. Clippings of moist fresh skins, limed or salted, are not subject to the
regulations of RID.

2. Fresh skins, i.e. those that are not salted and salted skins from which
offensive quantities of brine mixed with blood may drip.
Note. Well-salted skins containing only a small quantity of moisture are not
subject to the regulations of RID.

3. Cleaned or dried bones, cleaned or dried horns, claws or hoofs.
Note. Dry bones divested of fat, not giving off any putrid odour, are not subject
to the regulations of RID.

4. Fresh calf rennets cleansed of all traces of edible matter.
Note. Dried calf rennets not giving off a bad odour are not subject to the regula-
tions of RID.

5. Compressed residues, arising from the manufacture of skin glue
(calcareous residues, residues from the liming of skin clippings or
residues used as fertilisers).

6. Non-compressed residues arising from the manufacture of skin glue.

7. Healthy urine protected against decomposition.

8. Anatomical pieces, entrails and glands, healthy or infected and other
animal substances, repugnant or liable to cause infection, not listed
specifically under Items 1 to 7.

9. Manure mixed with straw.

10. Excrements whether from cesspools or not.

11. Empty packagings and empty bags which have contained substances
of Items I to 6, 8 and 10, as well as sheets which have been used to
cover over substanbes of Class VI.

12. Empty packagings which have contained substances of Item 7.
Note re Items 11 and 12. If uncleaned, they are not to be accepted for carriage.
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2. CONDITIONS OF CARRIAGE

(The regulations relating to empty packagings and to sheets
are included under F)

A. Packages

1. GENERAL CONDITIONS FOR PACKING

602 (1) Packagings shall be so closed and leakproof as to prevent any loss of
the contents. As regards the special regulation relating to metal receptacles
containing substances of Items 1 and 8, see marg. 609 (4) (a).

(2) Packagings, including their closures, must be sufficiently rigid and
strong in all parts to prevent any loosening during the journey and to
meet normal risks of carriage. In particular, where the substances are in
liquid form or are liable to ferment, receptacles and their closures must,
unless the section headed " Packing of individual substances" provides
otherwise, be able to withstand any pressure which may arise inside the
receptacles, taking into account also the presence of air, in normal con-
ditions of carriage. For this purpose a margin of space must be left, taking
into account the difference between the temperature of the substances at
the time of filling and the ambient temperature which may be reached
during carriage.

2. PACKING OF INDIVIDUAL SUBSTANCES

603 (1) Sent in less than full wagon loads, substances of Items 1 to 6 and 8
shall be packed in drums, small vats, or cases and those of Item 7 in
galvanised sheet iron receptacles.

(2) When despatched as less than full wagon loads by grande vitesse,
anatomical pieces, entrails and glands of Item 8 shall be packed:

(a) when healthy, in receptacles made of glass, porcelain, stoneware;
metal or a suitable plastic material. These receptacles shall be placed,
either singly or in groups, in a strong wooden case, with absorbent
cushioning material if the receptacles are fragile. If the substances in
question are immersed in a preserving fluid, the absorbent material
shall be in sufficient quantity to absorb the entire liquid. The preserv-
ing fluid must not be inflammable;

(b) when infected, in suitable receptacles, which are placed, with cushion-
ing material, in a strong wooden case with a metal lining made
leakproof, for example by soldering.

(3) The following may. also be packed in bags:

(a) dry undressed pig's bristles and hair (Item 1); as regards substances
that are not dry, packing in bags is only allowed from 1st November
to 15th April;

(b) substances of Item 2, in so far as the bags are impregnated with
suitable disinfectants, but during the months of November to
February only;

(c) substances of Items 3 and 4.

(4) No trace of the contents must adhere to the outside of the packages.
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Substances of Items 1 to 10 may be carried in full wagon loads, either in 604
the following minimum packagings or in bulk subject to the following
conditions:

(a) substances of Items 1, 2 and 8;
1. packed in bags impregnated with suitable disinfectants; they may,

however, be sent forward in bulk during the months of November
to February;

2. fresh horns, claws or hoofs, or fresh bones (Item 1) all the year
round, packed or in bulk, on condition that they are sprinkled
with suitable disinfectants; the same holds good for the other
substances of Item 1 and those of Items 2 and 8 but only in
covered wagons specially fitted and ventilated [see marg. 609 (3)];

3. if, however, the bad odour cannot be suppressed by disinfection
these substances shall be packed in drums or small vats;

(b) substances of Item 3, in bulk;

(c) calf rennets (Item 4) enclosed in packagings or bags;

(d) substances of Item 5, in bulk, if sprinkled with limewash so that no
putrid odour is noticeable. If the bad odour cannot be suppressed
they must be packed in drums, small vats or cases;

(e) substances of Item 6 enclosed in drums, small vats or cases;

(f) substances of Item 7 packed in galvanised sheet iron receptacles;

(g) manure mixed with straw (Item 9) in bulk;
(h) excrements, whether from cesspools or not (Item 10), contained in

sheet metal receptacles.

3. MIXED PACKING

Among the substances of marg. 601 only substances grouped under the 605
same item may be included with one another, in the prescribed package.

4. MARKING AND DANGER LABELS ON PACKAGES

No regulations. 606

B. Method of despatch and restrictions on forwarding

(1) With the exception of anatomical pieces, entrails and glands of Item 8, 607
substances of Class VI when sent by grande vitesse are only to be accepted
in full wagon loads.

(2) Substances of Items 9 and 10 when sent by petite vitesse are only
to be accepted in full wagon loads.

(3) Healthy urine (Item 7) and anatomical pieces, entrails and glands,
healthy or infected of Item 8, packed in conformity with marg. 603 (2),
may also be sent as express parcels; in this case a package containing
healthy urine must not weigh more than 30 kg and a package containing
substances of Item 8 must not weigh more than 40 kg.
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C. Particulars in the consignment note

608 The description of the goods in the consignment note' must conform to
one of the names printed in italics in marg. 601. If this does not contain
the name of the substance the trade name must be entered. The description
of the goods must be underlined in red and followed by particulars of the
class, the item number and the initials RID (e.g. VI, Item 2, RID).

D. Transport equipment

1. CONDITIONS RELATING TO WAGONS AND THEIR LOADING

a. For packages and for carriage in bulk

609 (1) Substances of Class VI shall be loaded in open wagons.

(2) The following shall be covered over:
(a) with a sheet impregnated with suitable disinfectants and covered

over with a second sheet, substances of Items 1, 2 and 8;
(b) with a sheet or with fibreboard impregnated with tar or bitumen,

horns, claws or hoofs or fresh bones (Item 1) in bulk, sprinkled with
suitable disinfectants;

(c) with a sheet, substances of Item 3, in bulk, unless these substances
are sprinkled with suitable disinfectants as to prevent a bad odour;

(d) with a sheet, substances of Item 9 in bulk.

(3) Substances of Items 1, 2 and 8 may also be loaded in covered wagons
specially fitted and ventilated.

(4) The following may also be loaded in covered wagons:
(a) substances of Items 1 and 8 if they are enclosed in metal receptacles

fitted with a safety closing device capable of yielding to internal
pressure;

(b) substances of Items 3 and 4.

b. For small containers

610 (1)'Packages containing substances listed in the present class may also
be carried in small containers.

(2) The prohibitions on mixed loading laid down in marg. 612 must be
applied within a small container.

(3) Substances whose carriage in bulk is allowed may also be enclosed in
small containers.

2. MARKING AND DANGER LABELS ON WAGONS AND ON SMALL

CONTAINERS

611 No regulations.

E. Prohibitions on mixed loading

612 With the exception of anatomical pieces, entrails and glands of Item 8
forwarded as express parcels and packed in conformity with marg. 603 (2)
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substances of Class VI must not be loaded together in the same wagon 612
with foodstuffs or articles for consumption. (cont.)

Separate consignment notes must be made out for consignments which 613
may not be loaded together in the same wagon [Art. 6, para. 9 (d), of
CIM].

F. Empty packagings

(1) Articles of Items 11 and 12 shall be cleansed and treated with suitable 614
disinfectants.

(2) Articles of Item 11 must not be carried in less than full wagon loads by
grande vitesse and shall be loaded in open wagons; they must not be
loaded together in the same wagon with foodstuffs or articles for con-
sumption.

(3) The description of the goods in the consignment note must conform
to the name printed in italics in marg. 601; it must be underlined in red
and followed by particulars oj the class, the item number and the initials
RID [e.g. VI, Item 11, RID].

(4) Separate consignment notes must be made out for consignments which
may not be loaded together in the same wagon [Art. 6, para. 9 (d), of
CIM].

G. Other regulations

(1) The railway may restrict the carriage of substances and articles of 615
Class VI to certain trains and make special arrangements regarding the
time and duration of loading and unloading, and of carting on departure
or arrival.

(2) If a bad odour is noticeable, the railway may have the substances
treated at any time with suitable disinfectants to get rid of the odour.

With the exception of anatomical pieces, entrails and glands of Item 8, 616
packed in conformity with marg. 603 (2), the substances of Class VI shall
be kept apart from foodstuffs or articles for consumption in the goods
depots.

617-699
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CLASS VII

ORGANIC PEROXIDES

1. LIST OF SUBSTANCES

700 Among the substances covered by the heading of Class VII only those
listed in marg. 701 are to be accepted for carriage and then only under the
conditions set out in marg. 701 to 721. These substances to be accepted for
carriage under certain conditions are to be considered as substances of
RID.
Note. Organic peroxides which may explode on contact with a flame, or which are
more sensitive to shock and to friction than dinitrobenzene, are not to be accepted
for carriage in so far as -they are not specifically listed in Class Ia (see marg. 21, Item 10).

701 Group A

1. Ditertiary butyl peroxide.

2. Tertiary butyl hydroperoxide with at least 20% ditertiary butyl
peroxide and with at least 20% of phlegmatiser.
Note. Tertiary butyl hydroperoxide with at least 20% ditertiary butyl peroxide,
but without phlegmatiser, is mentioned under Item 31.

3. Tertiary butyl peracetate with at least 30 % of phlegmatiser.

4. Tertiary butyl perbenzoate.

5. Tertiary butyl permaleate with at least 50% of phlegmatiser.

6. Ditertiary butyl diperphthalate with at least 50% of phlegmatiser.

7. 2:2-bis (tertiary butyl peroxy) butane with at least 50% of phleg-
matiser.

8. Benzoyl peroxide:

(a) with at least 10 % of water;

(b) with at least 30 % of phlegmatiser.
Note 1. Benzoyl peroxide in the dry state, or with less than 10% of water or
less than 30 % of phlegmatiser is a substance of Class Ia [see marg. 21, Item 10 (a)].
Note 2. Benzoyl peroxide with a content of at least 70 % dry and inert. solid
substances is not subject to the regulations of RID.

9. Cyclohexanone peroxides [I hydroxy-l'-hydroperoxydicyclohexyl-
peroxide and bis (1-hydroxycyclohexyl) peroxide and the mixtures
of these two compounds]:

(a) with at least 5 % of water;

(b) with at least 30 % of phlegmatiser.
Note 1. Cyclohexanone peroxides and their mixtures in the dry state or with
less than 5 % of water or less than 30 % of phlegmatiser are substances of Class Ia
[see marg. 21, Item 10(b)].
Note 2. Cyclohexanone peroxides and their mixtures with a content of at least
70% dry and inert solid substances are not subject to the regulations of RID.

10. Cumene hydroperoxide (cumyl hydroperoxide) having a peroxide
content not exceeding 95,%.

11. Dilauroyl peroxide.
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12. Tetralin hydroperoxide. 701
(cont.)

13. 2:4 dichlorobenzoyl peroxide:

(a) with at least 10 %, but less than 25 % water;

(b) with at least 30 % of phlegmatiser.

14. p-menthane hydroperoxide with a peroxide content not exceeding
95 % (remainder: alcohols and ketones).

15. Pinane hydroperoxide with a peroxide content not exceeding 95%
(remainder: alcohols and ketones).

16. Dicwnyl peroxide with a peroxide content not exceeding 95 %.
Note. Dicumyl peroxide with a content of 60% or more of dry and inert solid
substances is not subject to the regulations of RID.

17. Parachlorobenzoyl peroxide:

(a) with at least 10 %, but less than 25 % water;

(b) with at least 30% of phlegmatiser.
Note 1. Parachlorobenzoyl peroxide in the dry state or with less than 10% of
water or less than 30% of phlegmatiser is a substance of Class Ia [see marg. 21,
Item 10(c)].
Note 2. Parachlorobenzoyl peroxide with a content of 70% or more of dry and
inert solid substances is not subject to the regulations of RID.

18. Di-isopropylbenzene hydroperoxide (isopropylcumyl hydroperoxide)
with 45 % of a mixture of alcohol and ketone.

19. Methylisobutylketone peroxide with at least 40 % of phlegmatiser.

20. Tertiary butyl cnyl peroxide with 95 % peroxide at most.

21. Diacetyl peroxide with at least 75 % of phlegmatiser.

22. Acetyl benzoyl peroxide with at least 60 % of phlegmatiser.
Note re Items I to 22. Substances which are inert as regards organic peroxides
and which have a flash point of at least 100°C and a boiling point of at least
150' C are considered as phlegmatising substances. Substances of Group A
may, in addition, be diluted with solvents which are inert as regards these
substances.

Group B

30. Methylethylketone peroxide:

(a) with at least 50 % of phlegmatiser;
(b) in solutions containing 12 % at most of this peroxide in solvents

which are inert to it.

31. Tertiary butyl hydroperoxide:

(a) with at least 20% tertiary butyl peroxide, without phlegmatiser;

(b) in solutions containing 12 % at most of this hydroperoxide in
solvents which are inert to it.

Note re Items 30 and 31. Substances which are inert as regards organic peroxides
and which have a flash-point of at least 100 ° C and a boiling point of at least
1500 C are considered as phlegmatising substances.
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701 Group C
(cont.) 35. Peracetic acid with a content of 40 % at most of peracetic acid and

of 45% at least of acetic acid and at least 10 % water.
Note re Groups A, B and C. Mixtures of products listed in Groups A, B and C
are to be accepted for carriage under Group B when one or several of the
components belong to this group and are to be accepted for carriage under
Group C when they contain peracetic acid.

Group D
40. Phlegmatised organic peroxides not listed under groups A, B or C,

as well as their solutions, handed over for carriage as samples, in
quantities not exceeding 1 kg per package, provided that they have
at least the same stability in storage as the substances listed in Groups
A and B.

2. CONDITIONS OF CARRIAGE
A. Packages
1. GENERAL CONDITIONS FOR PACKING

702 (1) The materials of which the packagings and their closures are made
must not be liable to attack by the contents, or form harmful or dangerous
compounds therewith.

(2) Packagings, including their closures, must be sufficiently rigid and
strong in all parts to prevent any loosening during the journey and to meet
normal risks of carriage. Inner packagings shall be firmly secured in outer
packagings.

(3) Cushioning material must not be readily inflammable; it shall, in
addition, be suited to the nature of the contents and must not bring about
decomposition of the peroxides.

2. PACKING OF INDIVIDUAL SUBSTANCES

a. Packing of substances of Group A

703 Receptacles must be so closed and leakproof as not to allow any escape
of the contents.

704 (1) Substances of Items 1 to 7, 8 (b), 9 (b), 10 to 12, 13 (b), 14 to 16,
17 (b) and 18 to 22 as well as their solutions shall be packed:
(a) in hot-dipped tinned receptacles or in receptacles made of aluminium

of at least 99.5% purity; or
(b) in receptacles made of suitable plastic material, which shall be placed

in protective packagings; or
(c) in quantities not exceeding 2 litres per bottle, in glass bottles which

close tightly, which shall be secured so as to be protected against
breakage, by means of cushioning material, in a protective packaging.

(2) Substances of Items 1 to 3, 5 to 7, 8 (b), 9 (b), 10 to 12, 13 (b), 16,
18 and 20 may also be packed in hot-dipped galvanised receptacles.

(3) Substances of Items 8 (a), 9 (a), 13 (a) and 17 (a) shall be enclosed in
water-tight packagings containing not more than 5 kg per packaging,
which, either singly, or in groups, shall be placed in a wooden case.
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(4) Pasty and solid peroxides may also be packed in high pressure poly- 704
ethylene bags, which, either singly or in groups, shall be placed in suitable (cont.)
protective packagings. The selected thickness of the packaging material
shall be such as to prevent any loss of the contents from the bags in
normal conditions of carriage. Solid peroxides may be packed in quantities
not exceeding 1 kg per receptacle, in receptacles of paraffin-waxed fibre-
board placed, either singly or in groups, in a wooden case; however, for
cyclohexanone peroxides of Item 9 (a), the contents of the receptacles are
limited to 500 g.

(5) Substances of Items 10 and 14 to 18 may also be packed in receptacles
made of sheet steel.

(6) With the exception of bags made of polyethylene, receptacles con-
taining liquid or pasty organic peroxides must, at a temperature referred
to 150 C, not be filled beyond 93 o of their capacity.

(7) A package must not weigh more than 50 kg. Packages weighing more
than 15 kg shall be fitted with means of handling.

(8) For the carriage of substances of Items 10, 14 and 15 in tank wagons,
see marg. 715.

b. Packing of substances of Group B

(1) Receptacles filled with substances of Items 30 (a) and 31 (a) shall be 705
fitted with a venting device allowing for compensation between the internal
pressure and the atmospheric pressure and preventing in all circumstances
-- even in the case of expansion of the liquid by heating-splashing out
of the liquid and the ingress of impurities into the receptacle. Only
receptacles so closed and made leakproof as not to allow the contents to
escape shall be accepted for substances of Items 30 (b) and 31 (b).

(2) Packages shall be fitted with a base which will keep them safely upright
without danger of falling.

(1) Substances of Items 30 (a) and 31 (a) shall be packed: 706
(a) in hot-dipped tinned or galvanised receptacles or in receptacles made

of aluminium of at least 99 -5 % purity; or
(b) in receptacles made of suitable plastic material, which shall be placed

in protective packagings. The strength of these receptacles shall be
such as to prevent any loss of the contents in normal carriage; or

(c) in quantities not exceeding 2 litres per bottle, in glass bottles which
shall be secured so as to be protected against breakage, by means of
cushioning material, in a protective packaging.

(2) Receptacles containing liquid or pasty organic peroxides must, at a
temperature referred to 150 C, only be filed to 90% of their capacity.

(3) A package must not weigh more than 40 kg; packages weighing more
than 15 kg shall be fitted with means of handling.

(4) Substances of Items 30 (b) and 31 (b) may only be forwarded in
quantities not exceeding 5 kg, in the receptacles shown under (1) but not
fitted with a venting device (in glass bottles, only in quantities not ex-
ceeding 1 5 litres). Receptacles shall only be filled to 75 % of their capacity
at most.
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c. Packing of substances of Group C.
707 (1) Substances of Item 35 and mixtures containing peracetic acid shall be

packed, in quantities of not more than 25 kg per receptacle, in receptacles
made of glass with strong walls, or of polyethylene, fitted with a special
closure made of suitable plastic material, for example, polyethylene or
polyvinyl chloride, capable of being sealed, in communication with the
atmosphere by an opening situated above the level of the liquid and
preventing in all circumstances--even in the case of expansion of the
liquid by heating-splashing out of the liquid and the ingress of impurities
into the receptacle.

(2) Glass receptacles shall be firmly secured, by means of pure mica
powder or glass wool used as cushioning material, in protective packagings
made of sheet steel or of aluminium, capable of being closed, and fitted
with means of handling and with a base which will keep them safely
upright without danger of falling; the securing by cushioning material
must be carried out, even when the sides of the protective packagings are
not complete. Polyethylene receptacles must be placed in protective sheet
steel packagings, which are close fitting and capable of being closed.

d. Packing of substances of Group D.
708 Substances of Group D, in quantities not exceeding 1 kg per package,

shall be packed in hot-dipped tinned receptacles or in receptacles made of
aluminium of at least 99.5 % purity or in bottles made of a suitable
plastic material, injection-moulded or blown, with a sufficient wall thick-
ness, or in glass bottles which shall be placed in protective packagings
made of sheet steel, of aluminium or of wood. The glass bottles shall be
firmly secured, by means of pure mica powder or glass wool used for
cushioning, in the protective packaging. Solid compounds may be packed,
alternatively, in bags made of a suitable plastic material, of a sufficient
thickness, which shall likewise be placed in protective packagings made of
sheet steel, of aluminium or of wood. If the peroxides give off gases at a
temperature lower than 40° C, the receptacles must satisfy the conditions
of marg. 705.

e. Packing of substances in small quantities
709 Substances of Items 1 to 22, 30 and 31, forwarded in small quantities,

may also be packed as follows:

(a) liquid substances
not more than I kg per package, in bottles made of aluminium,
polyethylene or glass with a polyethylene stopper or with a closure
of the bayonet or screw type, with an elastic gasket. The bottles
shall be secured by means of pure mica powder or glass wool used
for cushioning, in fibreboard or wooden boxes; there must be a
sufficient quantity of such material to absorb the whole of the liquid.
The bottles shall only be filled to 75 % of their capacity at most.

(b) pasty or powdery substances
not more than 1 kg per package, in aluminium boxes or in fibreboard
or wooden boxes (the two latter with a lining of aluminium or of
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suitable plastic material, for example, polyethylene, polyvinylidene 709
chloride in sheets, polyvinyl alcohol base coating), with a strong (cont.)
closure (for example, a close-fitted lid). In the packagings a free
space of 10 % is to be left.

3. MIXED PACKING

Substances of Class VII must not be included in the same package with 710
other substances and articles of RID or with other goods. Substances
of Group C must not be included in the same package with substances
of Groups A and B.

4. MARKING AND DANGER LABELS ON PACKAGES (See Appendix IX)
Any package containing substances of Class VII shall bear a label con- 711
forming with model No. 2. Packages containing fragile receptacles
enclosing substances of Items 1 to 22 and packages containing substances
of Items 30, 31, 35 and 40 shall, in addition bear labels conforming with
model No. 7, which shall be affixed high up on two opposite sides when
cases are used, or in an equivalent manner when other packages are used.
Packages containing fragile receptacles shall, in addition, bear a label
conforming with model No. 8.

B. Method of despatch and restrictions on forwarding
Substances of Class VII are only to be carried by petite vitesse. 712

C. Particulars in the consignment note.
The description of the goods in the consignment note must conform to 713
one of the names printed in italics in marg. 701; it must be underlined
in red and followed by particulars of the class, the item number (adding the
letter where necessary), and the initials RID [e.g. VII, Item 8 (a), RID].

D. Transport Equipment

1. CONDITIONS RELATING TO WAGONS AND THEIR LOADING

(a) For packages.

(1) Substances of Items 1 to 22, 30 and 31 shall only be loaded in covered 714
wagons, substances of Item 35 only in open wagons.

(2) Packages containing liquid peroxides must be kept upright, and so
secured and fixed that they cannot overturn or fall. They shall be protected
against any damage caused by other packages.

(3) Wagons must be thoroughly cleaned before loading.

(b) For tank wagons.
Substances of Items 10, 14 and 15 may be carried in tank wagons whose 715
receptacles and closure must comply with the following conditions:

(a) the receptacles must be constructed of aluminium of at least 99.5 %
purity and have a capacity of 10 to 15m 3. They shall be tested under
a pressure of at least 3 kg/cm 2 ;
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715 (b) the receptacles must be equipped with a venting device fitted with a
(cont.) flame-trap and closed by a safety valve, which automatically opens

under an internal manometric pressure of 1"8 to 2"2 kg/cm2 . The
materials of which the closures likely to come into contact with the
liquid or its vapour are made must not have a catalytic effect.
(Spring-loaded safety valve, constructed of alumimum-silicon alloy
or of V2A, i.e., standard, non-stabilised 18/8 stainless steel or of
material of equivalent quality);

(c) before being taken into service, the receptacles must be submitted
to a test under the supervision of an expert recognised by the
competent authority; for the hydraulic pressure test the internal
manometric pressure to be applied must be 3 kg/cm2 . The tests shall
be repeated at least every six years together with an internal inspection;

(d) the degree of filling must not exceed 75 % of the total capacity;
(e) the receptacles shall be fitted with a heat insulation conforming with

marg. 156(4). The covering and the uncovered part of the receptacles
shall be painted white and the paint shall be cleaned before each
journey and be renewed in case of yellowing or deterioration;

(f) the receptacles must be free of impurities at the time of filling.

c. For small containers

716 (1) With the exception of fragile packages, those containing substances set
out in the present class may be carried in small containers.

(2) The prohibitions on mixed loading laid down in marg. 718 must be
applied within a small container.

2. MARKING AND DANGER LABELS ON WAGONS AND ON SMALL

CONTAINERS (see Appendix IX)

717 (1) Wagons in which packages containing organic peroxides are loaded
shall bear a label on both sides conforming with model No. 2.

(2) Small containers in which substances of the present class are loaded
shall bear a label conforming with model No. 2. If the substances are
packed in fragile receptacles they shall also bear a label conforming with
model No. 8.

E. Prohibitions on mixed loading
718 Substances of Class VII must not be loaded together in the same wagon:

(a) with explosive substances and articles of Class Ia (marg. 21);
(b) with articles filled with explosive substances of Class lb (marg. 61);
(c) with substances which, on contact with water, give off inflammable

gases of Class le (marg. 181);
(d) with substances liable to spontaneous combustion of Class 11 (marg.

201);
(e) with inflammable liquids of Class lila (marg. 301);
(f) with inflammable solids of Class IlIb (marg. 331);
(g) with radioactive substances of Class IVb (marg. 451);
(h) with corrosive substances of Class V (marg. 501).
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Separate consignment notes must be made out for consignments which 719
may not be loaded together in the same wagon [Art. 6, para. 9 (d), of
CIM].

F. Empty packagings
Empty packagings which have contained organic peroxides must, before 720
being handed over for carriage, be completely free from all organic
peroxide residue.

G. Other regulations 721
No regulations.

722-
1099
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Part III
Appendices

APPENDIX I

A. STABILITY AND SAFETY CONDITIONS RELATING

TO EXPLOSIVE SUBSTANCES AND
INFLAMMABLE SOLIDS

1100 The conditions of stability set out below are the standard minima defining
the stability required of substances to be accepted for carriage. These
substances may only be handed over for carriage if they conform entirely
with the following regulations.

1101 Re marg. 21, Item 1, marg. 101, Item 4 and marg. 331, Item 7 (a): Nitro-
cellulose heated for half an hour at 132' C must not give off visible
yellowish brown nitrous fumes. The ignition temperature must be above
180' C. Pyroxylin thread must satisfy the same conditions of stability
as nitrocellulose. See marg. 1150, 1151 (a) and 1153.

1102 Re marg. 21, Items 3, 4 and 5 and marg. 331, Items 7 (b) and (c):
1. Nitrocellulose powders not containing nitroglycerine; plasticised

nitrocellulose:

3 g of powder or of plasticised nitrocellulose, heated for an hour at
1320 C must not give off visible yellowish brown nitrous fumes. The
ignition temperature must be above 170' C.

2. Nitrocellulose powders containing nitroglycerine:

1 g of powder, heated for an hour at 1100 C must not give off visible
yellowish brown fumes. The ignition temperature must be above
1600 C.

For Items 1 and 2 see marg. 1150, 1151 (b) and 1153.

1103 Re marg. 21, Items 6, 7, 8 and 9:

1. Trinitrotoluene (tolite), mixtures termed liquid trinitrotoluene and
trinitranisol (Item 6), hexyl (hexanitrodiphenylamine) and picric acid
[Item 7. (a)], pentolites (mixtures of pentaerythritol tetranitrate and
trinitrotoluene) and hexolites (mixtures of trimethylene-trinitramine
and trinitrotoluene) [Item 7 (b)], phlegmatised penthrite and phlegma-
tised hexogene [Item 7 (c)], trinitroresorcinol [Item 8 (a)], tetryl
(trinitrophenylmethylnitramine) [Item 8 (b)], penthrite (pentaeryth-
ritol tetranitrate) and hexogene (trimethylene-trinitramine) [Item
9 (a)], pentolites (mixtures of penthrite and trinitrotoluene) and
hexolites (mixtures of hexogene and trinitrotoluene) [Item 9 (b)]
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and mixtures of penthrite or hexogene with wax, paraffin wax or 1103
substances similar to wax or paraffin wax, [Item 9 (c)], heated for (cont.)
3 hours at a temperature of 900 C, must not give off visible yellowish
brown nitrous fumes. See marg. 1150 and 1152 (a).

2. Organic nitro-compounds mentioned in Item 8 other than trinitro-
resorcinol and tetryl (trinitrophenylmethylnitramine) heated for 48
hours at a temperature of 750 C must not give off visible yellowish
brown nitrous fumes. See marg. 1150 and 1152 (b).

3. Organic nitro-compounds mentioned in Item 8 must not be more
sensitive to ignition, shock and friction than:

trinitroresorcinol, if they are soluble in water,

tetryl (trinitrophenylmethylnitramine), if they are insoluble in
water.

See marg. 1150, 1152, 1154, 1155 and 1156.

Re marg. 21, Item 11: 1104
1. Black powder [Item 11 (a)] must not be more sensitive to ignition,

shock and friction than the finest sporting powder having the
following composition: 75% potassium nitrate, 10% sulphur and
15% black alder charcoal. See marg. 1150, 1154, 1155 and 1156.

2. Slow mining powders similar to black powder [Item 11 (b)] must not
be more sensitive to ignition, shock and friction than the standard
explosive having the following composition: 75% potassium nitrate,
10% sulphur and 15% lignite. See marg. 1150, 1154, 1155 and 1156.

Re marg. 21, Item 12: Explosives with an ammonium nitrate base must 1105
be capable of being stored for 48 hours at 750 C without giving off
visible yellowish brown nitrous fumes. Before and after storing they must
not be more sensitive to ignition, shock or friction than the standard
explosive having the following composition: 80 % ammonium nitrate, 12 %
trinitrotoluene, 6% nitroglycerine and 2% wood meal. See marg. 1150,
1152 (b), 1154, 1155 and 1156.

A sample of the standard explosive referred to above is held at the
disposal of the Contracting States by the Laboratoire des substances
explosives, at Sevran (Seine-et-Oise), France.

Re marg. 21, Item 13: Chlorate and perchlorate explosives must not 1106
contain any ammonium salt. They must not be more sensitive to ignition,
shock or friction than a chlorate explosive having the following com-
position: 80% potassium chlorate, 10% dinitrotoluene, 5% trinitro-
toluene, 4% castor oil and 1% wood meal. See marg. 1150, 1154, 1155
and 1156.

Re marg. 21, Item 14: Dynamites must not be more sensitive to ignition, 1107
shock or friction than blasting gelatine with 93 % nitroglycerine or" guhr "
dynamite containing not more than 75% nitroglycerine. It must satisfy
the exudation test of marg. 1158. See marg. 1150, 1154 (b), 1155 and 1156.
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1108 Re marg. 61, Item 1 (b): The explosive substance must not be more
sensitive to ignition, shock or friction than tetryl. See marg. 1150, 1154,
1155 and 1156.

1109 Re marg. 61, Item 1 (c): The explosive substance must not be more
sensitive to ignition, shock or friction than penthrite. See marg. 1150,
1154, 1155 and 1156.

1110 Re marg. 61, Item 5 (d): The propellent charge must not be more sensitive
to ignition, shock or friction than tetryl. See marg. 1150, 1154, 1155 and
1156.

1111 Re marg. 100 (2) (d): The explosive charge, after having been stored for
four weeks at 50* C, must show no signs of change due to insufficient
stability. See marg. 1150 and 1157.

1112-
1149

B. RULES FOR TESTS

1150 (1) The procedures for carrying out the tests set out below are applicable
when differences of opinion arise as to the acceptance of substances for
carriage by rail.

(2) If other methods or procedures are used for carrying out tests to
verify the conditions of stability set out in Part A of the present Appendix,
these methods must lead to the same findings as those which could be
reached by the methods indicated below.

(3) In carrying out the stability tests by heating as referred to below, the
temperature of the oven used for the sample under test must not vary by
more than 2' C either way from the stated temperature; the duration of
the test must be observed within a variation of approximately 2 minutes*
either way in 30 or 60 minute tests, approximately one hour either way in
48 hour tests and approximately 24 hours either way in 4 weeks' tests.

The oven must be such that the required temperature will have again
been reached in 5 minutes at the most after inserting the sample.

(4) Before undergoing the tests in marg. 1151, 1152, 1153, 1154, 1155 and
1156 the substances set apart as samples must be dried for at least 15 hours
at the ambient temperature in a vacuum desiccator containing fused and
granulated calcium chloride; the substance shall be spread in a thin layer;
for this purpose substances which are neither powdery nor fibrous shall
be ground, grated or cut into small pieces. The pressure in the desiccator
must be brought below 50 mm of mercury.

(5) (a) Before being dried as set out in para. (4) above, substances of
marg. 21, Item 1 (except those containing paraffin wax or a similar
substance), Items 2, 9 (a) and (b), and those of marg. 331, Item 7 (b),
shall undergo preliminary drying in a well ventilated oven at a set
temperature of 700 C ; this shall be continued as long as the loss of
weight per quarter hour is not less than 0.3% of the weight.
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(b) For substances of marg. 21, Item 1 (when they contain paraffin wax 1150
or a similar substance), Items 7 (c) and 9 (c), the preliminary drying must (cont.)
be carried out as in sub-para. (a) above, except that the temperature of
the oven shall be set between 400 and 450 C.

(6) Nitrocellulose of marg. 331, Item 7 (a) shall first undergo a preliminary
drying as set out in para. (5) (a) above; the drying shall be completed by
leaving it for at least 15 hours in a desiccator containing concentrated
sulphuric acid.

Test of chemical stability to heat

RE MARG. 1101 AND 1102: 1151
(a) Test of substances listed in marg. 1101

(1) Into each of two glass test tubes having the following dimensions:

length 350 mm

internal diameter 16 mm
thickness of walls 1.5 mm

is put I g of substance dried over calcium chloride (the drying must be
carried out, if necessary, by reducing the substance to fragments weighing
not more than 0.05 g each). Both test tubes, completely covered,
without the closure offering any resistance, are then placed in an oven so
as to allow 4/Sths at least of their length to be seen, and kept at a constant
temperature of 1320 C for 30 minutes. Note is to be taken whether, during
this lapse of time, nitrous gases in the form of yellowish brown fumes are
given off, clearly visible against a white background.

(2) The substance is to be considered stable in the absence of such fumes.

(b) Test of powders listed in marg. 1102

(1) Nitrocellulose powders not containing nitroglycerine whether gelatin-
ised or not, and plasticised nitrocellulose: 3 g of powder are put into glass
test tubes similar to those referred to in (a) which are then placed in an
oven kept at a constant temperature of 1320 C.

(2) Nitrocellulose powders containing nitroglycerine: 1 g of powder is
put into glass test tubes similar to those referred to in (a) which are then
placed in an oven kept at a constant temperature of 1100 C.

(3) The test tubes containing powders of (1) and (2) are kept in the oven
for one hour. During this period no nitrous gases must be visible. Noting
and findings as for marg. 1151(a).

RE MARG. 1103 AND 1105: 1152
(a) Test of substances listed in marg. 1103, Item I

(1) Two samples of explosive each of 10 g are put into cylindrical glass
flasks having an internal diameter of 3 cm, and a height of 5 cm to the
lower surface of the cover (which should be tightly closed) and warmed in
an oven, being kept clearly visible, for 3 hours at a constant temperature
of 900 C.

430- 31
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1152 (2) During this period no nitrous gases must be visible. Noting and
(cont.) findings as for marg. 1151(a).

(b) Test of substances listed in marg. 1103, Item 2, and 1105
(1) Two samples of explosive each of 10 g are put into cylindrical glass
flasks having an internal diameter of 3 cm and a height of 5 cm to the
under side of the cover (which should be tightly closed) and warmed in an
oven, being kept clearly visible, for 48 hours at a constant temperature
of 750 C.

(2) During this period no nitrous gases must be visible. Noting and
findings as for marg. 1151(a).

1153 Ignition temperature (see marg. 1101 and 1102)
(1) The ignition temperature is determined by warming 0 2 g of substance
enclosed in a glass test tube immersed in a Wood's alloy bath. The
test tube is placed in the bath when the latter has reached 1000 C. The
temperature of the bath is then raised progressively by 5' C per minute.

(2) The test tubes must have the following dimensions:
length 125 mm
internal diameter 15 mm
thickness of the walls 0.5 mm

and must be immersed to a depth of 20 mm.

(3) The test must be repeated three times and the temperature at which
any ignition of the substance occurs noted each time, i.e.: slow or rapid
combustion, deflagration or detonation.

(4) The lowest temperature noted in the three tests indicates the ignition
temperature.

Test of sensitiveness to red heat and to ignition (see marg. 1103 to 1110)
1154 (a) Red-hot hemispherical iron crucible test (see marg. 1103 to 1106 and

1108 to 1110)
(1) Quantities of the explosive to be examined increasing from 0" 5 g up
to 10 g are thrown into a red-hot hemispherical iron crucible 1 mm thick
and 120 mm in diameter.

The results of the test are to be classified as follows:
1. ignition with slow combustion (explosives with an ammonium nitrate

base),
2. ignition with rapid combustion (chlorate explosives),
3. ignition with violent combustion and deflagration (black powder),
4. detonation (fulminate of mercury).

(2) The effect on the sequence of events of the amount of explosive used
should be taken into account.

(3) The explosive to be examined must not show any fundamental differ-
ence from the standard explosive.
(4) The iron crucibles must be carefully cleaned before any test and
replaced at frequent intervals.



1962 Nations Unies - Recueil des Traitds 471

(b) Test of liability to ignite (see marg. 1103 to 1110) 1154
(1) The explosive to be examined is placed as a small heap on an iron (cont.)
plate by using-based on the results of the tests under (a)-quantities
increasing from 0.5 g up to a maximum of 100 g.

(2) The apex of the small heap is then brought into contact with the flame
of a match and note taken as to whether the explosive ignites and burns
slowly, deflagrates or detonates and whether, once alight, combustion
continues even after the match has been removed. If no ignition takes
place a similar test is made by bringing the explosive into contact with a gas
jet and noting the same points.

(3) The results of the test are compared with those obtained with the
standard explosive.

Test of sensitiveness to shock (see marg. 1103 to 1110) 1155
(1) The explosive, dried as required by marg. 1150, is then put into the
following form:
(a) Compact explosives are grated sufficiently finely to allow them to pass

through a sieve of 1 mm mesh keeping, for the following test, the
residue remaining on a sieve of 0.5 mm mesh.

(b) Powdered explosives are passed through a sieve of 1 mm mesh
retaining for the shock test all that passes through this sieve.

(c) Plastic and gelatinous explosives are put into the form of small
spherical shaped pills weighing between 25 and 35 mg.

(2) The apparatus for carrying out the test consists of a weight sliding
between two bars which allow for a fall from a prearranged height; this
weight must be able to be released easily for the fall. The weight should
not fall directly on the explosive but on an anvil consisting of an upper
part D and a lower part E both in very hard steel sliding easily in a guide
ring F (Fig. 1). The explosive sample is placed between the upper and
lower part of the anvil. The latter and the guide ring are in a protective
cylinder C in tempered steel, placed on a block of steel B fixed in a cement
block A (Fig. 2). The dimensions of the various parts are given in the
figures.

(3) The tests are carried out in turn on the explosive to be examined and
on the standard explosive as follows:
(a) The explosive, in the form of a spherical pill (if it is plastic), or

measured by aid of a measuring spoon of 0.05 cm3 capacity (if it is a
powder or in the form of grated particles), is arranged with care
between the two parts of the anvil whose surfaces must not be moist
at the point of contact. The ambient temperature must not exceed
300 C nor be less than 15' . C. Each sample of the explosive must
be subjected to one shock only. After each test the anvil and the
guide ring must be carefully cleaned, any trace of explosive residue
being removed.

(b) The tests must begin at heights from which the fall would lead to
complete explosion of the explosive under test. The height of the fall
should be reduced gradually until an incomplete or no explosion
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1155 results. At this height four shock tests are carried out and if one at
(cont.) least gives a definite explosion a further four tests of fall from a

slightly lower height should be carried out and so on.
(c) The lowest height of fall causing a definite explosion during a series

of four tests at that height determines the limit of sensitiveness.
(d) The shock test should normally be carried out with a drop weight of

2 kg; however, if the sensitiveness to shock with this weight exceeds
a height of fall of 60 to 70 cm the shock test must be carried out with
a drop weight of 5 kg.

-OOmm

-3Smm-

o30mm-

!1-3mm
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Test for sensitiveness to friction (see marg. 1103 to 1110) 1156

(1) The explosive must be dried over calcium chloride. An explosive
sample is compressed and strongly pounded in an unglazed porcelain
mortar by means of a pestle, also unglazed. Care must be taken that
the temperature of the mortar and pestle is about 10 degrees higher than
the ambient temperature (150 to 300 C).

(2) The results of the test are compared with those obtained with the
standard explosive and are to be classified as follows:

1. no effect;
2. faint isolated crackling;
3. frequent crackling or very energetic isolated crackling.

(3) Explosives which, under test, give the result set out in 1 are to be
considered as practically non-sensitive to friction; if they give the result
set out in 2 they are to be considered as moderately sensitive to friction;
if they give the result set out in 3 they are to be considered as very
sensitive to friction.

The stability of the products set out in marg. 1111 is to be checked by 1157
ordinary laboratory methods.

Test of exudation from dynamite (see marg. 1107) 1158

(1) The apparatus for testing the exudation from dynamite (see Fig. 3)
consists of a hollow bronze cylinder. This cylinder, which is closed at
one end by a plate of the same metal, has an internal diameter of 15-7
mm and a depth of 40 mm. It is pierced by 20 holes 0- 5 mm in diameter
(4 sets of 5 holes) on the circumference. A bronze piston, cylindrical
for 48 mm and of 52 mm overall height, can slide vertically in the cylin-
der; this piston, whose diameter is 15.6 mm, carries a weight of 2,220 g
in order to produce a pressure of 1.2 kg/cm 2.

(2) A small plug of dynamite weighing 5 to 8 g, 30 mm long and 15 mm
in diameter, is wrapped in very fine cloth and placed in the cylinder;
on it are put the piston and its overload so that the dynamite is subjected
to a pressure of 1'-2 kg/cm2 .

The time taken for the appearance of the first signs of small oily drops
(nitroglycerine) at the outer orifices of the cylinder holes is noted.

(3) The dynamite is considered as satisfactory if the lapse of time before
the appearance of the oozing of the liquid is more than 5 minutes, the
test having been carried out at a temperature of 150 to 25' C.

1159-
1199
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Apparatus for testing exudation
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APPENDIX II

A. RECOMMENDATIONS RELATING TO THE NATURE

OF ALUMINIUM ALLOY RECEPTACLES FOR

CERTAIN GASES OF CLASS Id

I. QUALITY OF THE MATERIAL

(1) The materials of aluminium alloy receptacles which are to be accepted 1200
for the gases included in marg. 133 (2), para. 2, should satisfy the following
requirements:

Materials for receptacles subjected
to a test pressure

above 60
up to up to and up to

30 kg/cm 2  60 kg/cm 2  375 kg/cm2

Brinell hardness HB in kg/mm 2  .... 55 to 65 75 to 95 105 to 140

Tensile strength 6. in kg/mm 2 . . . . . .  22 to 26 26 to 30 38 to 55

Yield stress drf in kg/mm2 (permanent set
A = 0-2%) ... .. ......... 10 to 14 17 to 21 23 to 41

Permanent elongation at fracture (I = 5 d),
% ... ......... 30 to 22 22 to 19 16 to 12

Bending coefficient k (bend test on circum-
ferential test pieces)

external surface in tension 40 to 30 30 to 25 24 to 13
internal surface in tension I .

Impact strength X kgm/cm2  . . . . .  4 3 3 to 2-5

Intermediate values must be read from the diagrams in marginal 1203.

Note 1. The characteristics above are based on previous experience with the following
materials used for receptacles:

test pressure up to 30 kg/cm2 : alloys of aluminium and magnesium;
test pressure up to 60 kg/cm 2 : alloys of aluminium, silicon and magnesium;
test pressure above 60 and up to 375 kg/cm 2 : alloys of aluminium, copper and
magnesium.

Note 2. The permanent elongation at fracture (1 = 5 d) is measured by means of a
test-piece of circular section in which the gauge length I is equal to five times the
diameter d; if test-pieces of rectangular section are used the gauge length must be
calculated from the formula I = 5 65 VTF, where F. indicates the initial cross sectional
area of the test-piece.
Note 3. The bending coefficient k is defined as follows: k = 50 t, where s = wall
thickness in cm and r = mean radius of curvature in cm. To calculate the effective
value of k with the external and internal surfaces in tension account must be taken
of the bending coefficient k. for the initial condition (mean radius r.).
If, in the case of the appearance of a crack in the external (internal) surface under
tension, the mean radius of curvature at the place is r, (r 2) cm, the bending coefficient
k, (k2) is used to calculate the effective bending coefficients as follows:

coefficient k exterior = k1 - k. and coefficient k interior = k 2 + k.
Note 4. The impact strength data relate to tests carried out according to the stafidards
of the VSM (Verein Schweiz. Maschinenindustrieller) No. 10925 of November 1950.
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1200 (2) The following tolerances are allowed as regards the values of the
(cont.) material indicated in (1): permanent elongation at fracture minus 10%

of the figures given in the table above; bending coefficient minus 20%;
impact strength minus 30%.

(3) The minimum wall thickness of the aluminium alloy receptacles must
be the following:
when the diameter of the receptacle is less than 50 mm, I 5 mm at least,

when the diameter of the receptacle is from 50 to 150 mm, 2.0 mm at least,
when the diameter of the receptacle is more than 150 mm, 3.0 mm at least.

(4) The ends of the receptacles shall have a semicircular, elliptical or
"basket-handle" section; they must have the same degree of safety as
the body of the receptacle.

H. ADDITIONAL OFFICIAL TEST FOR ALUMINIUM
ALLOYS CONTAINING COPPER

1201 (1) In addition to the tests required by marg. 142, 143 and 144, it is
further necessary to test for the possibility of intercrystalline corrosion
of the inside wall of the receptacle if made of an aluminium alloy con-
taining copper.

(2) On treating the inner side of a test-piece of 1,000 mm" (33- 3 X 30 mm)
of material containing copper with an aqueous solution containing 3 %
NaCl and 0" 5 % HCI at the ambient temperature for 72 hours, the loss of
weight must not exceed 50 mg/I,000 mm2.

Im. PROTECTION OF THE INNER SURFACE

1202 The inner surface of aluminium alloy receptacles must be covered with a
suitable anti-corrosive substance when considered necessary by the com-
petent testing station.
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B. Regulations and Recommendations concerning materials and con-
struction of the receptacles of tank wagons intended for the carriage of
deeply refrigerated liquefied gases of Class Id,

I. REGULATIONS
1250 (1) The receptacles of tank wagons shall be made of steel, aluminium,

aluminium alloy, copper or brass. Receptacles in copper or brass, however,
are only to be accepted for gases which do not contain acetylene;
ethylene, however, may contain a maximum of 0. 005 % of acetylene.

(2) For the receptacles and their fittings and accessories, only those
materials may be used which are suitable for the lowest working tem-
peratures which may arise.

For any given gas, the temperature of its liquid phase at the time of
filling will be taken as the minimum working temperature.

1251 The following are allowed for the manufacture of receptacles:
(a) sheet steel:

1. For a minimum working temperature of -40' C,. unalloyed,
fully-killed (grain-size controlled) steel;

2. For a minimum working temperature of -110' C, low-alloy
steel, e.g. with 3.5% Ni, quenched and tempered;

3. For a minimum working temperature of -2000 C, austenitic
high-alloy steel (such as Cr-Ni 18/8), quenched, either stabilised
or containing not more than 0.07 % carbon;

4. For a minimum working temperature of -270 C, austenitic
high-alloy steel (such as Cr-Ni 18/12), quenched, either stabilised
or containing not more than 0.07 % carbon;

(b) aluminium sheet of at least 99.5 % purity and an aluminium alloy
of the types Al-Mn, Al-Mg and Al-Zn-Mg;

(c) deoxidised copper sheet of at least 99.90% purity and alpha brass
sheet with a copper content of 63 % to 72 %.

1252 (1) Receptacles of steel, aluminium or aluminium alloy may only be
seamless or welded.
(2) Receptacles of copper or brass may be seamless, welded or hard-
soldered.
(3) The welding and hard-soldering shall be checked for strength.

1253 The fittings and accessories may be attached to the receptacles as follows:
(a) steel, aluminium, aluminium alloy receptacles-by welding;
(b) copper or brass receptacles-by welding or hard-soldering.

1254 The attachment of the receptacles to the tank wagon chassis must be such
that any reduction of temperature which may make any part whatever of
the chassis brittle, is avoided. The components holding down the receptacles
must themselves be so designed that, even when the receptacle is at its
lowest working temperature, they still retain the necessary mechanical
characteristics.

1255 The external surfaces of the receptacles, must, if necessary, have had an
anti-corrosive treatment.

1256-1264
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I. RECOMMENDATIONS

1. Materials and Receptacles

a. Steel receptacles

The sheets used in the construction of receptacles and these receptacles 1265
themselves should satisfy the conditions shown in the following table:

STEEL FOR DEEPLY REFRIGERATED LIQUEFIED GASES

Materials Receptacles or test pieces
taken from them

Working
temera V'lue (l) Value (1)

Group capable
of going Heat
down to Type Minimum treatment Minimum

Condition Test value Test " value
for the tempera- kgm/cm

2  
tempera- kgm/Cm

2

test ture (2) ture (2)
1 2 3 4 5 6 7 8 9

-40* C unalloyed Aged- -400 C 3 Stress- -40' C 4
fully-killed compressed relieved at a

(grain 10% temperature
controlled) and held at of 620 ±

steel 2500 C for 200 C, for at
30 mins. least 2 hours

II -10* C low-alloy Stress- . -110 C 5 Stress- -110 C 5
steel, e.g. relieved at relieved at

with 3'5 a temperature a temperature
Ni, of 600+ of 600 ±

quenched 200 C for 200 C for
and at least at least

tempered 2 hours 2 hours

I1 -200* C austenitic As -196' C 9 none -196* C 9(3)
high-alloy received (4) (4)
steel (such
as Cr-Ni

18/8),
quenched,

either
stabllsed, or
containing
not more

than 0-07 %
carbon

IV -270* C austenitic As -2530 C 7 none -253- C 7(3)
high-alloy received (5) or (5) or
steel (such -1960 C 10 -196' C 10(3)
as Cr-Ni (4) (4)

18/12),
quenched,

either
stabilised or
containing
not more

than 0.07%

I carbon

(1) See marg. 1275-1278.
(2) The values refer to the VSM test piece 10925 (November, 1950); the DVM (DIN-501IS) and

Mesnager test pieces give almost identical values. For ISO R83 (1959) test pieces values 20%
lower are to be reckoned with.

(3) See marg. 1279.
(4) Normal boiling temperature of nitrogen.

(5) Normal boiling temperature of hydrogen.

The minimum impact values shown apply equally to the sheet, the seams 1266
and the transition zone (see, however, marg. 1279).
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b. Receptacles of aluminium and aluminium alloys

1267 The sheets used in the construction of receptacles and their welds should
satisfy the following conditions as to the bending coefficient, at ambient
temperature:-

Bending coefficient k() for

Thickness of sheets Weld
in mm_

Sheet
Root in Root in

compression zone tension zone

< 12 >.....25 > 15 > 12
>12 to20 > 20 > 12 >10
>20 ... ..... >15 > 9

(1) See marg. 1285 and 1286.

c. Receptacles of copper and brass

1268 Sheets used in the construction of receptacles and these receptacles
themselves should have, at a temperature of - 1960 C, an impact value
equal to or greater than 3 kgm/cm2 (see however marg. 1275).

1269 The minimum impact value shown applies equally to the sheet, the seams
and the transition zone.

1270-1274 2. Tests
a. Impact value tests

1275 The impact values shown in marginals 1265 (table) and 1268 apply to
test pieces 10 mn square with a U-shaped notch of 1 mm radius.

Note 1. As to the shape of the test piece see note 2 of marg. 1265 (table).
Note 2. For sheets of less than 10 mm thick, but at least 7 mm, test pieces of
10 mmx s nun in section are to be used, where " s" represents the thickness of
the sheet. However, these value tests give, in general, higher values than standard
test pieces.

1276 (1) For sheets, the test pieces are cut both longitudinally and transversely
to the direction of rolling.

The notch is perpendicular to the surface of the sheet.

(2) The test pieces for the testing of welds shall be cut perpendicularly
to the line of the weld, as in the diagram below.

The notches are made in the direction of the weld.
32 a

110

I, 2, 3, 4, 5 = Position of the notch on the test-pieces taken from the
various zones

a = Transition zone
s = Thickness of the sheet In mm
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(1) For sheets, the impact value is determined on three test pieces in each 1277
direction.

(2) For testing the welds, three test pieces are taken from each of the
five points shown in the diagram in marg. 1276 (2).

(1) For sheets, the tests in the direction which gives the lowest results 1278
are decisive. The average of these three tests should satisfy the minimum
values shown; none of the values should be more than 30Y% below the
minimum shown.

(2) For welds, the average of the results from the three test pieces taken
from each of the various locations should equal the minimum values
shown. None of the values should be more than 30 % below the
minimum shown.

For austenitic steels of Groups III and IV of marg. 1265 (table), the impact 1279
value strength of the weld and of the transition zone may be 30% lower
than the minimum specified for the unwelded material.

1280-1284
(b) Determination of bending coefficient.
(1) The bending coefficient k mentioned in marg. 1267 is defined as 1285
follows:-

k = 50 -A

where s = thickness of the sheet in mm
r = mean radius of curvature in mm of the test piece at the

time when the first crack appears on the tension zone.

(2) The bending coefficient k is determined for both the sheet and the
weld. The width b of the test piece equals 3 s.

(3) The bending coefficient of the sheet is determined transversely to the
direction of rolling (fig. 1). The test of the weld is made on test pieces
with the root in the compression zone (fig. 2) and on test pieces with the
root in the tension zone (fig. 3).

r 

r
1 fig. 2 fig. 3

X - X = direction of rolling

Two tests are made on the sheet, four tests on the weld (2 with the root 1286
in the compression zone, 2 with the root in the tension zone; all the
results obtained must satisfy the minimum values shown in marg. 1267.

1287-1299
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APPENDIX III

TESTS RELATING TO INFLAMMABLE LIQUIDS

OF CLASS I11a

1300 The flash point is determined by means of one of the following types of
apparatus:
(a) for use at temperatures not exceeding 500 C: Abel, Abel-Pensky,

Luchaire-Finances, Tag;
(b) for use at temperatures above 50' C: Pensky-Martens, Luchaire-

Finances;
(c) failing these, any other apparatus capable of giving results within

20 C of those above at the same place.

1301 The manner of carrying out the test shall be:
(a) for the Abel apparatus that of the British standard method No. 33/44

of the Institute of Petroleum('), this standard method may also be
used for the Abel-Pensky apparatus;

(b) for the Pensky-Martens apparatus, that of standard method No. 34/47
of the Institute of Petroleum() or of A.S.T.M.(2) standard D.93-46;

(c) for the Tag apparatus, that of A.S.T.M.(2) standard D. 53-46;
(d) for the Luchaire apparatus, that of the Instruction annexed to the

Ministerial Decree (France) of 26th October 1925, issued under the
authority of the Ministare du Commerce et de l'Industrie and which
appeared in the Journal Officiel of 29th October 1925.

If any other apparatus is used the following precautions will require to
be observed:

1. The test must be carried out away from draughts.
2. The rate of heating the liquid tested must never exceed 50 C per

minute.
3. The pilot-flame must be 5 mm (4-0.5 mm) long.
4. The pilot-flame must be brought to the opening of the receptacle

each time the temperature of the liquid rises by 1 C.

(') The Institute of Petroleum, 61, New Cavendish Street, London,
W.1.
(2) American Society for Testing Materials, 1916 Race Str., Philadelphia
3 (Pa).

1302 In the event of dispute as to the classification of an inflammable liquid,
the number proposed by the consignor shall be accepted if a check-test
on the degree of the flash point carried out on the liquid in question gives
a value within 20 C of the limits (21°, 550 and 1000 C respectively) appearing
in marg. 301. If a check-test gives a value exceeding these limits by 20 C
a second check-test must be carried out, the higher value being finally
accepted.
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The proportion of peroxide in a liquid shall be determined as follows: 1303
A quantity p (about 5 g weighed to the nearest cg) of liquid to be

titrated shall be placed in an Erlenmeyer flask; 20 cm 3 of acetic anhydride
and about 1 g of powdered solid potassium iodide are added; the flask
is shaken, then, after 10 minutes, is heated to 600 C in 3 minutes; it is
then cooled for 5 minutes and 25 cm3 of water are added; after being set
aside for half an hour, the liberated iodine is titrated by means of a
decinormal solution of sodium thiosulphate, no indicator being added:
complete discoloration indicates the finish of the reaction. If n is the
number of cm 3 of the thiosulphate solution required, the percentage of
peroxide (calculated as H 20 2) present in the sample is obtained by the
formula 17n/lOOp.

1304-1399
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APPENDIX IV

CONDITIONS GOVERNING THE USE OF
ELECTRICALLY FITTED WAGONS

1400 Explosive substances and articles of Class Ia,
articles filled with explosive substances of Class Ib,
articles of Items 4, 21, 22, 23 and 26 of Class Ic,
inflammable liquids of Items 1, 2 and 3, and also acetaldehyde, acetone

and acetone mixtures of Item 5 of Class 111a in packages of more than
50 kg,

inflammable solids of Items 3 to 7 of Class IlIb,
oxidising substances of Class IlIc, and
corrosive substances of Item 1 (e) 2 and Item 1 (f) 2 of Class V,
may not be carried in electrically fitted wagons unless the wagons satisfy
the following requirements:
(a) The electric wiring must be securely fixed and protected against any

mechanical damage. Unless lead-covered cable or similar wiring
protected by jointless and rustless metal coverings is used, the
wiring must be placed in leakproof steel pipes. Live wires and earthing
parts must be ensured against working loose. The metal parts of the
wagon must not be able to be used as a return conductor.

(b) Lighting must only be by means of incandescent electric bulbs. The
point of entry of the leads to the bulbs must be leakproof and be
provided on the loading space side with strong firmly sealed protective
glass. If the bulbs are not fixed in recesses in the walls or ceiling
protecting them against any mechanical damage they should be
encased in a strong protective basket or grill. Incandescent lamps
must be ensured against working loose from their seating.

(c) Electrical machinery, regulating installations, switches and safety
appliances (e.g. short-circuit fuse wire, automatic current switches)
capable when in action of producing sparks, as well as radiators,
heaters and lightning-arresters, must be constructed in such a way
as not to give rise to the ignition of explosive mixtures of air and
gas, of air and fumes or of air and dust which may exist in the
ambient space (anti-explosion construction). This requirement is not
applicable to electrical installations situated in a compartment which
is, on the one hand, completely separated from the space reserved
for loading by absolutely leakproof walls, without communicating
doors and, on the other hand, provided with ventilators communicat-
ing with the outside.

1401 (1) Substances and articles of marg. 1400 must not be loaded in wagons
fitted with transformers.

(2) The use of wagons fitted with air cooled transformers is allowed for
inflammable and oxidising substances of Classes Ila, IlIb and IIIc and
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also for corrosive substances of Item 1 (e) 2 and Item 1 (f) 2 of Class V 1401
as detailed in marg. 1400, if all the raw materials of which the transformers (cont.)
are made are incombustible or not readily inflammable. Air cooled
transformers must be placed under the body of the wagon and separated
from it by an insulator of such nature and size that the electric arc pro-
duced by any fusion of a winding cannot set fire to the body.

(3) Wagons fitted with transformers must carry a distinctive sign, unless
otherwise recognizable.

Wagons not conforming to these conditions may, however, be used for 1402
the carriage of substances and articles mentioned above if all those
electric installations which do not satisfy the requirements are deprived
of current and ensured against being rendered live during carriage.

1403-1499
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APPENDIX V

REGULATIONS RELATING TO THE TESTS ON

STEEL DRUMS INTENDED FOR THE CARRIAGE

OF INFLAMMABLE LIQUID SUBSTANCES OF
CLASS I11a

I. TEST PRESSURE

1500 3 drums of each type of construction of each maker must be sub-
mitted by immersion in water to a pressure test for at least 0.75
kg/cm2 gauge pressure. The pressure must remain constant and the
drum must remain leakproof during a 10 minutes test.

II. DROP TEST

1501 The drums shall be filled with water to 95 % at 20'C and submitted
to a drop test on a horizontal steel slab embedded and anchored on
the ground so as to be non-elastic or on to a horizontal concrete
slab. The free height of the drop is to be 110 cm. Each receptacle
must satisfy the following three tests:

(a) a drop on an edge of the drum end, the drum longitudinal axis
being inclined, the point of impact being vertically below the
centre of gravity. If one of the ends is fitted with a bung, this
end will be tested in the first place. In this case, the point of
impact must be at the part of the drum edge nearest to the bung;

(b) a drop as under (a), on the other edge of Ihe drum, opposite the
point of impact as in (a);

(c) a flat drop on the drum body,'the line of impact being in the same
plane as the point of impact in drop (a).

After these tests all the drums must be leakproof. They are still con-
sidered to be leakproof when the interval of time between tht dctach-
ment of 2 drops of liquid is greater than 5 minutes. If one of the
three drums tested is not leakproof, the test shall be renewed on six
other drums of the same type of construction, which must satisfy
all the tests according to I and II.

The tests under I and II are to be carried out by an approved body.

111. MARKING

1502 Drums of tested types of construction shall be durabl) marked by
the impressed or printed symbol of the State* in which the test was
carried out, as well as the marking " RID, IIla" and by a registra-
tion number, given by the body which carried out the tests.
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IV. TEST REPORT

A test report must be made out, which will give the following details: 1503
1. manufacturer of the drum,
2. description (for example, material used, thickness of the walls

and the ends, joints, seams) and sketch,
3. result of the tests,
4. mark of the drum.

A copy of the test report is to be sent to a body nominated by the
State.
* The symbols in question are the following:-

A. Austria F. France NL. Netherlands
B. Belgium FL. Liechtenstein P. Portugal
BG. Bulgaria GB. Great Britain PL. Poland
CH. Switzerland GR. Greece R. Romania
CS. Czechoslovakia H. Hungary S. Sweden
D. Germany I. Italy SF. Finland
DK. Denmark L. Luxemburg TR. Turkey
E. Spain N. Norway YU. Yugoslavia

1504-1599
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APPENDIX VI

TABLES, SOME PACKING PRINCIPLES AND
RECOMMENDATIONS CONCERNING SUBSTANCES

OF CLASS IVb

A. Tables

Classification according to toxicity of radioisotopes

Re - note 3 under the title of Class IVb

A radioisotope which does not figure in this list will be considered as
belonging to Group I. In respect of the toxicity to be attributed to
mixtures of several isotopes, see marg. 454 (2).

Symbol Nucide Grouf

Ac Actinium-227 I
Actinium-228 II

Ag Silver-105 . III
Silver-110m III
Silver-1I1 III

Am Americium-241 I
Americium-243 I

Ar Argon-37 III
Argon-41 . . III

As Arsenic-73 III
Arsenic-74 . III
Arsenic-76 III
Arsenic-77 III

At Astatine-211 III

Au Gold-196 III
Gold-198 III
Gold-199 . III

Ba Barium-131 . . .
Barium-140 . III

Be Beryllium-7 . III

Bi Bismuth-206 III
Bismuth-207 III
Bismuth-210 III
Bismuth-212 III

Bk Berkelium-249 . II

Br Bromine-82 . III

C

Ca

Carbon-14 . .

Calcium-45 . .
Calcium-47 . .

III
'IL

Symbol Nucide Group

Cd Cadmium-109 III
Cadmium- 115m III
Cadmium-i 15 III

Ce Cerium-141 . III
Cerium-143 . . III
Cerium-144 . II

Cf Californium-249 I
Californium-250 I
Califomium-252 I

Cl Chlorine-36 . III
Chlorine-38 . III

Cm Curium-242 . II
Curium.-243 . I
Curium-244 . I
Curium-245 . I
Curium-246 . I

Co Cobalt-57 . III
Cobalt-58m . III
Cobalt-58 . III
Cobalt-60 . I I

Cr Chromium-51 III

Cs Caesium-131 III
Caesium-134m III
Caesium-134 III
Caesium-135 III
Caesium-136 III
Caesium-137 III

Cu Copper-64 . III

Dy Dysprosium-165 III
Dysprosium-166 III

Er Erbium-169 . III
Erbium-171 . III

1600
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Symbol Nuclide Group

Eu Europium-152 (9, 2
hours) . III

Europium-152 (13
years) ... I I

Europium-154 II
Europium-155 III

F Fluorine-18 . III

Fe Iron-55 .. . III
Iron-59 .. . III

Ga Gallium-72 . III
Gd Gadolinium-153 III

Gadolinium-159 III

Ge Germanium-71 III

H Hydrogen-3 . III

Hf Hafnium-181 III

Hg Mercury-197m III
Mercury-197 III
Mercury-203 III

Ho Holmium-166 III

I Iodine-126 . . 11
Iodine-129 .I.
Iodine-131 III
Iodine-132 III
Iodine-133 III
Iodine-134 III
Iodine-135 III

In Indium-I 13m III
Indium- 114m III
Indium-115m III
Indium- 115* III

Ir Iridium-190 . III
Iridium-192 . III
Iridium-194 . III

K Potassium-42 III

Kr Krypton-85m III
Krypton-85 . III
Krypton-87 . III

La Lanthanium-140 III

Lu Lutecium-l 77 III

Mn Manganese-52 III
Manganese-54 III
Manganese-56 III

Mo Molybdenum-99 III

Na Sodium-22 . III
Sodium-24 . .. III

Symbol Nuclide 1600Gop (con.)

Nb Niobium-93m III
Niobium-95. III
Niobium-97. III

Nd Neodymium-144* III
Neodymium-147 III
Neodymium-149 III

Ni Nickel-59 III
Nickel-63 III
Nickel-65 III

Np Neptunium-237. I
Neptunium-239. III

Os Osmium-185 III
Osmium-191m III
Osmium-191 III
Osmium-193 III

P Phosphorus-32 III

Pa Protactinium-230 II
Protactinium-231 I
Protactinium-233 III

Pb Lead-203 III
Lead-210 II
Lead-212 III

Pd Palladium-103 III
Palladium-109 III

Pm Promethium-147 III
Promethium-149 III

Po Polonium-210 II

Pr Praseodymium-142. III
Praseodymium-143. III

Pt Platinum-191 III
Platinum-192 III
Platinum-193m III
Platinum-197m III
Platinum-197 III

Pu Plutonium-238 I
Plutonium-239 I
Plutonium-240 I
Plutonium-241 II
Plutonium-242 I

Ra Radium-223 II
Radium-224 II
Radium-226 I
Radium-228 II

Rb Rubidium-86 III
Rubidium-87 III

* These nuclides have an activity lower than 0-002 microcurie per gram and are
therefore not subject to the regulations of RID. (See note I under the title of Class IVb.)

....... )
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Nuclide Groul

Re Rhenium-183 III
Rhenium-186 III
Rhenium-187 III
Rhenium-188 III
Rhenium natural III

Rh Rhodium-103m. III
Rhodium-105 . III

Rn Radon-220 . . . III
Radon-222 . . . II

Ru Ruthenium-97 . III
Ruthenium-103 . Ill
Ruthenium-105 . Ill
Ruthenium-106 . III

S Sulphur-35 . . III

Sb Antimony-122 . III
Antimony-124 . III
Antimony-125 III

Sc Scandium-46 III
Scandium-47 III
Scandium-48 In

Se Selenium-75 . . . III

Si Silicon-31 . III

Sm Samarium-147 . III
Samarium-151 . III
Samarium-153 . III

Sn Tin-113 . . .. III
Tin-125 . . .. III

Sr Strontium-85m . III
Strontium-85 . III
Strontium-89 . II
Strontium-90 II
Strontium-91 III
Strontium-92 III

Ta Tantalum-182 III

Th Terbium-160 HI

Tc Technetium-96m III
Technetium-96 . III
Technetium-97m III
Technetium-97 . III
Technetium-99m III
Technetium-99 . III

1600
(cont.) Symbol

* Uranium enriched in U111 and containing U134 belongs to Group LII.

Note. Ores, and residues from their processing, with the exception of those which are
concentrated, are substances of Group III.

Symbol Nuclide Group

Te Tellurium-125m III
Tellurium-127m III
Tellurium-127 . III
Tellurium-129m III
Tellurium-129 . III
Tellurium-13lm III
Tellurium-132 III

Th Thorium-227 II
Thorium-228 I
Thorium-230 I
Thorium-231 III
Thorium-232 III
Thorium-234 III
Thorium, natural III

TI Thallium-200 III
Thallium-201 III
Thallium-202 III
Thallium-204 III

Tm Thulium-170 III
Thulium-171 III

U Uranium-230 II
Uranium-232 II
Uranium-233 II
Uranium-234* II
Uranium-235 III
Uranium-236 II
Uranium-238 III
Uranium natural III

V Vanadium-48 III

W Tungsten-181 III
Tungsten-185 III
Tungsten-187 III

Xe Xenon-131m III
Xenon-133 . . . III
Xenon-135 . . III

Y Yttrium-90 . . II
Yttrium-91m . . III
Yttrium-91 . . . III
Yttrium-92 . . . III
Yttrium-93 . . . III

Yb Ytterbium-175 . . III

Zn Zinc-65 . . . III
Zinc-69m . III
Zinc-69 . . . III

Zr Zirconium-93 III
Zirconium-95 III
Zirconium-97 III
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Table of conversion of neutron flux to dose-rate of radiation
re marg. 453 (1)

These fluxes are, as far as their biological t ffects are concerned, equivalent
to a dose-rate of gamma radiation equal to 1 milliroentgen per hour.

Flux:
Energy of neutrons Neutrons/cm2s

up to 10 eV 267
from 10 eV to 10 keV 133
from 10 keV to 0-1 MeV 27
from 0-1MeVto 0-5MeV 11
from 0-5 MeV to 1 MeV 8
from 1 MeV to 2 MeV 5

more than 2 MeV 4

Safety distances for the mixed loading and storage of undeveloped photo-

graphic material sensitive to radiation with yellow category packages.

re marg. 462 (4) and 468 (4)

Minimum distance in metres from the material
Total number of radiation sensitive to radiation. Duration up to

indices shown on the
packages

1 day 4 days 16 days

Up to 10 ...... 5 10 20
Higher than 10 up to 40 . 10 20 40

Non-fixed surface contaminations

re marg. 451a under (a) and (c), 452(8), 457(1) and 463(4)

Maximum permissible level
of non-fixed contaminationEmitter on the external surface area

of a package

Beta or gamma emitters . 10- 4 microcuries per cm2

Alpha emitters . . . . 10-3 microcuries per cm 2

Note. These quantities are considered to be permissible in so far as averages of the
contamination of a surface area of 300 cm2 are concerned.

B. Some packing principles meeting the criteria for Fissile Class I and
H consignments. Packagings conforming to the following specifications
satisfy the criteria for Fissile Class I consignments,

The packaging consists of a cylinder or a parallelepiped in square cross-
section, made of solid wood of a density not less than 0-7 g/cm 3 and
hydrogen content not less than 6-5% by weight. The thickness of

1601

1602

1603

1604-1649

1650
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1650 the wood should not at any point, including the closures, be less than
(cont.) 10"2 cm. The diameter of the cylinder or the length of the side of the

square cross-section of the parallelepiped shall not be less than 30" 5 cm.
The cylinder or the parallelepiped shall comprise a coaxial cylindrical
cavity lined and sealed at the two ends with cadmium of a thickness
not less than 0 38 mm, corresponding to a mass per unit surface area
not less than 0 325 g/cm2. These packagings must comply with the
conditions for Type B packagings, bearing in mind the risk and probable
intensity of fire. In particular these conditions shall assure a sufficient
resistance to fire of the wood and of the metal protective covering.
Nuclear safety limits are determined either by geometrical limits, or by
limits of mass.

Geometrical limitations without mass limitation
The maximum diameter of the coaxial cavity is restricted according to the
following norms:
Maximum
diameter Contents allowed
10 cm 1. Plutonium nitrate solutions

2. Uranyl fluoride solutions(')
3. Uranyl nitrate solutions(')
4. Uranyl sulphate()
5. Non-hydrogenous uranium compounds or mixtures in which the UZ 5

concentration does not exceed 4.8 g/cm3(')
6. Uranium metal of U2

31 enrichment not exceeding 25 % by weight(')
7. Solutions of uranium-233 fluoride
8. Solutions of uranium-233 nitrate
9. Solutions of uranium-233 sulphate

8-3 cmh 1. Non-hydrogenous uranium compounds or mixtures in which the U23

concentration does not exceed 9.6 g/cm')
2. Uranium metal of U23' enrichment not exceeding 50 % by weight(')

6-5 cm 1. Any substance in whichU235is the only fissile isotope and the concentration
of which in this isotope does not exceed 17.3 g/cmi

2. Uranium metal of U23 enrichment not exceeding 92.5% by weight(')
3. Non-hydrogenous plutonium compounds or mixtures in which the

plutonium concentration does not exceed 10 g/cm'

4.4cm Any fissile substance
(1) Substances with a uranium base, not containing uranium-233.

Mass limitations without geometrical limitation

The limitations of mass for fissile substances are as follows:
Fissile substances Mass

Plutonium metal ... ... ... ... ... ... 3800 g
Uranium metal, not containing the isotope 233 and in

which the U 235 enrichment does not exceed 92- 5 % ... 8000 g
Note. The interior cavity shall contain neither water nor any other compound of
hydrogen or its isotopes and shall be closed in a watertight manner.

1651 Packagings which conform to the following specifications comply with the
criteria for consignments of Fissile Class H.
(1) These examples refer to consignments which do not contain appre-
ciable quantities of beryllium, heavy water or graphite. The packaging,
which must comply with the conditions for Type B, shall consist of an



1962 Nations Unies - Recueil des Traitis 493

inner metal receptacle which prevents all leakage of the contents and
all ingress of water; it shall include, on the outside of the inner receptacle,
devices to assure that a distance of at least 20 cm is maintained between
the outer surfaces of the inner receptacles of adjacent packages.
(2) In order that nuclear safety may be assured, the conditions shown
under marg. 1652 to 1654 must be complied with.

Limits of mass
Fissile substance Uranium Plutonium Uranium

235 233
Metal, compounds or mixtures of
which H/X is equal to or lower
than 2 ... ... ... ... ... 5000 g 1700 g 2000 g
Hydrogenous compounds or mix-
tures of which H/X is higher .than
2, but lower than 20 (see however
diagram 1) ... ... ... ... 1000 g 700 g 700 g

For hydrogenous solutions or substances whose H/X ratio is equal to or
higher than 20 (see however diagram 2), the capacity of the inner receptacle
shall not exceed the following volumes:

for uranium-235 ... ... ... ... 2 litres,
for plutonium ... ... ... ... 1 3 litre,
for uranium-233 ... ... ... ... 1 3 litre.

Note 1. H/X signifies the atomic ratio H/U 235 , H/Pu or H/U 233.
Note 2. The limit of 1700 g for plutonium holds for metal of a density of 19- 6 g per cm 3

For the alloy with a density of 15-8 g per cm 3, the corresponding limit is 2300 g.

Diagram 1

Permitted densities of X (U23, U 2or PO) for values of H/X lower than 20

2 A a I 12 14 16 is 20

If the density of the substance exceeds the indicated value by a factor n,
the maximum linear dimensions, masses and volumes shall be reduced
by multiplying them respectively by the factors 1/n, 1I/n 2, 1/n 3. No
increase in the maximum values is allowed for substances of a density
below the indicated value.

I. Maximum density of Pu. II. Maximum density of U 2
3
3.

III. Maximum density of U235. IV. Metal-water mixtures.

1651
(cont.)

1652
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Diagram 2

Permitted densities of X (U23
,U ' 33or Pu) for values of H/X higher than 20.
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If the density of the substance exceeds the indicated value by a factor n,
the maximum linear dimensions, mass and volume shall be reduced by
multiplying them respectively by the factors 1/n, I/n2, 1/n 3. No increase
in the maximum values is allowed for substances of a density lower than
the value indicated.

Limits of capacity and dimensions

The capacity of the inner receptacle or, if it is cylindrical, its internal
diameter, or its smallest internal dimension, shall not exceed the values
shown below:

Smallest
Fissile Capacity Diameter dimension

substance Maximum content in litres in cm in cm
Pu any content 3-4 10.6 2-2
U 23

3 any content 2-3 9.4 2-0
U2 5  

more than 50o 4-8 12-7 3.8
U'2 not more than 50% 7-4 14 4.8
U23 not more than 30% 8-4 16 5-5
U 23

3 not more than 20o% 10-3 17 6-8
U 235  

not more than 10 % 15 20 9-1
U2 3

5 not more than 7 % 19 22 10-6
U 23

5 not more than 5 % 29 26 12-7
U233 not more than 3 % 53 32 16U23 not more than 2% 104 40 22

If the contents include a mixture of fissile isotopes, the most restrictive
limits shall be applied.

Number of packages allowable for consignments of
Fissile Class H

When the dimensions of the inner receptacle have been determined the
volume of the package in its entirety shall be calculated so as to satisfy
the condition of 20 cm distance between the outer surfaces of the inner
receptacles of adjacent packages.
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The number of packages allowable for consignments of Fissile Class 11 1654
[cf. marg. 456(4)(b)(2)] is indicated in the following table: (cont.)

Minimum external Number of Minimum external Number of
volume of each packages volume of each packages

package in litres allowable package in litres allowable
25 10 80 31
28 11 83 32
30 12 85 33
32 13 88 34
35 14 91 35
38 15 93 36
40 16 96 37
43 17 99 38
45 18 101 39
48 19 104 40
51 20 107 41
53 21 109 42
56 22 112 43
59 23 115 44
61 24 117 45
64 25 120 46.67 26 122 47
69 27 125 48
72 28 128 49
75 29 131 50*
77 30

* More than 50 packages must not be loaded in the same wagon [see marg. 460(2)
and 462(2)].

1655-1659

C. Supplementary recommendations for consignments of Fissile Class M
Re marg. 456(4)(b)(3)

(1) Packagings used for consignments of this fissile class shall be designed 1660
and made'so that, according to the conditions laid down for the carriage
of the packages, the nuclear safety of the consignment may remain assured
at all times during carriage (even in the case of the most serious
foreseeable accident) and that the configuration, the concentration and
the other physical characteristics which contribute, from the beginning,
to the safety of the fissile substances under consideration be maintained
throughout carriage.

(2) Neutron interaction between these consignments and analogous
consignments, as well as the effects from being in proximity with other
substances, shall be taken into consideration. If it is necessary to prevent
other consignments accompanying a consignment of Fissile Class III,
a prohibition shall figure explicitly in the official certificate.

(3) Measures to be taken shall pievent fissile substances from assuming
an unsafe configutation, except if two exceptional events occur simulta-
neously('). It will be necessary to take effective steps to stop these
events from arising.
(1) A single change in the conditions of carriage must not be sufficient to create

favourable conditions for the formation of a critical state; a nuclear accident must
be able to be produced only if there are at least two improbable independent and
simultaneous changes of one or several conditions initially specified as essential to
nuclear safety. This is the application of the double contingency principle.
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1660 (4) In regard to substances which may act as moderators or as reflectors,
(cont.) an evaluation of the nuclear safety of the consignment shall be made, by

assuming that it is carried out under foreseeable conditions, but in circum-
stances which produce the maximum reactivity.

(a) The foreseeable conditions to be taken into consideration shall take
account of the possibility of the immersion of the consignment in
water following an accident or due to some other cause. The con-
signments shall be packed and braced so as to remain safe in such
circumstances. Furthermore, unless the whole package is constructed
to stay leakproof in the event of the most serious foreseeable accident,
the packaging must be designed in such a way that the nuclear safety
stays ensured, even if it were to be partially or completely filled
with and surrounded by water.

(b) Where fissile substances in the form of nuclear fuel elements are
concerned, the conditions which are assumed to produce maximum
reactivity are the following, taken singly or in combination:

(1) dry consignment;
(2) consignment such that water fills all the spaces in and around

the fuel elements;

(3) partial or total loss of the water or other coolant;

(4) partial or total immersion of the receptacle in the water.

(5) In order that nuclear safety is maintained, interaction with other
loads and with other goods shall be taken into consideration, account
always being taken of possible accident conditions. This consideration
shall include:

(a) the possibility that two consignments may be intermingled;

(b) the possibility that a consignment may be in proximity to a
consignment containing substances having neutron-reflecting and
neutron-moderating properties greater than those of water, e.g
beryllium, graphite and heavy water; and

(c) the need for bracing and stowage such as to prevent the different
units in the same consignment coming together, when nuclear safety
depends on their spacing.

1661-1699

APPENDIX VII
1700-1799 (Reserved)

APPENDIX VIII
(Reserved)1800-1899
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APPENDIX IX

1. REGULATIONS RELATING TO DANGER LABELS

With the exception of the labels No. 5A and 5B, the dimensions laid 1900
down for labels are those of standard format A5 (148X210 mm). The
dimensions of the labels to be stuck on packages may be reduced to a
format not smaller than A7 (74X 105 mm). The labels No. 5A and 5B
must have side lengths of 10 cm.

(1) Danger labels must be stuck on packages, on wagons and on small 1901
containers or affixed in some other suitable manner. Only in the case where
the external state of a package will not allow this should they be stuck on
cards or tablets securely attached to the package. In place of labels senders
may affix on packing cases; on private wagons and on small containers
indelible danger markings corresponding exactly to the prescribed models.

(2). The sender must affix the labels:

(a) on packages whether handed over for carriage as less than or as
full wagon loads;

(b) on all containers;

(c) on wagons carrying full wagon loads;

(d) on wagons containing packages loaded by the sender.

(3) In all other cases it is the duty of the railway to label the wagons.

Old labels which no longer correspond to types 1, 2, 3, 4 and 9 may be 1902
used until stocks are exhausted (see diagrams)

.2. EXPLANATION OF THE DIAGRAMS

The danger labels prescribed for substances and articles of Classes Ia, 1903
1b, Id, le, II to V and VII (see diagrams,) I signify:

No. 1 (black bomb on orange background): liable to explosion:
Prescribed in marg. 37, 43 (1) and (2), 75, 80 (1) and (2);
As to prohibitions on mixed loadings, see marg. 42, 44, 79, 81;

No. 2 (black flame on orange background): danger of fire:
Prescribed in marg. 188 (2), 213 (1), 220 (1) and (2), 307 (1), 313 (1) and
(3), 344 (1), 351 (1) and (2), 423 (1), 431 (1), 711, 717 (1) and (2);
As to prohibitions on mixed loading, see marg. 219, 221, 312, 314, 350, 352,
716, 718;

No. 3 (black death's head on orange background): poisonous substance,
to be kept apart from foodstuffs or articles for consumption
in wagons and goods depots:
Prescribed in marg. 307 (2), 313 (2) and (3), 316 (5), 381 (2), 388 (2) and (3),
423 (1), 431 (1) and (21, 434 (3);
As to prohibitions on mixed loading see marg. 312, 314, 387, 389, 430, 432;

1 See p. 499 of this volume.
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1903 No. 4 (black carboy on orange background): corrosive substance and
(Cont.) substance at the same time oxidising and corrosive:

Prescribed in marg. 381 (1), 388 (1) and (3), 391 (3), 513 (1), 520 (1) and (2),
523 (3);
As to prohibitions on mixed loading, see marg. 387, 389, 519, 521;

No. 5A (a skull and crossbones, trefoil with rays: inscription RADIO-
ACTIVE, with the details*) " Contents.. .Activity.. ." below
it; symbol and inscription in black on a white background: radio-
active substance; danger of poisoning from the escaped substance
by ingestion, by inhalation or by contact; radiation coming from
damaged packages dangerous to health
Prescribed in marg. 459;
As to prohibitions on mixed loading, see marg. 465;

No. 5B (skull and crossbones, trefoil with rays; inscription RADIO-
ACTIVE, with the details*): " Contents... Activity... Radia-
tion Index.. ." below it; symbol and inscription in black:
upper half on a yellow background, lower half on a white back-
ground): radioactive substance; radiation coming from packages
dangerous to health; danger of poisoning from the escaped
substance by ingestion, by inhalation or by contact; to be kept
away from persons, animals, as well as undeveloped photo-
graphic material sensitive to radiation;
Prescribed in marg. 459;
As to prohibitions on mixed loading see, marg. 465;

No. 5C (diamond with sides of 10 cm; skull and crossbones, trefoil with
rays; inscription RADIOACTIVE, with the details*: " Do not
remain in or near this vehicle unnecessarily ", below it; Symbol
and inscription in black on an orange background): radioactive
substance presenting the dangers described under numbers
5A or 5B:
Prescribed in marg. 464;
As to prohibitions on mixed loading, see marg. 465.

No. 6 (Open black umbrella on a white background): to be kept dry:
Prescribed in marg. 188 (1), 194 (2);
As to prohibitions on mixed loading, see marg. 193, 195;

No. 7 (two black arrows on a white background): this side up; label
to be affixed, arrows pointing upwards, on two opposite sides
of the packages;
Prescribed in marg. 151 (2), 188 (3), 213 (2) and (3), 307 (3), 381 (1), 423
(1), 513 (1) and (2), 711;

No. 8 (red wineglass on a white background): handle with care, or:
not to be upset;
Prescribed in marg. 151 (1 and (2), 161 (2, 188 (3), 194 (2), 213 (31, 220 (2),
307 (3), 381 (1), 423 (1), 513 (1), 711, 717 (2);

No. 9 (triangular red label with an exclamation mark in black): shunt
with care;
Prescribed in marg. 161 (1), 220 (3), 313 (1).

* The text must be printed in an official language of the forwarding country
and, in addition, in French, in German or in Italian, unless international
tariffs or agreements concluded between railway administrations arrange
otherwise.

1904-1999

1 United Nations, Treaty Series, Vol. 242, p. 437 ; Vol. 247, p. 478; Vol. 257, p. 385, and
Vol. 300, p. 380.
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DANGER LABELS

No. I (orange) No. 2 (orange) No. 3 (orange) No. 4 (orange)

Marg. 188.213. 220. 307.
313. 344. 351. 423,
431. 711. 717

Marg. 307,313. 316. 381.
388, 423.431. 434

Marg. 381. 388.391. 513.
520. 523

No. 5A
(black inscription)

RADIOACTIVE

Margq. 459

No. 6 (black)

No. 5B
(upper part yellow.,

lower part white)

RADIOACTIVE

Marg. 459

No. 7 (black) No. 8 (red)

Marg. 151,188,213. Marg. 151.161.188.194,
307,381, 423, 213. 220, 307,381,
513,711 423.513, 711, 717

Marg. 161, 220. 313

Marg. 37.43, 75.
80

No. 5C (orange)

Marg. 464

No. 9 (red)

Marg. 188, 194
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No. 4714. INTERNATIONAL CON-

VENTION FOR THE PREVENTION

OF POLLUTION OF THE SEA BY

OIL, 1954. DONE AT LONDON, ON

12 MAY 19541

ACCEPTANCE

Instrument deposited with the Inter-

Governmental Maritime Consultative Or-

ganization on:

17 May 1962

GHANA

(To take effect on 17 August 1962.)

Certified statement was registered by the
Inter- Governmental Maritime Consultative

Organization on 13 June 1962.

1 United Nations, Treaty Series, Vol. 327,
p. 3 ;Vol. 328, p. 343; Vol. 390, p. 367;
Vol. 407, p. 278; Vol. 415, p. 432 -Vol. 423,
p. 322, and Vol. 425, p. 358.

No 4714. CONVENTION INTERNATIO-
NALE POUR LA PRItVENTION DE
LA POLLUTION DES EAUX DE LA
MER PAR LES HYDROCARBURES,

1954. FAITE A LONDRES, LE 12
MAI 19541

ACCEPTATION.

Instrument ddposi auprks de l'Organisa-
tion intergouvernementale consultative de la
navigation maritime le:

17 mai 1962

GHANA

(Pour prendre effet le 17 aofit 1962.)

La ddclaration certifide a dtd enregistrde

par l'Organisation intergouvernementale con-

sultative de la navigation maritime le

13 juin 1962.

1 Nations Unies, Recueil des Traitis, vol. 327,
p. 3; vol. 328, p. 343 ; vol. 390, p. 367;
vol. 407, p. 279 ; vol. 415, p. 432; vol. 423,
p. 322, and vol. 425, p. 358.
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No. 5742. CONVENTION ON THE
CONTRACT FOR THE INTERNA-
TIONAL CARRIAGE OF GOODS BY
ROAD (CMR). DONE AT GENEVA,
ON 19 MAY 19561

RATIFICATION

Instrument deposited on:

13 June 1962

POLAND

(Conforming the reservation made upon
signature ;2 to take effect on 11 Sep-
tember 1962.)

I United Nations, -Treaty Series, Vol. 399,
p. 189, and Vol. 412, p. 354.

1 United Nations, Treaty Series, Vol. 399,
p. 232.

No 5742. CONVENTION RELATIVE
AU CONTRAT DE TRANSPORT IN-
TERNATIONALE DE MARCHANDI-
SES PAR ROUTE (CMR). FAITE A
GENRVE, LE 19 MAI 19561

RATIFICATION

Instrument ddposd le

13 juin 1962

POLOGNE

(Confirmant la reserve faite lors de la
signature 2 ; pour prendre effet le 11 sep-
tembre 1962.)

I Nations Unies, Recuei des Traitds, vol. 399,
p. 189, et vol. 412, p. 354.

2 Nations Unies, Recueil des Traitis, vol. 399,
p. 232.




